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ANTIQUITATES 

C  E  L  T  O-S  C  A  N  D  I  C  Æ; 

SIVE 
SERIES    RERUM    GESTARUM 

INTER 

NATioNES    SoéIi^zrJÍ3)í3)í<5íGJlSíVSU  insularum 

ET 

GENTES    SEPTENTRIONALES. 

EX 

Snorrone;    Land- nama-boc;    EgiUi  Scallagrimi- saga;   Niála-saga; 

O.  Tryggvasonar-saga  ;  Orkneyinga-saga ;  Hriggiar-stíkki ;  Knyt- 

linga-saga;    Speculo  regali   &c. 


COMTtLAVIT 


y  A  C  0  B  V  S      yoHNSTONE,     A.  M. 

Ecclesia  Magher«-crucis   Reaor;  Legationis  Britannicæ  apiid   serenissimara   aulam  Davicam 

secretarius ;    Acadeiniarum    regianun    Edinæ  &  Havniæ  socius. 


H   A   V    N    I    Æ 
Typis     Angufli     Friderici     Steinii.  /  'h  3 


MDCCLXXXVI. 


/7 


TO 

THE     MOST     NOBLE 

THE 

MARQUIS     OF     CARMARTHEN 
PRINCIPAL   SECRETARy     OF    STATE 

FOR 

FOREIGN     AFFAIRS 
&c.   &c.  &c 

Mv     LoRB  , 

tla-jing  been  many  yenrs  tngaged  /»  HIS  MAJESTY'S  mission  at  the  Court  of  Denmark,  the 
few  inoinents  of  leisure,  left  unoccupied  by  the  duties  of  my  station,  were  employed  in  perusing 
the  IcELANDic  writers;  and,  frotn  tbem ,  I  selecied  the  foUovping  chronological  siries  of 
extracis  intimately  connecled  rpitb  tbe   bistory  af  tbe  British  isles. 

Encouraged  hy  the  apprebation  youR  LoRnsnir  has,  repeatedly,  condefcended  to  btstoto 
en  my  strvices  in  the  Foreign  De?artment,  I  venture  to  solicit  your  Lordjhií's  countenance, 
also ,    in  tbe  repubi.ick  of  Letters, 

TVitb  the  highest  admiration  of  youR  Lordship's  superior  talents ;  and  the  rvarmest 
sentiments  e/  gratitude  for  youk  peculiar  attention  to  those  in,  even,  the  subordmate  stations 
q/"  yoBR  important  office,    I  bave   the   bonour   to  be, 


My     Lorð , 

YOUR    LoRDSlIIí's 


CotENHAGtS, 

Angnst   asd.    »786. 


tHist  kmnlle 
and 
moit  devotcd  strvant 
James        Johnstone. 


CELTO-SCANDICAE. 


^n^ 


as^ 


g2r=^^ 


HARALLDR    KONUNGR    VERDR     EIN- 

VALLDR    AT    NOREGI,    OC    UM 

EYDI-LANDA  BYGGING. 

Y\  ptir  orroftona  í  Hafursfirái  feck  Ha- 
ralldr  konungr  enga  mótítödo  í 
Noregi;  voro  pá  fallnir  allir  mótftödo- 
menn  oc  hinir  mefto  fiandmenn  hans; 
enn  fumir  flýdo  or  landi;  oc  var  pat 
allmikill  mannfíölldi:  pvíat  fá  bygdoz 
ftór  eydilönd:  J)á  bygdiz  Jamtaland  oc 
Helíingialandj-oc  var  J)ó  ádr  hvarttveg- 
gia  nockot  bygt  af  Nordmönnum.  I 
feim  úfridi,  er  Haralldr  konunger  gcck 
A  tU 


FIT   HARALLDUS    REX    NORFEGIÆ  ^.  ■D. 
MONARCHA,  ET  DE  DESERTARUM  885- 
REGIONUM  HABITATIONE. 

r^ofipralíum  in  Sinu  Hafurenfi,  Harat' 
do  -Rfgi  obftitit  nemo  in  Norvegia. 
Coeji  tiinc  ernnt  adverjhriorum  atqve  hofti' 
um  ejur  potenti/Jtmi  omnes ;  qvidam  etiam 
in  exilium  iere ,  qvortim  maxima  erat  multi- 
tudo ,  cum  maximœ  haffenus  defertæ  regio- 
nes  tuns  coeptœ  funt  hahitari.  Habitata 
tunc  eft  Jamtia  &  Helfingia ,  qvœ  regio- 
nes  antea  tamen  a  Normannis,  pro  parte 
qvadam ,  fuerant  cuítce,  Belto  fœviente,  qvo 

Nor- 
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A.  D.  til  lands  ,í  Noregi ,  J)á  fiinnuz  oc  bygd- 
uz  útlönd,  Færeyar  oclslatid:  |)á  var  oc 
mikil  ferd  af  Nordmönnum  til  Hiallt- 
lands,  oc  marglr  ríkismenn  af  Noregi 
flýdo  útliiga  fyrir  Haralldi  konungi ,  oc 
fóro  í  vcfcrvíking:  voru  í  Orkneyum 
cda  Sudreyum  á  vetrom,  enn  á  fumroni 
heriado  |)eir  í  Noregi,  oc  gerdo  par 
mikin  landzíkada.  Margir  voru  peir  oc 
ríkismenn  ,  er  gengu  til  handa  Haralldi 
konungi  ,  oc  gerdoz  hans  menu,  oc 
bygdo  lönd  med  hanom. 


Norvegiam  armis  Jihi  vindicavit  Rex  fíor 
ralldus ,  inventœjunt  &"  hahitatœ  longius  ab 
aliis  diffitœ  terrœ ,  Infulœ  Færöenfes  &  Is- 
landia.  Plurima  etiam  in  Hialtlandiam/ní?a 
eji  migratio,  Nordmannonm  multis  prœ- 
cipuœ  dignitatis  viris,  ut  vim  Haralldi  Re- 
gis  fugerentt  patriam  exilio  mutantibus,  6ý 
ad  piraticam  in  mari  Occidentali  converjis, 
qvi  ht/emes''Orcadiíus  in  infulis  &  Hœbu- 
dibus  transegere ,  fed  per  œfiates  Norvegi- 
am  prœdabundi  infejlahant,  maxima  ibicla- 
de  £?*  hominum  cœde  incolas  multantes. 
Haiid  exigua  tamen  viaxime  honoratorum 
Eý  principum  virorum  fuit  multitudo,  qvi 

fidem  &"  obfeqvium  Regi  Haralldo  objirin- 
gentes ,  ejusqve  fa&i  vafalli ,    una  cutti  to 

patriam  coluere  terram. 


FRA  BÖRNUM  HARALLDS   KONUNGS 
OC    KVANFÖNGUM. 

rlaralldr  konungr  var  uú  einvalldi  ord- 
inn  als  Noregs,  fá  minntíz  hann  |)efs 
cr  man-iu  m.killáta  hafdt  mælt  til 
h^ns:  hann  fendi  þá  menn  eptir  henni, 
pc  let  haua  hafa  til  fín,  oc  kgdi  hana 
hiá  ferj  perfi  voro  börn  {)eirra:  Alof 
var  ellzt,  Já  var  Hrærekr ,  f  á  Sigtryggr, 
Fródi  oc  pórgills.  Haralldr  konungr 
átti  niargar  konur  oc  mörg  börn:  hann 
feck  feirrar  kono  er  RagnhiUdr  het, 
dóttir  Eiríks  konungs  af  Jotlandi;  hun 
var  köllot  RagnhiIIdr  hin  Ríka:  jþeirra 
fan  var  Eiríkr  Blódöx.     Enn  átti   hann 

Svaö- 


DE  LIBERIS  HARALLDI  REGIS 
ET  EjfUS  CONyUGIIS. 

Fa&us  jam  erat  Rex  Haraíldus  totius  Nor- 
vegiœ  Monr.rcha.  Redeunt  tunc  ei  in  memo- 
riam  prius  diciæ  magnanimœ  virginis  ver- 
ía,  qvam  mijjis  igitur  nimti'-s  ad  fe  acteffi' 
tam  thori  Jlbi  junxitfociam.  Eoram  hi  erant 
Uberi.  Jllaxima  natufmt  Alofa  j  ei  proxi' 
>»Kx  Hrörckus;  tóíf  Sigtryggus,  Frodius 
&  Thorgilfus..  Multœ  erant  Haralldcf 
Regi  conjuges,  multi  etinm  liberi.  Conju- 
gem  duxit  foeminam ,  RagnhiIIdam  di&amt 
Eiriki  ^otlandiœ  RegisfiHam,  qvœ  Ragn- 
hillda  cognominata  efi  Potcns,  peperitqve 
Haralldo  filium  Eirikum  Blodöx«»     Ha- 

buU 
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Svanhilldi  dórtur  Eyfteins  Jarls ;  pefsir 
voru  fynir  þeirra :  Olaír  Gcirftada-Alt'r, 
Biörn  oc  Ragnarr  Ryckill.  Enn  átti 
Haralldr  konungr  Ashiildi  ,  dóttur 
Hi  íiigs  Dags  fonar  ofan  af  Hríngaríki ; 
peirra  börn  voro:  Dagr  oc  Hringr, 
Gudrödr  Skiria  oc  Ingigerdr,  Sva  fe- 
gia  menn,  at  þá  er  Haralldr  konungr 
ícck  Ragnhilldr  Kíko,  at  hann  lcti  þá  af  IX 
konuni  íínum.     pefs  getr  Hornklofi, 

Hafnadl  Holmrygiom 
Oc  Hörda  meyom 
Hverri  hinni    Heinverfcu 
Oc  Hölga  íEttar 
Konungr  hinn    kynftóri 
Er  tók  konunja  Döníko. 

Börn  Harallds  konungs  voru  J>ar  hver 
uppfedd,  fem  móderni  áttu.  Guthormr 
hertogi  hafdi  vatni  aulit  hinn  ellzta  fon 
Harallds  konungs,  oc  gaf  nafn  fitt; 
hann  knefetti  ^ann  fvcin  oc  fóílradi, 
oc  hafdi  med  fer  í  Vík  auftr:  fæddiz 
hann  |>ar  upp  med  Guthormi  hertoga, 
Guthormr  hertogi  hafdi  alla  ftiórn 
landfins  um  Víkina,  oc  um  Upplönd,  jþá 
cr  Haralldr  konungr  var  eigi  nær. 


buit  prcsterea  uxorem  Svanhilldam,  Eyfte-A,  D. 
ftenii  Jarli///fl7»,  ex  qva  geniiit  filios,  Ola- 
fum  Geirfiadenfmm  Gcnium  Biornum  &* 
Ragnarum  Rykkill.  Alia  etiam  (præfer 
hai)  erat  Haralldo  Regi  covjnx ,  Alfhillda 
Hringi  Dag'i flia,  & ex  ea  liberiDagus^ 
Hringus,  Gudraudus  Skerja  &*  Ingigerda. 
Fertur  Haralldtis,  RagnhiUda  duffa  tixore, 
conjuges  novem  dimisfijfe.  Sic  dixit  Horn- 
klofius: 

Reptidi/ivit  Holmrygettfes. 
Atqve  Hordenfes  virgities, 
Qyatttlihet  indigenarum, 
Atqye  gctieris  Halogalettjis, 
Rex  ilh,  fumtito  loco  ttatus, 
Vxorem  (lucetis  Dattatn. 

Apud  cognatos  maternos  cducati  fiint  Ha- 
ralldi  tiberortim  finguli.      Maximum  natu 
Regis  Haralldi  filium,    luflrali  aqva  fpar- ^ 
futn,  fuo  nomine  vocaverat  Dux  Gintovmus,,-: 
Hune  pnerum ,  qvem  genufuo  impofuit  edu- . 
candiiin ,  fecum  orientem  verfus  in  Vikicm 
dtixit,  ubi  apud  Ducetn  Guttortnum  adoíe- 
vit.     Penes  Guttormum  Ducem  totiim  erat, 
per  Vikiam  perqve  Uplandiam,    imperium 
Rege  ipfo  non  prírfente. 


VESTRFERD    HARALLDS   KONUNGS, 


HARALLDI   REGIS  IN  OCCIDEN- 
TEM  EXPEDITIO. 


88S. 


Haralldr    konungr    fpurdi    at   vMa  um  Ciertior  faStiis  eji  Rex  Haraíldus ,  pirata:, 

mitt-landit  heriado    víkingar,   Jieir  er  á  in  occidetitalibus  infulis  per  hyetnes  qvi  lafe- 

vetrum  voru  fyrir  vcftan  haf;  hanii  hafdi  bant,tnediasregtiiregiones  late  va/Iare./  Pa- 

|)á  lc.idangr  úti  hvertfumar,    oc  kannadi  rata  igitiir ,  qvavis  crftate,  ad  expeditionem 
A  2                     eyar  belíicam  - 
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A.  D.  cyar  oc  útfcer.    Enn  hvar  fem  víkingar 
urdu  varir  vid  lier  hans,  {)á  flýdo  allir, 
oc    fliílir   á   haf  út.      Enn    er    konungi 
leiddiz    J)etta    ftarf,    pá   var    Jiat   á  einu 
fumri,    at   Hai-alldr   konungr   figldi  med 
her  finn  veíh-  um  haf;    kom  hann  fyrft 
vid  Hialltland,  cc  drap  par  alla  víkinga 
jjp._J)á   er   eigi   flýdo   undan.       Sídan    figlir 
Haralldr  konungr  fudr  til   Orkneya,    oc 
reinfadi  par  allt  af  víkingom.    Eprir  J)at 
fer  hann  allt  í  Sudreyiar,  oc  hcriar  J)ar: 
hann  drap  par  niarga  víkinga ,  J)á  er  íy- 
rir  lidi  redo  ádr.    Hann  átti  J)ar  margar 
orrofturj  oc  hafdi  iafnan  fígr.     pá  her- 
iadi  hann  á  Skotland,  oc  átti   J)ar  orro- 
ftur.     Ern  er  hann   kom   veftr  í   Mön, 
f  á    höfdo    peir   ádr  fpurt  hvcrn  hernad 
hann  hafdi  giört  fyrrum  far  í  landi,  fá 
flýdi  allt  folk  inn  á  Skotland ,  oc  var  J)ar 
aleyda  af  mönnum:   braut   var   oc   flutt 
allt  fe  J)at  er  mátti.     Enn  er  J)eir    Har- 
alldr  konungr  gengu   á  land,   pá  fengu 
J)eir   ccki   herfang.      Sva    fegir    Horn- 
klöfí: 


Menfergii-    bar  inarjjar 
Margfpakr  nidar  varga 
Lundr  vann  fókii  á  fandi 
Sandmenns    í  by  randir; 
Adr    fyrir    ilian  fróduni 
AUr  herr  Scota  J>verri 
Lögdis  aids  af  ládi 
Læbrautar  vard  fla:ia. 


belHcam  ctajfe ,   infulas  fcopuloíqve  tongius 
a  continenti  remotos  liijlravit,  ■  Animndver- 
tcntes  autem  ejus  dajjem  piratœ ,  mox  infu' 
gam  vcrtuntnr  omnes  ,  altitmqve  petuntple- 
riqve.     Hújus  rei  pertœfus  Rex ,    aftate 
qvadam ,  traus  Oceanum ,   occidentem  ver- 
fus ,  clajje  ve£íus ,  ad  Hialltlandiam  primum 
appulit,  ubi  pirafas  omnes ,    qvotqvoí  effu- 
gerc  non  poterant ,   occidit,     Hinc  longius 
verjus  auflnim  ad  Orcadas  ve&us ,  infulas 
omnes  ab  ifia  coíluvie  purgavit.     Porro  /» 
fíabudas  usqve  infutas  progrejfus ,  tate  eas 
populatur ,  piratarumque  mtittos  oecidit,  qvi 
militum  agmina  antea  ducebant.     Multis  hie 
congreffus  praliis ,  viStoriam  fæpiiis  repor- 
tabat.     Hic  Scotiam  pradabundus  infeftat, 
manumqve  (/laud  raro)  conferuit.      Ubiton- 
gius  occidentem  verfus  inManaviam  ventum 
ejl ,  pertata  ad  incolas ,  de  vaftatis  ab  eojini' 
timis  regionibus  tfuma  omnes  in  Scotiamfu- 
gaverat;    deferta  igitur  íota  erat  regio, 
omniaqve,  qvœ  poterant  auferri ,  inde  trans' 
tata  bona.     Exfcenjionem  ergo  cumjuis  fe- 
cit  (qvidem)  Haralldns ,  fed  nullam  reporta- 
vit  prœdam,   tefle  Horuklofio: 

Monilium  largitor  tulit  multa 
MuhifcÍHs   (navium  dominus 
Fecit  impetum  in  arenatn") 
Maritimam  in  urbem  fcuta, 
Anteqvam  coram  lahoris  ferito, 
Totus  exercitus  Scotorum,  confumtore 
Scuti,  ex  regione  via 
praudulenta  cogebatur  fugere. 


I  peíTom 


Durante 
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I  pcffom  orroftom   fell   Ivar    foii  Rögn- 
vallds  Mæra  Jarls;  enn  í  bæcur  þcfs  gaí" 
Haralldr  konungr    Rögnvalldi    J^Ii,     er 
hann   figldi   veílan,    Orknciar    oc  Hiallt- 
land ;    cnn   Rögnvalldr   gaf  f)egar  Sigur- 
di   brodur   íinuni    bædi    löndin,    oc    var 
hann  veftr  eptir.     Haralldr  konungr  gaf 
Sigurdi    Jarldom  ,     ádr    konungr    figldi 
tiíftr.     pá  kom   til    lags  vid  hann  pór- 
ftcin  Raudi,  fonr  Olafs   Hvítn   oc  Audir 
hinnar  Diúpaudgu ;  f»eir  heriado  á  Skot- 
iand,  oc  eignuduz  Katanes,  oc  Sudrland 
allt  til   Eckjalsbacka.     Sigurdr   Jarl  drap 
Melbrigda  Tönn,  Jarl  íkotíkan,  oc  batt 
höfut     hans    vid    flagálar    fer ,    oc    lauft 
kycqva  vödva  fínotn  á  tönnina,  er  flcagf- 
di  or  höfdino ,   kom  J>ar  bláfti-  í  fótinn  ,  oc 
feck    hann    af   f>ví  bana,    oc    er    hann 
heygdr  á   Eckialsbacka ;    |>á   red  löndoin 
Guthormr  fonr  hans  einn  vctr,    oc    dó 
hann    barnlaus.       Sídan    fettuz    í  löndin 
víkingar  margir  Danir  oc  Nordmenn. 


Dúrante  hac  expeditione ,     fmV/í  Ivarus,  A.  * 
jí//a/ Rognvalldi ,  M'uriarum  ^arli ;    qvod 
ut  refarciret  damnum,   Rognvalldo  jfarlo 
Orcadas  &  Hmltlandiam  dedit  Haralldur 
Fex,  ab  occidsnte  domum  reverfurui ,  Si- 
guráo  antemfrafri  fuo  utramqve  mox  pro' 
vinciam  Rognvalldus.     In  occidente  igitttr 
remanjit  Sigurdus ,  redeunte  in  orientem  Re- 
ge,  qvi  ante  reditum,    titulo  &"  dignitate- 
jfarli  Srgurdnm  ornavit.    Hocfa&o,  íocie- 
tatem  cum  eo  [Sigurdo)   iniit  Thorftenius 
Rufus.     Olafi  Albi  &'  Auduræ  profunde 
prudentis,  {veí  pradivitis  )Jilius  ;  qvi[focii) 
Scotiam  bello  adhorti,  Katanefiam,  éySu- 
durlandiam  totam,  fldEkkjalsbakkam^TKon- 
tes  Ochellcnfes)  usqve ,  ftiœ  fecerunt  ditio- 
nis.     Sigurdus  jfarlus  occidit  Melbrigidum 
di&um  Tönn,  jfarlwn  Scoticum,  cujusca' 
piitfuo  ephJppio  fecit  olligari.     In  dentem 
é  capite  prominentem ,    impegit  (Signrdiis) 
furam ,  ubi  ejl  carnofor,  faiicium  membrum 
occupat  inflammatio ,  hœc  mortem  ei  acceíe' 
rat ,  mortuusqve  tumulatur  ad  Ekkjalsbak- 
kam,      Unum  per  annum  provinciis  poflea 
prafnit  Jilius  ejus  Guttormus,  decejfitqve, 
prole  non  reliffa.    Pojlhacfedes  ibi  occupant 
piratœ  pliirimi ,  Dani  ceqve  at  Normanni, 


GAUNGU-ROLFR  UTLÆGR  GIORR.  HROLFUS  PEDES  IN  EXILIUM  ACTUS.  895. 


Rögnvalldr  Ma?ra '  Jarl  var  hinn  mefti 
iílvin  Harallds  konungs ,  oc  konungr 
virdi  hann  ntikils.  Rögnvalldr  Jarl  átti 
Hilldi ,  dóttur  Rólfs  Nefiu ;  fynir  f>eirra 
A  3  varo 


Ií.rat  Rognvalldus  Muriarum  ^'arlits  Hu' 
ralldo  Regi  omnium  amicorum  maxime  ca- 
rus,  ctti  Rex  impenfiim  hobuit  honorem, 
Conjugem    habuit  ^Rognvalldus  Hilldam, 

^liam 


e 
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Kí  D.varo  peir  Rolfr  oc  porir;  Rögnvalldr 
Jarl  átti  oc  frillofyni  ftiá,  het  einn 
Halladr,  annar  Einarr,  hinn  fridi  Hroll- 
augr;  J)eir  voro  roíknir,  Jiáer  hinir 
Ikírborno  brædur  peiría  voro  börri. 
Rolfr  var  víkingr  mikill:  hann  var  fva 
tnikill  madr  vexti,  at  engi  hcftr  niátti 
bcra  hann,  oc  geck  hann  hvai-gi  fem 
hann  fór:  hann  var  kalladr  Gaungo- 
Rolfr.  Hann  heriadi  miöc  í  Auftrvegu. 
A  eino  fumri,  er  hann  kom  or  víking 
auftan  í  víkina,  J)á.hió  hann  par  ftrand- 
högg.  Haralldr  var  |)á  í  víkinni;  hann 
var,  miöc  reidr,  |)á  er  hann  fpurdi  J>etta, 
J>víat  hann  hafdi  mikit  bann  álagt,  at 
ræna  innanlandz.  Konungr  lýfti  |>ví  á 
J>íngi ,  at  hann  gerdi  Rolf  útiaga  of  allan 
Noreg.  Enn  er  |)at  fpurdi  Hilldr  mó- 
dir  Rolfs ,  J)á  fór  hún  á  fund  konungs, 
oc  bad  fridar  Hrolfi ;  konungr  var  fva 
reidr,  at  henni  týdi  ecki  at  bidia.  pá 
kvad  HiUdr  petta: 


Hafnit  Nefiu  nafna 
Nú  raekit  gand  or    landi 
Horfcan  höUda  baniin, 
Hvi  bellit   fví  fiillir? 
Illt  er   vid  úlf  nt  ylfaz 
Yggs  val  -  brlkar  ílikar 
Munna    vid    bilmis  hiardir 
Hógr  ef  liann   rennr  til  fcógar. 


jftliam   Hrolfi,    diFíi  Nefja    (Oene  nafuti). 
Filii  illorutn  erant  Hrolfus  &"  Thorerus. 
Etiam    ex  conciibinis  filios  tres  fiifceperat 
Rogiivalldiis  ^arlus  ,    qvortim  uni   nomen 
erat  Hallado , yfíftnrfo  Einaro,  íír//o  Hrol- 
laugo;  hi  aditltam  attigerant  œtatetn,  ciim 
infantes  erant  ex  íegitimo  í/ioro  procreati 
eoriim  fratres.     Erat  lívolíus  pirata  injig' 
nii  €5'  flaturn  corporis  adeo  prœgrandi ,   ut 
ei  portando  niilhis  par  ejþt  eqvus,    qvare 
cutn  pedes  incedere  cogeretur,  ubicunqvepro- 
ficifcebatur,  vocatus  íy?  Hrolfus  Pedes.  Pi- 
raticam  in  mare  Orientali  [Balthico)  fre- 
qvens  exercuit.      Q^vadam  cpfiate,  cumápi- 
ratica  expeditione  redux,  in  l^ikiam  appel- 
tebat,  rapta  qvœ  ad  littus  offendebat.     In 
Vikia  tunc  coinmorabatur   Haralldiis  Rex, 
qvi  hujiis  rei  nuntio  vehementer  commotus, 
ittpote  qvifevero  fanxerat  ediSo ,    ne  qvis 
intra  patriœ  limites  prœdas  ageret ,  publicis 
in  tomttiis  Hrolfiitn  tota  Norvegia  exulare 
juffit.     Hoc  audito,    mater  Rrolfi  Hillda, 
Regem  adiens ,  fupplex  Hrolfopacem  petiit. 
Cum  tanta  erat  Regis  ira,   ut  irritœ  ejus 
ejfent  preces ,  [abiens)  hœc  cecinit  Hillda, 

Exulare  juhes  Nefiæ   cognomittem, 
Jatrt  ahigis ,  ut  liiptm ,  (euitt)  e  terra, 
Iiijigntm  in/igiii  loco  tiatum  virutn, 
Qvare  illa    violentia  fevis,  Rcx? 
Kon  expedit  in  Ittpum  favire, 
Viro  lieroi ,  ijliusmodi, 
In   Regis  grcges   futurus  eji  fíVttS, 
In  Jylvaiit  Ji  fe  Jproripuerit. 


Gangu- 


Pofi- 


C  E  L  T  O  ■  S  C  A  N  D  1  C  A  E. 


Gangu  •  ftolA"  fór  lídan  úm  haf  i  Sudr- 
eyar,  oc  padan  fór  hann  vcftr  í  Val- 
land,  oc  heriadi  J>ar,  oc  cignadiz  |)ar 
Jarls  ríki  mikit,  oc  bygdi  þar  miöc 
Nordmönnum ,  oc  er  er  J),\r  fídan  kallat 
Nordmandi.  Sonr  Gangu  -  Rolfs  var 
Viljalmr,  fadir  Ríkardar,  födur  annars 
Ríkardar,  födur  Rodbcrts  Laungu-fpa- 
da,  födur  Viliahns  Ballardar  Engla  kon- 
ungs ;  frá  hönom  ero  lidan  komnir  Engla 
konungar  allir»  Aí  Rolfs  ætt  ero  oc 
komnir  Jarlar  í   Nordmandi. 


Pofthac  occidentem  verfut  oeeanmi  trant-  a.  d. 
grejjiu  in  Hœbudas,  indeqve  in  F'allandi-  ^ 
am  Rolfut ,  late  ihi  prœdat  egit ,  potitusqve 
ibi  ^arli  imperio,  iflam  a  Normannií  late 
habitarifecit  provinciam ,  qvœpojlea  Nord- 
mannia  eft  di&a,  Roífi.  Peditis  filius  erctt 
Wilhelmus,  hic  vero  pater  Richardi,  qni 
gennit  Kicharduni  fecundum  ,  patrem  Rolfí 
Langefpadc,  cnjus  fitius  erat  Wilhclmus 
Nothus,  a  qvo  ortuin  trahunt  Anglice  Rc 
ges  univerfi. 


UPPHAF  TORF-EINARS   JAIiLS  I 
ORRNEYVM. 

Rögnvalldr  Jarl  á  Mæri  fpurdi  fall  Sig- 
urdar  bródur  fíns,  oc  pat  at  |)á  íato  í 
löndonom  víkingarj  Já  fendi  hann  veftr 
Hallad  fon  linn,  oc  tók  hann  ádr.  Jarls 
nafn,  oc  hafdi  lid  mikit.  Enn  er  hann 
kom  til  Orkneya,  J)á  fettiz  hann  í  lönd- 
in,  enn  bædi  á  hauft  oc  um  vetr,  oc 
um  vár,  fóro  víkin^ar  um  eyiarnar, 
oc  nSmo  nesnám  oc  hioggo  ftrandhögg. 
pá  leiddiz  Halladi  Jarli  ai  fitia  í  eyon- 
om,  velltiz  hann  ^á  or  Jarldóminom, 
oc  tók  höllds  rett,  fór  hann  fídan  í 
Norcg,  Enn  er  Rögnvalldr  Jarl  fpurdi 
.lettijv  lct,  hann  illa  yfir  ferd  Hailadar, 
fcgir  at  fynir  hans  mundi  verda  úlíkir 
forclUi  fíno.     pá  fvarar  Einv;   Ek  hcfi 

lítin 


ORTUS   ET   INCREMENTA     TORF-i 
EINARI,    ORCADUM  JARLL 

iV/of íú  Sigutdi ,  fratrisfui,  certiorfa&ur 
Rognvalldus  MTóriœ  Jarlus ,  piratasqve  ijir 
in  provinciis  fedes  Jixiffe,  filium  fmim  Hal- 
ladum  occidentem  verfas  mijit,  qvi  jfarltti- 
tuío  ciiSíus  &"  ingenti ftipatus  exercitu illue 
proficifcebatur.  Ad  Orcadas  delaíus,  ibi 
domiciHumfixit:  autumvoautem,  &  hijeme, 
&  vere  circa  infulas  navibiis  ve£Íi  piratœ, 
promontoria  omnia  latrociniii  infefiabant, 
&  aba&apecora  ma&abant.  Hinc  iiUeriorir 
in  iufulis  morœpertafus  Halíadnsjfarlus,ex 
fede  (adignitate)  jfarli  devolvebatur,  adcon- 
ditionem  nobiiiumoráinis  ejus,  qvos  HauU- 
dos  t;í>ía«/j,  qvo  faSfo,  orientem  verfus  in 
Norvegiam  ^cjl  profeStuSy  Rognvalidns  au- 
tem ,  hoc  audito ,  Halladi  {hanc)  expediíio- 
nem  fnmmopers  carpebat ,  di&itans,  filios 
fuQs/uis  majoribusfuturoí  admodum  di[jlmi- 

!  :f  .í    i  Us. 


^ 


ANTIQIVI  T  A  T  E  S 


A.  D.lítin  metnad  af  per;  á  ec  vid  litla  áft 
her  at  íkiliaz :  mun  ec  fara  veftr  til  eyia, 
ef  J)ú  villt  fá  mer  ftyrk  nockurn;  'mun 
cc  |)ví  heita  ^er,  er  Jjer  mun  allmikill 
fagnadr  á  vcra,  at  ec  mun  eigi  aptr 
koma  til  Noregs,  Rögnvalldr  Jarl  fvarar, 
at  J)at  líkadi  hönom  vel,  at  kann  qvæmi 
cigi  aptrj  J>víat  mer  er  lítils  ván,  at 
frændom  fínom  fe  fæmd  at  J>er,"  |)víat 
módurætt  pín  öll  er  prælborin.  Rögn- 
valldr  Jarl  feck  Einari  eitt  lángfcip  alfcip- 
^  at.  Sigldi  Emar  um  hauftir  veftr  uni 
haf.  Enn  er  hann  kom  til  Orkneyia, 
J)á  lágu  par  fyrir  víkingar  tucim  íkip- 
um.  pórir  Treflcegg  oc  Kaifr  Skurfa. 
Einar  lagdi  pegar  til  orrofto  vid  J)á,  oc 
figradiz  ,  enn  |)cir  fello  bádir.  pá  var 
Jetta  qvedit: 


pá  gaf  hann  Treíkegg  trðUom 
Torf-Eiiiair  drap  Scurfo. 

Hann  var  fýrir  pví  kalladr  TorfEinarr, 
at  hann  let  íkera  torf ,  oc  hafdi  J)at  fyrir 
elldi-vids  Jvíat  engi  var  íkógr  í  Ork- 
neyom.  Sídan  gcrdiz  Einarr  Jarl  yfír 
Eyonom ,  oc  var  hann  ríkr  madr :  hann 
var  liótr  madr  oc  einfýnn ,  oc  J)ó  manna 
fcygnaftr. 


les.  "  Parum  honoris ,  re/þondit  Eiuarus, 
"mihi  a  te  datutn  fuií,  nec  amore  mullome 
"privabit  meits  hinc  abittis  ;  qvare  occiden' 
"■tem  verftts  ad  inftdas  transibo,ft  qvid  opum, 
"ad  hoc  necejfariaruin ,  mihi  dederis;  ego 
"viciffim  tibi pollicebor,  qvod  tibi  ndinodum 
"erit  grattim,  me  nunqvam  iti  Norvegiam 
"ejfe  redittiriim.  „  Refpondit  Rognvalldus, 
gratim  ftbi  ejfe ,  qvod  non  erat  rediitirus : 
"exigna  enim,  inqvit ,  mihi  datiir /þes,  te 
"■tuis  cottfatigvineis  honori  ftiturmn,  cum 
"  genus  tíium  maternum  totum  fit  fervi- 
"le.,x  Einaro  navem  longam  dedit  Rogti' 
valldtis,  ad  ejns  uftis  armis  £ý  viris  probe 
inJIrttSíam.  Circa  autummm ,  trans  mare 
occidentem  verfus,  Einarus,  cum  ad  Orca- 
das  venit,  offendit  ibi  piratas,  dtiarum 
naviiim  re&ores,  Thorerum  Treíkiegg  íý 
Kalfum  Skurfa.  Hos  prœlio  mox  aggres- 
fus  Einarus,  viSíoriaqve  potittis ,  ambos 
proflravit.  Qvo  faBo ,  hœc  cecinit  vates 
qvidam  : 

Trejkieggum  damanihus  dedit; 
Skurfum  occidit  Torf-  Eiuartis, 

DiMus  autem  efl  Torf-Einarus,  qvod  exfcindi 
Effoco,  lignorumloco,  adhiberi fecit  ccfpites 
( Torf)  ctim  in  Orcadibus  non  erant  filvœ, 
Poflhac  infulartm  ^arlis  faStus  Einarus, 
potentia  &  diviiiis  crevit.  Facie  erat  de- 
formis ,  atqve  altero  captus  octtlo ,  fed  vifiis 
tamen  omniutn  acntijftmi. 


DAUDI 


MORS 


CELTO-SCANDICAE.  ,9 

DAUpI  HALFDANAR  HALEGGS.  MORS  HALFDAKI  HALEGG.          A.  D 

Hálfdan  Háleggr  kom  veftr  til  Orkneya,  Occidentemver/iu  ad  Orcadas  venit  omni- 

oc  miöc  á  úvartj    oc   flýdi   Einarr   Jarl  bus  improvifus  Haífdanm ;  qvare  ex  infulit 

pegar  or  eyonom,  oc    kom    aptr  J)eg!»r  fugit  Einarus ,  fed  rediit  mox  todem  atitum- 

um  hauílif,  oc  kom  fá  á  úvart   Hálfda-  no,  Haljdano  improvifus.     Orto  inter  illot 

ni.     peir  hittuz ,  oc  vard  íkömm  orro-  prœlio,poft  breve  ctriamen,fugií  Halfdanut, 

fta,  oc  flýdi   Hálfdan,    oc   var   j^at   vid  Jié  ingruentem  jam  noSfem.      In  navilius, 

nótt  fiáUa,   lágu   peir    Einar  tialldalaufir  fednullo  velo  opertis  ,voS(em  tranjigunt  Ei- 

um   nóttina.      Enn    um    morguninn    er  narus  ejusqve  comites;   luce  autem  oriente, 

lýU  tók ,  fóro  peir  at   leita    flóttamanna  fuga  elapfos  per  ivfiilas  invejligant,  ijiven- 

um  eyarnar ,  oc  var  hverr  drcpinn    {lar  íosqve  qvo  loco  funt  deprehenfi,  occidunt  om- 

er  ftadinn  vard.     pá  mællti  Einar    JarL  nes.    Tum  Einarus:  "  Nefcio ,  inqvit ,  qvid 

Eigi  veit  ec,  fegirhann,  hvcrtecfe  út  á  ^^ininfula'?J\mnszymeisobfervaturoculis,ho' 

Rinansey,    mann  edr  fiigl,  ftundum  hefz  "mo  un  avis;   elevatur  interdum,  interdum 

upp,  ftundum  Icggz  nidr.  Sídan  fóro  feir  ^htmi  procnmbit.,,     Transgrejfi  in  infulam, 

pannog  til,  oc  fundo  far  Hálfdan  Hálegg,  Hnlfdanuminvenitint,  vivumqve  prehendunt, 

oc  tókö  hann  höndom   Einar  Jarl  kvad  Vefpera,  ante  ortutjt  prœliim,  hoc  ceciait 

vífo  J)efsa  um  aptanin ,  ádr  hann  lagdi  til  Einarui : 
orrofto : 


Sekat  ek  Hrolfs    or  hendi 
Ne  HroUaugi  fliúga 
Dörr  á  dolga  mengi, 
Dugir  ofs  fðdor  hefna: 
Enn  i  qvölld  |iar  er  knyom 
At  kerftraumí  rómo 
{)egiandi  fitr  J)etta 
J^órir  Jarl  á  Mæri, 

pa  geck  Einarr  Jarl  til  Hálfdanar;  hann 
rejft  örn  á  bak  hönom  vid  peima  hætti,  at 
hann  lagdi  fverdi  á  hol  vid  hrygginn ,  oc 
reift  rifin  öll  ofan  allt  á  lendar ,  oc  dró  par 
út  lúngun ;  var  pat  bani  Hálfd.anar.  pá 
Itvad  Einarr: 

B  Rekit 


"  Non  video  Hrolfi  ex  manu, 

«'  Nec  ex  HrvUmgi  volitura 

"  Tela  in  hoftium  cohortem : 

"  Nos  juvat  pntris  vindicla. 

"  Hac  vefpcra,  pugmntibus   nol/is^ 

"Ad  poculoTiim  flumen 

"  Taciturnus  fedet 

"  Thorerus  jfarltts,  in  Möriit. 

Halfdanum  aggrejfus  Einarus,  ad  fpeciem 
aqvilae  dorfumei  ita  lauiabat,  ut  ada&o  ad 
fpinam  gladio ,  cojlisqve  omnibus  ad  himbos 
usqve  a  iergo  divijis ,  pulmones  extraheret, 
neceinqve  iiaHaífdano  acciret;  qvo  fa£fo,ce' 
tinit  Einarus,  i 

«  Vltuí 


.    I'O 


A  N  T  I  QiV  1  T  A  T  E  S 


A.  D.  Reltít  hefi  ec  Rögnvallds   dauda, 

Enn  redo  jþví   nornir; 
Nú  er  fólc-ftudiU    fallinn 
At  fiordungi  minom. 
Verpit  fnarpir  ÍVeinar, 
pvíat  íigri  ver    rádumk, 
(Sl<att  vel  ec  hönom  hardan). 
At  háfæto  grióti. 

Sídan  tók  Ein'arr  Jarl  at  fer  Orkneyar  íem 
fyrr  hafdi  hann  haft,  Enn  er  tídindi  {>e(fi 
fpyriaz  í  Noreg,  |)á  kunna  pefso  ftórilla 
brícdor  Hálfdanar,  oc  köllodo  hefnda  fyrir 
vert ,  oc  margir  fönnudu  {)at  adrir.  Enn 
cr  Einarr  Jarl  fpyrr  fetta,  fá  qvad  hann: 

Eru  til  míns  fiörs    margir 
Menn  of  fannar  deiUdir 
Or  ymiffom  áttom, 
O  -  fmábornir  giarnir, 
Enn  Jó  vito  {leigi 
pat  ádr  mic  hafa    felldan 
Hverr  iljiorna  arnar 
Undir  hlytr  at  híta. 

SÆTT   HARALLDS   KONUNGS    OC 
EINARS  JARLS. 

rlaralldr  konungr  baud  lidi  út,  oc  dró 
faman  her  mikinn,  oc  fór  fídan  veftr 
til  Orkneyia.  Enn  er  Einarr  Jarl  fpurdi, 
at  Haralldr  konungr  var  auftan  kominn, 
Jiá  ferr  hann  yfir  á  nes,  pá  kvad  h»nn 
vífo  fesfa: 

Margr  verdr  fekr   of  faudi 
Seggr  med  fó'gro  Ikeggij 
Enn  ec  at  úngs  í  eyo  m 
AUvalldz.  fonar  faUi. 

Hítt 


«'  IJltus  fum  Rognvalldi  fiecem, 

'^Sic  volíicre  Parca. 

*^yam  cecidit  fopuli  columna, 

"  Pro  mea    qvarta  farte, 

"  Tumulum  cougerite  alacres  Juvenes, 

"  Penes  not  enim  ejl  victoria ; 

"  Cenfum  lovga  haheuti  crura  tribuo  durum, 

"  Littoris  ex  la^idibus, 

Pqflhacfms  fecH  Einarus  Orcadas,  prout 
eas  antea  tenuerat.  Fama  autem  hujus  rei 
ad  Norvegiam  delata,  peffime  eam  tulerefra- 
tres  Halfdani,  diSíitantes  vindiBa  illameffe 
dignam,  plurimis  aliis  idem  fentientibus, 
Qlvodfama  do£íus Einarus  ita  cecinit: 

"  Sunt  ad  vitam  mihi  adimeniam,  multi 

"  Viri,  vera   ex  caufa, 

"  Variis   mundi    ex  plagis, 

"■  Progeniei  haud  infima  proclives. 

"Attamcn    non  fciunt  illi, 

^'Anteqvam  ei  ine  projlravere, 

"  Qyinnm ,  favisfub  aqvilarum  ungvibuf, 

"  Incurvari  cogitur, 

HARALLDUS  REX  ET  EINARUS 
JARLUS   RECONCILIATL 

jVlilites  ad  expeditionem  imperat  Haralidus 
Sex ,  ingentemqve  cogit  exercitum,  qvocum 
pojiea  infulas  Orcadas  petit.  Adveniti  Re- 
gis  nunciato ,  in  Nejiam  [Katanes)  transfrc' 
tavit  Einarus  Jaríus,  hocce  carmen  modu- 
íatas: 

"Multi,  oh  oves  mulctantur 

"  Hemities,   harba  fpeciofa  decori, 

"  At  ego ,  ob  juvenis  in  infulis 

"  Omnipotmis  (^Monareba)  filii  ntcm*  - 

Ftri. 


C  E  L  T  0  •  S  C  A  N  D  I  C  A  E. 


ir 


Hitt  fegia  mer  hðlldar 
Vid  hugfallan  ftilli; 
^arnllds  hefi  ec  íkard  í  íkilldi 
(Scalat  ugga  f at)  höggvit. 

pá  fóro  menn  oc  ordfendingar  millom 
konungs  oc  Jarls ;  kom  fá  fva ,  at 
par  vard  ákomit  ftefhulagi,  oc  finn- 
az  J)eir  fiálfir,  oc  feíli  J)á  Jarl  allt  í 
konungs  dom.  Haralldr  konungr  dæm- 
di  á  hendur  Einari  Jarli ,  oc  öllum  Ork- 
neyingom,  at  giallda  LX  marka  gulls, 
Bondom  J)ótti  gialld  ofmikit.  pá  baud 
Jarl  |)eim  at  hann  mundi  einn  faman 
giallda,  oc  íkylldi  hann  eignaz  J)á  odol 
öll  í  eyonom.  pefsu  iátudo  J)eir  allir, 
mcft  fyrer  J)á  fök,  at  hinir  fnaudu  attu 
litlar  iardir,  enn  hinir  audgu  hngduz 
mundu  Icyfa  fín  ódol,  pegar  er  J)eir 
villdu;  Icyfti  Jarl  allt  gialldit  vid  kon- 
ung.  Fór  konuiigr  J)á  auftr  aptr  um 
hauftit.  Var  J)at  lengi  fídan  í  Orkn- 
eyoui,  at  Jarlar  átto  ódol  öll,  allt  J)ar 
til  er  Sigurdr  Lödvisfon  gaf  aptr 
ódulin. 

Eírikr  Haraldfon  var  at  foftri  raed 
pofí  Herfi-  pá  er  hann  var  XII  vetra 
fór  hann  í  hernad  í  auftrveg  oc  dvaldiz 
Jar  IV  vctr.  Sidan  fór  hann  veftr  um 
h«f  oc  heriadi  a  Skotland,  Bretland,  Ir- 
land  00  Valland  oc  dvaldiz  J)ar  adra 
IV  vctr. 


«'  Periculum   nuntinnt  mihi,  A.  Q. 

"Ah  antmofo  Regc: 

"Haralldi  ego  inci/ionem  in  clypeo, 

"  Qyod  non  metuam  ,   incidi. 

Pojíhac ,  Segem  inter  &'  jfarlum ,  vtrinun* 
tiiqve  tíítro  citroqve  iere,  qva  re  eo  venttim 
e/í,  ut  paSío  conventu,  qvo  ipfi  congredieban' 
titr,  Regií  arbitrio  omnia  committeret  ^uT' 
lus.  Tunc  Einaro  ^arío  omnibusqve  Or* 
cadenjibus  fuxaginta  atiri  marcas  [felibras) 
imperatfoíveudas  Rex  Haralldus,  Colonis  ni' 
mia  admödum  hœc  vifa  eji  mulSta ;  qvare  con- 
ditionem  eam  iis  obtulit  ^arlut ,  ut  isfolut 
folueret  mul&am,  omnia  in  infiilis  hona  al- 
lodialia  viciffim  obtenttirus,  In  hoc  omnes 
confentiebant,  eampotis/imum  ob  catfam,  qvod 
exigtios poffidebant  fttr.dos  pauperes,  ditioret 
vero  exi/limabant ,  fe  facile  ,  qvando  libitum 
foret,  bonafua  pojje  redimere.  Solvit  ^ar- 
íus  totam  Regi  mul&am;  qvo  fa&o,  domum 
proximo  auttmno  profoftus  efl  Rex.  Lon- 
go  po/Iea  tempore  bona  omnia  allodialia  ia 
Orcadibus  poffidebant  jfarli ,  donec  ea  pos- 
/efforibus  rejlituit  Sigurdus  Ludovici /■//«/, 

Elrikus  Haraldi^/ní/  apud  Thorerum 
herfum  educatni  eji.  Duodecim  annos  natiu 
cim  erat  piraticam  primum  in  mari  orientali 
[Baltico)  per  annos  qvatuor  exercuit.  De- 
inde  occidentem  verfis  per  mare  vefíiis  cir- 
ca  littora  Scotiœ ,  Bretlandiæ ,  Hiberniœ  Ef 
J^allandiœ  pradis  grajjabatur  per  annos 
etiam  qvatuor. 


Ba 
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A.  D. 

903. 


HARALLDR   SKTPTIR   RIKI    MED 
SONUM    SINUM, 


Jrlaralldr  konungr   var  |)á    fimmtogr  at 
alldri ,  cr  fynir    hans  voru  tnargir  rofc- 
nir,   enn  fumir  daudir:  peir   gerdoz  J)á 
margir  offtopa  menn    miklir   innanlands, 
oc    voro     íialfir   ófáttir.     peir    ráku    af 
cignum  Jarla  konungs ,  enn  fuma  drápu 
]þeir.     Haralldr  konungr  ftefnir  pá  fíng 
fiölment  fudr  í  landi,  oc  baud  til  ölluni 
Upplendingnm :  J)á  gaf  hann  fonom  íin- 
om  öllom  konunga  nöfn ,  oc  fetti  J)at  í 
lögom,  at  hans   ættmenn  íkylldo    hverir 
konungdom    taka  epttr  födur  finn;  enn 
Jarldóm   fá  er  kvennfifr    væri    af  hans 
aett  kominn.      Hann    íkipti    landi    med 
{leim:  Vingulmörk,  Raumariki,  Veílfolld, 
pelamörk,   ][)3t    gaf  hann    Olafi,    Birni> 
Sigtryggvi,  Fróda,  pórgilfi  J    enn  Heid- 
mörk    oc   Giidbrandzdali   gaf  hann  Dag 
oc  Hríngi  oc  Ragnari;  Snæfridar  fonum 
gaf  hann   Hríngaríki,    Hadaland,    potn, 
oc  |)at  er  Jiar  liggr  til.     Guthormi  hafdi 
hann  gefit  til  yfirfócnar  frá  Elfi  til  Sví- 
nafunds  oc   Ránríki ;    han    hafdi     hann 
fett  til  landvarnar   aufir    vid    landsenda, 
fem   fyrr    er   ritat,      Haralldr   konungr 
íiálfr  var   opiaz   um  mitt   land.     Rærekr 
oc    Gudrödr    voro    iafnan    innarv^  hirdar 
med  konungi,   oc   höfdo  veizlor   ítórir 
um  Hördaland   oc   Sogn.      Eiríkr    kon- 
ungr   var  med   Haralldi     konungi    fcdf 

fíiiom 


HARALLDUS  REGNUM  INTER  SUOS 
FARITUR  FILIOS. 

\Jvinqvagínta  annorum  erat  Haralldus  Rex, 
qvo  tempore  filiorum  ejus  multi  œtate  matu- 
riterant,  obierant  nnnn'jlli.     Intra  patriam 
horim  mitlti  procaeiter  nimis  fe  gerere  coe- 
periint ,  ipji  inter  ft  dlfcordes,     ^arlorum 
Regisfuis  honis  deturbabant  a'ios,  alios  ne- 
tabant.     Hinc  in  parte  regni  attjlrali  fre- 
qventia  indixit  Haralldus  Rex  comitia ,  ad 
qvœ  Uplandenfes  omnts  vocavit.     Hic  fuit 
Jiliis  Regiiim  tituíum  dedit  Rex  Haralldiis, 
jujjitqve  id  legibus  inferi ,  ut  ipjius  profapia 
orti  PrÍHcipes,  Regibus  patribusfuccedertnt 
Reges,  jfarli  vero  ejjent,  qvi  fuijlemmatis 
orti  erant  Jœmellis.     Provincias  qvoqve  »»- 
ter  eos  partitiis ,    F'ingiilmarkiam ,  Rauma- 
rikiam,  Vejlfolldiam  &  Thelamarkiam  de- 
ífí/Olafo,    Biorno,    Sigtryggo,   Frodie, 
Thorgilfo;  Heidmarkiam  autem,   &  Gud- 
brandsdaliam  affignavit  Dago  &*  Hru'go  Ö* 
Ragnaro,     Snœfridœ  filiis  attribuit  Hriru 
garikiam ,  Hadalandium,   Totniam  ,  hisqvt 
adjun&as  regiones.       Guttormo  imperium 
dederat  in  terras,qvœ  öGotelva,  arf  Svi- 
nixínnáusqve  porriguntur,  atqve  in  Rana- 
rikiam ,  etimqve ,  ut  fiipra  tfi  dicfum ,  eufior 
dem  iJmitnm  regni  hic  orientem  verfus  pojhe- 
rat.     In  meditullio  regni  fæpius  verfabatur 
ipfe  Haralldus  Rex ,    &"  intra  ejus  femper 
anlam 'Rörzkns  &"  Godraudus,  qvi  fend^    ■ 
tamen  iu  Hordalandia  &"  Sognia  tenebant 
amplijfma,     Aulam  parentis  fiii  Regis  Ha- 
r  ralldi 


CE  L  T  O  '   SCANDICAE, 


H 


Cnom ;    honum    unni    hann    meft    fona 
íiniia,   oc   virdi   hann  mcftj  hönoni  gaf 
hamiHiílogaland,  oc  Nordmæri  oc  Raums- 
dal.       Nordr    í    prámdheirai   gaf    hann 
yfirftftn     Hálfdani    Svarta  ,    oc  Hálfdani 
Hvíta  oc  Sigrödij  hann   gaf  fonom  fín- 
om   í   hvcrio   J)efso   fylki   hálfar   tekior 
vid   fic ,    oc   fat   med,    at    J)eir  íkyldo 
fitia   í   háfæti,    íkör    hærra    enn    Jarlar, 
cnn  fcör  lægra  cnn  hann  fiálf;-.    Enn  J)at 
fæti    ætladi    fer   hverr    fona    hans    eptir 
hans  dag,  enn  hann  fiálfr  ætladi  þat  Ei- 
ríkij  cnn  |)rændur    ætlodo  pat  Hálfdani 
Svana;    enn   Víkverir    oc   Upplendingar 
unnu    J)elm    beft    ríkis    cr    J)iim    voro 
undir  hendi.  Af  ^efso  vard  mikit  fuodr- 
Lycki  enn  af  nýo  millom  J)eirra  brædra. 
Enn   med   J)ví  at  peir  pottuz  hafa  lítit 
ríki,  J)á   fóro  J>:ir    i    hernad;    fva  fem 
fagt  er,  at  Gothormr  fcll  í  Elfarqvislom 
fyrir  Sölva  Klofa.     Eptlr  J)at   tók    Olafr 
vid  J)ví  ríki  er  hann  hjfdi   haft.     Hálf- 
dan    Hvíti    fell    í    Eifthndi,       Hálfdan 
Háleggr  fell  í    Orkneyom.     peim    pór- 
giHi    oc    Fróda    gaf    Haralldr    konungr  - 
herfcip,  oc  fóro  J):ir  í  Veftrvíking,    oc 
heriado  um  Scotland  oc  Jlretland  oc  Ir- 
Jand:    Jeir    eignodoí    fyr'ft  Nordmanna 
Dyflinm,     Sva  er   fagt,   at   Frodá    væri 
gcfinn  banad'ryckr;  erin  pórgils  var"  lcri- 
gi  konungr  yfir  Dyflinni,   oc  var  fvik- 
iun  af  íiora,  oc  fell  J)ar.        "    '    /*.i  /^ 

B  3  Um 


ralldi   (etiam)    tomitabatur   Eirikus  Rex,  A,  D. 
cui fiiot  inter  filiot  maximum  amorií  hottO' 
risqve  tribuebat ;  huic  Halogalandiam  dedit 
6f  Nordmœriam  &  Raumsdaliam.    Thrand' 
hemiœ  prcsfecit  Halfdanum  Nigrum ,  Half- 
danum  Album  £?*  Sigrauduni.      SingiiUt 
hifceinprovinciis dedit filiisfuis  redituum  di' 
midiam  partem ,  jnfitqve  eos  in  thronofede- 
re,  uno  gvidemgradufttperiori,  qvaminqvo 
fedebant  jfarli ,  fed  iino  infra  fedem ,  qvam 
ipfe  occupabat.     Hanc  autem  fedem,    poji 
tjus  mortem ,  Jibt  definabant  JHiorum  illius 
Jiuguli;  Eiriko  defiiitabat  ipfe  (HaraUdns); 
Halfdano  Nigro    Throndettfes ;    Fikverien- 
fes  vero  &*   Uþplandenjes  imperium  (fum' 
tnum)  iis  potiftmum  volebant,  qvi  illis  jant 
Reges  aderant,     Hinc  de  novo  Jratres  inter 
magna  orta  efl  di[fenfo,     Exigua  autem, 
qvœ  ( diEío  modo)  tenebant ,   cim  illis  vide- 
rentur  regna,  piraticam  aggreffi  fmt,  prout 
{fupra)  ejl  dictum.     Cecidit  in  ofiiis Jluvii 
Gothelbæ  Guttormus,  cæfus  a  SalvoneKlo- 
ía ;  qvo  fa&o ,  regnnm  qvod  tenuerat,  adiit 
Olafus.  Cecidit  in  Efilandia  Halfdanus  AI- 
bus,  Halfdanus  Halegg  in  Orcadibus.  Thor- 
gilfo  éy  Frothoni  dedit  HaraHdus  Rex  na- 
ves  bellicas,  qvibus  occidentem  verfis  adpi- 
'raticam  veffi,  Scotiæ,  BreTtíndiæ(/ÍP'o///a') 
&  Hihtinixlittorapcpulatifunt.     Dubli' 
fiumjuœ  ditionis  hiprimi  Jecere  Nordman- 
norum.     Jllixto  portioni  venénoj'ublatnm  c 
tivis  trcidunt  Fvótcsnétn.  'Dtiblini  aiitem  lon- 
go  fempore  regnciSat  Thorgi//us,JedHiberao- 
'rum  dotú  ciríumventtíi,ibi  (tandem)  cecidif.  ' 

De 
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A.D.  UM  ISLANDS  ByGGING. 

Adiir  ísland  bygdift  af  Nordmönnutn 
varo  J»ar  peir  mcnn  er  Nordmenn  kalla 
Papa,  J)eir  varo  mcnn  kriftnlr,  oc  hyg- 
gia  menn  |»eir  hafi  verir  veftan  um  haf, 
J>víat  funduft  eptir  J)eim  bækor  íríkar, 
biöllor  oc  baghr,  oc  enn  fleiri  kuir, 
Jieir  er  pat  niátti  íkilea,  at  |)eir  varo 
Veftnienn,  J>at  fanft  í  Papey  auftur  oc 
i  Papyli,  er  oc  J):fs  getit  íbókum  Eník- 
um,  at  í  J>ann  tíma  var  farit  millum 
landanna, 

Leifr  fór  í  Vefturvíking  ,  hann 
heriade  ú  írland  oc  fan  par  jardhús 
Mikit,  |)ar  geck  hann  í,  J)ar  var  myrkt, 
jar  til  er  lýfti  af  vapni  J)ví  er  madr 
hcUt  á,  Leifr  drap  mann  J)ann,  enn  tók 
fverdit  oc  mikit  fe  annat  fídan  varhann 
kalladr  Hiörleifr,  Hann  heriade  vída 
um  frland,  oc  feck  far  mikit  herfáng, 
Bar  tók  hann  J)ræla  tío  er  fva  heto : 
Dufþakr,  Geirraudr,  Skialldbiöin,  Hall- 
ðór,  Drafdritr,    eige  ero  fleire  nefnder. 


Orlygr  het  fun  Rapps  Biarnar  fun- 
a'r  Bunu,  hann  var  at  fóftre  med  Patreki 
Biíkupi  hinum  Helga  í  Sudureyum.  Hann 
íyftift  at  fara  til  íslands,  hann  bad  Pat- 
cck  Bifl<op  fóftra  ííun  at  hann  fæc  um 
xncd  hanom.  Biíkop  feck  hanom  kyrk- 
igvid,  Qc  b^  hann  h>fa  med  fer,  oc  plen- 

arium, 


DE  ISLANDIÆ  INHABITATIONE. 

Anteqvam  Islandia  a  Norvegis  inhabi- 
tareturyibi  homines ftierunt ,  qvos  Norvegi 
Papas  vocant,  qvi  religionem  chriftifinam 
projitehantur ,  &  ab  occidente  per  mare  ad- 
venijfe  ereduntur,  abiis  enim  reliSíi  libri Hi- 
bernici,  mlœ  &  litui  &  res  adhuc  phires 
reperiebnníur ,  qvœ  indicare  videbantur  illos 
Vejtmannos  fuijfe,  Hœc  inventa  funt  ia 
Papeya  orientem  verfus  &  Papt/li ;  libri  qvo- 
qve  Anglici,  tunc  temporis  navigationes 
inter  terras  {iftas)  increbuijfe ,  perhibent. 

Leifus  autetn  piraticam  occidentem  ver- 
iis  fufcepit,  Ef  Hiberniam  armis  infejlavit, 
iibi  eellam  magnam  Jubterraneam  invenit, 
qvam  intrans  tenebras  offendit,  illeatitempro- 
greffus  tísqve  qvo  fptendorem  vidit  gladiiqvem 
vir  qvidain  manu,  tenuit,  qvo  occifo ,  gladi- 
mn  &"  ingentes  alias  opes  inde  reportavit, 
pvjlea  HiÖrleiJus  {Leijus  gladii)  appejlatus 
eji.  Multis  in  Hiberniœ  locis piraticam  ex- 
ercuit ,  &"  tnagnam  prœdam  reportavit ,  ibi 
dccem  fervos  cepit,  qvorum  uomina  ftint: 
Dujthakns,  Geirraudns,  Skialldbiörn,  Halt- 
thor,  Drajdritus,  cœterorum  nomina  adnos 
non  pervenerunt. 

Örlygus  nomen  erat  fiíio  Rappi ,  fitii 
Biörnis  Btmœ ,  itle  a  San&o  Patricio  Epi- 
Jcopo  Hebridum  enutritus  Jtiit,  Hujus  ani' 
mtim  cupido  in  Istandiam  dimigrandi  Jubiit, 
&  patricium  Epifcopum  nutricitm  ftium,  ut 
ftbi  profpicerct ,  rogavit.  Epifcopus  itíi 
materiam  ligneam  tradidit)  temjito exjtruendo 
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irium,    oc  .járnklokko ,    oc    gullpenning,  deftimtam,  pUnariumi  eampanamferream,  ^.  fi 

oc  molld  vígda,    er   hann   íkyldi   leggea  ttummum  aureum  &*  humum    eonfecratam, 

under  hornftafijOC  hafa  |)ir  fyrer  vígs-  ^170/«  eohmnis  angulariduf,  eonjecrationis 

]o,  íkyldi  hann    helga   Koliimkilla.     pá  loco,  fupponeret,  timplumqve  Sandío  Co' 

mælti  Patrekr  Biíkup :  hvargi  er  |)ú  tek-  lumkillœ    dedicaret.      Prœterea  Patrieius 

ur  land ,   J)á   bygdu   par   at   eins ,  at  fú  Epifcopus  illi  dixit :    Ubicimqve  ad  terram 

fer    þriú    feöll    af    hafi,  .  oc    fcörd     at  appuleris,    ibi  tanttimmodo  domicilium  tibi 

feá  midlom  hvcrs  fealls,  oc  dal  í  hvario  eligito ,  ubi  de  mari  tres  montes  &  fintis 

fiiUe.     púíkaltfigla  at  eno  fydlb  fiallino,  inter  qvemvis  montinm,  &"  vaílis  in  qvo' 

far   man  íkógr    vera,    oc  funnan  undcr  vis  monte,  confpiciendos  fe  prcebeant.   Ad 

fialleno  muntu  riódur  hitta,  oc  lagda  upp  montem  maxime  meriáionalem  navem   tiiam 

edur  reyfta  J)riá  fteina ,  bygdu  far  kyrkeo  dirigito,  ibi fylva  erit ,  &  a  mtridie  mon- 

00  bú  |)ar.     Örlygr  let  í  haf ,  oc  fámadr  tis  tocim  arboribns  nudattm,  in  qvo  tres  la- 

á    ödru   íkipi    er   Kollr    het    fóftbróder  pides  ere&i Jiabunt ,  invenies,   ibi  templum 

hanns,  peir  höfdo  famflot.  A    íkipevar  exjlriiito  Ef  domicilitm  tibiconjlituito.  i^r- 

íned  Örlygi   fá    madr   er    het  pórbeörn  lygus  oceano  Je  commijit ,  ejusque  focius  aU 

Spörr,  annar  pórbiörn  Tálkni,  oc  bród-  tera   navi  veBus,  nomine  Kollus ,  hi  itine- 

er    hanns    pórbeörn     Skúma,    J)cir    vá-  ris  Jocii  ad  invicem  concomitabantur.     Ea- 

ro  fyner  Bödvars   Blödruíkaila.     Enn  er  detn,  qvaOrlygus,navivehehatiir  virnomint 

J)eir  kvamo  at    landino,    gerdi    at  peim  Thorbiörn  Spor ,  aíter  Thnrbiörn  TálhnitiSy 

ÍÍorm  mikin,  oc  rak  |)á  vcftur  um  land.  fþtsqve  jrater  ThorbiörnSkuma,filiiBödva- 

J»á   het    Örlygr    á  Patrek  Biíkup    fóíira  ris  Blödnfkalli.       Terram  autem   appro- 

íinn  til  Lmdtöko  Jeim,  oc    hann   íkyldi  pinqvantibus  magna   oborta   e/l  tempejlas, 

af  hanns    nafni   gcfa   örnefne    J)ar     fem  qvœ  illos  occidentem  verjns ,  terram  prœter- 

hann  tæki  land.      peir   váro    Jadan    frá  vexit.       Tuuc  Örlygiis  Patricio  Epijcopa 

litla  ríd   ádur  Jeir   fá   land,  oc  varo  ^á  nutriciojuo,  ut  portum  nancijcerentur,  VO' 

kvemner  vcftur   um  landit.     Han   kvam  tumvovit,    loeim  ubi  appellerent,   ab  ejttf 

ftcipi  fino  í  Örlygshöfn,  oc  J)ar  inn  kall-  nomine  denominandum  Jore.      Paulo  pojl 

adi  hann  fiördin  Patrixfcörd.     Enn  Kollr  terram  vident ,  &  ab  occidentali  terræ  pla- 

het    á   pór,    J)á   íkildi    í  ftorminom ,  oc  gajeconjlitutosejfecomperiuntur;  illenavem 

kvam  hann  |)er^fem  KoHsvík  heiter,   oc  Juam  inportum  Örlygshöjn  deduxit,Jinum 

braut  autem ,   qui  inde  porrigitur  ,    Patrixjiörd 

appellavit.     Kollus  ab  Örlygo  durante  tem- 
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ANTICIVITATES 


A.  B.  braut  hann  par  íkip  íitr,  f  ar  váro  peir  um 
veturin,  cnn  háfetar  hans  námo  J)ar  fumir 
land.  Enn  um  varit  beó  Orlygr  Ikip  fitt 
oc  figldi  brott  med  allt  firt  vcíbn  fyrer 
Eard,  oc  er  hann  kvam  fudr  fyrcr 
Faxaós,  far  kenndi  hann  feöll  paa.cr 
hanom  var  tilvífat,  |)ar  fell  útbyrdis  járn- 
klokkam  oc  föck  nidur.  Enn  þeir  figldo 
inn  eptir  firde,  oc  tóko  par  land  fcm 
íiú  heiter  Snndvík  á  Kiakrnefi,  par  lá 
J)á  járnklokkan  í  J)arabrúki. 


J)órbiörn  Svarti  het  madr,  hann 
keypti  land  at  Hafnar-  Ormi  inn  frá 
Sslacyri  oc  upp  til  Forsár,  hann  beó  at 
Skeleabrekko ,  hanns  fun  var  pórvardr, 
cr  átti  pórunni  dóttur  pórbearnar  ór 
Arnarholiti  ,  J)eirra  fyner  váro  J)eir 
pórarin  Blindi,  oc  pórgíls  Orraílíálld, 
er  var  med  Ólafi  Kvoran  í  Dýflmni. 

Madr  het  Kalman  Sudureyíkr  at 
Sett ,  hann  fór  til  íslandi,  oc  kvam  í 
Hvalfiörd  ,  oc  fat  vid  Kalmansá  um 
vcturin.  par  driicknudu  fyner  hanhs 
tveir  í  Hvalfirdi ,  enn  fídan  nam  hann 
land  fyrer  veítan  Hvítá  millom  Flióta, 
Kalmanstúngu  alla,  oc  fva  allt  auílunder 
jökla  fem  grös  ero  vaxin,  oc  bió  i 
Kalmanstúngu.  Hann  drucknadi  í  Hvítá 
cr   hann  hafdi   farit  fudur  í    hraun   at 

hitta 


peftate  dmiljiisi  Thorovotum  vovit,  (f  in 
loco  nom'me Kollívik  appulit ,  ibiqve  naufrch 
giimjecit,  ibi  cum  Juis  hyemavit,  nauta- 
riim  aittem  qvidam  ibi  terram  occu- 
pabant,  Vere  autem  Jeqvente  Örlijgut 
navem  ftiam  paravit  ,  &"  Jua  omnia 
Jecum  veheus  ab  occidente  Bard  prctter' 
navigavit,  ubiautem  Faxaos  a  meridre  prcr- 
terveheretur ,  montes  Jibi  defgnatos  reco' 
gjiovit ,  ibi  etiam  campanaferrea,  é  navi  ex- 
tidens,jundumjlatim  petiit.  llle  vero  &Jo- 
tii  perjinum  introrjum  navigant ,  ibiqve  ap- 
pellunt ,  ubi  tiinc  campana  illa  Jerrea  in  at- 
goe  eje&itiœ  congerie  Juit. 

Thorbiörn  Svartus  (^Niger)nomenerat 
viro ,  qvi  territorium  a  Selneyra  usqve  ad 
Forja  ab  Hajnar  •  Ormo  emit ,  ille  Skelia- 
hrekkce  habitavit,  Ejus  filius  erat  Thorvar* 
dus ,  qvi  in  matrimonio  habuit  Thorunnam, 
ftliam  Thorbiörnis  de  Arnarholto,  qvorum 
Jilii  erant  Thorarinn  Blivdius  [Cœcus  6ý 
Thorgils  Orrajkald ,  qvi  Dublini  cum  Olao 
Kvorane  tommoratus  erat. 

Vir  erat  nomine  Kaíman,  ex  Hebu' 
dibus  oriundus ,  ille  in  Islandiam  transmi- 
grans,  in  Hvalfiördo  appulit,  primamqve 
hyemem  apud  Kalmanja  transeget.  Ibi  in 
{Jinu)  Hvalfiörd,  duo  ejns  JiUi  JubmergC' 
bantur,  ille  autem  territorium  pojlea  ab 
occidente  Hvita  inter  Fliotos  (ftumina), 
omneni  [lingulam)  Kaímanstungam,  orientcm 
verjus  usqve  ad  montes  glaciaíes ,  qvousqve 
gramea  crejcit ,    otcupavit,    £?*  Kalmant- 

iungce 
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hltra  fridlo  fina,  oc  er  haugr  hanns  á 
Hvít'irbakka  fyrir  funnan.  Hanns  fun 
var  Sturla  Godi ,  cr  fyrft  bcó  at  Stur- 
luftödum  upp  under  Túngufelle  upp  frá 
Skáldíkelmisdjl,  enn  fídan  bió  hann  í 
Kalmanstúngu.  Hanr.s  fun  var  Bcarni 
er  deildi  vid  Rólf  hinn  Yngra  oc  funu 
hanns  um  Túnguna  litlu ,  |>á  het  Bearni, 
at  taka  kriftni.  Efter  pat  braut  Hvíta 
út  fárveg  þann  er  nú  fellur  hún ,  J)á 
eignadift  Bearni  Túnguna  Htlu,  oc  ofan 
um  Grindur,  oc  Sölmundarhöfda. 


Kýlan  het  madr,  bróder  Kalmans, 
hann  beó  fyrer  nedan  Kolshamar,  hanns 
fun  var  Kári  ,  er  deildi  vid  Karla 
Konalsfun  á  Karlaftödum,  lcyfingia  Rólfs 
ór  Geitlandi,  um  uxa,  oc  reindift  fva 
at  Karli  átti.  Sídan  eggiadi  Kári  þræl 
finn  at  drepa  Karla,  J)ræIIinn  let  fem 
aer  væri,  oc  lióp  fudur  um  hraun,  KarlÍ 
fat  á  preíkilldi ,  Jrællin  hió  hann  bana- 
högg.  Sídan  drap  Kári  |)rælllnn.  J)iód- 
ólfr  fun  Karla  drap  Kýlan  Kárafun  í 
Kýlanshólum.  Sídan  brendi  piódólfr 
Kára  inni,  Jiar  feni  nú  heiter  á  Brenno. 
Bearni  Sturlufon  tók  íkírn,  oc  bió  á 
Biarnarftödum  í  Tongunni  litlo,  oc  let 
Jar  gora  kyrkio. 


Audun 


tungœ  habitavit.      In    (amne)  Hvita  fvb-  A.  I>. 

merjns  efty  dum  per  afpretum  ineridiem  vef' 
fns  coticubinam  vifitatum  profe&ut  eraU 
ejusqve  tumulus  in  meridionali  (amnis)  Hvi' 
ta  rifia  confpiciendus  efl.  Hujus  fiíius  erat 
Stnrla  Pnrtor,  qvi  primo  Sturlujladis  fub 
{inonticuío)  Tungufell  fupra  {vallem)  Skald' 
skelmisdaUpoflea  vero  Kalmanstimgœ  habita' 
vit.  Ejusjílius  erat  Biornius ,  qvicum  Rolfo 
^uniore,  ejusqve  filiis,  controverfiam  habuit 
de  Tunga-Litla  (lingHÍa),  tuncqve  Biarnius 
de  religione  chriftiana  ample^enda  voíum 
mnciipavit.  Pqftea  {amnis)  Hvita  alveum 
qvo  nunc  Jluit ,  violenter  fibi  aperuit ,  £^ 
Biarnius  tune  lingulam  usqve  ad  Grindas 
&"  S'ólmu-iidarhöfdim  acqvifwit. 

Kijlan  erat  vir,  frater  Kalmanis,  qvi 
infra  Kolshamar  habitavit.  -  Ejiis  filius 
erat  Karius,  qvi  litem  habuit  cum  Karlo  ,filio 
Konalis  &  Karlnýadis,  liberto  Rolfi  de. 
Geitlandia ,  de  tauro ,  quem  'Karlii  fitijfe 
exitiis  probavit.  Poflea  Karius  Jermtm 
funm  ad  Karlium  occidendiim  incitavit,  fer- 
vus  vero  delirium  fimulans ,  meridiem  verjits 
per  afpretum  cticurrit ,  &  Karlium  inlimine 
fedentcm ,  lethali  vulnere  faueiavit.  Karitts 
poflea  /ervum  vccidit.  Thiodolfus  filius 
Karlii,  Kylanemfilium  Karii,  in  hco  Kijlans- 
holar  di£ío  necavit.  Karium  autem  unacum 
domo  incendio  confumfit  {in  íoco ,  qvi)  hodie 
Brenna  appellatur.  Bianius  filius  Sturlæ 
baptizatusjuit ,  ^  Biarhftadis  in  lingulct 
habitavit,  ibiqve  templum  txfirui  curavit. 

Audunn 
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A.  D.  Audun  Stotl  fun  Vala  hinns  Steika, 

hann  átti  Míiuno  dóttur  Biadmaks  íra 
Kóngs ,  hann  nam  Hraunsfíörd  allann 
fyrer  ofan  Hraun  á  midlom  Svínavatns 
oe  TröUaháls,  hann  beó  í  Hraunsfirdi, 
hann  var  mikill  fyrer  fer  öc  fterkr, 
'.Jiadan  ero  Straumfirdingar  komner, 

Beörn  het  fun  Ketills  Flatnefs  oc 
fngvilldar  dóttur  KetiUs  Vedurs  Herfis 
afRíngaríki,  Beörn.fat  epter  at  eignom 
födurs  fíns  J)á  ei-  Ketiil  fór  til  Sud- 
.ureya,,  enn  er  Ketili  hellf  íköttuin  fyrer 
Haraldi  Kóngi  hmom  Hárfagra,  |)á  rak 
Kóngr  Beörn  fuii  hanns  af  eignom 
finom ,  oc  tók  under  fic.  pá  fór  Beörn 
yeftur  um  haf ,  oc  viildi  .  þar  eigi  ftad- 
íéftaft,  oc  eigi  vid  kriftni  taka  fem 
önnur  börn  Ketllls,  f)ví  var  h.inn  kalladr 
Beörn  hinn  Auftræni,  Hann  átti  Giaf- 
laugu  Kiallaksdóttur ,  fyftur  Biarnar  hmns 
Sterka.  Beörn  hinn  Auftræni  fór  til 
Islands  oc  nam  land  millom  Hrauns- 
feardar  oc  Stafár,  oc  bió  í  Bearnarhöfn 
S  Borgarhollti,  oc  hafdi  fclför  upp  til 
felia,  oc  átti  raufnarbú. 

Oleifr  .  hinn  Hvíte  het  Herkóngr, 
;hann  var  fun  Ingiallds  Kóiigs  Helgafunar 
Olafsfunar,  Gudraudarfunar,  Hálfdánar- 
funar  Hvítbcins  Upplendínga  Kóngs. 
,Oleiír  hinn  Hyíti  heriadi  í  vefturvlking, 
oe  vann  nýflipa  á  Iriandi  oc  Dýflinnar- 
snaaitxv  *kídi , 


AuJtmn  Stothis  filius  Faíii  Sterki 
{Robttjli)  in  matrimonio  habuit  Mirunam 
filiam  Biadmaki  Regis  Hiberniæ,  &"  tnttim 
Jimim  Raunsfiurd  fupra  Hraun  {afpretuui) 
inter  lacim  Svinavatn  &  Tröllahalfim  OC'  , 
cupavit,  £/  Hramsfiordi  habitavit.  líle 
Jlrenuus  &  robufius  fuit ,  inde  Straumfior- 
denjes  oriundi  fnnt. 

Biörn  nomen  erot  filio  Ketillis  Flat- 
nefi  [fmi)&'  Inírvildœ,  filiæ  Ketillis  Ve- 
durœ,  Baronis  de  Rin^arikia.  Ketille 
Hœbudespeteute,  Biörn  in  patriis  remanfit 
pradiis  ,  cim  autem  Ketell  tributa  Hu' 
ralldo  Regi  Pidcricomo  (debita)  retineret, 
Biörnem  ejusfiíium  Haraldus  e  prœdiis  ex- 
pulit,fuoqve  {illa)  fifco  addixit  TuncBiörn 
occidentem  verfus  per  mare  profeSíus ,  ibi  nee 
fedem  figere ,  nec  ut  cœteri  Ketillis  liberi,  re- 
ligioni  chriflianœ  nomen  dare  voluit ,  ideoqve 
coi^nomen  Biörn  Aufirœnius  (orientalis)  illi 
adhttfit.  Ille  in  matrimouio  habuit  Giafiitu- 
gam  filiiim  Kiallaki ,  fororem  Biörnis  Sterki 
{Robufii).  Biorn  Orientalis  Islandiampe' 
iiit ,  6ý  territorium  inter  Hnmnsfiördum 
^  Stafa  occupavit,  Biarnarh'ófnœ  in  Bor- 
garholto  habitavit ,  &f  maf^alia  apud  Selias 
■habens ,  lauta  ufus  efi  re  familiari. 

Oleifus  Hvitus  (Alátts)  nomen  erat 

Regi  Piratœ,  gvi  filius  erat  In^ialái  Re(yis 

filii   Helgii ,  filii   Olavi  ,   filii  Gudráudi, 

fiiii  Halfdanis  Hvitbeinis  [Aibipeáis)  Regis 

Uplandenfmm.      Oleifus  Alhns  in  occidente 

piraticam  exercuit ,  ac  Dublinum  in  Hiber- 

nia 
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íkidí ,  oc  gerdift  Jar  Kóngr  yfer ,  hann 
feck  Audar  ennar  Dnípaudgo  dóttur 
Ketells  Flatncfs  ,  pórftein  Raudr  het 
fun  {)eirra.  Olcifr  fcll  á  Irlandi  í 
orruílo  ,  enn  Audur  oc  pórfteinn  fóro 
})á  í  Sudureyar  ,  par  feck  pórfteinn 
purídar  dóttur  Eyvindar  Aulhnanns, 
fyftur  Hclga  hins  Magra ,  pau  áttu 
mörg  börn.  Ólafr  Fcilan  \\zx  fun  peirra, 
cnn  dætur,  Gró  oc  Ólof,  Óílí  oc  pór- 
hilldur,  pórgerdur  oc  Vigdís  pórfteinn 
gordift  Hcrkóngr,  oc  redft  til  lids  oc 
felags  med  Signrdi  Jarli  enoniRíka,  fyni 
Eyfteins  Giumru,  Jieir  unnu  Katancs  oc 
Sudurland,  Ros  oc  Mcrhæfi,  oc  meir 
enn  hálft  Skotland,  var  pórfteinn  far 
Kóngr  yfer  ádur  Skottar  fviko  hann,  oc 
fell  hann  par  í  orofto.  Audur  vor  |)á 
á  Katancfi  er  hún  fpurdi  lát  pórfteins, 
hún  Ict  gora  knör  í  flcógi  á  laun,  enn 
er  hann  varbúinn,  hellt  hón  út  í  Orkn- 
eyar,  J)á  gipti  hún  par  Gró  dóttur 
pórfteíns  Rauds ,  hún  var  móder  Grel- 
adar  ,  er  pórfinnr  Haufakliúfr  átti. 
Epter  pat  fór  Audur  at  leita  Islands, 
hún  hafdi  á  Ikipi  mcd  fer  tuttogo  karla 
friálf^, 


Kollr  het  madr  Vedra  -  Grímsfun, 
Afafunar  Herfis,  hann  hafdi  forrád  mcd 
Audi  oc  var  virdr  meíl  af  henni,  KoIIr. 

C  a  Erpr 


nia  &  Dublinifkidum  expugnmit ,  uM  &  A.  D. 
Jíex  fa&us  efi.  llle  Aiidam  Diupaudgam 
(profiinde  divitcm)  filiam  Ketellis  Simi 
uxorem  duxit ,  eorum  aiitem  filio  uomen 
erat  Thorfltinn.  Oleifus  in  Hibemia  in 
prœlio  cecidit ,  Auda  autem  &*  Thorfteinn 
in  Habudes  demigraruut,  ubi  Thorfteinn 
Thuridam  filiam  Eivindi  Oftmanni  uxorem 
duxit ,  ex  qva  muítos  liberos  fufcepit^ 
Olavus  Fiilan  nomen  erat  eorum  filio ,  filict- 
busautem  Groa  &  Olofa,  Ofkci  &  Thor- 
hildct,  Thorgerda  &  Vigdifa.  Thor- 
fteinn  Rex  pirata  faSfus  eft  ,  &"  fuppetiat 
tulit ,  fociumqve  fe  prœbuit  Sigurdo  Rikio 
(Potenti)  Comiti,  filio  Eyftenis  Glumrar, 
illi  Katanefiam  &  Sudurlandiam  (terram  me- 
ridionalem) ,  Rofiam  &  Merhœfiam  Eý  ultra 
dimidiim  Scotics  expugnanint ,  ibiqve  Thor- 
ftein  Rex  erat,  usqve  qvo  Scoti  eum  pro-  • 
didere,  ibiqve  in  prœlio  cecidit.  Auda  ih 
Katanefo  canftituta  de  cœde  Thorftenis  cer- 
tior  fa£fa ,  navem  onerariam  clam  in  ftjlva 
ftruifecit,  qvaparata,  Orcades  petiit ,  iibi 
Groamftliam  Tharfteinis  Raudii  (Rift)  eío- 
cavit ,  illa  mater  erat  Greladce ,  uxorir 
Torftnni  HaufakUufi [crania  ftndentis).  Att- 
da  deinde  Isíandiam  petitiim  iit ,  iii  navi 
autem,  qva  íþfa  vehebatur ,  viginti  viros 
conditioni's  liberœfecumhabuit. 

Kollus  nomen  erat  viro,  filio  Vedra- 
grimi,  filii  Afii  Baronis,  ille  ab  'Audá 
maxime  konoratus ,  ejus  rei  familiari  prce- 
fuit,     Kollus  Thorgerdam  filiam   Thorftei- 

nis 
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A.  p.áni    pórgerdi    dórtur    pórftciiis   Rauds. 
Erpr  het  leyfíngi  Audar,    hann  var  fun 
Melldúns  Jarls  af  Skotlandi,  þsfs  er  fell 
fyrer  Sigurdi  Jarli    hinom   Ríka,   móder 
^  Erps    var    Mirgeol   dótter   Gliómals    íra 

Kóngs.  Sigurdr  Jiirl  tók  þau  at  her- 
fángi  oc  {)iádi.  ,  Mirgiol  var  anibátt 
kono  Jarls,  oc  J)iónadi  hennc  trúlega, 
hún  var  margkunnandi,  hún  vard  veitti 
íjarn  Drottníngar  úborit,  medan  hún  var 
\  í  laugu.    Sídan  keypti  Audur  hana  dýrr, 

oc  het  henni  freHi,  ef  hun  Jiiónadi  fva 
púrídi  kono  pórfteins  Rauds,  fem 
Drottníngo.  pau  Mirgiol  oc  Erpr  fun 
hennar  fóro  til  Islands  mcd  Audi, 
Audur  hellr  fyrft  ril  Færeya,  oc  gipti 
J)ar  Ólöfu  dóttur  pórfteins  Rauds, 
jQo  Jíadan  cro  Götuflceggear  komner.  Sídan 
fór  hún  at  leita  Islands,  oc  kvam  á 
Víkarflíeid  oc  braut  |)ar.  padan  fór 
hún  á  Kialarnes  tii  HeJga  Biólu  bródur 
lgui5,  hann  baud  henni  far  med  helming 
lids  fíns,  enn  henni  J»órri  far  varbodir, 
oc  kvad  han  lengi  lírilmenni  vera 
mundi.  Hún  fór  þá  veftur  í  Breida- 
fiörd  ril  Bearnar  bródur  fíns,  hann  geck 
móri  henni  med  húskarla  fína,  oc  letft 
kunna  veglyndi  fyftur  íinnar,  oc  baud 
henni  heim  med  alla  menn  íína,  oc  |)ág 
hún  par,  Eprer  um  varir  fóro  þau 
^udur  inn   í  Breidafeörd    í   landaleitan, 

pau 


nis  Raudn  (Rufi)  in  matrimonio  habuit.  Ef- 
pui  erat  nomen  liberti  Atuiœ ,  qvifiliut  erat 
Meldunis  Comitis  de  Scotia ,  qvi  contra  Si- 
gurdiim  Potentem  Comitem  diinicans,  oc- 
cubuit.  Mater  Erpi  erat  Mirgiola,  filia 
Gliomalis  Regis  Hiberniœ.  Hos  (Erpum 
&  Mirgi'olam)  Comes  Sigurdtu  in  captivi- 
tem  &  fi:rvitutem  redegit.  Mirgiola 
erat  iixorisComitisferva,  illiqve  operam  nava- 
vitfiddem,  illa  multarum  artium  perita,  dum 
Regina  balneo  uteretur,  infantem  ejus  nondum 
{apatre)fufceptum  cuftodivit.  Pofiea  Auda 
illam  ciire  emit,  libertatem  illi  pollicita  fl 
tanqvam  Reginœ  fidelem  Thuridæ  uxori 
Thorfieinis  Rufi  operam  prœfiiterit,  Mir- 
giola  ejusqvefilius  Erpus  Audam  in  Islari' 
diam  comitabantur.  AitdaFareyasprimum 
adiit,  ubi  Olofam  filiam  Thorfieinis  Rufi 
niiptum  elocavjt ,  ex  qva  Götufkeggiioriun- 
di.  Pofiea  Auda  Islandiam  petiit ,  &"  ia 
Vikatfkeido  appellens ,  naufragium  fecit. 
Inde  in  Kialarnefum  ad  fratretn  fuim  HeU 
gium  liiolam  tetendit ,  qvt  iíli  cnm  dimidia 
comitum  parte  tnanfionem  fecum  obtulit, 
qvam  illa  humilem  &  indignam  conditionem 
reputans,,  eiim  femper  piifillatiimum  exfiitu- 
ritm  ojferuit.  Illa  tiinc  occidentem  verftu 
in  Breidafiordutn  adfratremftiiim  Bi'órnem 
pergebat ,  qvi  generofum  fororis  animum 
nojfefibi  vifus,  cum  otntiihus  fuis  domefiicit 
ei  Jti  occurfum  venit,  eatnqve  ctim  omiiibus 
fuis  adfe  invitavit,  qvud  &  iHa  .Qí  ceptavit. 
Verejtibfeíivente  Auda  Sf  ejut  tomites  /b 


tn- 


C  E  L  TOrSCANDICAE, 


21 


pau  áro  dagverd  fyrer  funnan  Breida- 
feörd,  par  fem  nu  heiter  Dngverdarnes. 
Sídan  fara  J>au  inn  um  Eyarfiind  ,  J)au 
kndto  vid  nes  þai  er  Audur  tapadi  kambi 
fínom,  J)at  kalladi  hún  Kambsnes.  Aud- 
ur  nam  öll  Dalalönd  í  innanverdum  fir- 
dinom  firá  Dagverdará  til  Skraumhlaups 
ár,  hún  beó  í  Hvammi  vid  Aurridaárós, 
J)ar  heita  Audartópter.  Hún  hafdi  bæn- 
halld  íitt  á  Krofshólum,  Jiar  kt  hú  n 
reifi  kroíTa,  J)víat  him  var  íkírd  oc 
yeltriiut ,  far  höfdo  frændur  hennar 
fídan  átrúnad  mikinn  á  hólana,  var  far 
J)á  gor  haurg,  er  blót  róko  til,  trúdo 
|)eir  {)ví,  at  fcir  dæi  í  hólana,  oc  par 
var  pórdr  Gellir  leiddr  í,  ádur  hann 
tók  mannvirdíng ,  fem  feger  í  fögu 
haiuis. 


Hunili  het  leyfingi  Audar  Skotíki-, 
hanom  gaf  hún  Hundadal ,  J)ar  bió  hann 
lengi. 

Erpi  fyni  Meldúns  Jarls ,  cr  fyrr 
var  gerir ,  gaf  Audur  frelfi  oc  Saudafells- 
lönd,  frá  hönom  ero  Erplingar  komner. 
Ormr  het  fun  Erps,  annar  Gunnbcörn, 
íádir  Arnóru,  er  árri  Kolbcin  pórdar- 
íixa.  pridi  Ásgeir  fadir  pórörnu ,  er 
C  3  átri 


viteríora  Breidafiordi  territorium  qvœjitim^,  D. 
ivere ,  a  meridie  Breidafiordi  in  loco  cui 
hodie  nomen  Dngverdarnes  [íingula  ientU' 
culi)  jentacuhim  fimfere.  Pofiea  per  (fre- 
tum)  Eyarjuhd  profe£li,  ad  promontorinm, 
ubi  Auda  peStinein  Juum  amifit ,  appii- 
lere,  illi  nomen  impofuit  Kambsnes  [lingva 
pe&inis).  Auda  omne  territoritim  Dalenfe 
ad  intimam  finus  partem  a  Dagverdara 
iisqve  ad  Skraumuhlaupfa  occupavit  & 
Hvammi  apud  ofiium  [amnis)  Aurridaa 
habitavit,  loco  nomen  e/i  Audartopter. 
Illa  iu  Krofsholis  {crucis  collibus)  orationi 
vacabat,  ubi  cruces,  erat  enim  baptizata  &" 
religioni  chriflianœ  admodum  dedtta ,  erigi 
fecH ;  ejus  cognati  fuccedente  tempore  colles 
ifios  magna  religivne  colebant ,  ibiqve  aree 
idolorum,  idololatria  invalefcente  exfirue- 
bontur,  credebant  etiam  ifiife  po/I  mortem 
in  colles  ifios  transmigraturos ,  eoqve  T/ior- 
dus  Geller ,  anteqvam  honores  capefceret, 
ut  in  ejus  vitafertur,  {in  ecftafifupernatiirali) 
deducebatur, 

Himdius  nomen  erat  íiberto  Audae 
Scoto,  ciii  illa  {yalhm)  Hundadal  dedit, 
itbi  ille  diii  habitnvit. 

Erpo  filio  Meldunis  Comitis ,  ciijus 
antea  mentio  faEía  efi ,  Audn  libertatem  &" 
omnes  fundos  Saudajellenfes  dedit,  ab  illo 
Erplingi  orti  fint.  Ormus  nomen  erat 
filio  Erpi,  &  alteri  Gunnbi'örn ,  patri 
Arnora  ,  qvam  m  matrimonip  habuit  Kol- 
lieittH,  filius  Ihordi.     Tertius  erat  Asgeir, 

pater 


aa 
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A.  D.  áttl  Sumarlidi  Hrappsfnnj  dóttur  Erps 
var  Halldís ,  er  átti  Álfr  í  Dölum.  Duf- 
nall  var  enn  fun  Erps,  fader  pórkells, 
födur  Hiallta,  födur  Beinis.  Skati  var 
cnn  fun  Erps  ,  fader  pórdar  ,  födur 
Gísla,  födur   porgerdar, 

KoUr  nam  Laxárdal  allan ,  oc  allt  tll 
Haukadalsár,  hann  var  kalladr  Dalakollr, 
hann  átti  pórgerdi  dóttur  pórfteins 
Rauds.  Börn  J)cirra  váro  Jiau  HöíkuUdr 
oc  Gró,  er  átti  Veleifr  hinn  gamli  ,  oc 
pórkatla  er  pórgcir  Godi  átti.  Höíkulldr 
átti  Jorunni  ,  dóttur  Bearnar  frá  Biarnar- 
íirdi,  pprlcikr  var  fun  peirra  ,  hann 
átti'purídi  dóttur  Arnbearnar  Slettubearn- 
ariunar,  J)eirra  fun  BoUi.  Hölkulldr 
keypti  Mcikorku  dóttur  Mírkiartans  Ira 
Kóngs,  Jeirra  fun  var  Olafr  Pa,  oc 
Helgi,     Vid,  Appendicem. 


Úlfr  hinn  Skiálgi  fun  Högna  ens 
Hvíta  nam  Reykeanes  allt  millom  poríka- 
feardar  oc  Hafrafells,  hann  átti  Beörgo 
dóttur  Eyvindar  Auftmanns  ,  fyítur 
Helga  enns  Magra  ,  keirra  fun  var 
Atli  enn  Raudi,  er  átti  pórbcörgo 
fyftur  Steinólfs  ens  Lága  ,  feirra  lun 
var  Már  á  Reykhólum  er  átti  pórkötlu 
dóttur  Hergíls  Hnapprafs ,  pcirra  fun 
var    An,    hann    vard    læhafi    til  Hvítra 

Manna 


pater  Thorarnce,  ttxoris  Simarlidiii  filii 
Hrnppi.  Filia  Erpi  erat  Halldifa,  qvam 
in  matrimonio  halmit  Aljtis  de  Dalis  Duf- 
nall  adhvc  qvidam  erat  fliornm  Erpi  pater 
T/iorkelis ,  pafrií  Hialltii,  pairis  Beineris, 
Skatius  erat  adk'fc  inter  filios  Erpi ,  pater 
Thordi , patris  Gislíi,patris  Thorgerdæ, 

Kolhis  totam  (valletn)  Laxardal  & 
(territorium)  usqve  ad  Haukadaísa  occiipa- 
vit,  nomenqve  adepttis  efl  Dalakolhis ,  ilíe 
in  tnatrimonio  habiiit  Thorgerdam  filiam 
Thorfleinis  Randii  [Rvfi).  Eornm  liberi 
erant  Hifkttldus  &  Groa  uxor  Vekifi 
Grandœvi  &  Thorkatla,  qvam  in  matri- 
inonio  hnbitit  Thorgeir  Godius  (Prœtor), 
Hffkiíldiis  uxorem  duxit  ^oritnnam  fiiiam 
Biörnis  de  Biarnarfiordo,  Thorleikus  eoriim 
erat  filius,  qvi  uxorem  duxit  Thitridam, 
filiam  Arnbi'órnis ,  filii  Slettubiörnis ,  qvo- 
rum  filiiis  Bollitis.  H'ófkuldus  Melkorkam, 
filiam  Mirkiartanis  Regis  Hiberniœ  emit, 
eorum  filins  Olavu:  Pa(Pavo)&'  Helgitts, 

Ulfits  Skialgius  filius  H'ógnii  Albi 
tottim  {promontorium)  Reykianes  inter  Thor- 
fkafi'órdum  &  Hafrafeílum  occupavit ,  ille 
Biörgam,  filiam  Etjvindi  Ofimanni,  foro- 
rem  Helgii  Macri  in  mairimonio  habiiit, 
eoriim  filitis  Attius  Raudus  (Rtfus)  Thor- 
bi'órgam  fororem  Steinolfi  Humilis  ttxorem 
diixit.  Eorttm  filiiis  erat  Mar  de  Reyk- 
holis ,  qvi  Thorkatíam  ,  filiam  Hergiífis 
Knc^praffis ,  in  matrimonio  halmit ,  eorum 
filius  erat  Arius,  qvi  ad  Terram  Hominum 

Alburum 
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•Manna  lands,  J^at  kalla  fumer  Irland  ct 
Mikla ,  f  at  liggur  vcftur  í  haf  nær  Víii" 
landi  hino  góda ,  f  at  er  köllud  fex  dægra 
figling  veftur  frá  írLmdi ,  padan  nádi 
Ari  eigi  í  brott  at  fara,  oc  var  J»3r 
flcírdr.  Frá  pefsu  fagdi  fyrft  Rafn 
Hlimreksfari,  er  lengi  hafdi  verit  í 
Hlimreka  á  írlandi  ,  fva  kvad  pórkell 
Geitisíun  fegea  íslcndíka  menn,  J)á  er 
heyrt  höfdo  fegea  pórfinn  Jarl  í  Orkn- 
eyum ,  at  Ari  hafdi  kcndr  verit  á  Hvítra 


A/óorum ,  qvarrt  qvidam  Htlierniam  tnagitam  A.  D. 
appeUant,  in  itinere  maritimo  detatut  fuit, 
hœc  in  oceano  occidentem  verfus ,  prope  Vin- 
tand'am  Bonam  fita  ejl ,  qvo  fex  nyctaeme- 
riortm  navigatio  de  Hihernia  occidetitem 
verfui  eJJ'e  fertur ;  inde  Arius  revertendi 
copiam  non  haliiiit,  ibiqve  baptizatiis  eft, 
Hœc  Rafn  Limrccipeta ,  qvi  Limreci  in  Hi' 
bernia  diii  commoratus  fuerat ,  primus  re^ 
tiilit.  ThorkeU  Geiteris  filius  ita  virot 
Islandos ,  qvi  Thorfinnum  Comitem   Orca- 


manna  landi,  oc  nádi  eige  brott  at  fara,     dcncitim  referentem  audierant,  ajjeruijfe  aje- 


cnn  var  ^ar  vel  virdr. 


Höfdapórdr  átte  Fridgcrde  dóttur 
póris  Hýmo  oc  Fridgerdar  dóttur  Kiar- 
vals  íra  Kongs.  pau  átto  níteán  börn. 
Beörn  var  fun  þcirra,  hann  áttc  puríde 
dóttur  Refs  frá  Barde,  oc  váró  J^eirra 
börn  Arnór  Kellíngarnef,  oc  púidis  mó- 
dcr  Orms,  fódur  pórdífar,  niódur  Bót- 
ólfs  ,  fodur  pórdífar  ,  módor  Helgo, 
módur  Gudnýar,  módur  Sturlufona. 

Beörn  het  madr  ágeætr  á  Gautlan- 
de,  hann  var  fun  Rólfs  frá  Ani,  hann 
átte  Hlíf  dóttur  Rójfs  íngialldslunar, 
Fródafunar  Kóngs.  Starkadr  hinn  Gamle 
var  Skálld  bcggea  p;irra.  Eyvindr  hct 
fun  f»eirra. 

Eyvindr  feck  Cdan  á  írlandc  Rá- 
fonii    dóctur    Kiarvals   Ira    Kóngs,  hún 

ól 


íat ,  Arium  in  Alborum  hominum  Terra, 
recoqiiitumfuijfc,  nec  difcedere  potuijje,  ho- 
norijice  tamen  ibi  habitum. 

Hifda  -  Thordus  Fridgerdam  fitiam 
Thoreris  Hymœ  &*  Fridgerdæ  fitiæ  Kiar- 
vatis  Regis  Hibertiiœ  in  matrimonio-  habuit, 
lUi  undeviginti  progenuere  tiberot,  Biörn- 
eorum  erat  fiiius  qvi  Thuridatnfiliattt^Refide 
Bardo  in  matrimonio  liabuit,  eorutn  tiberi 
erantAnior  Keltíngarnef,  &  Tliordfa  ma- 
t'er  Ormi,  pctrifThordifæ ,  tnatris  Éoddfi, 
patris  ThordiJ'œ  ,  matris  Hetgœ ,  matrís 
Gudtiijae ,  matrisfiliorum  Stiirttr. 

B'i'úrn  r.omen  erni  vrro  iti  Gothia  et- 
íehri,  filio  Roífi  de  Ane ,  iUe  in  tiintrimonio 
hahiiit  Htifam  f.tiam- Rolfi,  fitii  Ingialdi ,  fitii- 
Frvdii  Regis,  Starltadus  Grmdœvtis  eo- 
rum  utriusqv'e  erat  poi'ta,  Eorutn  fitius 
ttomine  erat  Eyviitdns. 

Eyvindus  pojiea   in  Hibernia  Rafor- 
iam ,  filiain    Kiarvnlis   Kegis    Hibtrnice, 

uxorem 
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A.  D.  ól    fvein   í   Sudureyuni    oc  fclkle  þar  til 
fófturs.     Eyvindr   var    því   kalladr  Auft- 
madr  at  hann    kvam    auíbn    af   Svíaríke 
veftur     um   haf.      Tveim    vetrum    fídar 
kvamo   fau   aptur    til    eyanna    at    vitea 
fveinfins,  oc  fí  piir  fvein  eygdqn  vel,    oc 
ekki    holld    á,    |>viat    hann    var    fvelltr, 
J>au  kölludu  fvcinin  Helga   hinn    Magra 
af  pví,  hsnn  var  fídan  fóftradr   á  írlan- 
de.       Beörn    andadift   ad   Öndótts    mágs 
fíns,  enn  Grímr  taldc  Kóng  eiga  at  taka 
allan  arf  hanns ,  fyrcr   J)ví    at  hann    var 
útlcndr,    enn   fyner   hanns    fyrer    veftaii 
hif,       Öndóttr     hellt     feno     til     handa 
pránde  lyfturfync  fínom.     Helge  fírddeft 
upp    á    írlande  ,    hann     feck     pórunnar 
Hyrno  dóttur  Kettells  Flatnefs  ór  Sadur- 
eyum  oc  IngviIIdar  ddttr    Ketels   Vedurs 
áf   Ríngaríke.      Helge   hinn    Magre   £ór 
til  ísiands  med  kono  fína  oc  börn. 


pórfteinn  Leggr  fun  Eearnar  Blá- 
tannar  fór  ór  Sudureyum  til  Islands,  oc 
nam  lönd  öU  fyrer  nordan  Horn  til 
Jökulsár  í  Lónl  oc  beó  í  Bödvarshollti 
priá  vetur,  hann  feildi  fídan  löndin  oc 
fór  ajptur  í  Sudureyar, 

Rögnvalldr  Jarl  á  Mæri ,  fun  Ey- 
fteins  Glumru ,  Ivarsfunar  Upplendninga 
Jarla ,  Hálfdáriarfunar  ens  Gainla ,  átte 
RagnhiUdi    dóttur    Rólfs    Nefio  ,    |)eirra 

fun 


Jixorem  duxit ,   qvœ  in  Flochudibhí  ptiertim 
enixa,  i/Jum  ibi  educavdum  reliqvit,     Ey- 
vindns  ideo  Oftmajini  Homlrte  appellabatnr, 
qvod  ab  oriente  e  Svecia   occidtntem  verjhr 
per  mare  vererct.     líicnnio  pofi  in  infular 
(Eyvindus  &  Rnjortn)  ad  puertim  vifrndum 
revenere,  & puerum  pulchris  oculis,fednbs' 
qve  carne,  inedia  enim  eonfumtiis  {fere)  erat, 
videbant,  illi  puero   tíomen  inde  impofuere 
Helgii  Magri{vtacri,y  in  Hibernia  pojlmo- 
dtim  ediicatus  fuit:     Biörn  apud  Öndottum 
o^nem  Juum  obiit,  Grimusautem,  Regitotam 
ekis  hœredittttem  reliEíam  competere,   urge' 
bat,    cum  peregrinus  fuerit,Jilii  autem  ejtts 
in  occidente  trans  mare  effent,      iOndottus 
pecminm    Thrando ,  /uo    ex  forore  nepoti^ 
refervandam  retinuit,      Helgius    in  Hiber- 
nia  ediicabatur,    iíle   Thorunnam  Hyrtiam, 
filiam  Ketelis  Simi  de  Hebudibus ,  Eý  Ing' 
vildæ  Jiliœ  Ketetis  de  Ringarikia,    uxorem 
duxit.     Helgius  Macer  \unacum  uxore  &  li' 
beris  in  Istandiam  trojecit. 

Thorjleiíin  Leggus  fitius  Biörnis  BÍU' 
tönnis  [Cœriitidentis)  de  Hœbudibus  inlstan- 
diam  transmigravit,  &"  ftindos  omnes  afep- 
tentrione  Horni  tifqve  ad  [amnem)  ^öktitsa 
in  Lono  occupavit  ,  éy  Bödvarshotti  tres 
hyemes  habitavit ;  fundos  pojiea  vendidit  £j* 
Habudes  repetiit. 

Rögnvatdus  Comes  de  Mceria  ,  filius 
Eyfleinis  Glumrœ ,  fitii  Ivaris  Comitis  Up- 
tandenjium ,  fitii  Hatfdanis  Grandœvi,  Ragn- 
hitdam  fitiam    Rolfi  Nefiœ    in   matrimonio 

habttitt 
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fun   var  ívar  er   fell  í  Sudureyum  mcd 
Haralldi  Kóngi  hinum  Hárfagra.     Annar 
var    Gaungo  -  Rolfr   er   vann  Normandi, 
frá    hanom     cru    Rúdu-Jarlar    kvamncr 
oc    Engla    Kóngar,       JJridi    var    pórer 
Jarl    ,peigiandi     er     átti     Alofo     Arbót^ 
dótrur     Harallds    Kóngs     Hárfagra ,     oc 
var  þcirra  dótter  Bergliót  móder  Hákon- 
ar   Jarls   ens    Ríka.     Rönvalldr   Jarl   átti 
fridlofyri  J)ná,  het  einn  Hrollaugr,  ann- 
ar  Einir,  |)ridi  Halladr,  fá  velltift  ór  jarl- 
dóminom   í  Orkneyorri,    enn   er   Rögn- 
valldr   Jarl   frá  J)at,   kalladi   hann  faman 
fyni  tína  oc  fpurdi  hvör  J)eirra  villdi  J)á 
til    eyanna,    enn  pórer    bad    hann    feá 
fyrer    finni    ferd,    Jarlinn  kvad    hanom 
vel  fara ,  enn  kvad  hann  par  íkylldi  ríki 
taka    epter    födur   finn,      pá  geck  Rólfr 
fram,  oc  baud  fic   til  farar,    Rögnvalldr 
kvad  hanom  vel   hendt  fyrer    faker  afls 
öc  hreyíH,  ennkvadft  ætla  at  meiri  ofli 
væri   í   íkapi  hann$  ,    enn   hann   mætti 
fegar     at    löndom     fetiaft.       pá    geck 
Hroliaugr  fram  oc  fpurdi  ef  hann  villdi 
at    hann   færi;      Rögnvalldr   kvad   hann 
ccki  Jarl   mundi   verda,    hefer   J)ú   fat 
íkap  at  engi  ftirölld  fylger,  muno  veger 
|)íner  liggea  til  íslands ,  muntu  par  verda 
göfigr  oc  kynfæll  á  Jví  landi,  enn  engi 
ero   her    forlög    þín.      pá    geck   Einar 
fram  oc  mællti:  Láttú  mic  |til  Orkneya, 
oe    man   ec   {»ct    J)ví  heita  er  J)«r  mah 
D  beft 


habuít,  eonmjiliut  erat  Ivar,  qviin  exercitu  A.  Ð. 

Haraídi  ^Regis  Pukhricomi  in  Hœbudihut 

ocntbuit.     Alter  erat  Gaungo  -  Rolfus  (Rol- 

fus  Pedes)  qvi  Normandiam  oppugnavit,  ab 

iilo  Comites  Rothomagi  &  Reges  Anglice 

defcendunt.      Tertius  erat  Thorer  Theigan- 

dus  ( Tacitunius)  Comes,  qvi  Alofam  Arbo- 

tam  {Annonœ  levamen) ,  filiam  Regis  Haraldi 

Pulchricomi  in  matrimonio  habuit ,  qvorim 

Jilia  erat  Bergliota ,    mater  Hakonis  Rikii 

(Potentis)  Comitis.  Rögnvaldus  Comestret 

filios  nothos  habuit,    primum  Hrollaugum, 

alterum  Einarem,  tertium  Haliadum,  qvide 

Comitatu  Orcadenji  deturbabatur;  qvod  ubi 

Comes  Rögnvaldus  inaudivit ,  JiHos  fuos  con- 

vocavit,  eosqve,  qvisnam  eorum  infutas  petert 

vellet,  interrogavit;  Thorer  fuœ  profe&ioni 

eum  profpicererogavit,qvod ejus  (rejþonfum) 

Comes  laudans ,  in  patris  eum  domiuium  fuc- 

cefl'urum  a£eruit.     Tunc  Rolfiis  in  medium 

procedensfe  profeciurim  obtulit ;  R'ðgnvaí- 

dus  congriium  ejje  robur  &  fortitudijiem, 

majorem  tamenanimi  ejus,  fua  ex  fententia, 

œftum  efje,  qvam  iit  tunc  gubernacuioflatim 

imperii  admoveripojfet.    Tiinc  Hrolieifuspro- 

cedens,  num  fe  profe&urum  veiiet,  qvælivit* 

Rögnvaldus  eum  nunqvam  Comitemjuturum 

refpondit ,  animus  tibi  eft  ab  armis  alienuf, 

in  Islandiam  tefata  ferent,  ibi  celeber  in  ijla 

terra  &" profapiafeiix  evades,  hic  autem  nuUa 

tua  erunt  Jata,   TnncEinarprocedensdixit: 

Ut  in  Orcadas  trajiciam,permittas,poiiicebor 

autem,  qvod  tibi  erat  acceptiffimum,  mt  in  con- 

fpe&um 
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a;  D  bcft  pykkca ,  at  ec  man  alldri  kvama  aptur 
J)er  í  augfýn.  Jarlinn  fvarar;  vel  J>ykki 
mer  at  |>ú  farer  á  brott,  enn  litils  er 
von  at  fer,  pví  niodr  ætt  þín  er 
öll  |>rælborin.  Epter  Jat  fór  Einar  veft- 
ur,  00  lagdi  under  ficcyarnar,  fem  feger 
í  fögu  hanns.  Hrollaugr  fór  J)á  til  Har- 
allds  Kóngs  oc  var  med  hanom  um  ríd, 
J)víat  feir  fedgar  komo  egi  íkapí  faman 
epter  petta. 

Villballdr  het  madr  bróder  Áíkclls 
Hnokkans,  peir  váro  fyner  Dofnaks, 
hann  fór  af  Irlandi  til  íslands,  oc  hafdi 
Ikip  J)at  er  hann  kalladi  Kuda,  oc  kvam 
í  Kudafliótsós,  hann  nam  Túngulönd  óll 
á  milli  Skaptár  oc  Hólmsár,  oc  beó  á 
Búlandi,  hanns  börn  váro  J>au  Biólan 
fader  pórfteins,  oc  Ölvcr  Mudr  oc  Biöll- 
ok  er  átti  Aslákr  Aurgodi. 

Rádormr  oc  Jólgeir  brædur  kvamo 
veftan  um  haf  til  íslands,  þeir  námo 
land  midli  piórsár  oc  Rángár.  Rád- 
ormr  eignadift  land  fyrer  auftan  Rauda- 
læk,  oc  beó  í  Vetleifshollti,  hanns  dótter 
var  Arnbeörg  er  átti  Svertingr  Hiör- 
leifsfun,  Jeirra  börn  váro  J>au  Grímr 
Lögfögumadr  oc  Jórunn.  Sídar  átti 
Arnbeörgu  Gnúpr  Moildagnúpsfun,  oc 
varo  J>cirra  börn  Hallfteinn  á  Healla, 
oc  Rannveig  móder  Skapta  Lögmanns, 
oc  Geirný  móder  Skálld-Rafns,     Jólgeir 

cignadift 


fpe&um  tuum  nuttqvam  reverjurum.  Comet 
refpondit :  Qvod  abfis,  gratim  [qvidem)  mihi 
efl ,  parum  tamen  de  te  Jþero ,  cum  totum 
iibi  genus  maternum  fervile  Jit.  Einar 
pojlea  occidentem  verfu  prqfe&us,  infulas, 
ut  in  ejus  perhibetur  vita  ,  fihi  fubjecit- 
Hroliausus  tunc  ad  Haraldum  Regem  fe 
contulit ,  Ö"  apud  tum  aliqvamiiu  egit ,  eo 
qvod  pater  &  filius  pojl  hac  concordare  non 
potuere, 

Vir  trat  nomine  Vilhaldus,  frater 
Askelis  Hnokhanis,  illifilii  erant  Doýnaki. 
Is  de  Hibernia  in  Tslandiam,  navis  qvœ  Kuda 
appeUabatur ,  ve&us ,  demigravit,  Sf  in  oftio 
ijluvii)  Kudaflioti  appulit.  Is  omnes  fimdos 
Tungenfes  inter  (^amnes)  Skapta  &  Holmsa 
occnpavit,  &  Bulandi  habitavit.  Ejus  li- 
beri  erant,  Biolan  pater  Thorfieinis,  & 
Olver  Mudus  (os) ,  ac  Bioiloka ,  qvam  Af* 
lakus  Aurgodus  in  matrimonio  habuit. 

Radormus  &"  ^olgeir  fratres  ab  occi- 
dente  per  mare  in  Islandiam  venert,  £5'  ter- 
ritorium  inter  [amnes)  Thiorfa  &  Ranga 
occupavere.  Radormus  fundos  ab  oriente 
(rivi)  Raudalœkina&us  eft ,  &"  VeitleifshoUti 
habitavit,  ejus  filia  erat  Arnbiörga,  qvam 
Svertingus  filius  HiÖrleifi  in  matrimonio  ha- 
buit,  eorum  liberi  erant  Grimus  Nomophif' 
lax  &"  ^orunna.  Arnbiörgam  poftea  in 
rnatrimonio  habuit  Gnupus  filius  MoUda- 
Gnupi,  qvorum  liberi  erant  HaUfieinn  de 
HiaUio  &  Rannveiga,  mafer  Skaptii  No- 
mophylacis ,    &  Geirnya ,     mater  Skalld- 

Rafnis, 
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eignadift  land  fyrer  utan  Raudalæk  oc 
til  Steiuslækear  ,  hann  beó  á  Jólgeirs. 
ftödum. 

Áíkell  Hnokkan  fun  Dufþaks  Duf- 
niálsfunar  Kiarvalsfunar  íra  Kóngs ,  hann 
nam  l.md  midli  Steinslskear  oc  piórsár, 
oc  beó  í  AÍkellshöf da ,  hanns  fun  var 
Afmundr  fader  Afgauts,  födur  Skeggea, 
födur  pórvallds,  födur  pórlaugar,  mó- 
dur  pórgcrdar,  módur  Jóns  Biíkups 
enns  Helga. 

Vedormr  fun  Vemundar  hinns 
Gamla  var  Herfer  ríkr  ,  hann  ítökk 
fyrer  Haralldi  Kóngi  auftur  á  Jamtaland 
oc  ruddi  par  merkur  til  bygdar.  Hólm- 
faftr  het  fun  hanns,  enn  Grímr  fyftur- 
fun  hanns,  þeir  varo  í  vefturvíkíng, 
oe  drápo  peir  í  Sudureyum  Ásbeörn 
Jarl  Skereablefa ,  oc  tóko  far  at  her- 
íángi  Álofo  kono  hanns  ,  oc  Arneidi 
dóttur  hanns,  oc  hlaut  Hólmfaftr  hana, 
00  felldi  hana  í  hendur  födur  finom,  oc 
let  vera  ambátt,  Grímr  feck  Alofar 
dóttur  pórdar  Vaggagdar  er  Jarhnn 
hafdi  átta. 

Stclnraudr  Melpatreksfun  göfugs 
manns  af  írlandi ,  haiin  var  Ic)  fíngi 
pórgríms  Býllds,  hann  átti  dóttur  pór- 
gríms ,  oc  var  allra  manna  vænftr.  Hann 
nam  öU  Vatnslönd  oc  beó  á  Steinraudar- 
ftödum,  hanns  fun  var  pórmódr  fader 
Kárs,  födur  pormódar,  födur  Brands  á 
D  a  píng- 


Rajnii.     ^olgeir  territorivm  ab  oecidenfe  A.  B. 
Raudalœki  usqve  ad  (rivum)  Steinslœk  na- 
ffus  eý ,  iUe  Joígeirsjladis  habitauit. 

Askell  Hnockan  Jilius  Dujtkaki,  filii 
Dujnialis ,  filii  Kiarvalis  Regis  Hibernia, 
territorium  inter  {rivnm)  Steinslœk  &  (am- 
nem)  Ihiorsa  occupavit,  &  AJkellsh'óJdi 
habitavit,  Ejus  Jiliiis  erat  Asmundus,  pater 
Asgauti ,  patris  Skeggii ,  patris  Thorvaldi, 
patris  Thorlaugœ,  matris  Thorgerdir,  ma- 
tris  San&i  ^onis  Epifcopi- 

yedormus  Jilius  Vemundi  Grandœvi 
erat  Baro  potens ,  qvi  a  Rege  Haralldo 
pulfus  in  ^amtiam  orientem  ver/us  demigra- 
vit,  ibiqvefyívas,  ut  coloniæ  locus  ejfet,  ex- 
Jlirpavit.  Filio  ejus  Holmjajlns ,  fed  ne- 
potieforore,  Grimus  nomen  erat,  illi  pi- 
raticam  in  occidente  exercebant ,  Sf  in  He- 
budibus  Comitem  Asbiörnem  Skeriablejium 
occiderunt ,  uxorem  vero  ejns  Alojam  &  ji- 
liam  Arneidam  captivas  abduxere:  Hœc 
Holmjafo  (Jorte)  contigit ,  qvam  iUe  patri 
fuo  anciUoe  loco  habendam  tradidit.  Grimus 
Aíojam  filiam  Thordi  Vaggagdi,  Comitis 
qvondam  uxorem,  matrimontofibi  jitnxit. 

Steinraudus  filius  Mel  -  Patrikii  viri 
in  Hibernia  nobilis,  erat  Thorgrimi  Bfil- 
di  libertus,  6ý  filinm  Thorgrimi  in  matri- 
monio  habuit;  is  vir  omnium  JormofiJJimus 
erat,  Ille  omnes  Jundos  Vatnenfes  occupa- 
vit,  &"  Steitiratidarfiadis  habitavit.  Ejus 
filius  erat  Thormodus ,  pater  Karis ,  patris 
Thormodi,  patris  Mrandi  de  Thingvöllo, 

Thorer 
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A.  D.  píngvelli,     pórir  Brandsfun   átti   Helgo      Thorer  filiut  Brandi  Helgam' Jiliam  ^onis 
Jónsdóttur.  in  matrimotiio  habuit. 


ORDSENDING  ADALSTEINS 
KONUNGS. 


LEGATI  AB  ADALSTEINO  REGE 
MISSI. 


»24. 


Alfrádr    hlnn    rík     red    fyri    Englandi. 

,  hann  var  fyftr  einvallds  konúngr  yfir 
Englandi  finna  kynstnanna,  Jiat  var  á 
dögum  Haralldz  hins  hárfagra  Noregs 
konúngs.  Eptir  hann  var  konungr  í 
Englandi  fon  hans  Játvardr,  hann  var  fa- 

.  áir  Adalftcins  hins  figrfæla,  fóftra  Hákonar 
hins  góda.  I  J>enna  tíma  tók  Adaifteinn 
konúngdöm  í  Engiandí  eptir  faudur  finn. 
peir  voro  fleiri  bra:dr  fynir  Játvarz. 
Adalfteinn  fendi  menn  til  Noregs  á 
fundHaraHds  konungs,  med  J)efs konar  fen- 
ding,at  fendimadr  geckfyrirkonung,  hann 
felr  konungi  fverd  guUbúit  med  hiolltum  oc 
medalkafla,  oc  oll  umgerd  var  búin  med 
gulli  oc  filfri,  oc  fett  dýrligum  gimfteinum. 
Scndimadrinn  vendi  fvcrds  hiölltunum  til 
lconungfins,  oc  mællti,  her  er  fvcrd,  er 
Adalfteinn  konungr  fendi  J)cr  oc  mæliti,  at 
Jú  IkyUdir  vid  taka.     Tók  konungr  med- 

alkaflann 


')  Ælfredus  cognomento  potens  ,  primut 
fiiae  fiirpií ,  fingiilari  potefiate  Angliœ  impe- 
ritavit;  id  vero  incidit  in  tempora  Haralldi 
pulchricomi,  Norvegiœ  regis.  Alfradam 
in  regno  fecutus  efi  Edvardus ,  pater  Adaí- 
Jleinis  viftoriofi ,  qvi nutricius  erat  Haconis 
boni ,  &"  regnum  Angliæ  *)  hac  tempefta- 
te ,  poft  obitum  patris ,  capeffivit.  Erant  vt' 
ro  plures  fratres  ex  patre  Edvardo. 

Adalfieinut  íegaíos  mifit  inNotvegiam, 
HaraUdiim  Regem,  qvibus  id  dedit  negotii, 
ut  Regem  accedens  Legatus ,  gíadiitm  eipor- 
rigeret,  &  capite  &  manubrio  aureum, 
cujns  vagina  anro  &f  argento  íota  erat  or. 
nata,  nec  non  pretiofis  interfiin&a  gemmis. 
Porrexit  gladii  capulum  Legatus:  ««£«, 
"inqviens,  gladium  qvem  dixit  Adalfieinut 
*'Rex,  ut  Tu  caperes.  „  Prehendit  mana- 
brium  gladii  Rex;  qvo  fa&o,  haud  mora 
Legatus:   "^am,   inqvit  prehendifii  [gía- 

"  diutn 


'^  Anno  %'^2faclus  eft  rex.     Torfeus. 

*)  Anno  924.  Secundum  Polydorum  VirgU 
lium  Ao.  926  Deceftit  Ao.  942.  Chro- 
picon  Augufiiutnft  Ao,  525  im^erare  coepjft 


Vtth.  DuneJmiufis  auttm  SimoH  (t")  Ru- 
dolfus  dt  Diceto  Anno  940  obiijfe  tradunt : 
qvce  cum  hac  relatione  inter  ft  collataamici 
confmiunK     Torjtus, 
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alkaflann,'  oc  pcgar  mællti  fcndimadrinn :  "  d'mm)  prout  prehenfm  vokit  Rexnofler;  A,D, 

Nú  toktu  vid  fverdirK),  íem  varr  konungr  "jamgve  ei  erisfuóditiis,  utpoU  qvi  ejut  te- 

villdi,  oe  nú  íkallto   vera  |)e^ni  hans,  er  "miijli  gladium.,,      Animadvertit  Haraíí- 

pú  tokt  vid  fvcrdi  hanj,     Haralldr  kon-  dus  Rex,  fibi  hoc  in  confumeliam  eJfefaSíum, 

ungr  íkildi  nú  at  |)etta  var  med  fpottí  gert;  qvi  nullius  imperio  vohitjiibjici.     Haud  ta- 

cnn  hann  viUdi  eníkis  manns  pcgn  vcra:  men  oblitus  efl ,  qvod  more  atqve  tonga  con. 

enn  fó  minntiz  hann  þcfs,  fen>  hans  háttr  fhetudiue  apud  eum  erat'  receptum ,  utqvoties 

var,  at  hvert  finn  er  íkiót  ædi  edr  reidi  fubita  ira  autfuror  ingruebat,furoremcom- 

lióp  á  hann,  at  hann  ftillti  fik  fyrít,  oc  let  pefceret,    iramqve  Jineret  defervefcere ,  qva 

fva  renna  af  fer  reidina,   oc  kit  á  faker  vacuus  res  {accuratius)  penfitabat.     Hujuf 

úreidr,     Nú  gerir  hann  cnn  Iva,  oc  bar  moris  etiam  nunc  tenax,   rem  diBam  com- 

Jietta  fyrir  vini  fiiia,    oc  fínna  þeir  alhr  municabat  cum  dmicis,  qéibtts  úmnibus  pla- 

faman  her  rád  til,    J):U  et  fyríta,  at  láta  cuit  id  confUii primmn  arripiendum ,   ut  Le- 

fendimenn  heimfara  úfpillta.  gatis  illœjis  daretur  domum  redeundi  venia. 


FERD  HAUKS  TIL  ENGLANDS. 
Annat  fumar  eptir  fendi  Haralldr  kon- 
ungr  fcip  veftr  til  Englands  á  fund  Adal- 
fícins  konungs,  oc  feck  til  Stýrimánn 
Hauk  Hábrócj  hann  var  kappi  mikill, 
oc  hinn  kiærfti  konungi:  hann  feck  í 
hönd  hönom  Hákon  fon  finn,  Háukr 
fór  ^á  vcftr  til  Englands ,  oc  fann  kon- 
ung  í  Lundunom,  par  var  J)á  bod  fyrir 
oh  veizla  virdulig.  Haukr  fagdi  finom 
mönnom ,  |)á  er  Jeir  koma  at  höllinni 
hvcrnog  peir  íkolo  hácta  inngongonni; 
fegir,  at  fá.íkal  fídarft  útganga,  er  fyrft 
gengr  inn,  oc  allir  ftanda  jainnfram  fyrir 
bordinu,  oc  hverr  Jieirra  hafa  fverd  á 
vinftri  hlid,  oc  fefta  fva  yfirhöfnina  at 
eigi  fiái  fverdit.  Sídan  gánga  peir  inn 
i  höIUnai  Jcir  voro  XXX  manna.  Geck 
D  3  Haukr 


ITER  HAUKI  :IN  ANGLIAM. 
xroxima  feqventiltjtate ,  in  Angíiam  mifif 
Rex  Haralídus  navem,  iui  ducem  prœfecit 
Haukum ,  di&um  Habrock ,  eximiæ  forti- 
fudinis  virum ,  Regiqve  amiciffimiim.  Huie 
filium  Hakonum  tradidit.  Occidcntem  vef- 
fus  in  Angliam,  veBiu  Haukus  ,  Londini 
Regem  (Adalfleinum)  invenit,  ubi  freqven't 
(Regeqve)  dignnmfiru&um  erat  convivium, 
Ad  aulam  Regiam  cum  ventum  erat,  fuat 
docuit  Haukus  ordinem  modumqve,  qvoeam 
ingrederentur ,  mandans,  ut pojierior  eore- 
deretur,  qvi prior  intraffet ,  ut  longo  ordine 
ante  menfam  fe  Jifterent ,  aqvali  ab  iUafp^- 
tio  omnes ,  ut  finifirum  tattis  gtadiis  cinSÍi 
ejjent  Jinguti ,  fed  togis  ita  induti,  utgíadii 
non  viderentur.  Poftea  aulam  intrant,  vi- 
ri  nutnero  triginta,    íTie  Regem  accedenr 

Haitkar 
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A.  D  Haukr  fyrir  konung,  oc  qvaddi  hann; 
konungr  bidr  liann  vel  kominn.  pá  tók 
Haukr  fvcininn  Hákon,  oc  fetr  á  kne 
Adalfteini  konungi ;  konungr  fer  á  fvein- 
inn,  oc  fpyr  Hauk,  hví  hann  fer  fva, 
Haukr  fegir :  Haralldr  konungr  bad  J)ick 
fóftra  hönom  ambáttar  barn.  Konungr 
vard  reidr  miöc,  oc  greip  til  fverds,  er 
var  hiá  hönom,  oc  brá,  fva  fem  hann 
villdi  drepa  fvcininn.  Haukr  niællti: 
knelett  hefír  þú  hana  nú,  oc  máttu  myrda 
hann,  ef  J)ú  vill;  enn  eigi  munto  med 
J)ví  eyda  öllóm  fonom  Harallds  konungs. 
Geck  Haukr  fídan  út,  oc  allir  hanns  menn, 
«c  fara  leid  fína  til  fcips,  oc  hallda  í  haf, 
er  feir  voro  at  fví  búnir ,  oc  komo  aptr 
til  Noregs  á  fund  Harallds  konungs,  oc 
líkadi  hönom  nú  vel;  pvíat  J)at  er  mál 
manna,  at  fá  væri  útignari,  er  ödrum 
fóftradi  barn.  í  J)vílíkum  vidfciptum 
konunga  fannz  |)at  á,  at  hvarr  J)eirra 
vill  vera  meiri  enn  annarr ,  oc  vard  eigi 
misdeili  gert  tignar  Jicirra  at  helldr,  fyrir 
pefsar  fakirj  hvartveggi  var  yfirkonungr 
líns  ríkis   til  daudadags. 


Hauhis ,  falute  eum  impertit ,  ipfe  a  Regt 
falvere  jtijfuf  y  qvofa&o,  puernm  Hakonum 
genubui  Adalfleini  imponit  Haukui.  Pue- 
rum  intuitui  Rex  ,  Haitktm  interrogat, 
gvid  hocfibi  vellet.  '■'■  Haralldus  Rex^  re- 
"■Jpondit  Hatikus,  jubet  te,  hunc  {ei)  ex 
"pellice  ferva  natum  educare  filium.,,  /r« 
accenfui  Rex ,  gladium  prope  pofittim  arri- 
pit  firingitqve  ,  puerum  velut  occifurui. 
"Genu  tuo  ptterum  impofnifii,  inqvit  Hau- 
"  kui,  jam ,  fi  Itibet ,  perme  jtigtiles ;  omner 
« Haralldi  Regisfilias  hoc  tamen  i^ti  non  ei 
"occifurus.,,  Qvofa&o,  aula  exit  Hatikus, 
fuis  omnibus  comitatus,  reverfusqve  ad  na- 
ves ,  mari  je  committit ,  cum  ad  id  parata 
erant  omnia.  In  Norvegiam  redux,  Regem 
HaraUdum  adiit ,  cui  prout  gefia  erat  rts 
jam  apprime  placuit.  Ore  enim  vulgifer' 
tur ,  inferiorii  dignitatis  eum  ejfe  cenfendum, 
qvi  alteritis  educoverit  prolem.  Mutua  hœc, 
qvæ  Reges  intercejferat ,  cemulatio  indicio 
fuit,  id  /luduijjie  ntrumave,  ut  alterum  alter 
antecelleret.  Neutrius  tatnen,  ob  hancrevi, 
controverfa  aut  imminuta  eft  dignitas.  Ad 
diemfupremum,  fui  uterqve  regni  fummiu 
erat  imperans. 


Sí^IRDR  HAKON  ADALSTEINS  FOSTRI. 


HAKO KUS,  ADALSTEINI.  AL  UMNUS, 
BAPTISMO  LUSTRATUS. 


Adalfteinn  konungr  let  íkíra  Hakon,  oc  tlakonum   baptifmo    lufiratim  ,     religione 

kenna  retta  trú,  oc  góda  fido  nied  alls-  Chriflianorum  initiari,  nec  nan  decuris  mo- 

conar  í|)rottom.     Adalfteinn  konungr  un-  ribus  ,   corporisqve  ac  armorum  exercitiis, 

ni  erttdiri  curavit  Rex  Adalfieinui.     Adalfiei' 


n» 
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ni  hönom  fva  mikit  mcira  enn  öllom 
fraendom  Cniim,  oc  út  í  frá  unni  hon- 
om  hvcr  madr  annara;  haiin  var  vitr 
niadr  oc  ordfniallr,  oc  vel  criílinn, 
Adalfteinn  kcnungr  gaf  Hákoni  fverd 
J>at  er  hiöUtinn  voro  or  gulli,  oc  medal- 
kaflinn  \  enn  brandrinn  var  J)ó  betri : 
|>ar  hió  Hákon  med  kvernftein  einn  til 
augans;  þat  var  fídan  knllat  kvernbítr, 
pat  fverd  hefir  beft  komit  til  Norcgs; 
J)at  átti  Hákon  til  daudadags. 


FRA  ADALSTEINI ENGLA  KONUNGI- 

Enn  er  Adalfteinn  hafdi  tekit  konóng- 
dóm,  J)á  hófuz  upp  til  úfridar  |)eir  höf- 
díngíar  er  ádr  hofdu  látid  ríki  íín  fyri  J)eim 
langfedgum ,  J)ótti  nú  fem  dælft  mundi  til 
at  kalla  er  úngr  konungr  red  fyri  ríki, 
voro|)atbædi  Bretar,  oc  Scotir,  oc  Irar. 
Enn  Adalfteinn  konúngr  fafnadi  hcrhdi  at 
fer ,  oc  gaf  mála  peim  mönnum  ölhim  er 
pat  villdu  hafa  til  fcfángs  fcr,  bædi  út- 
lendzkum  ok  innlcndzkum  pcir  brædr 
pórólfr  oc  Egill  Skallagrimí  Synir 
helldu  fudr  fyri  Saxland  oc  Flæmíngia- 
land,  Já  fpurdu  þeir  at  Englands  kon- 

úngr 


«0,  pra  omnibuj,    qvi  ei  confaogvinitate^-  Ð. 

jmgebantur ,  carus  erat  (Hakonus)  graíus- 

qve  &"  acceptus  cunSíis  aliis,      Adalfteini 

deinde  cognominatus  ejl  Alumnus.     Infiw 

diis  nrtibusqve ,  qvem  militem   commendant, 

nec  non  corporisfiatura ,  roborc  &  pnlcri- 

tudine  alios  longe  antecelluit,  prudentiapr/e- 

terea ,  eloqventia  atqve  religionis  CKrifiiancc 

fiudio   commendabilis.      Hakonum    donavit 

Adalfieinus  Rex  gladio ,  ciijus  caput  manu' 

briumqve  ex  auro  erat,  fed  ipfum  tamen  lon- 

pe  prœfiantius  ferrum :    hoc  enim  lapidem 

molarem  ad  mediumfecuit  Hakonus ;  qvare 

pofiea  Kværnbitur  {molcE  fe&or)  diSíus  efl 

iUe  gladius,  omnium  qvos  habuit  Norvegia, 

prœftantiffmus,  qvemqve  ad  diem  vita  fum- 

mum  fervavit  Hakonus, 

DE  ADALSTEINO  ANGLORUM 
REGK 

Adaífieine  imperium  adepto,  res  novas  moltrt 
cœperunt  dynafiae,  qvibus  ditimesamajoribar 
ipfitis  fuerant  ademtce ;  nunc  faciliimum  rati 
eas  repetere  ,  qvando  regno  prœerat  rex 
adolefcens:  hi  erant  &'  Britones,  &  Sco- 
íi ,  &  Hybemi.  ■  Adalfteinus  autem  copiar 
fibi  conlraxit  ,  prabuitqve  fiipendia  om- 
nibus ,  exteris  &f  indigenis ,  qvi  hoc  pa&o 
rem  facere  cupiebant,  Thorolfus  &  Egil- 
lus  fratres ,  Saxoniam  Flc^ndriamqve  merij 
diem  verfus  praterveSH,  tumot;em  inaudi-, 

unti 
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A.  Ð.úngr  Jóttlz  lids  purfa,  oc  far  var  ván 
fefángs  mikils,  gera  J>cir  J)á  pat  rád 
at  hallda  fángat  lidi  fínu.  í'óro  þeir 
J)á  um  haftid  til  |)efs  er  peir  komu  á 
fund  Adalíleins  konúngs.  Tók  han  vel  vid 
peim,  oc  leizt  fua  á  at  hdfemd  mikil 
mundi  vera  at  fylgd  þcirra,  verdr  J)at 
brátt  í  rædum  Englands  konúngs,  at  han 
býdr  J»eim  til  fín,  at  taka  máia,  oc  ge- 
raz  Jandvacnarmenji '  hans.  Semia  fcir 
í»at,  íín  í  milli,  át  feir  geraz  menn  Adal- 
fteins.  England  var  kriftid ,  oc  hafdi 
lengi  vcrit,  pá  er  Jietta  var  tídenda.  Adal- 
fteinn  konúngr  var  vel  kriftinn,  han  var 
kalladr  Adalfteinn  hinn  trúfafti.  Konúngr. 
bad'  pórólf  oc  Já  brædr  at  Jeir  flsylldu 
láta  primfignaz  ,  pvíat  f  at  var  J)á  mik- 
ill  fidr  bædi  med  kaupmönnom,  oc  J)eim 
cr  á  mála  gengu  med  kriftnum  mönnum, 
J)víat  peir  menn,  er  prlmfignadir  voro, 
höfdu  allt  .  famileyti  vit  kriftna  meni\ 
oc  fva  heidna,  enn  höfdu  J)at  at  atrúnadi 
er  J)eim  var  íkapfelldazt,  peir  pórólfr  oc 
Egill  gerdu  J)at  epter  bæn  konúngs, 
oc  letu  primfignaz  bádir,  J)eir  höfdu  J)ar 
CCC.  finna  ra^si,  >|)qirra  .ef;  .mála  tóku 
af  konóngi;',    ,:''".^     .,    .  >• 


mt,  qvod  AngUo'  rex  aiixiliis  {ndtnerefíbi 
viíieretiir,  qvodqve  ibi  ampla  Jpes  htcri  fe 
offerret.  Idcirr.o  agmijie  fuo  eo  profcifci 
con/liluunt,  Eodumqvc  autimno  eitrjum  ad 
regem  Adúlfeimuii  pertendunt,  Rex  cos  be- 
ne  accipit,'  &  jam  ex  ajpe&u  inteliigens, 
opem  ipforum  magni  fore  momenti,  nihií 
cun&atiir  inferere  ferfnoni  invitatinnem ,  ut 
accipiant  abfe  fipendia,  finibusqve  tucndis 
praficiantur :  Ita  inter  ipfós  convcnit ,  u^ 
regis  in  miniferiumfedarent.  Angliajam 
diu  additía  erat  religioni  chriflianœ,  eam' 
qve  ipfe  rex  Adalfieinus  diligenter  colebat, 
UKde  &"  Religiofi  cognotiien  meruit :  Hic  á 
Ihorolfo  &"  fratre  pofittlavit,  ut  prima 
{JanSía  crucis)  figniúciúomfe  Jacerent  itii', 
tiari ;  qvœ  confvetudo  id  temporis  inter 
mercalores  &  homines  ,  Jlipendia  chriJHo' 
na  adeuntes ,  cluebat :  Nam  primœ  figttOr 
tionis  compotes  omni ,  ctim  chrijlianis  gen- 
tilibusqve ,  commercio  utebantur:  tembant 
vero  in  religione  ,  qvod  maxime  ad  eorutn 
erat  animim.  Thorolfus  &  Egilius  regit 
petitioni  hoc  dabant ,  ut  ainbo  primam  fig- 
vationem  adtnitterent,  Habebatit  ibi  CCC, 
fuarutn,  qvi  &  fiipeudia  ab  rege  capiebant. 


■    FRA   OLAFI   SKOTA    KONUNGI.  jy^  OLAFO  SCOTORUM  REGE. 

vJláfr   Æíjíírfí    het   konúngr  a)    á    Skot-  Regncbat     »»     Scotia    Olaus    cognomea- 

landi,  hann  var  Skozkr  at  'faudr-kyni,  toKuíus,  paterno  genere  Scotus ,  materno 

enn  Danut 


fl)  i  Skotlandi.  Gueif.  Hol,  Jör.  J.  p. 
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enn  Daníkr  at  módur-kyni,  oc  kom- 
inn  af  ætt  Ragnars  Lodbrókar,  hann  var 
ríkr  b)  madr.  Skotland  var  kallat  J)rid« 
iúngr  ríkis  vid  England-  Nordimbra* 
land  er  kallad  fimtúngr  Englands,  oc 
er  Jiat  nordazt  næzt  Skotlandi  fyri 
auftan,  pat  höfdu  haft  at  fomu  Dana 
konúngar ,  Jórvík  er  Jiar  höfudftadr, 
{»at  ríki  átti  Adalfteinn,  oc  hafdi  fett 
yftr  Jarla  tva,  het  annar  Alfgeirr,  enn 
annarr  Gudrekr.  peir  fátu  par  til 
landvarnar,  bædi  fyri  ágángi  Skota,  oc 
Dana  t)  eda  Nordmanna,  er  miög  her- 
iudu  á  landit,  oc  |>óttuz  ciga  tilkall  mikit 
par  til  lands,  ps'íat  á  Nordimbralandi 
voro  peir  einir  menn ,  ef  nockut  var  til. 
at  Daníka  ætt  átti  at  faderni  eda  mód- 
erni,  enn  margir  hvarirtveggiu.  Fyri 
Bretiandi  redu  brædr  ij,  d)  Hríngr  oc 
Adils  e) ,  oc  voro  íkattgilldir  undir 
Adalftein  konúng ,  oc  fylgdi  J)at  pá 
cr  J>eir  voro  her  med  konúngí,  at 
|»eir  oc  þeirra  lid  íkýlldu  vera  í  briófti 
í  fylkíng,  fyri  mcrkium  konúngs,  voro 
|>eir  brædr  hinir  meftu  herrmenn,  oc 
eigi  allúngir  menn.  Elfrádr  hinn  ríki 
hafdi  tekit  alla  íkattkonúnga  af  nafni 
oc  veUdi,   hetii   peir  J)á  Jarlar,    er   ádr 

voro 


Dnms  exjlirpe  Ragnarú  Lodbrok  {hirfu-  A.Ð. 
té  bratcaíi):  it  trat  vir  opulentus,  SeO' 
tia  ad  regnum  Angíiœ  {coUata) ,  pro  trien- 
te  habebatur.  Northumbria  qvinta  pars 
Anglice  cenfetur :  ea  Jinium  Anglice  fep- 
tentrionaliv.m  ultima,  6f  Scotiœ  ad  orier- 
tem  proxima  efi ;  tenuerant  olim  reges  Da- 
nice:  Jórvika  (Eboracum)  caput  provinciw; 
erat  autem  hœc  in  dominio  Adelfteini,  qvi 
ei  prœpofuerat  Comites  diios ,  Alfgeirem  &" 
Gtidrecum,  Hi  fedebant  ibi  ad  regionem 
tuendam ,  a  Scotorum ,  Danorum ,  Norvego- 
rumqve  invafonibus ,  qvi  eam  armis  infejla- 
bant,  6f  jure  repeterefbi  videbantur,  nam 
hi  foli  erant  incolce  Northumbriœ  ,  fi  mo- 
do  ulli  erant ,  qvi paternum  maternumvege' 
nus,  aut  etiam  utrumqve  a  Danis  haberent. 
Terrœ  Britonum  fratres  duo,  Hringus  & 
Adils,  prœerant,  Adalfteini  ve&igales,  &" 
qvihus  infuper  íocus ,  cum  regem  in  bello  fe- 
qverentur,  in  ipfa  fronte  aciei  ante  regia 
figna,  cum  fua  manu  erat  defignatus :  hi 
fumma  poUebant  virtute  bellica  ,  fed  jam 
cetatis  'Jiorem  erant  egrefft.  Rex  Elfra- 
diis  potens  cunSis  regibus  tributariis  no- 
men  &  poteftatem  ademerat ;  ita  Comi- 
tes  appellabantur  j  qvi  antea  reges,  &  re- 

g" 


i)  kongr ,  rex.  ■  Omnes  præter  Kálf. 
c)  Hic  usqve  ad,    fvri  bretl.4Ndi,   Guelf. 
Hol.  JÖr.  J.  P.  ígnorant. 


d)  Hængr.  Guelf.  Hol, 
í)  Arís  Jör. 
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A  D.voro  konúngar  eda  konúnga  fynir,  hellz  gii  principes  fnijfent:  id  per  toíam  ipjiuf 

Bat     allt    um    hans    SEfi,     oc    Játvardar  íy  j^lii  Jatvardi  írfafem  tenuit.       Adal- 

fonar  hans.      Enn  Adalíleinn   kom  úngr  Jleinus  vero  piier  adiit  imperium  ,     atqve 

til  ríkis,  oc  pótti  af   honum  niinni  ogn  ideo  ruinus  furmidabilis  habebatur;   ttmqve 

ftanda,  gerduz  pá  margir /)  ótryggir,  peir  multorum  fdes ,  qvi  antea JuiJJent  obfeqviojt, 

•  er  ádr  voro  {)iónoftufullir,  coepit  vacillare. 


AF  LIDS  SaMANDRÆTTI. 

9*^  Oláfr     Skotakonúngr     dró    faman     her 
937.  ° 

mikínn,  oc  fór  fídan  fudr  á  England, 
enn  er  hann  kom  á  Nordimbraland  fór 
han  allt  heríkilldi.  Enn  er  f  at  fpur- 
du  Jarlarnir  er  par  redu  fyri,  ftefna 
J>eir  faman  lidi  ,  oc  fiira  móti  kon- 
úngi.  Enn  er  þeir  finnaz  vard  far  or- 
roíta  mikil,  oc  lauk  fva,  at  Oláfr  kon- 
úngr  hafdi  figr,  en  Gudrckr  Jall  /ell, 
cnn  Álfgeirr  flýdi  undan ,  oc  meftr  hluti 
lids  |)cfs  er  {leim  hafdi  fylgt,  ok  brott 
komz  or  bardaga,  fcck  Aifgeirr  pá  en- 
ga  vidftödu,  lagdi  Oláfr  konúngr  pá  allt 
Nordimbraliind  undir  fik.  Álfgcirr  fór 
á  fund  Adalfteins  konúngs,  oc  fagdi  hon- 
um  úfarar  finar.  Enn  pcgar  er  Adalfteinn 
lconúngr  fpurdi ,  at  herr  fva  mikill  var 
komin  í  land  hans ,  J)á  gerdi  hann  f  egar 
menn  frá  íer,  oc  ftcfndi  at  fer  lidi,  ger- 
di  ord  Jörlum  fínum,  oc  ödrum  ríkis- 
niönnum,    fneri   konúngr   fegar   á    leid 

med 


DE   COMPARATIONE  COPIARUM. 

Olaiis  Scotorum  rex  ingenti  exercitu 
tontra&o  iti  Angliam ,  aiiflriim  verfus,  tra- 
jecit ,  atqve  adveEíus  in  Nordymbriam ,  /n- 
fejlo  agmine  graffatus  ejl.  Qvod  ubi  «««- 
tiatur  Comitibus ,  provinciœ  illius  frcFfeSiií, 
tnilite  couvocato ,  regi  obviam  tendunt, 
Qvem  ubi  conveiiiebant,  afpera  fiebaf  pitgna  ; 
cujus  hic  fiiit  exitiis ,  ut,  viSíore  Olao  Rege 
Comes  Gndrekns  caderet  Alfgeirr  vero  cum 
maxima  copinrum  parte,  cuifugce  dabatur 
occqfio ,  terga  vertens ,  nullum  fubftjlendi  lo- 
cum  inveniret.  Deinde  Olaus  rex  totam 
Nordymbriam  Jibi  fttbjecit.  Alfgeirr  re- 
gem  Adalfeiuum  contetidit,  &  cladem  fuam 
ipfi  expoftiit.  Rex  vero  Adaljleinus,  com- 
pertó,  qvod  hofiis  tam  numerofns  regiouem 
intrajfet,  titijfis  homrnibtis  militemJtÓ!  acci- 
vit,  Comitesqvefuos  Jpecintim ,  &"  cæteroí 
dynajlas  ojfcii  admonuit.     IpJ'e  iter  é  vejli- 


f)  ótiúr  vtd  liaiin  —  erga  iltutn.  Gilelf. 
Hol.  Jör.  J.  I  j  ólmir ,  feroces  facti  funt 
multi.  P. 
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tned  Jat  lid  cr  hann  feck,  oc  fór  í  niót  gio,  cumcopih  qvas  accqvtre/mt,  ingrejfuf,  A.  D. 

g)  Skotum.  Enn  er  pat  fpiirdiz ,  at  Oláfr  adverfut  Scotos   tendit.       Ulii  autem  fama^'^i'. 

Skotakonúngr  hafdi  fengit  íígr,  oc  hafdi  dimanaverat,  regem  Scotorum  Olaum  vidín- 

lagt  undir  fik  mikinn  hluta  af  Englandi,  ria  potitum  ,   magnam  fibi  partem  Anglice 

hafdi  hann  þá  her  mikiu  meira  cnn  Adal-  fubegiffe,  etiam  Adaíýeininimeroíongeprœ- 

íleinn,  enn  J)á  lótti  til  hans  niart    ríkis-  valere ,  multos  vero  adhuc  dyncflas  ad  illum 

manna.     Enn  er  petta  fpyria  |)eir  Hríngr  contendere :  hac  ubi  fama  ad  Hringum  Ö* 

oc  Adils,  höfdu  J)cir  famandregit  lid  mik-  Adiljem  pervenit ,  cum  numerojis ,  qvascoii' 

it,  pá  fnúaz  f  eir  í  Ud  med  Olafi  konúngi,  traxerant ,  copiis  ad  regem  Olaum  trans- 

höfdu    Jieir    J)á    úgrynni    lids.     Enn  er  ierunt ;  ita  Olai  exercitus  infnita  confabat 

Adalftein  fpurdi    petta   allt,  jþá  átti  hann  multitudine.   Qvœomnia  cum  ad  auresAdaU 

ftefhu  vid  höfdíngia    fína    oc    rádamenn.  feini   ejfent    tíllata ,    cum  principibus  viris, 

leitadi   {)á    epter   hvat   tiltækiligazt   væri.  atqve  confiliariis  coUoqvium  habiiit ,  qvœrens 

fagdi  pá  aiki  aipýdu  greiniliga  Jat  er  hann  qvid  inceptum  foret  optimum;    univerfa  co«- 

hafdi     frett    um    athófn     Skotakonúngs.  cioni  ordine  narrat ,   qvod  de  molitionibus 

oc  fiölmenni  hanns ,  allir  mæiltu   par  eitt  numeroqve  Scoti  acceperat.      Omnes  uno  ore 

um,    at   Álígeirr   Jarl    h.^fdi   hinn    vefta  ojjirmabant  Alfgeirem   Comitem    maximam 

hlut  af,  oc  ])ótti  f)at  tii  liggia  at  taka  af  culpam  admifijje,  planeqve  meruijfe,  ut  ab 

honum  tignina.     Enn    fú  rádagerd   ftad-  imperio  removeretur.     De  cettro  ea  fletit 

feftiz ,  at  Adaifteinn  konúngr  íkyildi  fara  fntentia ;  ut  rex  AdalJIeimis  reverteret,at- 

aptr,     oc    fara    á     funnanvert     Engiand.  qve  in  aufraksjines  Angliœ  pergeret :  inds 

oc  hafa  pá  fyri  fer  iidfafnat  nordr  eptir  extotoregnofcptentrionem  verfus  opportune 

landi  öllu ,   J)víat   peir    fá  elligar   mundi  ageret  deleSum ;    iutelligebant  enim ,  aliter 

feint   fafnaz   fiölmennit,    fva    mikit   fem  ftro  comparattim  iri  militem, pro  re  freqven- 

|)yríti,    ef  eigi    drægi    konúngr   fiáifr  ar  ^^,,,^  „jji  fgx  ipfe  conduceret.      Clvi  vero 

lidit.     Enn    fá   herr   er  J)ar    var  faman-  /^,-  convenerat  cxercitus,   ei  rex  duces  im- 

kominn,  fá  fetti  konúngr  par  yfir  höf-  pofnit  Thoroljum  &  Egillum ,  qvi  {etiam) 

díngia  póróif  oc  Egii ,  íkyildu  J)cir  ráda  diicereiit  nuxilia  piratica:  Alfgeirusfuisad- 

fyri  J)ví   iidi    er  víkingar   höfdu  pángat  huc  prœerat  copiis,     Tribunos  porro,  qvos 
haft    til    konúngs,      Enn    Alfgeírr  fiálfr  idoneos 

hafdi  J)á  enn  forrád  fíns  lids.     pá   feck 

E  2  kon-  • 

g)  Oláh  konúngi ,  Olaum  rtgem.  lid.  J.  P. 


3<Si 


A  N  T  I  q,  V  I  T  A  T  S  S 


A.  D.  konúngr  cnn  fveítarhöfdíngia  f  á  er  honum 

^J7."  fýndiz.       Enn   er    Egill    kom    heim    af 

ftefnunni  til  fel.iga  finna,  J)á  iþurdu  peir, 

hvat   hann  kynni   at  fegia  peim  tídenda 

frá  Skotakonúngi ,  hann   kvad, 

Olafr  of  kom  jöfri 
Ott  vig  á  bak  flótta' 
plng-liarnan  fra  ek  fingil 
pann  er  felidi  annan. 
Glapftígu  let  gnóga 
*}  Godrekr  á  inó  trodna  ,' 

Jörd  fpenr  Engla  íkerdir  - 

Alfgeirs  und  fik  hálfa. 

Sídan  gera  |»eir  fendimenn  til  Ólafs  kon- 
úngs  oc  íinna  pat  til  erenda  at  Adal- 
ftcinn  konúngr  vill  h)  haíla  honom  völl. 
oc  bióda  orrofto  ftad  á  /")  Vinheidi 
í)  vid  Vinuíkóda,  oc  hann  vill  at  Jeir 
heri  eigi  .í  land  hans,  enn  ía  |>eirr3  rá' 
di  ríki  á  Einglandi  er  figradiz  í  or- 
xofto ,  lagdi  til  vikuftefnu  um  fund  peirra, 
enn  fá  bídi  annars  vikii  er  fyrr  kemr. 
Enn  pat  var  |>á  fidr  |)egar  konúngi 
var  vöUr  hafladr,  at  hann  íkylldi  eigi 
heria  at  íkamlaufu  ,  fýrr  enn  orrofto 
veri  lokit.  Gerdi  Oláfr  konúngr  fva, 
at  hann  ftaudvadi  hcr  finn,  oc  heriadi 
ccki;  oc  beid  til  ftefnudags,    |)á  ftutti 

hann 


idoneoi  putabat,  rex  conjlitnit.  Egiíltm 
a  conventu  reverfum  ,  fui  interrugabant, 
qvid  ttovi  de  Scotorum  rege  haberet  Jibi  di' 
cere  ?  hic  cecinit : 


Olatis  compulit  Jarlum 
Citii  pugim  ad  averfnm  fugam ; 
Dnrum  occurfu  accepi  regem  illum, 
Qyi  alterum  proftravit. 
Scava  (Jnfelicia')  fatis  veftigia 
Godrecus  arence  dedit    imprejfa : 
Ditioiiem  redigit  Anglorum  vaftator 
Alfgeiris  fubfuam  poteft:atem  dimidiatit. 

Deinde  {fratrei)  mitfunt  ad  Olaum  regem 
legatos,   &"  hanc  inveniunt  legationis  caw 

fam,  qvod  rex  Adaljleinus,  campum  ijji  pzr 
corylam  defínire,  locumqve  prœlii ,  in  tes- 
qvis  Vinæ  apudfylvam  Vmæ ,  offerre  velit, 
terram  autemfuam  nb  eo  nolit  poptdari:  is 
Angliœ  imperet,  qvi  prœlio  fuperior  eva- 
(tat :  diem  prœlio  dici  und  hebdomada  (ex- 
eunte),  tamdiu  qvi  prior'venerit,  alterum 
exfpeBet.  At  eo  temporum  confvetudo  erat, 
iit  regi  coryla  circumfcripto ,    non  lieeret 

ftne  infamia  populari  ,  priusqvam  finito 
{illo)prœl\o.  Hiúc  confvetudini  obtemperant 
Olaus  rex,   contimiit  exercitum,    atqve  a 

popalationibus  alfijlens,  diem  (pnrlio  die- 
tum)  exfpe&avit;   exercitum  vero  ad  Vin' 

heidam 


*)  Gudrodr  lid.  Godriódr.  O. 
í>)  báifa  I.  N,  R.  mox,  feimj  i?V,  Scoris, 
Jör. 


i)  Vinnu  heidi.     Jör, 

*}  á  Vinuíkojjii  injj'ha  &c,  Guelf,  HoU 
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hahn  her   ílnn   til  Vinheidar.     Borg  eirt 

ftód  fyri  nordan  hcidina  ,  lettiz  Oláfr  kon- 

úngr  pir  í  borgina ,  oc  hafdi   J»ar  meft- 

an  hlut  hds  fíns,  þvíat  f>ar  var  út  í  frá 

herud  ftór,  oc  pótti  honumfar  bctra  til 

atflutnínga  um  faung  fau  cr  hcrrinn  Jmrf- 

ti  at  hata.  En  hann  l'endi  menn  fina  upp 

á  heidina,  fir   fem  orroftoftadarinn  var 

ákvcdinn  ,  flíylldu  þeir  taka  Jiar  tiallftadi, 

oc    búoz    J)ar    um    ádr   herrinn    kvæmi, 

Enn  er  peir   menn   kvomu  í  Jiann  ftad, 

cr  völlrinn  var  hafladr,  pá  voro  par  fett- 

ar    upp   hcflifteingur    allt    til  ummerkia, 

T>ar  er  lá  ftadr  var ,  er  orroftan  flcylldi  ve- 

ra    |>iirfti  |>ann   ftad   at   vanda,  at  hann 

veri  flettr,    er   myklum    her  úcjlldi  fyl- 

kia,    var  far    oc    fva,    er    orroftoíladr- 

inn  flcylldi  vera,    at  J>ar  var  heidr  flett. 

Enn  annan  veg  frá  fell  á    ein,    cnn  á 

annan  veg  fra  var  flcógr  mikill.     /)  Enn 

tar  er  flcemft  var  milli  ftcógarins  oc  ár- 

innar,  oc  var  J>at  miög  laung   lcid,   Jiar 

höfdu  tialldat  menn  Adalfteins    konúngs, 

oc  ftódu  tiaulld   J)eirra  allt    milli   flcóg- 

arins  oc  árinnar,    m)  peir  höfdu  fva  tiall- 

dat,   at    eigi   veri  menn    í   hinu    J>rid- 

i,^  hveriu  tialldi,  oc  J>ó  fáir  í  einu,    En 

E  3  cr 


heidam  duxit.  Urhs  qvaedam  apud  tesqvat  A.  D. 
afeptentrione  fita  erat:  eo  rex  Olans  cim.^ij^ 
maxima  coptaram  parte  coucejjit,  atqve  ibi  ■ 
(^medio  tempare)  agitavit :  Namfpatiofa  cir- 
cum  jacebant  territoria,  unde  commeatum  vi- 
debat  faciliiis  pojj'e fubvehi.  Qvosdam  vero 
fuorum  in  tesqva  pralio  definata,  ad  locum 
tabernaculis  capiundum,  atqve  cetera  in  ad- 
ventum  cupiarum  accommodanda,  prœmifit. 
Qvi  cum  in  locum  definitum  venirent,  cam- 
pum  puguæ ,  ereSíis  (metarum  vice)  perti- 
cis  corijlaceis  circutnjcriptum  offendunt.  Pla- 
iiities  muxime,  'nbi  magnæ  acies  inftruenr 
dœ,  erat  fpe&anda:  íalis  etiam  hic  íocur, 
aqvor  nempe  operíum  fuit.  Inde  ab  tina 
parte  fliimen ,  faltus  ingens  ab  altera.  Iw 
terflitio  faltus  &  fiuminis,  qva  minimum, 
utcunqve  fatis  magnum  patebat ,  Adaljiei- 
niani  tetenderant ;  omneqve  ifludjþatium  ten- 
toriis  erat  occupatum :  ita  {tot)  vero  tento- 
riapofueraut ,  ut  pauci  qvidem  in  uno  ctte*. 
rornm,  at  in  teriio  qvoqve  uemo  habitaret. 

Qi'i 


1)  Skamt  frá  ánni  var  hscd  mikil.  «nn  á  hæd- 
jnni  tiölldudu  menn  Adalft.  kóngs  &c. 
Prope  ex  amne  extahat  cvllis  fpatiofus ,  iit 
qvo  colle  Adaljleiniani  tendehant.  Jörund. 
j  I  Enn  Ikamt  frá  ánni  var  enn  á.  enn  i 
heidinni  tiölldudu  &c.    At  ^ro^e  ab  boc 


amne^  alitts  ttiam  amttis  aherat ,  fei  in  colle 
tendehaM  &c.  Guelf.  Hol. 
»i)  men  Scota  kóngs  tiölludu  fyri  nedan 
hædina,  viri  Scotarttm  regis  fuh  colle  teu- 
dehaut.  Jöifj  Omnibus  qvx  'intepcedunt 
perperam  íxcluíis*  .  ,    .  .í 
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A.  D.  er  menn  Óláfs  konúngs  komn  til  feirra. 
^jy' J)á  höfdu  |)eirfiölment  fyri  framan  tiölld- 
ÍH  aull,  oc  nádu  peir  ecki    in    at  gánga, 
Saugdu  menn  Adalfteins   at  tiölld   J)eirra 
veri  aull  full  af  mönnum,  fva  at  hvergi 
nœr   hefdi    Jiar    rúm    lid    J)eirra.     Enn 
tiölldinftódu  fva  hátt,    at   ccki  mátti  yfir 
upp  fiá,  hvart  pau  ftódu    mörg    eda    fá 
á  pycktina,     peir  hugdu  at  par    mundi 
vera  herr  mannz,     Óláfs  koniings    menn 
tiölldudu     fyri     nordan     höílunar  ,     oc 
var  l^angat  allt  nockut  af  hallt.     Adalfteins 
menn    fögdu    oc   annan    dag   fra  ödrnm, 
at  konúngr  J^etrra  mundi  J)á  koma,  eda 
vera    komin    í    borg    J)á    er  var  funnan 
imdir  heidinni.     Lid  dróz  til  J)eirra  bædi 
dag  oc  nótt.     Enn  er  ftcína  fu  var  lid- 
in  er   akvedit   var  J)á  fenda  menn  Adal- 
fteins  eyrendreka  á  fund    Óláfs  konúngs 
med  peim  ordum  ,    at  Adalfteinn  konúngr 
erbúinntil  orrofto,  oc  hefcr  her  allmik- 
inn.  Enn  hann  fendir  Oláfí  konúngi  J)au 
ord,  at  hann  vill  eigi  at  J)eir  geri  fva  mikit 
mannfpell  fem  J)á  horfdiz  til,    bad  hann 
helldr  fara   heim  í  Skotland,    enn   Adal- 
fteinn    viU   fá    honom  at  vingiöf  íkillíng 
filfurs  af  plógi  hverium,  um  allt  ríki  fitt, 
oc    vill   at    feir    leggi    med   fer   vináttu, 
Enn  er  fendimenn  koma  til  Olafs  konúngs, 

J)á 


Qy/ ,  cum    adirent  eos  homínes  Olai  reqiti 

freqventes  prœ  tentoriis  omnibus  conjlituti, 

ingrejj'u  hos prohibebmt :  dicentes  oriiniatetf 

toria  milite  referta  efj'e,    tanttim  abejfe,  ut 

copitts  univerfas  capiant.      Tentoria  vero  in 

loco  tam  edito  fixa  erat,  ut  profpe&ti  ftiper 

ea  direiío,    perfpici  neqviret ,    multa    an 

paitca  in  latitudinem  flarent.  Credebant  ita- 

qve  Oíaviani  immanes  ejfe  copias.      Ipji  a 

feptentrione  hajiis  corylaceis,   campo  modi- 

ce  declivi  tendcbant,     Adaljleiniani  dicm  de 

die  (qvotidie)  Ja&abant ,    reqem  vel  venijfe, 

vel  iam  ventiirum  ejj'e,  in  urbem  ad  radices 

tesqvarum  a  meridiejitam:  interea  dieqveac 

no5te  miles  ad  eos  a^gregabatur.     Lapfove- 

ro  tempore  qvod  conjlitutum  erat,  adregem 

Olaum  legatos  amandant ,  qvi  Adalfleinum 

ciim  copiis  ingentibus  prœljo  accinSium  fia- 

re,  denuntient'.  hœc  fe   Olao   regi ,  verbis 

ipfius,    dicenda  hahere;  nolie  ut,   qvo  ret 

prafensJþeSíet,  eam  inter  fejlragem  edanf; 

rogare  ut  in  Scotiam  potius  redeat:  ita  ex 

fmgidis  totiiis  regni  aratris ,  miim  ')  foli- 

dum  argenti,  muneri,  pignoriqve  amicitice 

contrahendœ,  offerre.     F'enientibus  íegatis, 

Olaus  rex  coeperat  copias  in  aciem  edticen- 

dat 


*)  Skillíngr  a  íkiölldr  derivattir,  exflau/i- 
bili  fentemia  Theodori  Arnoldi ,  inEngKfch 

.  Wörterbuche ,  qvod  olimfcuti  figurainboc 
gumifmate  imj)rejfa  fuerit.  ■ 
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lÁ   tók   hann    at  búa  her  finn  oc  ætlad  dat  inftruere ,  at  mandatis  expojitií ,  eo  die^-  D 

<  .                                                                                                                                        026. 

at  ad  rída.     Enn  er  rendimenn  báru  upp  iterýjiebat:  conjilium  autem  cumamicisagi'  (j^j. 

ei-cndi,  J>á  íbudvadi    konúngr   ícrd  íína  tabat.      F'arie  in  hanc  rem  con/ultum:  aliis 

þann    dag ,     íu   J)á  í   rádagerd ,  oc  höf-  ad  conditionem  accipiendam  vehementer  hor- 

dingiar  hans  med  honum.     I-ögdu  menn  tantibiis,  qvod  tum  dicerent  fummnm  decus 

j)a    allmisjafnt   til.       Sumir   fýfta    miök  expediiione partum  ejfe,  cum ,  tantis  ab  Adal- 

at    þenna   koft    íkylldi   taka  ,     fögdu   at  Jieino  Jtimtis  Jlipendiis  ,    domum  redirent: 

J)at    var    f  á    ordm    hin     mefta    fremdar  dijjvadebant  alii ,  hoc  repndiató  Adalfteinum 

ferd  ,    at     |)eir    færi    hcim,     oc    hefdi  multo  plus  oblatnrum  affirmantes.     Eafen- 

tekit  gialld  fva  mikit  af  Adalfteini,    Sum-  tentiajletit.      Tuiic  legatijibi  ab  Oiaorege 

ir  löttu ,  oc  fögdu  at   Adallteinn    mundi  petebant  tempusiteriím  conveniendi  Adaljlei- 

bióda  miklu  mcira  í  annat  finn  cf  þetta  num,  tentandiqve  fi  majori  Jfipendio  pacem 

veri     eigi     tekit  ,     oc    var    lú    rádagerd  vcllet  redimere:   inducias  in  tres  dies  roga- 

Itadfeft.     pá  bádu   fendimenn  Óiát  kon-  batit,   unam  rcditioni  [adjhos),  alteramde- 

úng,    at   gefa   fer   tóm   til    at  J»eir  hitti  liberationi,    tertiam  retroitioni  ad  Otaum 

enn    Adalfteinn    konúng,    oc   frciftadi  ef  regem).      His   impetratis   adfuos  abetint; 

hann  villdi  enn  meira  gialid  af  hendi  reida  tertia  vero  die,  uti  diafum  erat ,  redeimtesy 

til  J)efs  at  fridr  veri,     peir   beiddu  gri-  nuntiant  Olaoregi,  Adalfteinumomne,qvod 

da  einn  dag  til   hcimreídar,    enn    annan  priiis  crat  pollicittis,  folvere  velle,  &  infuper 

til  umráda,  enn  hinn  J)ridia  til  aptrferd-  ad  dijlributionem  inter  copias  Olairegis,ío- 

ar.     Konúngr    iátadi    peim    |)ví.      Fara  liáum  viritimittmilitesgregarios'ingenuos; 

fendimenn    hcim,    oc    koma    aptr    hinn  felibram{argenti)viritimintribunosmanipu- 

pridia  dag  fem  ákvcdit  var,    fcgia   Óiáfi  lorum,  qvi  duodecim  viris  autampliiís 'præ' 

konúngi ,     at     Adalftcinn    vill    gcfa    allt  ejTent ;.  Jelibram   miri  in  prætores  fngulos, 

ílíkt  fem  hana  baud  fyrr,  oc  J>ar  um  íram  at  /n  Comites  fngulos  qvinque  felibras  auri. 

ú\    h  utíkiptifs  lidi  Óláfs  koncngs,  íkill-  ^^^ 
íng  manni  hverium  friáisbornum,  cn  mörk 
«)  fveitarhöfdíngia    hverium  ,    feim     er 
redi  fyri  xij.  mönnum  eda  fleirum,    enn 
mörk  gullz    liirdftióra    hverium,  enn  v. 

merkr 

h)  guHz,  auri  add.  Gaeli.  Hol.  J.  P.  Auri 
felibra  valuit  32  Iraperiales ,  ex  Gloíl'a 
inH. 
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A.  D.inerkr  gullz  jarli  hverium.  Sídan  let  kon- 
^!_*úngr  petta  iipp  bera  fyri  lid  fitt.  Var 
enn  fem  fyrr,  at  fumir  lauttu  enn  fumir 
fýílu.  Enn  at  lyktum  veitti  konóngr  or- 
íkurd,  fegir  at  penna  koíl  vill  hann  ta- 
ka ,  ef  pat  fylgir ,  at  Adallteinn  konúngr 
lætr  hann  hafa  Nordimbra  land  alh,  med 
feim  íköttum  oc  íkylldum  er  Jjar  hgg- 
ia.  Sendimenn  bidia  enn  frefta  um 
Jria  daga,  oc  J)at  med,  at  Óláfr  kon- 
úngr  fendi  J)á  menn  fína,  at  heyra  ord 
y\da!íleins  konúngs,  hvart  hann  vill  eda 
eigi  J)enna  koft ,  fegia  at  J)eir  hyggia,  at 
Adalfteinn  konúngr  mundi  láta  fátt  vid- 
nema  at  fættin  tækift.  Oláfr  konúngr 
iátti  J)vi,  oc  fendi  menn  fína  til 
Adalfteml  konúngs.  Rída  J)á  fendimenn 
alHr  laman.  oc  hitta  Adalftein  konúng  i 
borg  peirri  er  var  nsft  heidinni  fyri  fun- 
nan.  Sendimenn  Óláfs  konúngs  bera  upp 
erendi  fín  fyri  Adahleinn  konúng,  oc 
fættabod.  Adalfteins  konúngs  menn 
fögdu  oc  mcd  hveriu  J)cir  höfdu  farit 
til  Óláfs  konúngs ,  oc  pat  med ,  at 
J)at  var  rádagerd  vitra  manna  at  dvcl- 
ia  fva  orrofto,  medan  konúngr  kæmi 
eigi.  Enn  Adalfteinn  konúngr  veitti 
íkiótan  oríkurd  um  petta  mál,  oc  fagdi 
fendimönnum  fva.  Berit  faug  ord  min 
Óláfi  konungi ,  at  ec  vil  gefa  honum 
orlof,  til  J)efs  at  fara  heim  til  Skotlandz 
med  lid  fitt,  oc  gialldi  hann  aptr  fe  pat 
allt,   cr    hann  tók  upp   at  raungu  her  í 

landi 


Hœc  rex  copiis  proponi  fecit;  evenit  qvod 
priuT,  ut  pars  /vaderet,  alii  dijjvaderent. 
Tandetn  rex ^Olatis  pronmtiat  conditionem 
fe  acceptiirum ,  cum  hac  daufulaJirexAdal- 
fieinus  totamfibi  cedat  Nordimbriam,  cum 
tributis  univerjis  (f  prœjiationibus  eo  perti- 
ttentibus,  Legafi Jþatium  tridiii  fibi  repo- 
fcunt ,  &  infuper ,  itt  Olaiis  fecum  ableget 
qvosdam  fuorum  ,  qvi  coram  audiant  fenten- 
tiam  Adaljleini ,  velit  r.ecne  hanc  condiiio- 
nem :  fe  credere  ajjirmant ,  AdalflcinnmpaU' 
cijima,  ut  pax  conveniat,  detreSfaturum, 
Rex  Olaus  annuens ,  fuorum  qvosdam  ad 
Adalfteinum  amandat,  Utriqve  legati  uná 
digre[ji ,  Adalfleijium  offendunt  in  iirbe  tes- 
qvis  á  meridie  proxima.  Legaíi  Olai,  qvœ 
in  mandatis  habebant,  &"  legesjjacis  abOlao 
tatas ,  Adaljleino  exponunt :  nec  minus  le- 
gati  Adalfteini  Jignijicant ,  qvas(pacisobti- 
nendœ)  conditiones  Otao  regi  tutifjent;  hoc 
vero  cordatiorum  fnijfe  commentum,  adprce- 
tiim  in  ipfius  abfentia  áifferendum.  Sed 
Adatfleinus  fine  mora  de  hac  re  fententiam 
ferens,  tegatis  ita  dixit ;  Hac  mea  verba 
Otao  regiferte,  qvod  veniam  ipji  dem  co- 
pias  in  Scotiam  reducendi;  qvæ  vero  in  hoc 
regno  injuria  cepit,  ea  rejlitui.  Deinde 
pacis  joedera  inter  regna  nojira  fanciamus. 

aeuter- 
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landi.  Setium  her  fidan  frid  í  millum 
landa  varra ,  oc  heri  hvarigcr  á  adra.  J>at 
Ikaloc  fylgia,  at  Óláfr  konúngr  íkal  gcr- 
ar  minn  madr,  oc  halda  Skotland  afmer, 
oc  vera  undirkonúngr  minn.  Farit  nú, 
fegir  hann,  aprr,  oc  fegit  honum  fvabúit. 
Scndimenn  fneru  aptr  leid  fína  J»egar 
um  kvelldit ,  oc  komu  til  Óláfs  konúngs 
nærr  midri  nótt,  vöktu  J>á  upp  konung. 
oc  fögdu  honum  pegar  ord  AdaHtcins 
konóngs.  Konúngr  let  Jegar  kalla  til 
fin  Jarlana,  oc  adra  höfdingia,  let  fá 
fendimenn  koma  til,  oc  legia  upp  er- 
endifslok  fin,  oc  ord  Adallteins.  Enn  er 
þetta  var  kunnigt  gert  fyri  Hdsmönn- 
um,  f>á  var  eitt  ordtak  allra,  at  fat 
mundi  fyri  Hggia  at  búaz  til  orrofto. 
Sendimenn  fögdu  oc  pat  med,  at  Adal- 
fteinn  hafdi  fiölda  hds ,  oc  hann  hafdi  J)ann 
dag  komit  til  borgarinnar  fem  fendi- 
menn  komu.  pá  mæhi  Adils  Jarl. 
Nú  mun  J)at  framkomit,  konúngr,  fem 
cc  fagda,  at  ydr  mundu  peir  rcynaz 
braugdóttir  hiner  Eníku.  Höfum  ver 
her  fctid  lánga  ftund,  oc  bedit  fefs  er 
]þeir  hafá  dregit  at  fer  alk  hd  fitt. 
enn  konúngr  J)Cirra  mun  verit  hafa  hver- 
gi  nærr,  J)á  er  ver  komum  her.  Mu- 
nu  jþeir  nú  hafa  fafnat  Hdi  miklu  fídan 
ver  fettumz.  Nú  er  fat  rád  mitt.  kon- 
úngr,  at  vid  brædr  rídim  f)egar  fyri  í 
nótt  nicd  ockru  Hdi,  má  f)at  vcra  at 
|ieir  óttiz  nú  ecki  at  fer ,  er  |>cir 
P  kafa 


neuterqve  bellum  inferat  atterí:  aáje&a  efto  A.  D. 
&  hæc  claufula;  rex  Olaut  meus  fubdittu  937! 
fiat ;  meó  benefició  Scotiam  obtineat ,  fubrt- 
gulus  mihi  efio,  Nitnc  revertite,  inqvit, 
&'  rem  fic  a&am  ei  nunciate.  Legati  de 
vefpera  fiatim  reverfi,  fub  mediam  no&em 
venientes  ad  Oíaum,  ocyus  eum  a  fomno 
excitant  ,  &"  diSía  Adalfieini  exponunt, 
Rex  aávocatis  fiatim  Comitibus  ^  ceterit 
proceribus,  accedere  jubet  legatos  6f  eveu' 
tum  legationis,  Adaífleiniqve  diSía,  porfer- 
re.  Qvá  re  palam  fa&á  militibus ,  omnium 
ma  erat  vox ,  liqvidum  ejje ,  qvod  oporteret 
ad  prœlium  aecingi.  Legati  etiam  hoc  af- 
ferebant ,  habere  Adaífieinum  magnam  vim 
militum,  eadem  verodie,  qva  ipft,  in  urbem 
venijfe.  Titnc  fatur  Adils  Comes :  ^amve- 
reor  ne  evenerit  qvod  dicebam ,  Anglos  te 
aftutos  ejfe  inventurum.  Nos,  hic  diu  defi- 
dendo ,  exfpefíavimus,  dum  omnes  c^ias  adfe 
contraxerunt  adverjarii :  regem  vero  longe 
abfuijfe  intelligo ,  eum  hunc  in  locum  venie- 
bamus,  nec  dubium,  qvin,  ex  qvo  hic  con- 
fedimus ,  magnum  i/ii  covflaverint  exercitum, 
Mea  hœc  efi  fententia ;  ut  ego  Ö'  frater, 
jam  de  hac  no&e  ,  nofiro  prcccedamus  agmi- 
ne.  Fortajfe  adverfarii  nihilfibi  timaerint, 
compertó ,  regem  fuum  ingentibus  copiispro- 
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*t>  hafa  fpúrt,  at  konun?r    Tieirra  er   nærr 

937»  .    .  ^       ± 

med  her  mikinn.  Skolum  vid  |)á  veita 
|)eim  áhlaup.  Enn  er  J)eir  verda  for- 
flótta,  |)á  munu  Jieir  láta  lid'íítt,  enn 
'údiarfari  fídan  í  atgöngu  at  móti  ofs. 
Konúngi  J)ótti  J)etta  rád  vel  fundit. 
Munum  ver  búa  her  varn  pegar  er  lýfir. 
oc  fara  til  mótz  vit  ydr.  Stadfcftu  peir 
fetta  rád,  oc  hiku  fva  ftefnunni. 


pe  adejje :  Tiim  evefligio  in  eos  impetumfa- 
ciemuí ,  qvemji  noji  ftijlinuerint  [ad  qvemfi 
terga  verterint) ,  amijja  parte  fuorim ,  timi- 
diores  in  poflermn  ad  congrediendum  nobis- 
cim  reddenturt  Rex  bene  itiventum  cenfebat 
conjilium ,  &  prima  luce  [ait)  noflrum  expe- 
diemus  exercitum ,  vohisqve  in  fubjidium  ad- 
ducemus.  Hoc  confilió  fixó ,  folvebant  con- 
ventum. 


UM  BARDAGA. 

Jrlríng  Jarl  oc  Adils  bróder  hans  biuggu 
•lier  finn,  oc  fóro  J)egar  um  nóitina 
fudr  á  heidina.  Enn  er  hóft  var,  J>á 
fá  vardmenn  peirra  pórólfs  hvar  herr- 
inn  fór.  var  J)á  bláfiunhcrbláftr,  ocher- 
klædduz  menn.  Tóko  fídan  at  fylkia 
hdinu ,  oc  höfdu  ij.  fyikíngar.  Red 
Álfgeirr  Jari  fyri  annarri  fylkíng,  oc  var 
merki  borit  fyri  honum.  Var  í  J)eirri 
fylkíng  lid  pat  er  honum  hafdi  fylgt,  oc 
fva  J>at  lid  er  J)ar  hafdi  til  fafnaz  or  her- 
xidum,  var  J)at  miklu  fleira  lid  enn  J)at 
er  J)eim  pórólfi  fylgdi.  pórólfr  var 
fva  búinn  ,  hann  hafdi  íkiölld  vídan 
■  oc  fyckvan,  hiálm  á  höfdi  allfterkan, 
gyrdr  fverdi  Jwí  er  hann  kalladi  Láng^ 
mikit  vapn  oc  gott,  Kefiu  hafdi  liann 
í  hendi,  fiödrin  var  tveggia  álna  laung, 
oc  fleginn  fram  broddr  fcrftrcndr,  enn 
upp  var  fiödrinn  breid,  Falrinn  bædi 
lángr  oc   digr,     Skaptid    var  eigi   hæra, 

Ciui 


DE  PRAELIO: 

Hrinítus  Comes,  &"  Adils  frater  ipfiiis, 
agmine  fuo  de  no5íe  parato ,  tesqva  aufrutn 
verjits  petebant.  Afi  ubi  iUuxit,  exciibito- 
res  Thorolfi,  hoflem  fe  inferentem  videbant. 
Ttim  fgtium  tuba  datur,  armanturqve  mili- 
tes:  Hinc  acies  dirigi  coepta,  eaqveduplex; 
unam  Comes  Alfgeirr  dnxit,  prœlato  vexil- 
lo  in/igttis ;  ea  reliqviis  beUi  prioris  ab  eo 
addiiSíis,  £ý  aggregatis  ex  vicinia  fuppk' 
nientis  conflabat,  Thoroljianá  multo  iiume- 
rofior.  Thorolfus  ita  erat  armatus ;  latum 
crajjiimqve  habebat  cbjpeim,  galeam  benefír- 
tnam  capite;  cin5íus  gladio,  qvem  vocabat 
ia«g' (longum),  magno  bonoqve  telo :  ga- 
ftim  matm  gejlabat ,  cttjus  fpictilum  dtio  eubi- 
tos  longum ,  in  qvadrilateram  ctifpidem  exi' 
bat ,  fuperiore  atitem  parte  latum  erat.  Pa- 
lus  {Jcapus)  qui  haflile  penetrat,  íongus  £?* 
crajjus :  koftile  ftipra  palum  ciihitali  íongi- 
tudine  {non  ultra  fpithatnce  longitudinem), 
tnira  vero  craffitudine,     Palus  baculoferreo 

con- 
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enn  táka  mátti  hendi  til  fals ,    oc   fiirdu- 
liga  digrf.     lárnteinn   var   í    falnum ,  oc 
íkaptid   allt    iárnvafit.     pau    fpiót    voro 
kauUut    Bryu^varar.      EgiU    hafdi   hinn 
fama     búnad     fem    pórólfr,    hann    var 
gyrdr  fverdi  pví  er  hann    kalladi  Nadr. 
pat  fverd  hafdi  hann  fengit    á  Kurlandi, 
var   fat   it    beíla    vapn.     Hvargi  pcirra 
hafdi   bryniu.       J)eir    fettu   merki   upp, 
oc  ber  J),\t  pórfidr  ftrángi.    Allt  iid  J>eir- 
ra    hafdi     Norrena    íkiölldu,    oc     allan 
Norrænan    herbúnut,      I   peirra   fylking 
voro   allir  Norrænir   menn   peir  er   {»ar 
voro,    fylktu    f>eir   pórólfr    nærr    íkóg- 
inum ,  enn  Áifgeirs  fylkíng  fór  med  án- 
ni.     Adils  Jarls    oc    J)eir   brædr    fá   f>at, 
at   peir    niundu    ecki    koma    peim  pór- 
ólfi  á  óvart,  pá  tóko  |»cir  at  fylkia  fínu 
lidi,    giördu    f)eir    oc    ij.  fylkíngar,    oc 
höfdu  ij.  merki,  fylkti  Adils  móti  Alfgeiri 
•Jarli:  enn  Hríngr  nióti  víkíngum.    Sídan 
tókz    J)ar   orrofta,    gengu    hvarirtveggiu 
vcl  fram.     Aadils    Jarl    fótti    hart  firam, 
|»ar   til    er  Álfgeirr    let     undan     fígaz, 
enn  Adils  menn  fóttu  pá  hálfu   diarflig- 
arr,  var  |>á  oc  eigi  lengi  ádr  en  Alfgeirr 
flýdi ,  oc  er  |>at  frá  honum  at  feggia,  at 
hann  reid  vmdan  fudr  á  heidina,    oc  fveit 
inanna  med  honum,  reid  hann  J>ar  til  er 
hann  kom  nærr  borg  J>eirri  er  konúngr 
fat,  f  á  niælti  Jarlinn.      Ecki  ætla  ek  ofs 
færi  lil  borgarinnar,    ver    fengum    mik- 
it  ordaíkak  næíl  er  ver  komum  til  kon- 
F  a  úngs, 


conjlabat :  totum  haftile  ferro  obduSfum.  A.  D. 
Jd  genuí  hafiœ  Brynf>varar  {loricarum  te- 
rebrce)  vocabantur.  EgiUus  Jimile  ornata 
atqve  frater  utebatur :  cittSíui  gladio  in  Cur' 
íandia  acqvifito ,  qvem  Angvcm  nominabat, 
tebim  egreginm.  Neuter  fratrum  loricalus 
erat.  Et  jamfignum  erexerunt,  portante. 
Thorfido  Strangio.  Mikí  ipforum  clypeit 
Norvegicis,  totaqve  indidem  armatura  ufur 
efi ,  Norvegis  enim ,  qvotqvot  aderant,  con* 
fiahat :  Collocabant  aciem  propiut  a  fylva : 
acies  vero  Alfgeiris  propter  amnem  fereba- 
íur.  Adils  &  frater  Comites,  intelligen' 
tes  Thorolfo  imprudenti  fe  non  fuperventu^ 
ros ,  Sf  ipfi  copias  ordinare  coeperunt :  duat 
acies  fiib  duobus  fignis  firmmt ;  unam  Adils 
in  Alfgeirem ,  alteram  Hringus  in  piratat 
dirigit.  jfamqve  incipit  dimicalio,  utrinqve 
firenue;  Adils  Comes  acriter  ijjvehebatur, 
qvoad  Alfgeirr  fua  recederet  acie :  Tunc  mi- 
les  Adilfianus  altero  tanto  audeníius  infia- 
bat ,  neqve  hoc  diu,  donec  Alfgeirr  terga 
verteret ;  de  qvo  hoc  efi  narrandum ,  qvad 
ciim  cohorte  eqvittm  in  tesqva  meridiemver- 
fus  aufugit,  perrexttqve  in  vicÍHÍam  iisqve 
urbis,  ubtfedebat  rex.  liinc  fatus  efi  Co- 
mes :  Non^  exifiimo  urbem  noBis  adeundatn 
effe,  tnágna'nttptrivoctm  agitútione  {int'ré- 

■  '■patioik 
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AíTí/úngs,    |>á    cr    ver    höfdum    farit    ófigr 

'fyri   Óláfi   konúngi,   oa  ecki   mun  hon- 

uili  J>ikia  batnat  hafa  varr  koftr   í  þefsi 

ferd ,  mun  nú  ecki  |»urfa  at  ætla  til  fæm- 

da  par  fem  han  er,     Sídan  reid  han  fudr 

íi  landit,  oc  er  frá  hans  ferd  f  at  at  fegia, 

at    hann    reid    dag    oc    nótt    J)ar   til  er 

f  eir  komo  veftr  á  Jarlsnes.     Feck  Jarl  fer 

par  far  fudr   um  fæ,    oc  kom    fram  á 

Vallandi,  far  átti  hann  kyn  hálft,   kom 

hann  alldregl  fídan  til  Englands.    Adils  rak 

íyft  flóttan,  oc  eigi  lángt,  ádr  hann  fnyr 

aptr,  oc  J)ar  til  er  orroftan  var,  oc  veiti 

fá    atgaungu,      Enn   er   pórójfr   fá   ])at> 

tnæhi  hann  at  Egiil  íkylldi  fnúa    á  móti 

honum,  oc  bad  J>ángat  bera  merkit,  bad 

menn  fína  fylgiaz  vel,  oc  ftanda  fyckt. 

J)okum  at  íkóginum ,.  fagdi  hann ,  oc  lát- 

um   hann   hlífa   á   bak    ofs,   fva  at  J)eir 

megi   eigi    aullum    megum  at  ofs  gánga. 

J)eir   gerdu    fva  ,    fyjgdu    fram    íkógin- 

um.     Vard  J)á  hörd  orrofta.     Sókti  Egiil 

móti    Adilfi,    oc    áttuz    |>eir     vid    hörd 

íkipti.     Lidsmunr   var    allmikill,    oc  pó 

íell    meirr    hd,   J)eirra     Adils.       pórólfr 

gerdiz  J)á  fva  ódr,  at  hann  kaftadi  flcilkl- 

inum  á  bak  fer,  enn    tók   fpiótid  tveim 

höndum.     Hlióp  hann  J)á  fram  oc  hió  eda 

lagdl    til   beggia  handa,  ftucku  menn  pá 

frá  tveggia  vegna,    enn  hann  drap  mar- 

ga,  ruddi  hann  fva  ftíginn  fram  at  mer- 

ki   Jarlfins  Hríngs,  oc  hellz  |)á  ecki  vid 

honum,  hann  drap  jþann  mann  er  bar  mer- 

ki 


paiione)  accepti  fumus ,  ubi  ex  adverfa  ctim 

Otao  rege  pugna  veniebamus  ad  regem :  ne- 

qve  cenfebit  coufain  noftram  hoc  itinere/ac- 

tam  ejj'e  meliorem;  ita  nihil  inde  honoris  ín 

prafent  erit  fperandum.     Deinde  iter  tendit 

in  atiftralia  regionis,  noSíttqve  Ef  interdiu 

fertur  perrexijje ,   dunec  ad  Jarlsncftam  in 

partibus  occiduis  Angliœ  advenijj'et.     Ibi  na- 

vigium  adeptusy  trans  tnare  auftrtim  verfus 

cucurrií  ,fugæqve  in  Gallia ,  ubi  ftirpem  al- 

terutram  habebat.  termino  conflituto,  nuU 

tus  inde  in  Angliam  rediit.     Adils  primum 

fttgientes  infecutus  eft ,  neqve  hoc  longe  ,  fl»- 

teqvam  ad  locum  pugnœ  reverjus  itertim  in- 

curjionem  dedit.  Qvo  vifo  Thorotfus  EgiUum 

jubet  obviam  ire  Comiti ,  ftgnumqvt  in  eam 

partem  ferri :  hortatur  mitites,  ut  paribttt 

Jludiis  incumbant  pugnœ ,  conferiiqve  ftent : 

Preffo,  inqvit,   pede  ad  fylvam  incedunt, 

Tunc  efferbiiit  pugna.       EgiUus  adverfus 

Aditfem  contendit,   vehemensqve   inter  eos 

commijfum  eft  cerfamen.     Numerus  mHitum 

vatde  impar,  attamen  ptnres  ab  Aditje  Co- 

mite  cecidertint.     Heic  Thorolftm  tmitttsfu- 

ror  {pugnandi)  iiiceffit ,  tit  ctypeo  in  tergtim 

rejeSlo ,  gafum  ambabtis  manibus  omptexus, 

cœJimpunEtimve  ex  utroqve  Íatere  olwios  in- 

ter  procurrendiim  feriret ,  hojle  utrinqve  re- 

trocedente :    Ita  per  muttam  cœdem  viam 

■{Jibi)  Jlravit  adfgnum  ufqve  Hringi  Comi' 

tis,  tumqve  nihil  erat  qvod  ejus  vimfuftine- 

ret: 
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ki  Hríngs  Jarls,  oc  hió  nidr  merki- 
ftaungina.  Eptir  J>at  lagdi  hann  fpiótinu 
fýri  brióft  Jarlinum ,  í  gegnum  bryn- 
iuna  oc  búkinn ,  fva  at  út  geck  um  herd- 
arnar,  oc  hóf  hann  upp  á  kefiunni  yfir 
höfud  fer,  oc  flcaut  nidr  fpiótzhalan- 
um  í  iördina,  Enn  Jarlinn  fefdiz  á  fpiót- 
inu ,  ok  fá  pat  allir,  baedi  hans  mcnn ,  oc 
fva  hans  úv;incr.  Sídan  brá  pórólfr 
fverdinu,  oc  hió  hann  fá  til  beggia  han- 
da,  fóttu  f)á  oc  at  hans  menn  ,  fellu  J>íl 
miög  Bretar  oc  Scotar,  enn  fumir  fneruz 
á  flótta.  Enn  er  Adils  Jarl  ía  fali  bródr 
Íins ,  oc  mannfall  mikit  af  lidi  hans ,  en 
fumir  flýdu ,  enn  hann  J)óttiz  hart  nidr 
koma,  J)á  fncri  hann  á  flótta,  oc  rann 
til  flcógarins,  hann  flýdi  í  flcóginn  oc 
hans  fveir,  tók  fá  at  flýia  alk  lid  pater 
fylgtjhafdi  Jörlum.  peir  pórólfr  oc  Eg- 
ill  ráku  flóttann,  gerdiz  J)á  enn  mikit 
mannfall  af  flóttamaunnum,  dreifdiz  J)á 
flóttin  vída  um  heidina.  Adils  Jarl 
hafdi  nidrdrepit  merki  fínu,  vifsi  f)á 
eingi  hvart  hann  fór  eda  adrir  menn, 
Tók  J)á  brátt  at  myrkva  af  nótt.  Enn 
|>eir  pórólfr  oc  EgiU  fneru  aptr  til 
"herbúda  fínna,  oc  pá  iamflciótt  kom 
J)ar  Adalfteinn  konóngr  med  allan  her  finn 
oc  flógu  fá  landtiölldum  fínum,  oc 
hiugguz  um.  Litlu  fidar  kom  Óiafr  kon- 
úngr  med  finum  her.  TiöIIdudu  peir, 
oc  biugguz  um,  par  fem  f)eirra  menn 
höfdu  tialldat,  Var '  Ólafi  konúngi  pá 
F  3  fagt,. 


ret:  Hic  cœjo  Comitii  fgnijtro,  Jigno  dC'A.  D. 
eu£'o ,  gafum  in  pe5ítis  Comitis  direxit,  qvod'^^^' 
loricam  atqve  corpus  penetrani,  inter  hume- 
roi  exertum  eft.  Tum  harentem  gœfo  Co- 
mitemfuper  caput  fuum  fujlulit ,  &  caudam 
hajlilii  impegit  Jolo :  Comei  vero ,  &Juii 
&  hoftibuiJpeEiaculum ,  in  gœfo  animam  ex- 
Jpiravit.  Poýea  Thorotfiii  diJlriSío  gladio 
utroqveverjum  iSíui  intulit ,  commilitonibuí 
Jmiil  ia  hoftem  fe  invehentibui.  Tunc  Bri' 
tonum  Scotorumqve  multi  cadebant,  pari 
terga  dabanf.  Comei  vero  Adili ,  cognito 
Jratrii  interitu ,  firage  antem  ^Juga  copia' 
rum  eiui  ,Je  qvoqve  graviter  premijentieni, 
avertit  in  fugam ,  Ji/lvamqve  curju  adjecuini, 
tb  fe  cum  Jua penetravit cohorte.  Ttimqvo- 
qve  univerja  ogmina  Comitum  fugam  capes' 
Jere,  Thoroljui  &'  Egillui  fngientei  infe- 
ctiti  funt;  in  qvibui,per  tesqva  paffimdifpa- 
latii,  magna  flragei  renovata  eft.  Adili 
Comei  {de  indujiria)  Juum  Jiipprejferat  Jig- 
mm;  ita  nemo  illius  fugam  [agmen  ab  alio' 
rum  qvibat  dfjcemere,  jfamqve  nox  in- 
gruebat,  cum  Thoroljut  &"  Egillut  reverte- 
bantur  in  caflra.  Simul  Rex  Adatftenui 
univerjo  advenit  exercitu;  mox  fixa  tento- 
ria ,  6f ,  qva^  ad  corpora  curanda  pertine- 
bant ,  adminijlrata  Junt.  Pojl  pauto  rex 
Olaui  cumjuii  aderat  copiii.  Hi  tentoria 
pojueruíit ,  6f  cetera  inftruxerunt  (ad  com- 
moditatem) ,  qvo  locojocii  ipforum  priui  te- 
tendtrant,     Tunc  Olao  regt  indicatim,  amr 

b* 
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^.  Ð.  fagt,   at  fallnír    voro   Jieir  jbádir   Jarlar     bos  Comites  ipfm,  Hringum  ^  Adiífem,  ^ 
hans  Hríngr  oc   Adils,    oc  mikiU  fiöldi     cum  hoc  ingentem  militum  vim,    cecidijjif 
annara  manna  med  honum. 


FALL  pOROLFS.  CAEDES  THOROLFI. 

Adalfteinn     konúngr     hafdi    verit     ádr  Jlex   Adnlflenus   in  urhe  pradi^a  proxi- 

hina  næílu  nótt  í  borg  peirri  cr  fyrr  var  mam  noSíem  egerat,    uln  accepto  de  pugna 

fráfagt,  oc  Jiar  fpurdi  han  at  bardagi  haf-  in  tesqvis  nimtio,  itineris  apparatmn  matUr 

di  verit  á   heidinni  ,     bióz  J)á  J)egar    oc  rabat ,  &"  toto  agmine  in  tesqva  boreamver- 

allr    herinn,    oc   fótti    nordr    á    heidina  /us  progrejfus ,  hciilenter  [omnia  de  procejfa 

fpurdi  J)á  öll  tidende  glöggliga.  hverneg  exitiiqve  piignœ  comperiebat:  Jlíox  fratre's 

orrofta    fú    hafdi    firit.       Komu    J)á   til  Tliorolfus  &"  Egillus  regem  adibant;  qvi- 

fandar  vit  konúng  J>eir  brædr  pórólfr  oc  bus  iíie  de  Jlrenue  navata  opera ,  partaqve 

EgiU,  packadi  hann  feim  vcl  framgöngo  viBoria,  pralixé  gratias  egit ,  folidaqve 

fína,  oc  íigr   fann    er   feir  höfdu  unn-  amicitia  fuœ  promijfum  addidit.     Ihi   om- 

it,  het  peim  vináttu   íinni   fullkomminni  nes  una  perno&avere.     Primo  mane  feqven- 

dvöldMz   þeir   par    allir    famt    um    nótt-  tis  diei  rex  Adalftenus  expergefecit  milites, 

ina.     Adalíteinn  konúngr  vakti   upp   her  habitoqve  ciim  prafeStis  coUoqvio,  promia- 

finn    J)Cgar    árdegifs,    hann    átti    tal   vid  ciavit  qvo  ordine  copiœ  ejfent  áifponendce. 

höfdíngia    fína ,     oc   fagdi    hver    íkipun  Snam  nciem  primum  ordinavit:  deinde  in 

vera  íkylldi  fyri  lidi  hans.      Skipadi  han  hujusfrontem  manipulos  acerrimorum  coUo- 

fylkíng    fína    fyrft,    oc    J)á    fetti    han    í  cavit;  his  Egillum  præpofuit.     At  Thorot- 

briófti  peirrar  fylkíngar    fveiter  fær   er  fus,  inqvit ,  fuiim  habebit  agmen ,  cum  fup. 

fnarpaztar  voro,  þá  mælti  hann   at    fyri  pUmento  qvod  ibi  apponam ;  hœc  erit  aíte- 

J)ví  lidi  íkylldi  vera  Egill.    Enn  pórólfr,  ra  acies  no/lri  exerccitus,    qvam  iUe  ducef . 

fagdi    hann ,   íkal    vera    med    lidi    fínu,  eam   oppono  cohortibus  hofiium  fotntis  {va- 

oc  ödru    |)ví   lidi    er   ec    fet   far,   íkat  gi^),  qvi  acie  /laíaria  non  dimicant ,  Scoti 

fú  vera    önnur    fylkíng   í    hdi  voro,    er  ^b/,^ 
hann   íkal   v.era   höfdíngi   fyri,   íkal  pat 
lid  í  móti  J)ví  lidi  J)eirra  er  lauft  er,  oc 

eigi 
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eigi  er  í  fylkíngu.  pviat  Skotar  eru  6) 
iafnan  Jaufir  í  fylkíngu,  hlaupa  peir  til 
oc  frá,  oc  koma  í  ymfum  ftödum  fram, 
verda  péir  opt  íkeinufamir,  ef  menn  var- 
tz  pá  eigi,  enn  ero  laufir  á  velli;  ef 
vid  feim  er  horft.  Egill  fvarar  kon- 
úngi.  Ecki  vil  ek  at  vid  póróifr  íkilimz 
í  orrofto,  enn  vel  J)iki  mer  at  ockr  fe 
Jiar  íkipat,  cr  mcft  J)ikir  J)urfa,  oo  hard- 
azt  er  fyri.  pórólfr  mælti.  Liltum  vid 
konúng  ráda  hvar  hann  vill  okr  íkipa, 
veitum  honum  fva  at  honum  líki,  mun 
ek  vera  J>ar  hclldr  ef  f  ú  vill,  fera  per  er 
íkipat.  EgiU  fcger,  þer  munut  ráda, 
enn  fcfsa  íkiptifs  mun  ek  opt  idraz, 
Eptcr  Jat  gengu  menn  fram  í  fylkíng- 
ar,  fem  konúngr  hafdi  íkipat,  oc  voro 
fctt  upp  mcrki,  ftód  konúngs  fylkíng 
á  vídlendit  til  árinnar,  enn  pórólfs  fylk- 
íng  jfór  it  cfra  med  flcóginum.  Oláfr 
konúngr  p)  tók  pá  at  íylkia  lidi  fínu,  J)á 
er  hann  fá  at  Adalfteinn  konúngr  hafdi 
fylkt,  hann  hafdi  oc  ij,  fylkíngar,  oc 
let  hann  fara  íitt  merki  oc  |)á  fylkíng  er 
hann  redfiálfr  fyri,  á  mót  Adalfteini  kon- 
úngi  oc  hans  fylkíng.  Höfdu  J)á  hvarir- 
tveggiu    hcr    fva    mikinn  ,    at     einngi 

var 


enitn  foíent  mobtlei  ejfe  in  acie ,  hue  iUuC  dit' k.  D. 

currunt ,  diverjisqve  partibus  incurfantes,  in- 

cautisfape  damnum  ajferunt :  fi  aiitem  obfi- 

Jlitur  iif,  fugacet  exiflunt.     EgiUus  regi 

refpondet;  nolo  a  Thoroífo  in  ptigna  fejun- 

gi ;  iUtid  vero  placet ,    ut  ubi  maximum  eji 

opus,  maxima  difjicultat,  ibi  ^canflituamur. 

Thorolfut  fatur;  regis  vohmtati  permitta- 

mut ,  qvam  nobis  Jlationem  dejignet :  talem 

iili  operam  prœjlemut ,   qvœ  grata  Jit ;  po- 

tius    tuitm   locttm   tenebo ,  Ji  ifn  tibi  lubet. 

EgHlus  ait;    vejlre  voluntati  mot  geretur: 

fed  hujus  difpojitionit  [{disjun&ionis)  fœpe 

me  poenitebit.     Deinde ,  qvo  ordine  rex  con- 

Jlituerat ,  proceffum  ejl  in  aciem,Jignaqve  ereC' 

ta:  Hegis  acies  in  campo  nperto  amnem  ver- 

fusjletit :  Thorolfi  acies  loco  fupperioriprope' 

fijlvam  ÍHceJftt.      l^ijoqvod  Adal/Ieinusordi- 

nes  inflruxijfet ,  Olaus  copiat  difponere  coe- 

pit ,  dtiabus  qvoqve  aciebus  ufuj ;  Suum  fig- 

num ,  aciemqve ,  ciii  ipfe  prceerat ,  adverfur 

Adalfienum  movit,  ipfiusqve  aciem.  Js  utri- 

qve  diici  numerut,  ttt  nihil  interejfet  (dit- 

crt' 


e)  tvi  vanir  at  vera  jafnaii  laufír ,  oc 
hlaupa  &c.  'Nam  Scotifoknt  hicompopte 
pwgnrtrí.Jor.  Hxc  autem  omnía  ,  usqve 
ad  Egii-l  svarar  defideraiitur  in  Guelf. 
Hol.  J.  P. 


p)  tó.  Mbr.  Kálf.  1 1  fylkti  oc  lidi  fínu  (í 
ödrum  ftad.  H.),  hann  gerdi  oc  tvær  fylk- 
liigar ,  etiam  fnas  copms  (in  alia  farte  com- 
P)  <íi//)<)/«ír ,  duas  qvoqve  inftrtiens  (for- 
mans)  acies.  Guelf,  Hol.  jör.  J.  p. 


4« 
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A.  D  var  munr  livarir,  fiölmennari  voro.  Enn 
^    "  ömur  fylkíng   Óláfs   konúngs    fór   nærr 
Ikóginum  móti  lidi  fví   er   pórólfr   red 
fyri ,  voro  J>ar  höfdingiar  Jarlar  Skotzkir 
voro  J>at  Skotar  fleft,    oc    var   J)at    fiöl- 
menni    mikir.      Sídan    gáz    á    fylkíngar, 
oc    vard   par   brátt    orrofta  mikil.     J)ór- 
ólfr    fótti    fram   hart,    oc    let    bera  mcr- 
ki  fitt  fram    mcd   íkóginum ,    oc  ætladi 
Lar  fva  fram   at  gánga,    at   hann  kænú 
í   opna     íkiölldu  '  konúngs   fylkíngunni, 
r)  höfdu  peir  íkiöllduna  fyri    fer.      Enn 
íkógrinn   var   til    hægra  vegs,  letu  Jieir 
hann  har  hlífa.     pórólfr  geck  fva  fram 
at    fáir    voro   menn    hans    fyri  honum, 
Enn    pá     er    hann    vardi    minnzt  ,    f  á 
hlaupa  par  or  íkóginum  Adils  Jarl,    oc 
fveit  fú  er  honum    fylgdi.     Lögdu  |)eir 
J)Cgar  mórgum  kefium  fenn  á  pórólfi,  oc 
fell  haun  par  vid  íkóginn.     Enn  J)órfidr 
cr   merkit    bar   hopadi    aptr  J)ar   til   er 
lidit   ftód    |)yckra.      Enn   Adils    fótti  J)á 
at     J)eim ,    ok    var    f  á     orrofta     mikil, 
æptu  Skotar  J)á  figróp  er  þeir  höfdu  felld- 
an  höfdíngia  lidfins,     En  er  EgiU  heyrdl 
óp  J>ar,   oc  fá  at  merki  pórólfr  mundi 

eigi 

q)  konúngi  Hol.  {)eini  Oláfikongi.  Gu.Jör. 
Olaum  regem.    1 1   í  kóngs  fylkíng.  J.  P. 
*  kóng  Adalfteins  fylkingu,  L.  Duplici  vi- 

tioi  nam  &  Danizat,  &  in  fenfam  ma- 
nifefte  pugnat.  Phrafin,  at  kuma  í  opnn 
/kiölldu,  duplicifenfureddidi,  utpotemihi 
ímbiguam:  Nunc  ea  utuntur,    ut  puto. 


eriminis),     Altera  vero  aeiet    Olai    regts 

propius  a  fylva  tendebat  adverfus  cohortes 
Thorolfi.     DttSíores  hujus  fuerunt  Comitet 
qvidam  Scoti;  miles  nnmerofus  valde,  mag- 
nam  partem  Scottit.     Pojlea  congrediuntur 
acies,  fervida  mattirafur  dimicatio.      Tho- 
rolftts  acriter  proqrejftts ,  Jigmtm  fuiimprop- 
ter  fytvam  inferri  jtiffit,  ita  curfum  intendens, 
tit  aciem  regiam  ab  latere  operto  (térgo)  op- 
primeret.     MHes  {Thorolfi)  fctitis  adverfutn 
corpus  tegebat,  averfi  corporis  cujlodiamf^í- 
væ ,  qvœ  a  dextra  erat ,  committens,    Iho' 
rolfus  tam  citato  gradu  proceffit ,  ut  pauci 
comtnilitontim  iUutn  prœcederent.     At  eum, 
cum  nihil  minus  fufpicaretur ,  Comes  Adils 
&  fua  caterva  ,  ex  fytva  provolantes ,  tnul- 
tis  fimut  gœfis  confojjum ,  propterfylvam  ot» 
ciderunt,       Torjidus Jignifer  ad  denfitts  ag- 
menje  recepit.      Tumqve  invadente  Adilfe, 
lehemens  faEía  ejl  pugna.     Scoti  viSforiam 
cíamarunt  duce  adverfariorttm  cafo ,  qvi  cía- 
mor,  tibi  aures  feriebat  EigiUi ,  &"  ubijig- 
num  Thorolfi  retrocedere  cernebat,  intellexit 
Thorotfmn    ipfum   non  feqvi,        Tum  per 

inter- 


conterranei   mei ,     pro ,    in  ipfo  tempore, 
oportutie,  advtiiire. 

r)  Hinc  usqve  ad ,  J)Órólfr  geck  deficit  in 
Ceteris.  Jeir  ;  Sermo  eft  de  Catervis 
Thorolfianis :  niíi  qvis  Scotos  intelligere 
inalit. 


C  E  L  TO-SCANDICAE, 
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eigi  fiálfr  fylgia-  Sídan  hleypr  hann  til 
þángat  fiam  á  milli  fylkínganna,  hann 
vard  íkiótt  varr  peirra  tídenda  er  J)ar 
voro  ordin,  pcgar  hann  fann  fina  menn, 
hann  eggiar  J)á  lidit  miög  tii  framgön- 
gu,  var  hann  frcmftr  í  brióftinu,  hann 
hafdi  fverdit  Nadr  í  hendi.  Egill 
fötti  |>á  fram,  oc  hió  til  beggia  han- 
da,  oc  felldi  margann  mann.  pórfidr 
bar  /)  merkit  þcgar  cptir  honum ,  enn 
aunat  lid  fylgdi  merkinu.  Vard  J>ar  hin 
fnarpazta  orrofta.  Egill  geck  fram  til 
J)efs  er  han  mætti  Jarlinum  Adils,  oc  artoz 
feir  fá  högg  vid,  ádr  Adils  Jaít  fell 
oc  mart  manna  um  hann.  Enn  eptir 
fall  Jarlsi  J)á  flýdi  lid  J)at  er  honum  haf- 
di  fylgt,  Enn  EgiII  oc  hanns  lid  fylgdu 
|)eim,  oc  drápu  alit  pat  cr  feir  nádu, 
J)vxat  ecki  J)urfti  |)á  grida  at  bidia. 
Enn  Jarlar  J)eir  t)  hinir  Skotzku  ftódu 
pá  ecki  lengi  ,  pcgar  er  feir  fá  at 
adrir  flýdu  |)eirra  felagar,  tóko  fcgar  á 
rás  undan.  Enn  feir  Egill  ftefndu  J)á 
far  til  er  var  konóngs  fylkíngin,  |)eir 
kvomu  J)ar  í  opna  íkiölldu,  oc  gerdu 
brátt  mikit  mannfall,  ridladiz  Já  fylkíng- 
in   ok  lofnadi   öll,    flýdu  J)á   margir  af 

Óláfs 


interftitium  acierum  eurjum  eo  aceeíerat,  vt-h.  B. 

niensqve  ad  fuos  Jlatim  compertt  qvod  ibiac- 
ciáerat :  addit  Jlimulos  agmimi  ad  alacriter 
progrediendum ,  ipfe  in  fronte  primus,  qlo' 
£/z«raNadr  manu  gejlans  in  hojlemirruit,  in 
utrumqve  latus  iSíus  ventilat ,  multos  occidit. 
Thorjidus  cumjigno  vefigiis  tjus  coníinuo  í»- 
Jlitit  ,fed  cæterum  agmen  fgnum/eqveíatur, 
Afperrimus  ibi  confliBus  extitit,  EgiUus 
perfeveravit  donec  obvium  haberet  Adilfem 
Comitem:  inter  qvospauci  commutati  fuut 
iBus,  dtim  Adils ,  &  multnm  circa  eum 
hominum  caderet.  Pofl  cujus  mortem  ag- 
men  qvod  duxerat  ferga  vertit :  id  confeSía' 
ti  EgiUus  &"  fua  caterva,  qvicqvid  ajfeqve- 
bantur  occiderunt,  tum  enim  frttftra  erat  de 
vita  fupplicare.  Nec  Comites  Scoti ,  fuga 
fociorum  vifa,  diu  re/liierunt  ,fed  ocyuster- 
ga  vertentes  in  curfum  fe  dedere.  Egilluí, 
verofuam  cohortem  in  aciem  regis  Olai  di- 
rexit ,  eamqve  a  tergo  immifit;  ocyus  ab'iis 
ingens  Jlrages  editur,  aciesqve  in  maniptf- 
losfcijfa,  tota  laxatur,   multi  ex   Olavia- 


ms 


s)  |)á  vel  merkit  fram ,  gengu  J)eir  f  á  ill« 
ir  vel  fram  (börduz  J>eir  pá  alldiarfliga. 
J.  P.)>  """■  alicriter /iznum  iiitulit ,  uni- 
vcrfa  etiam  cobors  fortiter  incubttit pugnee 


(intrepdisqvt  nnimis  pugnatumefij.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 
f)  at  nihil  de  fuga  Scotorum  linbet,  '  Jör. 
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A.  D.  Óláfs  mönnum,  enn   víkíngar   æpm    fá 

44  7 

"  «)  figróp.  Enn  er  Adalfteinn  konungr 
J)óttiz  íinna  at  rofna  tók  fylkíng  Óláfs 
konúngs,  J)á  eggiadi  hannlid  fitt,  v)  pk 
Íet  fram  bera  merki ,  giördi  J)á  atgön- 
gu  harda,  fva  at  hröck  fyri  lid  Óláfs  kon- 
ijngs,  ok  gerdiz  allmikit  mannfall.  Fell 
Jiar  óláfr  konúngr,  oc  meftr  hluti  lids 
pefs  er  Óláfr  hafdi  haft,  Jivíat  J)eir  er 
á  flótta  fneruz  voro  allir  drepnir  er  nád 
vard.  Feck  Adalfteinn  konúngr  |)ár  all- 
mikinn  figr. 

EGILL  JARDADI  pOROLF. 

Aadalfteinn  konúngr  fneri  'í  brott  frá 
orroftonni,  enn  menn  hans  ráku  flóttan, 
hann  reid  aptr  til  borgarinnar,  oc  lók 
eigi  fyr  nátftad  enn  í  borginni.  Enn  Eg- 
iH  rak  flótann,  oc  fylgdi  J)eim  lengi, 
oc  drap  hvern  mann  cr  hann  nádi.  Enn 
cr  EgiU  hafdi  hcnt  |)á  alla  cr  hann 
villdi ,  J)á  fneri  hann  aptr  med  fveitúnga 
fina,  oc  fór  J)ar  til  er  orroftan  hafdi 
verif,  oc  hitti  J)ar  pórólf  bródr  finn 
látinn.     Hann  tók  upp  lík  hanns  oc  J>ó, 

bió 

«)  heióp  ,  clamorem  fnilitarem  tollunt.  Guelf. 
Hol.J.  P. 

d)  gengu  Jieir  J>á  at  faíl  hvai'irtveggiu,  tttnc 
utriqve  (Olaus  &  Adalfteuus ,  íive  eorum 
milites)  yírf««e  commiferunt  pralium  ;\'t\, 
Vtriqve  (Adalftenus  <Sc  EgiUus  ,  ex  diverfis 
partibus)  gravlter  urgebam,  fc.Olaunire- 
gem ,  vel  pugnam :  nam  fenfus  verborum 
eft  ambiguus.  Guelf.  Hol. 


nis  fugam  capeffent,  piratce  viSforiam  ex' 
clamant^  Rex  autem  Adaljlenns  cum  aciem 
Olai  regis  labefieri  {dijiurbari)  intelligeret, 
fiios  hortatus ,  /ignum  inferri  jtijjit ,  duram; 
qve  fecit  imprefftonm ,  uti  refilirent  Ola- 
vianœ  cohortes,  foedaqve  flrages  eveniret; 
ubi  rex  Olaus  &  maximafuorum  pars  occu- 
bíiit ;  nam  qvi  infugamfe  verterant,  qvot' 
qvot  deprehendi  potiierant ,  occififunt.  Rex 
Adaljlenus  ingentem  ibi  vi^oriam  adeptiu 
ejlx). 


EGILLUS  THOROLFUM  HUMAVIT. 

Adalflenus,  dumfuifugientibtisinfiabant,  re- 
vertens  a  prœlio ,  urbetn  eqvo  repetebat ,  nee 
prius  qvam  in  urbe  íocum  perno&andi  capie' 
bat.  Egillus  vero  fiigientibus  longa  perfe- 
cutione  inflans,  qvetncimqve  confeqvebatur, 
interjecit :  qvi  cum  oppreffijjet ,  quantum  ei 
volíipe  erat ,  ciim  cornmilitonibus  fuis  adare- 
nam  reverfus ,  fratrem  ibi  Thorolfum  e^ani- 
mtm  reperit:  corpus  fufceptnm  lavit ,  £?"  f .v 

tetn' 


x)  Torfeus  annoTatiuncula  iu  margine  J.  con- 
firmat  boc  preelium  ejfe  geftum  Anno  926. 
verno  temporc ;  teftemqyt  adducit  Siinonem 
Dwiehnenfem ,  apud  qvem  vero  Olnus  appel- 
letur  Huvalus ,  ÍS^  alio  etiam  nomine  apud 
Bromtonum  fnomen  legere  neqveoj :  qvartis 
Calendis  Juniis  pacem  coaluijfe  ex  eodem 
Bromtotto  obfervat. 


C  E  L  TO'SCANDICAE: 


Jí 


bi6  um  fidan  fem  íldvenia  var  til  y), 
grófu  peir  par  gröf,  oc  fettu  pórólf 
J)ar  í  med  vapnum  fínum  öUum  oc  2) 
Idædum.  Sídan  fpcnti  Egill  guUhríng  á 
hvara  hönd  o)  honum  ádr  hann  íkilldiz 
vid,  hlódo  fidan  at  grióti,  oc  iófu  at 
molldu.     pá  kvad  Egil  vífu, 

Geck  fá  er  óttadi*  ecki 
Jarlmanz  bani  'fnarla. 
preklundadr   fell  pundar 
púrólfr  í  gny  ftórum, 
Jörd  grær  enn  ver  verdum 
b)  Vinu  nær  of  mínum 
Helnaud  er  Jat  hylia 
Harm  ágætuiii  barina, 
Ok  enn  kvad  hann. 

Valkauftum    htód  ek  veftan 
Váng  fyri  meíkiftángir. 
Ott  var  el  fat  er  fóttag 
Adils  bláum    nadri. 
Hádi  úngr  vid  Engla 
Oláfr   frimu    ftála 
Heilt  ne  hrafnar    fuUtu 
Hringr  at  vapna  J>íngi. 

G  2  Sídan 


temporum  tnore  concinmvH  (ad  feputtaram).  A  »• 
Fa&o  fepiilcro ,  Thorolfum  cum  armis  omni' 
buf,  veflibusqve  fuis  ibi  compofuerunt.  De* 
inde  E^illus,  anteqvam  difcederet ,  in  utrim' 
qve  ei  brachiim  (Jingulaí)  armiUas  aureat 
induxit.  Poýeafaxis  obJlruSlumfepulcrum, 
humusqve  fuper  injeSta  ejt,  Tunc  Egillut 
carmen  cecinit. 

Trogi  edithatur ,   qvi  nibil  metuebat 
Jarli  occifor ,    acriter, 

Fortis    ammo  cecidit  [ 

Tborolfus  iti  magtio  Odinifotiitu  CfritlioJ. 
Floret  terra  in  tejqvis   Vitia 
Super  fratre  meo  fraclaro: 
Sednos  (qvit  miferia  mortis  itijlar  actrla  ejl) 
Dolorem  (cordt)  pretaere  cogimur,  ' 

Et  porro: 

Strage  caftrum  cumuhvi  c)  occidtntalem      i 
Terratn  (Angliam)  ante  perticas  vexillares, 
Impetuofus  erat  nimbus  qvo  petelam 
Adilfem  caruleo  ferpente  {gladio"). 
Gejpt  juvenis  cum  Anglis 
Olaus  pralium. 

NoH  retinuit  (iiec  eftiriverunt  corvi,\ 
Hringus  campum  (jton  obtinuit  v}cloriam\ 

Inde 


j/)  |ieir  giördu  haugmikinn,  magnumcondi' 

derunt  tumulum.  Jðr. 
s)  herklædum ,  armatura.   lid.  Jör. 
tt)  oc  qvad  vífu  (omiíT.  intermedi's).  Guelf. 

Hol.  qvafi  fuderit  carmen,  dum  armillas 

induebat. 
b)  vinunner  af  runnum.  P.  vin  uner.  E.  J. 
e)  NÆR  viKu,  prope,   apud,  Vinam.     Vina 

nomen  proprium ,  ut  ex  fuperinrihus  patet ; 

Jive  amnis ,  flve  tefqva ,  Jive  urbs  ad  tefqva 

Jita ,  boc  nomint  afptllata  fuerint.     Si  vero 


qvis  malit  illud  nsr ,  qvod  lic  fere  otiofum 
eji ,  referre  ad  tihima  Hemijlicbii ,  ut  Jint, 
nír  helnaud  er  |)at ,  ego  non  repngmbo. ' 
&i  admittimus  leciiones,  mínu,  ágiætan  ÍS' 
harmr,  ordo  ÍS"  fenfus  talis  exijlit:  Jörd 
grícr  naer  Vinu  ofmínu,  ver  verdum  at 
hylia  ágætan  barma,  enn  Jiat  er  hehiaud 
(j)ro  hehiaudr)  harmr,  fioret  tellus  apud 
Vinam  fuper  meum,  nos  cogimur  terra  te- 
gere  praclartm  frntrcin,  bic  vert  doltr 
mortis  injlar  acerbus  ejl. 


~y 


jas?  "^  -A  N  T  I  q,  V  I  T  A  T  E  S     ^ 

ArD'Sídan  fór  Egíll   riied    fveit    fína    á  fund  Inde  Egtllus  cnm  ftia  fe  cokorte  ad  regem 

"■  Adalfteins  konwngs,  oc  geck  |)egar   fyri  Adalflemm  recepit,  &  ad  etm  lætos  inter 

kohúng,    cr   hann   fat   vid  dryckiu,  par  Jlrepiius  discumbentem  accejjit,     Rex  Egil- 

,         var   glaumr   mikill.     Oc    er    konúngr  fá  lum  ingrejjum  cernens,  inferiiis  fcammim  ijli 

at  Egill  var  innkominn ,  {)á  mællti  hann  catervæ  vacuejieri  jubet ,  fedemqve  ejus  ordi- 

at  rýma  íkylldi  pallinn  jþann   énn  úædra  nis  primariam ,  adverfam  regalifotio,  EgiUo 

fyri  feim  ok  mælti  at  Egill  íkylldi  fitia  nominatim  dejignat,     Tunc  Egilius   ajjidens, 

|)ar   í    aundvegi    gegnt    konúngi.     Egill  clypeum  antepedesdejecit ,  galeamqve  capite 

fettiz  J)á  nidr,  ok  íkaut  íkilldinum  fyri  gejlans ,    fuper  genua    coUocatum  gladium 

fætr  fer.     Hann  hafdi  hiálm  á  höfdi,  ok  jam  dimidio  tenus  eduxit  é  vagina ,  jam  in 

lagdi  fverdit  um  kne  fer,    oc    dró    ann-  eandem  rejecit.     Sedit  ereSíus,  vultu    tetri- 

at   íkeid    tii   háifs,    enn  fi  íkelldi  hann  co.     EgiUo  facies  erat  ampía ,  lata  frons, 

aptr  í  flidrin ,    hann  fat  upprettr  oc  var  magna  fupercilia ,    nafus  non    íongus ,  fed 

gneypr    miök.        Egill    var    madr    mik-  crajjus  valde,   area  myjlacis  {labiorum  am- 

illeitr,  ennibreidi-,  brúnamikiU,  nefit  ecki  bitus)  lata  &"  longa;   mentum  maxiUaeqve 

lángt,  enn  ákafliga  digrt,  granftædit  vítt  mirum  qvam  latæ,    crajfa  cervix,    humeri 

oc  lángt,  hakan  breid  furduliga,    oc  fva  prœter  humanum  modum  vajii,  vtiltus  tor- 

allt  um  kiálkana,  hálsdigr  oc  herdimikill,  vus  ac  tructilentns,  qvando  iratus  ejjet :  dg. 

fvo  at  J)at  bar  frá  J)ví   fem   ádnr   menn  cens  (de  cetero)  Jiatura,  proceritas  exmia, 

voro,  hardleitr  oc  grimligr  Já    er  hann  toma  denfa,  colore  cinereo  luporum,  calvi- 

var   rcidr,    hann    var    vel    í   vexti,    oc  ties  præmatura.      Qvi  cumfederet  qvemad- 

hverium   nianni   hærri,   úlfgrátt  hárit  oc  modum  fupra  fcriptum  erat ,   aJterum  fuper- 

Jykt,  oc  vard   fnemma    flcaullótr.     Enn  cilitm  in  malam'dejecit ,  alterum  {Jimul)ad 

er    hann    fat    fem    fyrr    var    rítad,    J)á  frontis  &  comæ  tonfinia  fujlulit;  erat  ati- 

hleypti    hann    annarri    upp    í    hárrætr,  tem  oculis  niger,  fufcus  fiperciliis.     Nihil 

EgiU  yar  fvarteigr    oc   flcolbrúnn.     Ecki  potus  voluit  libare  qvanqvam  propinaretur, 

vilUU  hann   drccka  pó    at    honum    veri  fed  fupercilia  per  vices  demijit  aut  extulit. 

borit,  enn  ymfum  hleypti  hann  brúnun-  Rex  Adalftenus  in  folio  fedens  gladium  qvo- 

um  ofan  eda  upp.      Adalfteinn  konimgr  qvefuper  genua  Jibi  collocaverat',   qvi  ctm 

fat    í    háfæti,  hann  lagdi    oc    fverd    um  hoc  modo  aliqvamdiu  fedijfent,   rex  vagina 

kne  fer,    oc    er   feir  fátu  fva  um  hríd,  gladium   eduxit,  detra&um  brachio   mag- 

J>á  dró  konúngr   fverdit   or  flidrum ,  oc  num 
tók  gullríng  af   hendi    íer   mikinn    oc 

gódan 
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gódari ,  oc  dró   á  blódrefilinn,  ftód  upp     num  Ef  íióiium  annuhtm'  ánrcum  cufptdi  in-  A.D 
oc  gæck    á  gólfit,     00    retti  yfir  elldinn     dnxit ,  furgmsqve  folio  &  in  pavimentum  ^ 
til    Egils.        Egill     ftód    upp ,     oc     brá     progrejjus  Egillu  trans  {fuper)  ignem  por- 


fvcrdtnu,  oc  geck  á  gólfit,  hann  ftack 
fvcrdinu  í  bug  hrínginum ,  oc  dró  at 
fer,  gcck  aptr  til  rúms  fins.  Konóngr 
fettiz  í  háfæti.  Enn  er  Egill  fettiz  nidr 
dró  hann  hrínginn  4  hönd  fer,  oc  pá 
fóro  brýnn  hans    í    lag,    lagdi    hann  J>á 


rexit.  Egillns  furgensjiri&um  enfem  ar- 
millæ  injtnuavit ,  Jibiqve  attraxit ,  ita  od 
locum  fttum  fe  retulit.  Rex  infolio  refc' 
dit.  Egitlus  vero  locitm  fittim  recipiens,  an- 
nulum  brachio  induit,  fiiperciliisqve  in  Jia- 
tum  fuum  redeuntibus ,  enfem  cim  galea  de- 


nidr   fverdit    oc   hiálminn,     oc    tók    vit     pofuit,  &  latum  fibi  cormt  ferinum  accepit, 
dýrshorni  er  honum  var  borit,  oc  drack     exhatjitqve :  Deinde  cecinit: 
af.     pá  kvad  hann. 


Hvarmtángr  litr  hánga 
Hryni  virgils   mer  biyiiiu 
Hádr  á  hauki    trodnum 
Heidifs  únga   meidi. 
Ritmeidis  kná  ek  reída 
Riidr  gunnvala    brsedir 
Geigiu  feil  á  gálga 
Geírvedrs ,  lof  at  meira. 

padan  af  drack  Egill  at  fínum  hlut, 
oc  mæltí  vid  ádra  menn.  Eptir  {)at 
let  konúngr  berá  inn  kiftur  tvær,  báru 
i).  menn  hvara,  voro  bádar  fullar  af  filfri, 
Konúngr  mælti.  Kiftur  pefsar,  Egill, 
íkalltú  hafa,  oc  ef  |>ú  kemr  til  Is- 
landz,  íkalltú  færa  fe  |)etta  födr  pínum, 
í  fonargiölld  fendi  ek  honum,  Enn  fu' 
mu  fe  íkalltú  íkipta  med  frændum  ykr- 
um  pórolfs,  J>eim  er  J)er  j[)ikia  ágætaztir. 
Enn  fú  íkalit  taka  hcr  brodrgiölld  med 
.mer,  lönd  eda  laufa  aura,  hvart  er  pú 
vill  hcUdr,  Oc  cf  Jiú  villt  med  mer 
G  3  dveliaz 


Supercilia   mibi  pendére  facit 
Dejlruclor  loricarum    hamntarum 
Defiinclus ,    in  nccipitri  cnlcata 
Arbore  accipitrum  foholis  (Jn   axillaj, 
Vehere   pojfiim  (gejiio  viri 
Auclore  viro  militAri  fheroe') 
Tendulum  in  glndio  cimelium ; 
Qya  non  mtdiocris  ejl  laus. 

Ex  eo  Egillus  profua  parte  potabat,  £?* 
cum  aliir  verba  commntabat.  Deinde  rex 
intro  fecitportari  cijias  duas,  argento  plenam 
utramqve ;  qvamlibet  homines  duo  ferebant. 
Rex  fatur;  Cijlas  hafce,  Egille,  accipies, 
&"  Jt  in  fslandiam  redieris ,  hanc  peciiniam 
patriferes,  in  compmfationem  Jilii  amifji 
mitto  illa,  partem  vero  pecuniœ ,  inter  tuos 
&  Thoroífi  confangvineos ,  qvos  maximoin 
pretio  habes ,  dijiribues.  Ttt  ivfe  autem 
compenfatumem  fra.tris  amiffi  hic  opud  me 
capies,  Jive  fiindos  malueris,  ftve  res  mobi- 
íes:    Qjuodji  vis  íongiufctde  apud  tne  com- 

morari, 


J4 
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A- iJdveliaz  (til)  lengdar,    pá    íkal  ek  her  fá  morarí,  honorem  tibi  &  dtgnitatm,  qvam 

|>er  fæmd   oc   virding,   fá   er  pú   kant  abí  me  petendam  putaveris ,  trikuim.  Egrl- 

nier  fiálfr   tilfegia,      Egill    tók    vit  fenu,  lus  accipiens pecuniam ,    regi  de  mmeribtis, 

oc   packadi    konungi   giafar   oc  vinmæli.  &"  gratiojis  promfffif ,  gratias  egit:  txinde 

Tók   Egill   J)adan    af  at   glcdiaz,   oc  pá  hilarefcens  ita  modidatus  e/l : 

kvad  hann,                                                  .  •iííhi. 


Knáttu  híiims  af  liarnii 
Hnúp  gnípur  mer  drúpa. 
Nö    fann  ek  pann  cr  ennis 
Oflettur    ]þær  retti. 
Gramr\liefr  gerdi  liaumrum 
Grundar  upp  um  lirundit. 
Sá  til  Ygr  af  augum 
Ar  fíma  mer  griraur. 


Fra  dolore  cnfus  dolehdi  oporttbat 

Supercilia  mibi  decidere, 

Ntínc  feum  inveni,   qvi 

lUns   íifperitates   cotnplamret  (expUcartt'). 

Rex  mea  fupercilia 

Raptim  erexit ; 

Admodum  formidahilis  videbat  tnibi 

Ferfonas  fuper  oculos. 


Sídau  voro  græddir  J>eir  menn  er  fár- 
ir  voro  oc  lífs  var  audit.  Egill  dval- 
diz  med  Adalíteini  konúngi  enn  næRa 
vetreptir  fidl  pórolfs,  oc  haídi  hann  all- 
miklar  virdíngar  af  konúngi,  var  J)á  med 
Agli  lid  fat  allt  er  ádr  hafdi  fylgt  peim  bád- 
um  brædrum,  oc  or  orrofto  höfdu  kom- 
iz.  pá  orti  Egill  Drápo  um  Adalftein 
konúng,  oc  er  í  J)ví  kvædi  |)ctta, 

Nú  hefir  folldgnárr    fellda 
(FeUr  Jörd    und  nid  Ellu.) 
Hialldr  fnerrandi  harra 
Hðfudbadner   Jiriá  Jöfra. 
Adalfteiim  ofvann,  annat 
AUt  er  iafgra,   kynfra:gri, 
Her  fverium  |)efs,    hyriar 
Handriótr,  kóngmanni. 


Ttmcfaucii  curati,  gvorum  fatus  non  ejj'et 
deplorata,  Egillus  proximam  a  cafu  Tho- 
roífi  hyemem,  apud  regem  Adaljleinum  iit 
mngno  honore ,  transegit ;  habens  fecum, 
qvotqvot  de  militibus ,  Je  &"  Thorolfum  an- 
teafecutis,  prcelio  evaferant,  Tunc  Epos 
fecit  regi  Adaífteno,  cui  hic  verfus  inefi: 


Nunc  proflravit  fuhlÍMÍs, 
{Subjicitur  tellus    Ella  tiepoti) 
Qyi  liella  ptovtntium   dynajlarum 
Capita  lavit  (fangvine)  ,  tret  rtgts 
Genere  ilhjirior  vicit  Adalflenus: 
Nibil  non  inferius  ejl  rtge ; 
Id  hic  juramus ,    auri 
Fojfejfor !   (princeps  munifict !) 


Enn 


Hac 
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Enn  |>etta  er  ftefit  í  Drápunni. 

Nú  liggr  híft  und  hrauftuiB 
Hrein  braut  Adalíleini. 

Adalfteinn   gaf  J)á    enn   Agli    at  bragar- 
launum  gulihringa   tvoj   oc    ftód    hvarr 
niörk,    oc    Jar   fylgdi    flcickia  dýr,    er 
konúngr  fiálfr  hafdi  ádr  borid.      Enn  er 
váradi,  lýfti  Egil  ifir  pví    fyri  konúngi, 
at   hann  ætladi  í   brott   um    fumarit,  oc 
til    Noregs,    oc   vita    hvat    títt    er    um 
hag  Asgerdar,  konu  peirrar  er   áft  hcfir 
pórólfr  bróder  minn.     J)ar  ftanda  iaman 
fc  mikil.      Enn  ek  veit  eigi  hvart  börn 
fcirra  lifa    nockur,    á    ek    par    fjri    at 
íia  ef  jþau  lifa.     Enn   ek   á  arf  aJlan    ef 
pórólfr  hefcr  barnlaufs   andaz.    Konúngr 
legir,    J)3t   mim   ver.i    Egill   á  pínu  for- 
rádi,  at  fara  hedan  á  brott ,  eí  fú  J»ikiz 
ciga     íkyildar    erendi  ,     enn     hinn    veg 
J>iki  mer  bezt,  at  J>ú  takir  her  ftadfeftu 
med    mer,   oc   ílika  kofti    fcm    þú   vill 
bcidaz.        Egill      J>ackadi    konúngi     ord 
íín.     Ek  mun    nú   fara    fyíi    fem    mer 
birr  flcyllda   til,    enn   pat   er    líkara    at 
ek   vitiag   híngat   J>efsa   koíta,  J>á  er  ek 
komumz    vit,      Konúngr   bad   hann   fva 
gera.     Sídan   bióz   Egill   brott   med    lidi 
fínu,  enn  mart  dvaldiz  cprir   med    kon- 
úngi.       Egíll   bafdi  eitt   lángflcip  niikit, 
oc   J>ar   á  C.   manna    eda    vel  fva,     oc 
ér  hann  var  búin   ferdar  finnar    oc  byr 
gaf,  'þí  hcllt  hann  til  haís,  fl{.ilduz  J)cir 

Adal- 


Hcec  vero  eft  poematis  Jlropha  iniercalaríy  :A.  D. 

938- 

^     Nunc  fuhjacet  altijpmn  forti 

Munda  tellus  Adalfieni. 

Nanc  eiiam  rex  Adaljlemis  iu  prcemhmpoe- 

matis  dedit  Egillo  dttos  annulos  auri,  qvo' 

rum  qvisqve  femilibra  conjlabat :  aceeffit  toga 

pretioja  ipfi  regi  aniea  gejlata.      Vere  am-  \ 

tem  ineiinte  Egillus  regi Jignijicavity  fe  illa 

ceftate  abire  velle  in  Norvegiam ,    videreqve 

qvomodo  de  forte-  Asgerdæ ,    qvœ  (mqvit) 

nxor fueratfratrismei  Thorolfi,  comparalum 
fit :    Magnœ  ibi  facultates  confiiiutœ  fiinty 

fed  nim  ulli  vivant  eorum  liberi,  nefcio; 

qvornm  ,  fi  vivant ,  rem   debeo  curare ;  fin 

iinprolis  obierjt  Thorolfus ,    tota  hæreditas 

ad  me  red'it.     Rex  faiur ;  hoc  in  tiia  fitum 

erit  pottftafe,  Egille  ,  ut  hinc  dijcedas,jine- 

gotiiim  necejfarinm  tibi.  hahere  videris :  illud 

vero  mutto  malim:  ut  hic  Jedem  capias  me- 

cum,  &  conditionem  qvam  ipji  vis  pofcere, 

Egilbis  regi  de   verbis  fuis  gratias  egit ; 

primwn  {inqvit)  modu  proficifcar,  uti  meum        '^ 

fert  offcium:  Jed  no7t  eji  dubium,  qvin  huc 

repetam  haec  promijj'a  ,    qvando  mihi  vacat. 

Rí-v ,    ut  ita  faceret ,     rogabat.      Deinde 

Egillus  difceJJ'um  parat  cum  parte  cammili- 

tonum :  magua  vero  pars  borum  apud  regein 

remanjit,     Egillus   vna   navi  longa  nieba- 

tur,   &  in  ea  veStorihus  C.  aut  amplius' 

Qvi   omnibus  ad  profeSiionem   comparatir 

altum  petiiti    dijcedens  'ab  Adaljteno'  cúm 

magna 
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A.  D.Adalfteinn  konúngr  med  mikilli  vinát-  magna(invtcem)  amicitia,  qviEgílltimqvam 
m,  bad  hann  EgiU  komaaptrfera  íkiótazt,  citijfime  redire  rogabat ,  &  Egillus  itafu- 
Egill  kvad  fva  vera  íkylldu.  turum   affirmahat. 


CARMEN  AUCTORIS  ANGLOSAXONICI  INCERTI  DE  PRÆLIO  VINASCOGENSI 

SIVE  BRUNÁNBURGENSI  INTER  ADaLSTANUM  REGEM  ANGLIÆ  ET  HI-- 

BERNOS,  SCOTOS  ET  PICTÓS,  QVORUM  EX  UTRAQVE  PARTE 

CASTRA  DANI,  NORVEGI,  ISLANDIQVE  SEQVEBANTURS 


Adaljlan    cyning 
Eorla  Drihten 
Beorna   beah  -  gyfa 
And  his  Brodor 
Eac   Eadmimd  ædelíng 
Ealdor  langne  tyr 
Geslohong  æt  fecce 
Sveorda  ecgum 
Ymbe  Jiriinanbnrk 
Bord-veal    clufan 
Heovan  headolinde 
Hamora  lafan 
Afaran  Eadveardes 
Sva  him  geædele  væs 
From  cneo  -  mægum 
Thær  hie  æt  campe 
Oft  vid  ladra  gehvæne 
'  Rand  ealgodon 
Hord  and  hamas. 
Hettend  crungun 


Athelftanus  Rex 

Comitum  Dominus 

Filiis  torqvium  largitor 

Ejusqve  etiam  frater 

Eadmundus  CHto 

Longa  Jiirpis  ferie  Jþlendentes 

Interfecerunt   (Hibernos)  in  prœlio 

Cladiorum  acie 

Ad  d)  Brunonburch 

Clijpeps  fiderunt 

Occiderunt  Nolnles 

Domeftica;  reliqvicg 

Defunííi  Eadwardi 

Sic  eis  ingenitum  fuit 

A  cognatis  ut  nobile   videretur 

PrtíUo  freqventer  commijfo 

Contra  Latrones 

Clipeo  defendere 

Ihrffauros  ac  domicilia. 

Et  devota  exteris 


Seotta 


Scoto- 


y^y-i  f.u 


'■'Í)  Apud    Siinon  ;     Dunelmenfem    vocatur 
Wendune  idein  ac  Islandorum  Winheide, 


Forfan  JVimon    vel  fVinwood  in  Scotiá, 
qvod  JVinoscogr  fupra  exacle  exprimit. 


I 
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e)  Scotta  leoda, 
And  fcip-flotíu 
Fæger  feollan. 
Feld  dynede: 
Seggas  hvare, 
Syddan  lunne 
upp  on  morgen  tid, 
Mire  tuncgol 
Glad  ofer  grundas, 
Godes  condel  beorht 
Eces  Dryhtnes; 
Othth  fio  athele  gefccaft 
Sahto  fetle. 

Thær  læg  feeg  mæníg 
Garum  ageted, 
Guma  Nordema 
Ofer  fcyld  fcoten: 
Svilce  Scittifc  eac 
Verig   viges    fæd» 
T^tfl  Seaxe  ford 
Ondlongnc  dæg 
Eorod  cyftunu 
On  laft  legdun 
Ladum  theodum: 
Heovan  herc-flymaa 
Hindan    thearle  mecum 
Mylen  fcearpan. 
Myrce  nc  vyrndon 
Heordcs  hond  plegan 
Hæle  tha  nanum  thara 
The  mid    Aulafe 


er 


Scotorum   genf, 

Et  ttavium  ela(jíf 

Egregie  peribant, 

Campi  refonarunt: 

Militet  acriter  pugnaóantt 

Ex  qvo  fol 

Mane  prodiret, 

Prceclarum  Siduf 

Lœtijicans  profunda, 

Candela  conjpicua 

Æterni  Domini; 

Donec  nobilis  creatara 

Sedem  repetijfet, 

Ibi  occubuerunt  militet  tnuíti 

Telif  perforati, 

V^iri  Aqvilonares 

Sub  fcutis  lauceati : 

Scoti  etiam 

Defeffí  praíio. 

Proíes  Veft  Saxonum 

Die  longa  proveSa 

Turmis  eleSíis, 

E  vefligio  proýraverunt 

Invifas  gentes: 

Cœdebant  militem  fagieotem     ' 

Eos  a  tergo  celeriter  infecuti*- 

Gladiis  &  jaculis  acutis,        * 

Mercii  non  metuebant 

Durum  manus  ludum 

Salus  tunc  nuilis 

Qvi  cum  f)  Anlafo  Tranf 


f)  Sctna  Leúá*.     Gentes  Hiberniæ,    Hebu- 
darura,  tliæqve  a  Septentrione  AiigUæ. 


ti 


f)  Varie  Regis    nomen    legitur  fc.  Aulaff 
Atialav ,    Onlaf  &  Olav ,    qvo  apud   Is- 
landos  nomine  folum  nofcitur. 
H  í 
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Ofer  sera  gebloiid, 

On  lides  bosme 

Band  gefohtun 

Fæge  to  gefeohte. 

Fife  Ifgutn    on 

Tham  camp-ftcde 

Cyningas  geonge  ' 

Sveordum  afvefede. 

Sveolce  feofene 

Eac  eorles  Anlafet  > 

Unrim  heriges 

Flotan  an  Sceutta. 

Thær  geflemed   veard  -.  ^ii\^\it, 

Nordmanna  bregu:         ^y^^  t^\_ 

Nyde  gebæded  ••  ^ 

To  lides  ftefne 

Litle    verede. 

Cread  cnearon  flot  cyning 

Ut  gcfat  on  fealene  flod. 

Feorh  geoercde 

Svilce  Thær   cac  fe 

Froda  mid  fleame, 

Com  on  his  cydthe 

Nord  Conflantinus, 

Hær  hylde   ring, 

Hreman  ne  thorfia 

Mæcan   gemanan 


Trans  maris  campos,         •'^j'-- 

In  maris   gremio 

Terram  petimmt 

ad  pugnam  fatalem. 

qvinqve   occubuerunt 

Jn  loco  pralii 

Reges  ^uvenum 

Gladiis  perc!i(Ji : 

Septem  etialn 

Diices  Anlafi 

Absqve  numero 

De  Nautis  Scotorum. 

Jbi  fugatus  ejl 

Normannorum  terror : 

Compulfus  ejl 

Ad  Jlu£tuum  fremitum 

Cum  parva  turma. 

Ploravit  mcrjius   in  fluQu  rex 

Egrejfus  cum  paucis  in  JluSHum, 

P^itam  íiberavit 

Jnde  etiam 

Froda,  fuga  reverfut  ejl 

Jn  fuam  patriam 

Aqvilonaris  h)  Conftantinus. 

De  pugnœ-  congrejfu, 

^afíarf  neqvit 
Jnter  Juos    cognatos. 


He 


Inter 


'  Í)  ^  paite  Adeljiani  duo  ejus  patrui  filii 
Elrfinus  &  Ethdvintis,  duo  Ducesduotjve 
epircopi  ócciíi  funt,  A  parte  Anlavi, 
Oenus  Rex Deiræ  CweCamhria,  Hoelus Rex 
Britonum ,   Ulferthus  Wentorum  Regulus 


prælio  ceciderunt< 


{ 


/>)  Rex  Scotiit  Socer' 0//ióí,  prÆlio  elapfus, 
Sto  Andre*  ejusqve  monafterio'  fefe  obta> 
lit,  ubj  mortuus  eft  543. 
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He  væs  his  mæga  fccard, 

Freonda  gefylled 

On  folcftede 

Beílagcn   æt  feccc, 

And  his  funu  for 

Let  on  væl-ftolc 

Vundum  for   grunden, 

Geonge  æi   gude 

Gylpan  ne  thorfte 

Beorn  blanden  -  feax.  . 

Bilge  ílehtes 

Eald  in  vidda 

Ne  Anlaf  thy  ma, 

Mid  heora  here  -  lafum 

Hlehan  ne  thorftan 

Thæt  hie  bcadu  vcorca 

Bcteran  vurdon 

On    camp  -  ílede> 

Cumbel  gehnades 

Garmittinge 

Guniena  geníotes 

Væfun  gevrixles 

Thæs  hic  on  væl   felda 

Vid  Eadveardes 

Aforan  plegodan. 

Gevitan  him    tha  Ivordmen.f 

Nagled  cncarium. 

Dreorig  dara  tha  laf 

On  dinnes  mere 

Ofer  deop  væter 

DifíUn  í^can.  :n!..ÚJÍ 

And  heora  land   ævifcraodc. 
Svilce  iha  gebrodcr 

H  a  Begeu 


/r  fuit  propinqvorum  fragmen,        A.  o 

Amici  corruerant 

In  Jlatione  poputi 

Proftrati  prerlio, 

Suim  Jilium 

JRelJqvit  in  laco  Jlragis 

Vulneribus   aitritum 

Recentem  ad  prœlia 

Glöriari  non.  potuit 

Proles  difcoloris   comae, 

Aiidax  in  prœlio 

Vetujlus  ingenia  ■ 

Nec  magis  Anlafus, 

Eorumqve   reliqvice 

^aEíare  potuerunt 

Qvod  ipft  adminiftratores  negotiorum 

Meíiores  erant 

In  prœlii  loco, 

J&uum  immanitate 

Tetorum  transforatione 

Procerum  copjilia 

Planxerunt    viciffim 

Suos  in  Jiragis  campo 

Cum  Eadwardi 

Filiis  íujijfe. 

Difcejferunt  inde  Nordmanni 

Cum  navibiis  clavatis, 

Mcejlœ  reliqviœ 

In   mari  re/ono 

Ultra  proftmdam  aqvam 

Buflinum  petnnt. 

Snorumqve  terram  dedecorant,.- 

Pariter  etiam 


Mu.n^'^iá  'nu'í 


Uter- 


íb  '^^^A  N  TI  Ciy  I  1  A  T  E  S 
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Éegen  ítt  famne 

Uterqve  Frater       ''í'  •* 
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Cyning  and  ætheling 

Simul  rex  &  Clih 

Cydde   fohton 

Patriam  petunt 

yeJl-Seaxna  íand: 

Well-Saxonum  terram: 

Vigcs  hreamie 

Prwlii  deploratarer 

Lætan  fiim  bchyndaá 

Pojl  fe   reliqverunt 

Hræfn  Bryttian 

Corvum  Britannos 

Salu  vipadan. 

Jn  ejcntn  devorantem, 

And  thone  fveartan  hrefn» 

Et  niqrum   corvum. 

Hyrned  nebbah, 

Ore  corntttum 

And  thanc  hafean  padan. 

Raucum  etiam  bufonem. 

Earn  æftan   hvit 

Tim  &  aqvilam   palíidi 

Æfes  brucan, 

Vi^us   avidam 

Grædigne  Gud-hafoe» 

Voracem  milvum. 

And  thaet  græ-gedeor 

Et  lupum  itt  faltu 

Vulfon  væalde. 

í         Mixtum  eolore. 

Ne  væard  væl  mare 

Non  fuit  Jlrages  major 

On  dis  eiglande 

Jn  hac  infula: 

Æfer   gyta 

Unqvam  plnresqvt 

Folces  gefylled 

Pojjuíi  occij 

Beforan  ihiíTum 

Antehac 

Svcordes  ecgum. 

Gladii  acie. 

Thæs  the  us  fecgad  bccj 

Qvos  commemorant  íiM 

Ealde  údvitan 

.          Veterum  Hijloricorum  ; 

Siddan  caíten  hidir 

Ex  qvo  ab    oriente  kuc 

Engle  and  Seaxe 

'         Angli  ac    Saxones 

Up  becomon 

'          Appellentes, 

Ofer  brymum  brad> 

(         Et  per  mare  íatum 

JBrytene  Sohton 

Britanniam  petentes 

Plance  vigsmidas          -    ]       ' 

Jnftgnes  Bellorum  fabri 

Pealles  ofr-comon. 

Britanno?  fuperabant. 

Eorlas  arhvatc 

Duces  honore  prœjlantes 

£ard  begeatan. 

Et  terram  fuperabantt 

Z.EroDR  -  REX 
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et 


LiroDR  EHIIKR  ,TIL  lUKIS, 

Haralídr  konungr  var  |>á  áttrædr  at  all- 
dri;  gerdiz  hann  þá  pungfær,  fva  at 
hann  þóttiz  eigi  mega  fara  jfir  land, 
edr  lliórna  konungs  málom.  pá  lciddi 
Jiann  Eirík  fon  finn  til  hafætis  íinsr  oc 
^af  hönom  valld  yfir  landi  öUo.  Enn 
er  í>at  fpardo  adrir  fynir  Harallds 
konungs,  J)á  fcttiz  Hálfdan  Svarri  í  kon- 
ungs  háfætij  tók  hann  pá  til  forráda 
allan  prándheim,  hurfo  at  pví  rádi  alhr 
prændir  mcd  hönom.  Eptir  fall  Biarnar 
kaupmans  tck  Olafr  bródir  hans  ríki 
yfir  VefifoUd,  oc  til  fófturs  Gudröd 
fon  Biarnar.  Tryggvi  het  fonr  Olafs, 
oc  voro  {)eir  Gudrödr  fóftbrædur;  oc 
tniöc  jamalldra,  oc  bádir  hinir  efniligfto, 
oc  atgervimenn  miklir.  Tryggvi  var 
hveriom  manni  meiri  oc  fterkari.  Enn 
er  Víkvenar  fpurdo  ,  at  Hördar  höfdo 
tekit  til  yfirkonungs  Eirík,  fá  tóko  ^iir 
Olaf  nl  yfirkonungs  í  víkinni ,  oc  hcllt 
hann  Jví  ríki;  þetta  Hkadi  Eiríki  ftór- 
illa.  Tveim  vetrum  fídar  var  Hálfían 
Svarti  bráddaudr  inn  i  prándheimi  ar 
veizlo  nockorri,  oc  var  J)at  mál  manna, 
at  GunnhiIIdr  konunga  módir  hefdi  keypt 
at  fiolkunnugri  kono,  at  gera  hönom 
bana  dryk.  Eptir  |»at  tóko  prændir 
Sigröd  til   konungs.. 


R^X  CSUMMUS")   CREATTR  EIRIKVS.A.  íí. 

Ocfoginta  cntn  annos  luttiu  erat  HaraUdtu 
Kex ,  feneSíiite  etiam  gravahatur  y  ut  ad  pro- 
vinciaj  reqni  Regisqve  muuia  obemda ,  fibi 
nonfatisviderttur  aptns.    In  fuprema  igitur 

foliifui  Regiijede  coUocatnm  filium  Eirikum, 
totius  regnihabenas  eapefcerepjfii.  Ejus  rei 

fama  adcæteros  HaraUdi  Regisjilios  períata, 

fedem  Regiam  fupremam  (etiam)  occupavit 
Hilfdanus  Niger,  totamqve  fnam  fecit 
T\vtiv\á\\zmum,confi:ntientibusei  in  id  ciin- 
£íis  Throndenfibus.  Pofl necem'^\ovm Mer- 
catoris,  Vejlfoldict  regnumfiifcepit  Jrater  it- 
lius  OIafus,///am^£;fÆ/orníGudraudum  edit- 
candum.  OlafiJiliusdiSíusefiTrysgvias,  qvi 
eum  Gudraudo  uno  educabatur,  eique  œtate 
erat  propemodum  par ,  ambo  antem  egregieg- 

fpeijuvenes,  &  ad  res  qvasvis  arduas  mann. 

promtiffmi.  Corporis  fiatura  atqve  robore^ 
alios  omnes  antecelluit  Tryggvius,    Eiriko 

fummam  imperii  tradidijfe  Hordenfes,  fama 
doSíi  W  ikvctÍQnks, JitmmumJiíiÍTí  Vikiaprœ- 

jerre  Regem  Olafum,  qvi  iUudfibi  vindicavit 
regnuTH)  cegre  admodum  id  ferente  Eiriko. 
DuaspoJlhyemes,in  Thrandhemiafubitamor'  957, 
te  deceffit  Halfdanus  Nigcr,  convivio  ciiidem 
dumintererat,  traditum eji ore  vulgi,  Regnm 
Matrem  Gunnhilldam,  mercede  iata,  nim 
venejicaqvadampa£íamfuijje,  ut  venenumei 
mifceret.     Poflhac  Sigraudum  Regem  Jbi 

fumfert  Throndenfes, 


HAKON 


HAKOyi 
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%  D.     ÍIAfeON"Tlt;  KONUNGS  TEKINN.' 

riakon  Adalfteins  foftri  var  |)á  á  Eng- 
'lan(Ji  er  hann  fpurdi  andlat  Haralds 
konungs  födr  lins,  bióz  hann  J)á  fegar 
til  fcrdar  ;  feck  Adalftcinn  konungr 
hönom  J>á  lid  oc  godin  íkipa'koft,  oc 
bió  hans  för  all  veglega ;  oc  kom  hann 
um  hauftít  til  Noregs.  Hann  let  ftefna 
'ping  i  J>randhíimi  oc  var  hánn  jjar  til 
konungs  tckinn  um  allt  land  oc  var  Jm 
■Hako'n  XV  vetra ,  tók  hann  fer  Já 
hird  oc  fór  yfer  land.  pau  tidindi 
fpurduz  á  Upplönd  at  prændir  höfdo 
fer  konung  tekit  ílikan  at  öllu  fem 
Haralldr  hinn  Hárfagri  V3r,  ncma  ]iat 
íkilldi  at  Haralldr  hafdi  allan  Hd  í  landi 
a|)iád  en  Hakon  feííí  villdi  öllum  mön- 
num  godt,  oc  baud  at  gefa  bændom 
odol  fin  J)au  er  Harálldr  konungr  hafde 
af  Jeim  tekit. 


HAKON  REX  CREA7V$, 

In    Anqlia    degebat    Haconuf    Adalýeni 
aíummis,   qvando  de  tnorte  Haralldi  regis, 
patris  ejus  aUattts  eft  ei  nuntius.     Itineri 
in  Norvegiam  hinc    mox    accingitur,    ad 
qvod  Sf  copiis ,  &  clajje  bene  armata ,  om- 
nihusqve  rebiis  necejfariis ,  ope  Adatjleni  re- 
gis  magni^ce  inftruitur.    Autumno  ad  Nor- 
végiam  delatus  comitia  in  Thrandhemia  in- 
dixit ,  iibi  per   totam    regionem  Haconum 
incolæ  filii  regem  fumfere  qvindecim  jam  an- 
nos  natum ;  qvo  facfo ,  aulœ  fibi  legit  mini- 
ftros  £?*  fatelJites ,  regmmqve  coepit  tufira- 
re,      Tutit  fama  in  Upptandiam  regem  fibi 
fumfijfe  Throndenfes,  taíem  per  omnia ,  qva- 
lis  fuerat   Haralláus  putcricomus,    hoc  uno 
excepto,    qvod  cives  miverfos  /ervitute  & 
vi  opprefferat  Haratldus,  tum  fingulis  bene 
cuperet  hic  Hacomis ,  cotonis  bonorum  atío- 
diatium   polticitus  rejlitutionem  ,  jurisqve 
hœreditarii,  qvo  eos  privaverat  rex  Ha- 
ralldus. 


9?  8. 


FERD   EIRIKS   OR  LANDI. 

rlákon  konungr  dró  íaman  her  mikinn 
í  prándheimi ,  er  varadi ;  oc  red  til  fcipa. 
Víkveriar  höfdo  oc  her  mikinn  úti,  oc 
œtlodo  til  motz  vid  Hákon.  Eiríkr  kdn- 
ungr  baud  oc  lídi  út  um  mittland,  oc 
vard  hánom  íllt  til  lids,^viat  ríkismenn 
niargir   fcutoz   hönom,   oc   fóro  til  Há- 

konar 


EIRIKUS  REX  E  REGNO  FACTFS 
PROFUGVS. 

Initio  veris,  per  Throndhemiam  ingentem 
exercitim  colHgit ,  ctajfemqveparat  Rex  Ha- 
konus  Magnas  etiam  movent  Vikverien- 
fes  copias ,  Hakoni  in  occurfum  eas  duSíuri. 
Per  medias  regni  provincias ,  militem  qvo- 
qve  imperat  Eirikus  ,  fed  imperata  faciebant 
pattci,  optimatum  plurimis ,  eo  reliíío,  Ha- 


V.U.ii*...! 


kono 
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konar.  Enn  er  hann  la  engi  cfhi  til 
mótftödo  í  móti  her  Hákonar,  |)á  figl- 
di  hann  veftr  uin  haf,  med  fví  Udi  er 
hönom  viUdi  fylgia.  Fór  hann  fyrft  til 
Orkneyia,  oc  hafdi  padan  med  fer  hd 
mikit,  Sídan  figldi  hann  fudr  til  Eng- 
landz,  oc  hcriadi  umScotland,  hvar  fcm 
hahn  kom  vid  land;  hann  heriadi  oc 
allt  nordr  um  England.  Adalfteinn 
Engla  konungr  fcndi  ord  Eiríki,  oc 
baud  hanom  at  taka  af  fer  ríki  í  Eng- 
landi;  fagdi  fva  at  Haralldr  konungr 
fadir  hanns  var  mikill  vin  Adalfteins 
konungs,  fva  at  hann  villdi  pat  virda 
vid  fon  hans.  Fóro  J>á  menn  í  millom 
feirra  konunganna,  oc  fættuz  á  J)at  med 
cinka  máliím,  at  Eiríkr  konungr  tók 
Nordimbraland  at  hallda  af  Adalfteini 
konungi;  íkylldi  hann  veria  J>ar  landit 
fyrir  Dönom  oc  ödrom  víkingom.  Eiríkr 
fcylldi  J)á  láta  fcíraz  ,  oc  kona  hnns,  oc 
börn  J)eirra,  oc  allt  lid  hans,  jiat  er 
hönom  hafdi  fylgt  {jángat.  Tók  Eiríkr 
.Jenna  koíl:  var  hann  J)á  fcírdr,  oc  tók 
retta  trú.  Nordimbraland  er  kallat  fímt- 
upgr  Englands.  ,  Eiríkr  hafíji  atfetu  i 
Jorvík  |>ar  fem  menn  fegia  at  fyrjr  hafi 
fetit  iLodbrócar  fynir.  Nordimbraland 
yar  meft  bygt  af  Nordmönnoni.  Sídan 
tx  .Lodbrqcar  fy«ir  unno  landit,  heriadu 
JOanir  oc,  Nordmenn  optliga  {lángat, 
fidan  er  yalld'  landfins  hafdi  undan  Jeim 
geugit.     Jvlörg ,  heiú  JaiidjlMlS  ^o    f  ar 

gefin 


%ono  fe  jungentibtti.  Cum  ergo,  Hakoni  ^  p 
Ref>is  exercitui  qvióuspoJ)et  rejjíere,  virium 
fatis  fibi  non  videret ,  comitatus  copiir,  qvae 
eumfeqvi  volebant ,  occidentem  verfus,  per 
mare  navigavit,  primtm  in  Orcadas  profc' 
ffus ,  ubijunBo  fibi  ingenti  exercitu  ,  iter 
meridiem  verfus  profeqvitur  in  Angliamr 
pradas  agens  circa  Scotiam,  ubicunqve  con- 
tinentem  accedebat,  eamqve ,  qvæ  boream 
fpeStat,  AnglicB  partem.  Mi{/is  ad  Eiri- 
kim  legatis,  regnum  ei  in  Anglia  infeiidum 
obtulit.  Adalftenus  Anglice  Rex,  ajferenr, 
Haralidum  Regem,  ejus  patrem  ,  tnagnó 
amicitiœ  nexu  jwiffum  fuijj'e  Adatfieno  Re-r 
gi,  id  nunc  ejtis  filio  jam  ejfe  repenfurnm. 
Nuntiis  ultro  citroque  miffis,  fideqve  data 
&  accepta ,  inter  Reges  convenit ,  ut  Nortr 
humbriam ,  jurefeudi  pofidendam  ,  ab  Adaí- 
fleno  Rege  acciperet  Rex  Eirikus ,  qvi  con- 
tra  Danos  aliosqve  piratas  iftam  regioneta 
ejjet  tuiturus.  .{PctSíum  qvoqve  efl),  ut 
bapiifmo  Infiraretur  ipfe  Eirikus,  ejnsqve 
coiijux  ac  liberi,  nec  non  totus,  qvi  ejus 
dttSíum  feqvehatur ,  comilatus.  '  Ratas  hu'  939' 
buit  has  conditiones  EirikuSt  ipfe  baptifei' 
íus  vercsqve  religionis  fa&us  ajj'ecla,  Nort- 
kíimbria  dicitur  qvinta  pars  Angliæ'.  Stdem 
fixit  Eirikus  Eboraci,  ubi  fedem  olim  hu' 
biiijj'eferuututhoáhrokifilii.  Northumbria 
autem  maxmoin  partem  erat  a  Nordman* 
tiis  habitata.  Pofi  occupatam  á  Lodbroki 
filiis  [iffam)  terram,  eam  latroeiniis  fœpiur 
vexaveruiU  Dauii^  Ifordmaani,  imperio 

ejus 
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AD. gefín  á  Norræna   túngo ,    Grímsbær  oc     ejtit poftqvam  fuertmtexuti.     LindvœNor' 


957 


Hauksfliót  oc  mörg  önnor. 


vegicœ  notnina  plurima  ejus  regionii  ferunt 
loca,  Grimbær  ufpote,  Hauksfliot  nliaqve 
multa. 


VhU,  EIRIKS   KONUNGS. 

Eitíkr  koíiungr  hafdi  fíöllmcnni  mikit 
um  ficj  hellt  hann  J>ar  fíöllda  Nord- 
manna,  er  auftan  hafdi  farit  msd  hán- 
om,  oc  cnn  komo  margir  vinir  hans 
fídan  af  Noregi.  Enn  er  hann  hafdi 
iand  lítit,  pá  fór  hann  iafnan  í  hernad 
á  fumrom  :  hann  heriadi  um  Scotland 
oc  Sudrcyar,  Irland  oc  Bretland ,  oc 
afladi  fcr  IVa  fiár.  Adalftcinn  konungr 
Vard  fóttdaudr,  pá  hann  hafdi  verit  kon- 
ungr  XIV  vetur,  oc  VIII  vikur  oc 
III  daga.  Sídan  var  konungr  í  Englan- 
di  Jatmundr  bródir  hans,  var  hönom 
ccki  um  Nordmenn;  var  Eiríkr  kon- 
ungr  eigi  í  kærleikoni  vid  hann,  oc 
fóro  J)á  fau  ord  um  af  Jatmundi  kon- 
ungi,  at  hann  mundi  annan  höfdingia 
fetia  yfir  Nordimbraland.  Enn  er  jþat 
fpurdi  Eiríkr  konungr,  J)á  fór  hann  í 
Veftrvíking ,  oc  hafdi  or  Orkneyium 
med  fer  Arnkel  oc  Erlénd  Jarla.  fono 
Torf-  Einars.  Sídan  fór  hann  í  Sudr- 
cyiar,  oc  voro  J^ar- margir  víkingar.  oc 
herkonungar,  oc  reduz  til  lids  med  Ei» 
ríki  konungi;  hellt  hann  J)á  öllo  lidino 
fyrft  til  írlandz,  oc  hafdi  f  adan  iid  ílift 


\-  . 


er 


ElRIKl   REGIS  CÆDES. 

tLirikum  Re^em  tnagua  hominum  /lipabat 
multitudo;  ingentem  {enim)  aluit  Nord' 
mannarum  turiam,  qv(T  ah  oriente  eim  ftie- 
rat  comitata,  pojlea  qvoqve  amitorum  ijus 
accejj'erant  plurimi  ex  Norvegia,  Nimis 
ar&a  (Jdcirco)  ciim  erat  ei ,  qvam  tenebat, 
provincia,  ajlivit  femper  temporibtu  inpi' 
ratica  freqvens ,  Scotiam  &"  Hebrides  injih 
ías,  Hiberniam  íf  Bretlandiam  {Valliam) 
latrociniis  vexabat ,  qva  re  opes  ftbi  &  di' 
vit  ias  comparavit,  Morbo  defun&tis  eji  Rex 
Adaljlenus ,  pojlqvam  annos  qvatuordecim, 
o£ío  hebdomadas,  tresqve  itnperavit  dies. 
Poftea  Rex  Angtiœ  fuit  frater  ejus  Ed- 
mundus,  animi  á  Nordmaiinis  alieni,  nee 
in  Regetn  Eiricttm  amici,  ferebantqve  vuU 
go ,  dixijfe  Edmundtim  Regem  ,  fe  aíiwm 
Principem  Northumbrice  effe  prœfeSitmim. 
Htijas  rei  certiorjama  fa&us  Eirikus  ReX 
ad  piraticam  rediit,  in  mari  occidentaíi  ex: 
ereendtm,  ex  Orcadibus  Arnkelo  &^  Erlcn* 
do  Jarlis ,  Jiliis  Torf-  Einari ,  comitatus. 
Pofhac  Hebrides  infttlas  petiit  iibi  degenUt 
piratœ  phirimi  Regesqve  maritimi  focios  fefe 
Eiriko  Regi  jtinxere ,  qvi  hinc  toto  hoc  ag. 

mine   comitattu    Hibemiam  primum  ediH, 

■  -      l  ubi 


C  E  L  T  O  '  S  C  A  N  D  I  C  A  E. 
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cr  hann  feck.  Sídan  fór  hann  til  Bret- 
lands,  oc  heriadi  þar.  Eptir  J)at  figldi 
hann  fudr  undir  England,  oc  heriadi  far. 
feoi  í  ödrom  ílödom ;  enn  alit  lid  flýdi 
undan  pnr  fem  hann  fór.  Oc  med  J)ví  ai 
Eiríkr  \Mr  hrcyftimadr  mikill,  oc  hafdi 
her  mikinn,  ^á  trcyítiz  hann  fva  vel  lidi 
fíno  ,  at  hann  geck  lángi  á  land  upp, 
oc  heriadi ,  oc  leitadi  eptir  mönnum. 
Olafr  het  konangr  fá,  er  Jatmundrkon- 
ungr  hafdi  par  fctt  tii  landvarnar; 
hann  dró  faman  her  úvígan,  oc  fór  á 
hendur  Eiríki  konungi,  oc  vard  far 
orrofta  mikil ;  fello  miöc  Enfcir  menn ; 
enn  Jar  er  einn  féll,  komo  III  áf  lan- 
di  ofan  í  ftadinn ;  oc  hinn  efra  luta  dag- 
Cns  fnýr  mannfallinu  á  hendur  Nord- 
mönnom,  oc  felir  far  mikit  folk.  Oc 
au  lyctom  pefs  dags  fell  Eiríkr  konungr, 
oc  V  konungar  med  hanom.  pefsirero 
nefndir:  Guthormr  oc  fynir  hans  II, 
Ivarr  oc  Hárekr :  J»ar  fell  oc  Sigurdr  oc 
Rögnvalldr;  far  fell  oc  Arnkell  oc  Er- 
lendr  fynir  Torf-Einars.  par  vard  oc 
allmikit  mannfáll  af  Norduiörtnom,  enn 
Jeir  er  undan  komuz,  fóro  til  Nord- 
imhralands,  ocfögdo  Gunnhilldi  oc  fon- 
om  hcnnar  J>efsi  tídindi. 


ubi  quœ  feqvi  eiiin  voíeóant ,  Jiii  jmxit  fo-A.  .Tí^ 

piar.     Pqfiea  Bretlandiam  aggrejfuf,  preg'  ***' 

dar  ibi  egit.     Verfis  deinde  in  Angliam  ve- 

lis  meridiem  verfus  ,  rapinis  ibi ,  «í  aliis  in. 

íocis  grajjabatur  ,  fugiente  tota ,  qvocunqve 

ferebatur ,  incolarum  ttirba.     Erat .  Eirikus 

vir  fortis  qvam  maxime  &'Jlrenuus,   atqve 

ab  ingcnti  exercitu  jam  paratus ;  qvare  huie 

Jidens ,  faEía  in  terram  exfcenfione ■,  rurapo' 

pulatur,  fugientesqve  longius  profeqvitur, 

Olafue  dicebatnr   Rex ,   qvem    i^fii  regioni 

tuendœ  prœfecerat  Rex  Edmundus.    CoUeSfo 

exercitu  immenfo ,  Eirikum  iUe  aggreditur, 

Oritur  acre  prœlium ,  caduntqve  Anglorum 

plurimi:  fed  uni  ccefo  fuccedunt  tres  alii  in- 

coíarum  integri ;  qvare  inclinante  ad  vefpe- 

ram  die ,  verfa  in  partem  Normannoriim 

ftrage  ,  cadunt  eorum  plurimi ,  cadit ,  die 

finiente,  ipfe  Rex  Eirikus ,    caduntqve  cumgit, 

eo  qvinqve  aíii  Reges,  inter  qvos  nominan' 

tur  Gothormus ,   ejusqve  filii ,    Ivarus  & 

Harekus,     Ibi  etiam  cecidere  Sigurdus  Ö* 

Rognvalidus,    nec  non  Arnkellus   fif  Er- 

lendus,  Torf-  Einarifiiii.  Cecidit  prcvterea 

magna  Nordmannorum  turba.     ^vi  fuga 

funt  etapf,  Northumbriam  petiere ,  ubi  ad 

Gunnhilldam&  ejus[filios  hújuí  rei  nutkium 

tetuUrunt, 
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FERD   GUNNHILLDAR  SONA. 

xiinn  er  Jau  Gunnhilldr  urdo  persa  vör 
at  Eiríkr  konungr  var  fallinn  ,  oc  hann 
hafdi  ádr  heriat  land  Englakonungs ,  J)á 
{>yckíaz  pau  vita,  at  J>eim  mun  þar 
vera  eigi  fridvænt.  Búaz  J)au  J)á  fegar 
i  brott  af  Nordimbralandi,  oc  hafa  íkip 
J»au  öll,  er  Eiríkr  konungr  hafdi  átt, 
oc  lid  J)át  allt  er  J)eim  villdi  f/Igia ,  oc 
of  laurafiár,  er  far  hafdi  famandregiz  í 
fcöttom  á  Englandij  enn  fumt  hafdi 
fengiz  í  hernadi.  pau  hallda  lidi  fíno 
íýrft  nordr  til  Orkneya,  oc  ftadfeftoz 
J>ar  um  hrídj  J)á  var  par  Jarl  pórfidr 
Haufaklíúfr,  fon  Torf-Einars.  Toko 
|)á  fynir  Eiríks  undir  fic  Orkneyiar  oc 
Hialltland,  oc  höfdo  fcatta  af,  oc  fáto 
J)ar  of  vetrom,  enn  fóro  í  Vcftrvíkmg 
á  fumrom,  oc  heriodo  um  Scotland  oc 
írland.    pcfs  getr  Glumr  GeirafojQ. 


Hafdi  för  til  ferið 
Fi'ódr  fcáneyar  gódá 
Black  tidandi  backa 
Barnungr  |)tdan  farna. 
Rógeifo  vann  ræiir 
Rádvandr  á  Scotlandi; 
Sendi  feggia  kindar 
Sverd  bautin  her  gautl. 


ITER  FILIORUM  CUNmiLLDÆ. 

Ltertiores  auttm  fa&i  GmnhiUda  eJHsqve 

Jilii,  cecidiffe  Eirikum,  poftqvam  Anglo- 
rum  JRegis  ditiones  armis  prœdisqve   infe- 

Jlaverat,  ijia  in  regione  pacem  Jihi  non  ut- 
terius  manfuram ,  rati ,  é  Northumbria  mox 

facejfunt ,  univerjas ,  qvas  olim  pojfederat 
Rex  Eirikus,  fccum  ducentes  naves,  una 
cum  toto ,  qvi  eos  comitari  volebat ,  exerci- 
tu ,  onujliqve  ingenti  opum  ae  pecuniarum 
vi,  qvas  partim  ex  tributis  in  Anglia  cu- 
mulaverant,  partim  piratica  corraferant. 
Tenduntfm  cum  exercitu,  primum  boream 
verfus,  in  Orcadast    ubi  Jedem  aliqvamdiu 

Jixere ,  ^arli  dignitate  ibi  fungente  Thor- 
findo  Haufa-Kliufo  [crania  findente)  Torf- 
Einari  Jilio,  Tum  autem  Orcadas  Ö* 
Hialtlandiamfuœ  ditionis  fecere  Eiriki  fiii, 
cenfus  inde  percipientes ,  ibiqve  per  hye- 
nes  commorantes.  Per  crftates  autemt 
tnare  occidentale  piratica  infejlum  reddidere, 

pradas  agentes  circa  littora  Scotiœ  atqve 
Hiberniœ.  Hujut  rei  [ita)  tneminit  GlU' 
mus  Geiri  filitu: 

Hahuit  iter  tid  navem 
Trudens  ,  Scaniam  felÍM, 
Sua  ducens  navigia, 
Puer  juvenis  inde  ahient. 
Pralium  commift't  Rex 
Frobus  jujiusqve ,  in  Scotin, 
Mijttqve  virorum,  enfe 
CaforuiH ,  exercittm  Othino. 


JDólgeiío 


BiQm 


CE  L  TO'SCANDICAE, 


n 


Ðólgeiro  rak  difar  ''^ív'vX.' 

Drott  kom  mörg  i  flótt* 
Guinna  vinr  at  gamni 
Giódom  Irfcrar  fiódar. 
Folldar  raud  oc  felldi 
Freyr  i  manna    dreyra 
Sunnr  á  figr  of  hlinninn 
Scggi  mxkis  eggiar. 

FRA  TRYGGVA  KONNUGI. 

Pat  fama  hauft  kom  Tryggvi  konungr 
Olafs  fon  or  vcftrvíking;  hafdi  hann  {)á 
ádr  heriflt  um  írland  oc  Scotland.  Um 
varit  fór  Hákon  konungr  nordr  í  land, 
oc  fctti  Tryggva  konung  bródur  finn 
yfir  Víkina,  at  veria  fyrir  úfridi,  oc 
cignaz  flíct  er  hann  mætti  ,  af  peim 
löndom  í  Danmörko ,  er  Hákon  konungr 
hafdi  et  fyrra  fumarit  fcattgyllt.  Sva 
fegir  Guthormr  Sindri: 


Oc  fócn  hattar  fettí 
Svellriódr  at   J)vi  fliódí 
Onars  eiki  græno 
Auílr  gedbxti  hrauftani 
pan  er  ádr  frá  Irom 
Idvandr  of  kom  fcidom 
Salbrygdandi  fvegdi? 
Sran  vángs  lidi  fángat. 


BeUum  gefpt  pOpuU  Kí^i 

Anticus,  aBa  funt  multt 
In  fugam  latantihus 
Vuhuribus,  Hibernorum  coborttf, 
Terrarum,  tinxit  cccdens, 
Dominus ,  virorum  fangvint, 
Ad  meridiem    viBor 
BeUatorum,  en/ium  acies, 

DE  TRYGGVIO  REGE. 

hjodem  autumno  ab  expeditione  piratica ,  in  956. 
mari  occidentali,  reverfus\  eji  Trijggvius 
Rex,  Circa  littora  Hiberniœ  &f  Scotiæ, 
bello  atqve  rapinis  antea  fuerat  grajjattis» 
Vere  proximoprovincias  regni,  boreamfpe- 
Stantes,  petiit  RexHakonns;  qvareTrygg» 
vitim  Vikiœ  prœfecit ,  adverfus  hoftium  vim 
defendendœ',  fa&urum  Jimul  fuœ  ditionis, 
qvicqvid  earum  regionum  in  Dania  pojfct 
occupare ,  qvas  ajlate  proxime  prwtertapfa 
ad  tributa  folvenda  coegerat  Rex  Hakomis. 
Ita  hac  de  re  memorat  Guthormus  Sindre: 

Atqvt  pttgnator  iUe  conjlituit, 
Gladios  fangvine  tingcns ,  in  illa 
Terra,  arborihus  (fvne)  virenti,  ,^<k 

Adorientem,  qvianimoserigit,fortem(Rt^  ^ 
Eum,  qvi  antea  ah    Hibernis, 
Exercitiis  ajfvetus ,  venit   navihus, 
Loricarum  (in  heUoJ  Jlrenuum  ruptorem , 
Vento  fercnte  if  mari ,   iUuc. 


HEYGDR   EGILL  ULLSERKR,  EIGILLUS  ULLSERKUS  TUMULATUR. 

Hákon  konungr    tók  íkip   pau    öU    er  Naves  omnes,  h  filiis  Eiriki pojfejjas,  qvas  957. 

uppi   höfdo   fiarat ,   er  átt  höfdo  Eiríks  in  liíore  defertierat  maris  œfius,  in  terram 
I  a                    fynir  /ubduci 


^ 
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Ai.B-fynir,  oc  lct  draga  á  lahd  upp;  far  let 
Hákon  konuhgr  leggia  Egill  UlÍferc  í 
fcip,  oe  med  hanom  alla  Já  menn,  er 
«f  pcirra  lidi  höfdo  fallit,  let  bera  J>ar 
at  iörd  oc  giiót.  Hákon  konungr  let 
•c  fleiri  fcip  uppfetia,  oc  bcra  á  valinn, 
oc  fer  J)á  hauga  enn  fyrir  funnanFræd- 
arberg. 


1,  '., 

^^FERD  9LAFS  KONUNGS  AF  VIND- 
''"■  LANDI. 

550.  OÍafr  Tryggvafon  var  III  vetor  á  Vind- 

landi ,  ádr  Geira  drottning .  tóc  fótt,   J)á 

tr  hana  leiddi  til  bana.      Olafi  pótti  pat 

fva  mikill  fcadi,   at   hann   feíli  eigi  yn- 

di  á  Vindlandi  fidan:    red   hann   fer  J)á 

til  herfcipa,   oc  fór   fá   enn    í   hernad: 

heriadi  fyrft  um  Frísland,  par  nælt  um 

Saxland,  oc  allt  í   Flæmingia-land.      Sva 

'fegir  Hallfredr   Vandrædafcalld : 

Tíd  hatggvit  let   Tiggi 
Tiyggva  fonr  fyrir  ííyggran 
Leiknar  heíl  á  lefti 
Liótvaxin  hræ   Saxa. 
Viii  hródigr  gaf  vída 
Vífi-  margra  Frífa 
Blöcko  brúnt  at  drecka 
Blód  qvelldrido  ftodi. 

Rógs  bar  recka   Isrgir 
Ríkr  valkera  líki, 
Herftefnir  let   hröfnom 
Holld  Flxmingia  golldit. 
'"'  HERN- 


fuhduci  judit  Rex  Hakonuí,  atqve  illarum 
unitam  Eigilli  UUfcrki,  qvam  casterorum 
ejus  commilitonum,  qvi  in  praíio  ceciderant, 
cadavera  imponi,  'aggeflaqve  humo  &*  /a- 
pidum  cumulo ,  tumulum  fuperflrui,  Plw- 
res  prcsterea  in  litus  Rex  Hakonus  fubduci 
jujfit  naves ,  atqve  ad  loca  portari ,  ubiflra- 
ta  jacebant  caforim  cadavera ;  qvos  tumu- 
íos,  pojtos  ad  tatus  meridionale  montis  Frey- 
darbergœ,  etiamnum  cernere  datur. 

ITER  OLAFI  REGIS  DE  FIND- 

LANDIA. 

Ires  hyemes  Olavus  Tryggvii  fllius  1» 
Vindlandia  efl  cpmmoratus ,  anteqvam  mor- 
bo  correpta  efl  Regina  Geira ,  qvi  mortem 
ei  accivit.  Cujus  morte  tantamfecijfe  jaEfw 
ram,  fbi  vifus  efl  Olafus,  ut  morce  ulterio- 
ris  in  Vindlandia  pertœfus ,  comparatis  na- 
vibus  beliicis ,  piraticam  denuo  Jit  ingrejfus, 
qvam  exercuit  juxta  tittora  primum  Fristan' 
diœ  deinde  Saxoniæ,  littusqve  þtandrice; 
qva  de  re  ita  Hallfredus  Vandradafkalld  : 

Sapius  catli  ftcit  lupo 
Rcx    Trjggvii  filius  ferocifpnf 
Flurima  ad  ultiwum  cumulata 
Deformia  illa  cadavera  Saxonum. 
Amicorumfelix  dedit  late 
Priuceps  Frifonum  qvam  plurimorum 
Pellem  nigiicanti  lupo   bihendum 
Sangvinem  de  vulnerihus  fluentem. 

Iras  qvi  fedat  hellatorum, 
Bt potens  qvi  geftat  Otlnni  indumenta  (amu') 
Dttx  exercituum  fecit  corvit 
Carnem  Flamingorum  ille  parári, 

EXPE- 
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HERNADR    OLAFS    KONUNGS 
TRYGGVA   SONAR. 

Sídan  hcllt  Olafr  Tryggvafon  til  Eng- 
lands,  oc  hcriadi  vída  um  landiti  hann 
figldi  allt  nordr  tii  Nordimbralands ,  ok 
heriadi  parj  padan  hellt  hann  nordr  til 
Scotlands,  oc  hcriadi  J)ar  vída :  J)adan 
íigldi  hann  til  Sudreya  ,  oc  átti  J>ar 
nockorar  orroftor  ;  fídan  hcUt  hann 
fudr  til  Manar,  oe  bardiz  J)ar;  hann 
heriadi  oc  vída  um  Irland  j  J)á  hellt 
hann  til  Bretlands,  oc  heriadi  vída  J)>it 
land ,  oc  fva  J)ar  er  kallat  er  Kumbraland: 
þadan  figldi  hann  vcftr  til  Vallands,  oc 
aetladi  til  Englands;  pá  kom  hann  í  eyar 
J)ær  er  Syllingar  hcita,  veftr  í  haf  frá 
Englandi,  Sva  fcgir  Hallfredr  Vandræda- 
fcálld: 


Göidlz  ungr  vid  Eiigr« 
Ofvægr  konungr  bægia 
Naddfcúrar  red  nærir 
Nordimbra    fá  mordi. 
Eyddi  úlfa  greddir 
Ogn  blídr  Scótom  vlda 
Gerdt  (eiins  mcd  fverdi 
Sverdleik  í  Mön  fcerdir. 

Ydrójar  let  ^gir 
Eyverfcan  her  deya 
Tyrr    var  tiörva  dyrrt 
Tirargiarn  ,    oc  Ira. 

I3 
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íojlsa  Olafm  .TryggvH  fil'mti  verfo'in 
Angliam  curju ,  piraticam  ibi  late  exercuit. 
In  Northumbriam  usqve  óoream  verfus  navi- 
gans,  etiam  ibi  rapinis  grajfntiir.  Tum 
Scotiam  petens ,  ibi  qvoqve  late  loca  obvia 
populatur.  Inde  veBus  ad  Sudureyas  {Hce- 
budas)  £?*  ibi  praliis  qvibusdam  congreJ]us, 
meridiem  verfus  ad  Mavaniam  fertur ,  ubi 
etiam  prœlium  habuit.  Circa  Hiberniam 
qvoqve  tate  populatus ,  verjts  in  Brettandi- 
am  (  f^attiam)  velis ,  cum  eam  regionem^  tate 
infejlaverat  prœdabundus,  nee  non  terram, 
qvam  Cumraland  {Cumbriam)  dicunt,  dicunt, 
inde  occidentem  i/ír^/ arfValIandiam  {Fran- 
tiam)  navigat ,  et  pradas  agit.  Tum  de 
occidente  navigans,  iter  in  Angliam  dejli- 
naverat ,  cum  ad  infulas  efl  detatus ,  qvat 
Syllingas  {Sorlingas)  vocant ,  pojitasin  ma- 
ri  ad  occidentatia  Anglia  littora.  De  qV9 
ita  Haltfredus  Vandrœdaflialld : 

Multis  mnlciavh  juvenis  Anghs 
Pravalens  illts  Rex   incommodis^ 
Bello  boftes  lacejjere  qvi  audet, 
Northumhris  fuit  cnufa    cadis. 
Excidit,  lupos   qvi  reddit  vora''ae 
In  pralio,  Scotos  ille  late. 
Inftituit  qvoqve  auri ,   glailio 
Gladiorum  ludum  in  Monia,  prodigus^ 

Fecit  ílle ,  fngittis  qvi  terrett 
Infulas  babitantium  exercitum, 
Princeps  fuit  lieros  glorict 
Cupidus,  cadi  atqve  Hibernorum, 

Cdcidit 
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Baidi  Brezeiai-    iardar 
Byggvendr  oc  hió  tiggi 
Giadr  J)varr  gtira    hrldar 
Giódi  Kunfcar  J)iódir. 


Cacidit  ghdi9,  Bretticit!  qvi  ttrras 
Incohtnti  ntqve  cecidit  Princept, 
Qyando  rttpaci  ccjfavit  voracitas 
Corvo,  Cumhiicas  fortiter  gentes. 


Olafr  Tryggvafun  var  IV  vctor  í  fefsom  In  hifce  expedHionibuí  Olafus  Tryggvii 
hernadi,  fídan  er  hann  fór  af  Vindlan-  JíUus  qvottior  tranegit  hijemes,  aqvoVind- 
di,  til  J)cfs  er  haim  kom  í  Syllingar.  landia  exiit ,   usqve  ad  adventum  í»  Syt- 

lingas  infulas. 


SKIRDI2   OLAFR  KONUNGR  TRYGG- 
VASON    I    SYLLINGOM. 

995-  Olafr   Tryggvafun ,    f  á    er   hann    lá    í 
Syllingom,  fpurdi  hann  at  far  í  cyonni 
var  Ipámadr  nockorr,  fá  cr    fagdi   f,  rir 
úordna  luti ,  oc  J)ótti  morgom  mönnom 
fat    mioc    eptir   ganga.       Gerdlz    Olafi 
forvitni  á  at  reyna  fpádom  mans   pefsa. 
Hann  fendi  |)ann  af  mannom  finom  ,  er 
frídalb  var  oc  meílr,  oc   bió    hann  fem 
vegligaz,  oc  bad  hann  fegia  at  hann  væri 
konungr.       pvíat    Olafr   var    J)á   frægr 
ordinn  af  pví  um  öli  lönd,  at  hann  var 
frídari  oc  gófugligri  oe  meiri    enn  all^r 
menn  adrir.     Enn  fídan  er  hann  fór  or 
Gardaríki,  hafdi  hann  ei  meir    af  nafni 
fíno,  enn  kalladi  fic  Ola,  oc  qvadz  vera 
Gerzcr.     Enn  er  fendimadr  kom  til  fpá- 
manzins,    oc  fagdiz  vera    konungr,    J)á 
feck  hann  pefsi  andfvör:  ecki  ertú  kon- 
nungr,  enn  {»at  er  rád  mitt,  at  pú  fer 
trúr    konungi   pínom;  eigi    fegir    hann 
fleira  Jefsom  ijaanni:  fór  fendimadr  aptr, 

oc 


OLAFUS    REX    TRYGGUII    FILIUS, 

IN  SVLLINGIS,  SACRO  FONTE 

ABLUTUS. 

iJum  juxta  SijUingas  infulas  in  anchorit 
Jlabat  Olafus  Trifggvii ^filius ,  faffus  certior, 
ibi  in  infulis  vatem  commorari,  futuras  res 
prœdicentem ,  cujus  vera  multis  videbantur 
vaticinia  ,  curiofitate  copitur  atqve  defiderio 
fidem  ijlius  vatis  experiundi,     Corporis  igi' 
tur  magnitudine  ^Jþecie  inter  fuos  prœ- 
fantijjimtim  qvendam,  ciittu   Regio   optime 
ornatum,  mijfum  ad  vatem  jufit  fe  Regem 
profteri :  jam  enim  fama  per  omnes  tuterat 
terras,    Olafumforma,  decore  &  magni- 
tudine   corporis  atios  omnes  tonge  prcpftare^ 
E  Gardarikia  autem  pojlqvam  difcejferat, 
fuorum  nominumfoto  nomine  Ola  contentus, 
fe  virum  Gardenfem  profitebatur,     Mijfus  a 
Jiege,  ad  vatem  accedens ,  eum  fe  Regem 
profteretur,    hoc  tutit  refponji:  '^Tu  non 
ts  Rex,  fed  meum  tibi  ejl  conjilium,  ut  tuo 
Regijidum  te  prœjles.,,     Qvibus  di^íiscon- 
ticuit,     Hcec  ctm  tnijfus  Regi  nuntiaverat, 

audiío 
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•c  fegir  Olafi,  oc  fyfti  haim  f»efs  at 
finna  J>enna  mann,  er  hann  heyrdi  ílik 
andfrör  hans,  oc  rók  nú  ifa  af  hánom, 
at  hann  vxti  eigi  fpán.adr.  Fór  J>á 
Glafr  á  hans  fund,  oc  átti  tal  vid  hann, 
oc  fpúrdi  eptir  hvat  fpámadr  fegdi  Olafi 
fyrir,  hvernog  honom  mundi  vejta  at 
ganga  til  ríkis,  cdr  annarar  hamingio? 
Einfetomadrinn  Ivarar  med  helgom  fpá- 
dómi :  J)ú  mant  verda  ágíEtr  konungr,  oc 
ágæt  verk  vinna ,  J)ú  mant  mörgum 
mönnom  til  trúar  koma  oc  fcírnar,  man- 
to  bædi  J>er  hialpa  í  J>ví  oc  mörgom 
ödromj  oc  til  pcfs,  at  {>ú  ífir  eigi  um 
tefsi  mín  andfvör,  pá  mátto  J>dt  til 
inarks  hafa,  ^ú  mant  vid  fcip  pín  fvik- 
om  mæta  oc  flockom',  oc  mún  á  barda- 
ga  rætaz,  oc  manto  týna  nockoru  Jidi, 
oc  fiálfr  fár  fa,  oc  manto  af  ^ví  fári 
banvænn  verda  oc  á  fciUdi  til  fcips  bor- 
inn;  enn  af  fefso  fári  manto  {)ó  heiU 
verda  innan  VII  nátta,  oc  brátt  vid  fcírn 
taka.  Sídan  fór  Olafr  ofan  til  fcipa 
finna,  oc  {)ar  mætti  hann  úfridar  nian- 
nom  Jeim  er  hann  viUdo  drepa,  oc  lid 
hans  oc  vard  J»ar  bardagi ,  oc  fóro  f  eirra 
vidfcipti  fva  fem  cinfetomadr  hafdi  fagt 
hönom,  at  Olafr  var  fárr  borinn  á  íkill- 
di  á  íkip  út,  oc  fva,  at  hann  vatd  heill 
á  VII  nóttum.  póttiz  J)á  Olafr  vita,  at 
Jefsi  madr  mundi  hánoni  fanna  luti  fagt 
hafa,  oc  fat  at  hann  var  fannr  fpámadr, 
hvadan  ú  fem  haiui  hcfdi  |)ann  fpádóm. 

Fójr 


audito  hoc  ejus  refponfo,  majore  flagrare  A.  Ö 
coepH  defiderio,  ifium  virum  adeniidi ,  qvem 
jam  iion  dnfjitat  verum  ejj'e  vatem.  Titm 
ad  illum  accedent  Rex  Olafuf,  atqve  cum  eo 
collocutus,  vatem  interrogat  fbi futura,  an 
ad  regnum  aut  aliam  fortnnam  aditum  fitn 
pararent  fata  ?  Cui  refponditfanSto  afflatut 
vaticinandi  nunime  vir  ille  folitarius,  futa- 
rum  illum  Regem  maxime  gíoriofum,  gefa- 
rum  illum  multa  praclara ,  multos  eum  ad 
fidem  &  ad  bapíifmiim  converfurum,  Jtbiqve 
tum  ipf,  tum  plurimis  altis  ifa  t»  re  eum 
emolumento  futurum.  Ne  de  veritate  hujut 
rejponf  dubitaret  Rex ,  hocfore  indicio  at- 
qve  figno ,  qvoJ  ad  naves  reverfus  in  infdias 
atqve  coUeSíam  hojlium  manum  e(fet  delapftt- 
rus ,  qvibuscum  prcelio  congrejjus,  nonnulHs 
fuorum  amijif,  ipfe  hthali  vulnere  faucius 
atqve  morti  vicinus,  retro  ad  naves  infcuto 
portaretur ;  a  qvo  vubiere  poffeptem  noSfes 
fanitati  rejlitutus  facro  fonte  ablueretur. 
Pojlea  ad  naves  rcvertenti  Olafo  hqfiium 
qvorundam  occnrrit  manus,  animoiUumocct' 
dendiejiisqve  copias ,  unde  orto  prœHo ,  eum 
eventum  hafniit  illorum  congrrjfus ,  qvem  ei 
vir  iUe  Jolitarius  prcedixerat ,  ut  faucius 
Olafuf  infcuto  ad  navesjit  portatus,  fed 
pojl  fptem  noSIes  fiinitati  refiitutus,  Unde 
terto  fcire  fibi  videtur  Olajus,  £5"  verafbi 
eum  pradixifj'e,  &  verum  iíJum  ejfe  vatem, 
qvaeunqve  ratione  ea ,  qvœ  erct  vaticinaiust 
edofiuí  fuiffet,     Hinc  Iiujus  vatis  congres' 


r«- 


ANTJQiVlTATES 


A.D  Fór  |>á  Olafr  annat  finn  at  finna  J>enna 
fpámannj  taladi  J)á  mart  vid  hann ,  fpurdi 
vendiliga  hvadan  hönom  kom  fú  ípeki, 
er  hann  fagdi  fyrirú-ordna  luti.  Einleto- 
madr  fagdi  ,  at  fiálfr  gud  chriftinna 
manna  let  hann  vita  allt  |)at  er  hann 
forvitnadiz,  oc  fagdi  liann  ^á  Olafi  mörg 
ftórmerkí  allmáttugs  Guds,  oc  af  |)eim 
fortölom  játti  Olafr  at  taka  fcírn ,  oc  fva 
var  at  Olafr  var  fcírdr  J)ar,  oc  allt  föro- 
neyti  hans.  Dvalldiz  hann  jþnr  miöc 
lengi,  oc  nam  retta  trú,  oc  hafdi  mcd 
fer  prefta,  oc  adra  lærda  menn. 


fum  Uintrtim  petens  Otafus,  habito  cum  iIlo< 

de  mtiltis  rebus  coUoqvio ,  accuratias  ititer' 

roqat ,  unde  ei  tanta  fapientia ,   tit  ftitura 

pojfet  precdicere.     Cui  refpondit  vir  folita- 

rius ,  qvacunqvefcire  veUet,Jibi  ipfumChri- 

ftianorum  Detm  rekvare  arcana,  multaiUi 

Jimul  narrans  omnipotentis  Dei  maxitna  mi- 

racula;   qvibns  rebus  motiis  Olafus,    fibi 

paffus  eji  perfvaderi ,  ut  bapfifmum  admitte' 

re  vellet ;  qvare  facro  fvtite  abluttts  ejl  Ola- 

fus,   totusqve  ejus   comitatus.     Pojlea  diu 

ibi  morattis  £ý  verce  religionis  praceptis  im- 

btitus,  facerdotes  indefecum  &"  alios  doBot 

viros  duxit. 


OLAFR   FECK   GYDO. 

995-  Olafr  figldi  or  Syllingom  um  hauftit  til 
Englands,  lá  J)ar  í  höfn  einni,  oc  fór 
^ar  med  fridi,  þvíat  England  var  criftit, 
oc  hann  var  oc  chriftinn  ordinn.  Enn 
Jiar  fór  um  landit  J)íngbod  nockot,  oc 
allir  menn  íkylldo  til  J»íngs  koma.  Eiijn 
'  er  Jíng  var  fett,  fá  kom  J)ar  drottning 
éin  er  Gyda  er  nefnd,  fyftir  Oiafs 
Kvarans  er  konungr  var  á  Irlandi  í 
Díflinnij  hon  hafdi  gipt  verit  á  Englandi 
Jarli  einom  ríkom , .  var  fá  {)á  andadr- 
cnn  hon  hellr  cptir  ríkino.  Enn  fá 
madr  var  í  ríki  hennar ,  er  nefndr  var 
Alfvini ,  kapi  niikill  ,  oc  hólmgaungo- 
madr  ;  hann  hafdi  bedit  hennar,  enn 
hon    fvarar    fva,   at    hon    viUdi  kiör  af 

hafa, 


CONJUGEM    DUXIT     UXOREM     .. 
GYDAM. 

Aittumno  Olafíis  ex  Syllingis  ad  AngUam 
navigatis,  inportti  qvodarn  Jlationem  habuit, 
geffitqve  fe  pacificum,  ctim  Anglia  ttine 
Ckri/Iiana,  ipfe  qvoqve  Chrijliantis  ejfet 
fa&tis.  IJlas  atitem  regiones  obibat  nuntiut 
qvidam ,  incolas  omnes  ad  comitia  convocans ; 
qvibus  rile  orditiatis ,  accejftt  Regina  qvœ- 
dam,  tiomine  Gy&a.,  foror  Olafi  Kvarran, 
qvi  Rex  erat  in  Hibernia,  Dublini  impe- 
rans.  Nnpta  fuerat  illa  ^arlo  cuidam  /» 
Angtia  potenti ,  qvo  mortuo  ,  ipfa  regno 
prceerat.  Erat  regni  iJIius  incota  qvidatn, 
Alfvinus  di5íus ,  vir  in  helio  &  in  duelii's 
verjatijfimus,  qvi  Gydam  ýbi  peHerat  con- 
jugem ,  fí'd  tuterot  refponfum ,  ipfatn  velle 
Raginamfibi  etigere  tnarittm  ex  viris  reg- 

•i 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 


7J 


hafi ,  hvern  hon  villdi  eiga  ,  af  f  eim 
mönnom  er  í  hennar  ríki  voro,  oc  var 
fyrir  pá  föc  J)íngs  qvatt ,  at  Gyda  íkyll- 
di  fer  mann  kiófa;  var  |>ar  kominn  Alf- 
vini,  oc  búinn  mcd  hinom  befto  klkd-' 
om  ,  oc  margir  adrir  voro  J)ar  vel  bún- 
ir.  Olafr  var  J)ar  kominn,  oc  hafdi 
vas-klædi  fín ,  oc  lodkápo  ytzta ,  ftód 
hann  med  fína  fveit  út  í  frá  ödrom 
roönnom.  Gyda  geck  oc  leit  á  ferhvcrn 
mann,  pann  er  henni  pótti  nockot  mans 
mót  at  vera.  Enn  er  hon  kom  far 
fem  Olafr  ftód,  oc  fá  upp  í  andlit  hán- 
om,  fpurdi  hon,  hver  madr  hann  er; 
hann  nefndi  ficOla;  em  ecútlendr  madr 
her,  fegir  hann,  Gyda  mællti:  villto 
eiga  mic,  J)á  vil  ec  kiófa  J)ic,  Eigi  vil 
ec  neita  J)ví,  fegir  hann,  Hann  ípurdi 
hvert  nafn  feirrar  kono  var,  ætt  edr 
ödli.  Gyda  heiti  ec,  fegir  hon;  dóttir 
konungs  af  Irlandi ;  var  ec  gipt  higat  til 
lands  Jarli  |)eim,  er  her  rcd  ríki.  Nú 
fídan  er  hann  andadiz ,  J)á  hefi  ec  ftýrt 
ríkino,  menn  hafa  bedit  mín,  oc  engi 
fá  er  ec  villda  giptaz.  Hun  var  úng 
kona  oc  allfríd.  Tala  fau  fídan  J)etta 
mál,  oc  femia  J)at  fín  á  milli,  fcftir 
Olafr  fcr  Gydo, 


ni  fui  incolis;  qva  de  caufa  indicía  erant  co  A.  D. 
mitia ,  ut  in  illir  Gyda  fibi  maritum  elige*  ' 
ret.  Comitiis  intererat  Alfvinus ,  vejiibur 
qvam  pretiofffimis  indutas ,  plitrimiqve  alii, 
omnes  Jpíendide  ornati,  Aderat  ibi  qvoqve 
Olafus,  fed  veftibtís ,  qvœ  phivice  erant  de- 
fendendæ,  {pœntda)  indutus ,  &  fupra  ve- 
fles  toga  teSíus  hirfuta ;  ftabat  aulem ,  fuo 
cum  comitatu ,  a  cætera  turba  nonnihil  di'  • 
Jiin&us.  Proceffit  Gyda,  fngulos  accura-  - 
tins  oculis  hifirans ,  qvi  ei  videbantur  faciei 
ejfe  virilis  atqve  animi;  qvœ poflqvam  locum 
accejferat ,  ubi  Jlabat  Olafus ,  faciem  ejur 
contemplata ,  qvis  &  cujas  ejfet ,  interro- 
gavit.  Nominabat  itle  fe  Olaum,  homi' 
nem  peregrinum.  Jum  Gyda ;  "  Si  me  cori' 
jugem  ctipis,  inqvit,  temihi  eligam  maritum;  „ 
refpondit  ille,  fe  id  non  recufare,  qvœrenr 
Jimul  mulieris  hujus  nomen ,  genus  atqve 
projapiam.  "  EJi  mihi ,  inqvit  illa ,  nomen 
Gydœ ;  fum  autemfiíia  Regis  Hiberniœ,  £?" 
nupta  fui  hac  in  regione  ffarlo  cuidam ,  qvi 
hic  regno  prœfuit.  Poji  ejus  mortem,  ipfa 
regni  fui  gubernatrix.  Meas  multi  ambivere 
nuptias ,  fed  nemini  vohii  nuhere.  „  Erat 
iUamulier  œtatis  juuenilis ,  &  pulchritudi- 
ne  eximia.  Sermone  igitur  fapius  habito, 
cum  hac  de  re  inter  eos  convenerat ,  conju' 
gem  Olafusjibi  defponfcit  Gydam, 
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A.D.  HOLMGANGA   ALFVINA   OC    OLAFS 
993-  KONUNGS. 

Alfvina  líkar  nú  afarilla.     Enn   þat    var 

fidr  á  Englandi,    ef  II  keptoz   um  einn 

lut,  at  J)ar  íkylldi  koma  til  hólm-gánga; 

býdr    Aifvini    Olafi    Trjggva    fyni    til 

hólmgaungo  um  Jietta  mál.     peir  leggia 

med  fer  ítefnolag    til   bardaga,  oc    fculo 

vera  XII    hvarir.     Enn   er   feir    finnaz, 

mælir  Olafr  fva  vid  fína  menn,   at  |)cir 

geri   fva   fem  hann   gerir  ;    hann    hafdi 

öxi  mikla:  enn  er  Alfvini  villdi  höggva 

fverdí  til  konungs  ,    ^á  lauft  hann   fver- 

dit  or  höndom  hanom,   oc    annat   högg 

fiálfan   hann,   fva    at   Alfvini   fcll;    fídan 

batt    Olafr    hann    faft.      Fóro    fva   allir 

menn    Alfvina,   at   J>eir   voro  bardir  oc 

~  bundnir ,    oc    leiddir   fva   heini   til   her- 

bergia  Olafs.      Sídan    bad  hann  Alfvina 

fara  or  landi  brott,  oc  koma    eigi  aptr; 

enn  Olafr  tók  allar  eigor  hanns.     Olafr 

feck  Tþá  Gydo,   oc  dvalldiz   á  Englandi» 

enn  ftundom  á  Irlandi, 


OLAFR  KONUNGR  TRYGGVASON  FÆR 
HUNDINN   VIGIA. 

Pá  er  Olafr  var  á  frlandi,  var  hann 
ftaddr  í  herferd  nockorri,  oc  fóro  heir 
med  íkipom  ;  oc  þá  er  J»eir  purfto 
flrandhöggva ,  J)á  gánga  menn  á  land 
upp ,  oc  reca  ofan  fiölda  bú-fmala :  J»á 
kenur  par  eptir  bóndi  einn,  oc  bad  Olaf 

gefa 


DUELLUM  ALFVIKl    ET    OLAFI 
REGIS. 

Mœc  œgerirmo  animo  tnlit  Alfvinut,   Erat 

autem   in  Anglia   more    receptum,    tit  rt 

inter   duot  controverfcs  ,    litem    dirimeret 

diieUum.     Ad  duellim  {ergo)  Alfvinut  hae 

de  re  Olafum  provocat.     Pugnœ  hi  locum 

diemqve  ftatuunt ,  eo  modo ,  ut  ab  utraqve     já 

parte  effent  duodecim.      Ubi  convenere  pug- 

naturi,  monetfuot  Olafut,  ut  ad  fuum  ex- 

emplum  omnia  agerent.     Jngenti  ille  arma- 

tut  eratfecuri,  qva  Alfvino,   gladium  vi- 

brantij  ut  Regem  caderet,   manu  gladium 

excnffit ,  Sý  itcrato  i£íu  ipfim  ita  feriit ,  ut 

Aljvimu  caderet,  qvem  humi  cubentem  po- 

Jiea  ligavit  Oíafut.    Idemfuit  omnium  Alf- 

vini  comitim  fatum ,  ut  cœfi  vulneribut  atqve 

vinBi  ad  diverforium ,   tibi  Olaftit  hofpita- 

batur,  traherentur  omnet.    A/fvinum  pojíea 

jujftt  Olafut  ex  ijia  terra  facejfere,  nec  un- 

qvam  redirt,  fibi  omnet   efut  vindicant  pot- 

Jeffionet.    Hocfa&o,  conjugem  Otafut  duxit 

Gydam,  poflea  in  Anglia,  interdum  etiam 

in  Hibernia  commoratut. 

VIGIO  CANE  POTITUR  OLAFUSr 
REX   TRYGGVII   FILIUS. 

In  Hibernia  dum  commoratur  Olafut  in  ex- 
peditione  qvadam  conjlitutut ,  qvce  naviöut 
Jiebat ,  cum  opttt  effet  pecora  ad  littut  abige- 
re  afqve  ma£fare,  fuarum  qvotdam  ad  vici- 
na  rura  ablegat ,  qvi  ingentem  pecorum  tur- 
bam  ad  littut  abegerunt.  Hot  fecutut  ru- 
Jíícut  qvidam  Olafum /iiplex  oravit ,  utqvæ 
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gefa  fer  kýr  ^ær,  er  hann  átti.  Olafr 
bad  hann  hafa  kýr  fíiiar,  cf  hann  mætti 
kcnna,  oc  dvel  eigi  ferd  vora.  Bóndi 
hafdi  J)ar  mikinn  hiard  hund,  hann  vís- 
adi  hundinom  í  nauta  flockana,  oe  varo 
|>ir  rekin  mörk  hundrot  nautaj  hund- 
rinn  lióp  um  alla  nauta  flockana,  oc  rac 
i  brott  jam  mörg  naut,  lem  bóndi  qvadz 
von  eiga,  oc  voro  pau  öll  \  cinn  veg 
mörcotj  J)óttoz  J)cir  pá  vita,  at  hund- 
riun  mundi  rett  kent  hsfa,  pcim  J>ótti 
hundr  fá  furdo  vitr.  þá  fpur  Olafr,  ef 
bóndi  vill  felia  hánom  hundinn  ?  at  helldr 
fegir  bóndi,  at  cc  vil  giarna  gefa  ^er. 
Olafr  gaf  hönom  J)egar  í  ftad  gullhring, 
oc  hct  hanom  vinátto  finni.  Sá  hundr 
het  Vígi,  oc  var  allra  hunda  beftri  átti 
Olafr  hann  lengi  fídan. 

Gannar  reid  veftr  til  Dala  í 
Hiardarholt  oc  tók  ^Olafr  Pái  vel 
vid  honom ,  lat  hann  par  halfan  manad, 
oc  at  íkilnadi  mælti  Olafr.  Ek  vil  gefa 
Jer  J)ria  gripi  gullring  oc  íkickiu  er  att 
heíir  Mirkiartan  Ira  konungr,  loc  hund 
cr  mer  var  gefin  á  \Irlande  t  hann  er 
mikiU  oc  egi  verri  til  fylgdar  enn  rauíkr 
madr ,  J)at  fylgir  oc  at  hann  hefir  manz- 
vit  hann  man  oc  geygia  at  hvcriom  manni 
Jíeim  er  hann  veit  at  uvin  pinn  er, 
enn  aldrei  at  vinom  þinom,  fer  hann 
oc  á  hverom  manae  hvart  til  J)in  cr 
vel  cdr  illa,  hann  mun  oc  líf'  á  leggia 
K  2  at 


fuæ  fmrant,  filri  daret  vaceat.  Annuens  f^-  o. 
Olafusjuffit  rujiicum  fuat  Jibi  haberevaccat^ 
fi  agnofcere  pojjet,  fed  iter  fejiuantet  non 
morari.  Habebat  ibifecum  ru/licus  eanem 
ingentem  pecoris  euflodem ,  qvtm  boum  aV' 
mentum  ju(]it  intrare,  plura  vero  boum  ibi 
agebantur  centena.  Per  totum  boiim  ar- 
mentum  difcurrens  canis,  tot  indt  fegregU' 
vit  boves,  qvot  ruflicus  dixerat  fe  defidera- 
re ,  omnes  eodemjigno  notatos.  Viftis  efl 
igitur  eis  canis  Jiios  reSe  dignovijfe,  infig- 
nisqve  is  ejjefagacitatir.  Rogatus  ab  Oía- 
fo  ruflicus ,  anjihi  canem  veltet  vendere ,  fe 
íubenti  animo  donaturum  ,  ille  refpondit' 
Pro  cane  Olafus  annulum  dedit  aureum, 
fuam  prceterea  ruflico  poUicitus  amicitiám, 
Di&us  ille  Vigius,  omnium  canum  prœjlan- 
íijfimus,  qvem  Olafus  poflea  longo  poffedit 
tempore. 

Gunnar  m  Valles  oecidentales , 
Hiardarholium  iter  fecit ,  ibiqve ,  ab  Ola- 
fo  Pauone  liberaliter  exeeptus  ,  menfem 
manebat  dimidium.  Ei  autem  difceffu- 
ro  Olafus ;  tria  tibi  dabo  inqvit :  armillam 
auream ,  togam,  qvæ  Elyrkiartani  erat  Re- 
gis  Hibernorum ,  Ö*  canem  in  Hibernia  mi- 
hi  datum.  Is  grandi  ejl  corpore,  neqvej'e- 
cundus  homini  flrenuo  comes:  accedit  &hpt, 
qvodfagacitate  humana  prœditus  eji :  ille  Ö* 
qvemcunqve  hominem  inimicumintelligit  tuum 
latrabit ,  nunqvam  vero  amicos  tuos  &"  ex 
vultu  eujiisqve  fentiet ,  hene  an  malejit  in 
te  affe£fuf:  qvin  vitampro  Jideíitate  ergaie 

devo- 
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A't).  at  vcra  pcr  trúr ,  pefsi  hundr  heitir 
Samr.  Sídan  mælti  hann  vid  hundin. 
Nú  llíjhu  Gnnnari  fylgia,  oc  vera  hon- 
om  ílíkr  fcm  J)ú  mátt,  hundrinn  geck 
|)egar  at  Gunnari  oc  lagdiz  nidr  fyrer  grejfut,  fe  ad  pedet  ejus projichbat. 
fætor  honom. 


devoveíAt:  hicce  cants  vocatur  Samu.',  De- 
dinde  cani  áixit :  Pojlhinc  íu  Gunuarem  oj/í- 
Bíator  teqve  hiiic  talem  ,  qvaíem  poteris, 
prœbeto.     Caniis  oppido  ad  Gunnarem  »'«• 


HEITSTRENGING   JOMSVIKINGA. 

$94.  bveinn  konungr  gerdi  mannbod  ríct,  oc 
ftefndi  til  fín  liöfdingiom  öllom,  |)eim 
er  í  voro  ríkino.  Hann  íkylldi  erfa 
HaraUd  födor  íínn.  pá  hafdi  oc  andaz 
htlo  ádr  Strút-Haralidr  á  Scáni ,  oc  Ve- 
feti  í  Borgundar  hólmi ,  fadir  J)eirra 
Búa  Digra.  Sendi  Sveinn  konungr  J)á 
ord  J)eim  Jomsvíkingom ,  at  Sigvalldi 
Jarl  oc  Búi,  oc  brædor  peirra  fcylldo 
tar  coma ,  oc  arfa  fedor  fína,  at  J)eir  færi 
til  veizlonnar  mcd  öllo  lidi  fíno,  fví  er 
fræknaz  var.  peir  höfdo  XI  fcipa  af 
Vindlandi,  enn  XX  llíip  af  Scáni.  par 
kom  faman  allmikit  fíöllmenni.  Fyrfta 
dag  at  veizlonni,  ádr  Sveinn  konungr 
ftígi  í  háfæti  födor  fíns,  pá  drack  hann 
minni  hans,  oc  ftrengdi  heit,  ádr  III 
vetor  væri  lidnir,  at  hann  flcylldi  kom- 
jnn  med  her  fínn  til  Englands ,  at  drepa 
Adalrád  konong ,  edr  reka  hann  or  landi. 
pat  minni  flcylldo  allir  drecka,  J)eir  er 
at  erfino  voro.  pví  næft  var  flceinct 
fyrft  höfdingiom  Jomsvíkinga  hin  ftær- 
fto  horn  af  enom  ftcrkafta  dryck,  erpar 

vor. 


SOLENNE  yOMSFIKINGORUM 
VOTVM. 

otrtiíío qvam  tnaxime  optparo  convivio,  om- 
nes  regni  magnateí  atqve  Principes  virof 
convivas  invitavit  Rex  Sveiniis,  patri  Ha- 
ralldo  parentalia  foluturus.  Paulo  ante 
Strut  -  Haralidus  in  Scania  morte  erat  defun- 
Bus,  nec  non  Vefetus  in  Burgundarholmo, 
pater  Buii  craffi  atqve  Sigurdi.  Mi/Jis  ad 
^omsvikingos  nuntiis ,  Sveinus  Rex  invitat 
Sigvalldum  ^arlum ,  Ef  Biiiim ,  eorumqve 
fratres,  ut  ad  [convivium ,  qvod  Jiruxerat 
Rex ,  convivas  accedentes  ,  parentibus  fuit 
jujia  fotverent.  Fortifmis  fuorum  omnibus 
comitati  jfomsvikingi ,  convivium  adeunt, 
ducentes  fecum ,  ex  Vindlandia,  XL  naves, 
XX  autem  ex  Scania.  Magna  ad  convivi- 
um  confluxit  hominum  multiíudo.  Primo 
convivii  die ,  anteqvnm  Rex  Sveinus  folium 
patrisfui  confcendit ,  exhaiifto  in  memoriam 
defu'nSíi  poculo ,  folenne  nuncupavit  votum, 
fe  ante  triennii  tempus  elapfum ,  fufcepta  in 
Angliam  expeditione,  Adalradum  Regem, 
vel  vita ,  vel  regno  &f  patria  privaturum^ 
Qyi  parentalibus  adhibiti  fuere  convivce, 

omnium  erat^    iftud  in  memoriam  defunfíi 

bihere 
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vrr.  Enn  er  |»at  n:inni  var  afdruckir, 
þá  íkylldi  drecka  Criílsminni  allir  menn, 
oc  var  Jomsvíkingom  borit  æ  fullaít  oc 
Iterkaftr  dryckrinn.  Hit  Jjridia  var 
Michials  minni,  oc  drucko  þat  allr.  Enn 
cptir  J>at  drack  Sigvalldi  Jarl  minni 
födor  íins ,  oc  ftrengdi  heit  fídan  ,  at 
ádr  III  vetor  væri  Udnir,  íkylldi  hann 
vera  kominn  í  Noreg,  oc  drepa  Hácon 
Jarl,  eda  reka  hann  or  landi.  Sídan 
ftrengdi  heit  pórkell  Havi  bródir  hans, 
tt  hann  íkylldi  fylgia  Sigvallda  bródor 
ílnom  til  Norcgs,  oc  flýa  eigi  or  orro- 
fto  fva  at  Sigvalldi  bcrdiz  J)á  eptir.  pá 
ftrengdi  heit  Búi  Digri,  at  hann  mundi 
íára  til  Noregs  med  J>eim,  oc  flýa  cigi 
or  orrofto  fyrir  Háconi  Jarli.  pá  ftreng- 
di  heit  Sigurdr  bródir  hans,  at  hann 
mundi  fara  til  Noregs ,  oc  flýa  eigi  med- 
an  meiri  lutr  Jomsvíkinga  berdiz.  pá 
ftrengdi  heit  Vagn  Akafon  ,  at  hann 
íkylldi  fara  med  J»eim  til  Noregs,  oc 
koma  cigi  aptr,  fyrr  enn  hann  hefdi 
drepid  pórkell  Leiro,  oc  gengit  í  reckio 
hiá  Ingibiörgo  dóttor  hans  utan  frænda 
rád.  Margir  höfdingiar  adrir  ftrengdo 
heit  ymifsa  luta.  Drucko  menn  J>ann 
dag  crfit.  Enn  eptir  um  morguninn, 
]þá  er  JomsYÍkingar  voro  údruknir,  |)ót- 
K  3  toz 


bibere  poniíum.     Poftea   yomsvikingorum  ^.  d. 
PrafeSds  coniu  capaci(Jimum  ejlpropinatumi  ''''• 
adfummim  usqve  pofu  fortijjimo  repletumt 
Qvopoculo  exhau/lo,   aliud  in  Chrijli  me- 
moriam  erat  evacuandum ,  jed  ^omsvikin- 
gis,  plenis  qvam  maxime  pocuíis  &"  viiio 
fortifuno  femper  efl  propinatum.      Tertium 
poculam  S.  Michaé'lis  memoriæ  &  honori 
fuit  facrum,   atqve  ab  omnibus  exhauflum. 
Hoc  fa&o,  in  memoriam  defunBi  patris  po- 
eulum  evacuans  SigvaJJdus  ^arlus ,  folenni 
votofe  obflrinxit,  ad  expeditionem,    intra 
triennium   in  Norvegiam  fufcipiendam,  ut 
Hakonum  ^'arlum  vel  vita  exueret ,  vel  pa- 
tria  pelleret.      Pojl  eum   voto  nuncupato, 
pollicitus   efi  frater  Sigvardi,     Thorkehs 
procerus ,  fe  fratris  in  Norvegiam  futurun 
comitem,  nec  ita  cejfurum  eprœlio,  utpug- 
nantem  relinqveret  Sigvaíldum ;  tertius  Jiuiuf 
crajfus,  fe  illos  fecutiim  in  Norvegiam,  wie- 
tu  Hakoni  ^arli  é  prœlio  non  fugiturum', 
tum  ejus  frater  Sigurdus,  fe  expiditioni  i» 
Norvegiam  interfuturum ,  nec  é  prœlio  di- 
grejfurum ,  qvamdiu  major  ^omsvikingorutn 
parsfuper/les  mamim  cum  hojle  confereret; 
tandem  Vagnus ,  Akii  filius ,  fe  cceterorum 
in  Norvegiam  Jbcium ,    reducem  non  fore, 
anteqvam  occifu  Thorkelo  Leira ,  ^iiæ  ejui 
Ingebiorgæ  torum  fuijj'st  ingrejfus ,    hujur 
confangvinei r  non  confultis.       Píurimi  alii 
PrcefeSíi  fua  vota  nuncuparunt  Jiuguli  ;  qvo 
paSlo  parentalia  eo  die  celebrata  funt^    Mane 
feqyentis  dieif  crapuía  jam  difjipatat    vifi 

funt 
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A.D.toz  peir  harafullmællt,  oc  hafa  málftefnor  funtfbi  ^omsvikingi  jtiflo  píura  ae  majora 

finar,    oc    ráda    rádom ,    hvernog    peir  vovijje ;  fatuto  igitur  confulendi  loco,  uii 

íkulu   tilftilla   um    ferdina;    ráda    {>at   af  de  futura  expeditione  confituenda  aecuratiuf 

at    búaz    pá    lem    íkyndiiigaz.      Búa   pá  deliberahant ,    id   cepere   confilii,    ut  qvam 

f>egar   íkip    fín    oc    herlid.       Vard    Jat  ocyffme  adexpedifionemfeaccingerent.    Nec 

allfrægt  vída  um  lönd.  mora-,  clajfem  parant  atqve  copias ;  cujuirei 

faina  lateper  ifiam  regionem  volitaóatt 


FERD     pORIS    KLÖCKO     AT    LEITA 
OLAFS    TRYGGVA    SONAR, 

'9°"  nákon  Jarl  fær  nockorn  pata  «t  pví, 
at  fá  madr  mun  vera  fyrir  veftan  haf, 
er  Ali  nefndiz,  oc  hallda  peir  hann  par 
fyrir  konung.  Enn  Jarl  grunadi  af  frá- 
fögn  nockorra  manna,  at  vera  mundi 
nockor  af  konunga  ætt  Norrænni:  hán- 
nom  var  fagt,  at  Áli  kalladiz  Gerfcr  at 
ætt,  enn  Jarl  hafdi  J>at  fpurt,  at  Trygg- 
vi  Olafsfon  hafdi  átt  fon ,  pann  er  farit 
hafdi  auftr  í  Gardaríki  úngr,  oc  far 
.  uppíædz  med  Valldímar  konungi  ,  oc 
het  fá  Olafr:  hafdi  Jarl  oc  niiöc  at  fpur- 
ningom  leidt  um  Jnnn  mann,  oc  grun- 
.  adi  at  fá  hinn  ílimi  mundi  nú  vera 
kominn  par  í  Veftrlöndom,  M;idr  er 
nefndr  pórir  Klaca,  vin  mikill  Hákonar 
Jarls;  hann  ear  laungom  í  víking,  enn 
ftundom  í  kaupferdom ,  oc  var  vída 
kunnict  fyrir.  penna  póri  fcndi  Hácon 
Jarl  veftr  um  haf,  bad  hann  fara  kaup- 

ferd 


ITER    THORERI    KLAKII   AD    IKVE- 

STIGANDUM  OLAFUM  TRYGG- 

VII    FILIUM. 

Ad  aiires  Hakoni  ^aríi  tulerat  rumor  iiu 
certus ,  trans  mare  in  regionibus  ad  occiden- 
temjitis,  verfari  hominem,  nomine  Alium, 
qvem  vntgo  Regem  habehant.  Sujþicahatur 
autern  jfarlus ,  ex  homintim  qvorundam  ad 
eum  delatis  fermonibus ,  hunc  Principem  ejj'e, 
ex  profapia  Regum  Norvegicorum  ortum. 
Narratum  fuerat  ^arío,  Alium  dici  genere 
ac  gente  Gardarikenfem  (Gardium),  &  fa- 
ma  relatum  ,  Tryggvio  Olafi  filio  natum 
fuijjefilium ,  qvi  orientem  verfus  in  Gardw 
rikiam  puer  profeffus,  Sf  ihi  in  aula  F'alt- 
dimari  Regis  educatus ,  Olafus  nominaba- 
tur  In  hunc  hominem  ^artus  fitidiofe  in- 
qvifiverat,  qvem  eundem  jam  fufpicabatur  ad 
terras  ijlas  occidentales  ejfe  delafum.  Vir 
qvidam  dicehatur  Thorcrus  Klacka ,  Hako- 
no  ^arlo  eximie  cartis,  &"  interioris  ad' 
mi(}ionis.  Diu  hic  in  piratica,  interdum 
etiam  in  tnereaiura  verfatus,  terrarum  late 
nofitiam  fibi  cotnparaverat.  Hunc  Thore- 
rum,  trans  mare  occidentem  verfus  ablega- 

tum. 
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ferd  til  Dyflinnar,  fem  J)á  var  mörgom 
títt,  enn  fcynia  J»ar  reyndir  hverr  madr 
Ali  J>efsi  væri;  cnn  ef  hann  fpyr  pat 
til  fanns ,  at  par  væri  Olafr  Tryggvafon, 
edr  nockr  annarr  af  konunga  ætt  Nor- 
rænni ,  J»á  Ikylldi  pórir  koma  vid  hann 
fvikrædom    nockorom  ef  hann  mætti. 


©LAFR  TRYGGVASON  KOM   I  NOREG. 

Jjídan  fór  pórir  veftr  til  Trlands  til 
Dýflinnar,  oc  fpurdi  J>ar  til  Alaj  var 
hann  par  med  Olafi  konungi  Kvaran 
tnági  linom.  Brádliua  kom  pórir  fer 
í  tal  vid  Ala ;  var  pórir  madr  ordíf)akr. 
Enn  er  J)eir  höfdo  opt  oc  miöc  lengi 
talat,  |)á  tóc  Áli  at  fpyria  af  Norcgi, 
fyrft  frá  Upplendinga  konongom ,  oc 
mörgo  ftórmenni,  hvcrir  þeir  voro  J)í 
á  lífi,  edr  hvat  ríki  peir  höfdo :  hann 
fpurdi  oc  um  Hákon  Jarl ,  hvcr  vinfælld 
hans  var  í  hndino.  pórir  fegir:  Jarl  er 
fva  ríkr  madr ,  at  engi  {>orir  annat  at 
mæla,  enn  hann  vill.  Enn  |)at  veildr 
pví,  at  hvergi  er  í  annan  ftad  til  at 
gánga.  Enn  per  fatt  x\  at  fegia,  J>á 
veit  cc  margra  göfigra  manna  ícaplyndi, 
oc  fva  al])ýdunnar,  at  pefs  væri  fúfaftir 
oc  búnaítir,  at   nockor    konungr   kæmi 

par 


/ftm,  jujjit  Hakomis  jfartns  Dubtinum  ire  A,D. 
mereatorem ,  id  qvod  plurimis  tune  temporis 
freqvens  erat,  ibiqve  in  Alium,  qvisille^ 
eujas  ejfet,  feduto  inqvirere;  ^  fi  certus 
cosnofceret ,  eum  aut  Otafum  effe,  Tryggvii 
filium,  aut  alium  qvendam,  ex  ftirpe  Re- 
gum  Aorvegicorum  oriundum,  infidiis  iUum, 
fi  idfieripojjet,  atqve  dotis  circumvenire. 

ADFENTVS  OLAFI,  FILII  TRYGGVII 
IN    NORVEGIAM. 

Jrojlhac  Thorerus  occidentem  verjiis  m  Hi-  „  g 
berniam  atqve  Dubliniim  profe&us ,  certior 
redditur,  ibi  Atium  commorari;  hic  (enim) 
in  auta  Olafi  Regis ,  diSti  Kvaran,  focerj 
fui  tunc  verfabatur.  Pofl  breve  interje^um 
tempus  cotloqvio  Alii  potitur  Thorerus,  ho- 
mo  etoqvens  atqve  Jacundus.  Cum  hi  ftepe 
muttimqve  erant  coltocuti,  cœpit  Atius  no- 
va  ex  Norvegia  rogare,  primum  de  Regi- 
bus  Uptandicis  £?'  optimatum  plurimis,  qvi' 
nam  eorum  vita  fruerentur ,  qvo  regno  qva- 
qve  poteflate  (finguti)  gauderent;  deinde 
etiatn  de  Hakono  jfarto,  qvati  opud  cives 
gratia  potteret?  Refpondet  Thorenis,  ^ar- 
tum  Principem  efje,  ea  poteftate  pollentem, 
ut  nemo  contra  eitm  hifcere  auderet ,  nemo 
ei  contradicere ;  id  vero  in  caufa  effe,  qvod 
atium  adeundi  non  daretur  copia;  afl ,  fi 
vera  ticeret  fateri ,  notamfibi  effeplurimorum 
magnatum  non  minus  qvam  totiusptebis  mtn- 
tem,  id  prœcpue  cupientium,  paratorum- 
qve  ad  id  &  animo  &"  opibus,  ut  ad  regni 

ifiius 
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A.D.  |)ar  |)il  ríkis,  af  ætt  Harallds   ens    Hár- 
'fagra.     Enn    ver    fiám    nú    engan   Jiann 
til ;  oc  mcft  fyrir  |»á  föc ,   at  pat  er  nú 
reynt,  at  illa  dugir    at    beriaz    vid    Há- 
kon   Jarl.      Enn    er   J>eir     töludu    pctta 
opt ,    J>á    lætr  Olafr    í    liós     fyrir  póri 
nafn   fitt   oc    ætt,    oc    fpyr    hann  ráds, 
hvat    hann    hyggi  ,    ef    Olafr    ferr     til 
Noregs,  hvert  bændor  mundi  vilia   taka 
vid  hanom    at   konungi,      pórir   cggiadi 
'hann    ákafliga    J>cfsar    ferdar,     oc  lofidi 
iKinn  miöc,  oc  atgervi  hans.     Tók  Olafr 
J)3   at   fýfaz    miöc    at   fara    til  settleifdar 
finnar.     Siglir    Olafr   J)á    veftan    med   V 
Ikipum,    fyrft    til    Sudreya;    pórir    var 
|>ar    í   för    nied    hánom  j     padan    figldi 
hann  til  Orkneya.     Sigurdr  Jarl  Lödvis- 
fon  lá  |)á     í  Rögnvalldscy  í    Asmundar- 
vogi,    med  eitt    lángíkip,   oc    ætladi   at 
fara  yfir  á  Katanes.     pá  figldi  Olafr  fíno 
Hdi    veftan   at    eyonom,  oc  lagdi  J)ar  til 
hafnar ,     |>víat     Petlandsfiördr    var    eigi 
færr.     Enn  er  konungr  viisi,  at  Jarlinn 
var  J>ar  fyrir'  J)á  let  hann  Jarl    kalia  til 
tals  vid  fic,     Enn  er  Jarl  kom   á  íkipit 
til  tals  vid  konung,  J>á  haufdo  J)eir  fátt 
talat,   ádr   konungr   fegir    at  Jarl  íkylldi 
fcíraz  láta,  oc   allt  landsfólk  hansj  enn  at 
audrom  kofti  íkylldi  hann  J)á  deya  J)egar 
í  ftadj  enn  konungr  qvezc   mundo  fara 
med   eld  oc    uíla  yfir  cyiarnar,  oc  eyda 

landit. 


i..^V.  ji6  ■<* 


ijliut  clavim  admitteretur  Rex,  ex  profa- 
pia  ortut  Haraldi  Pulchricomi;  jam-  autem 
nec  fibi  nec  aíiit  eivitim  hujusmodi  qvendam 
ejj'e  notum ,  eei  prœciptie  de  cavfa ,  qvod  cer- 
ta  jam  experientia  conftaret ,    maniim  cum 
Hakono  ^arlo  conferere ,  rem  ejje  vanam  at- 
qve  irritam.     Hac  de  re  fœpius  iteraíofer- 
jnone,    Olafut    Thorero  fuum  Jiudat  nomen, 
fuamqueprofapiam ,  ejut  implorant  confdium 
mentemqve ,  an  futurum  crederet ,  Ji  Olaftu 
peteret   Norvegiam ,    ut  illum  jibi  Regem 
fumerent  cives.     Eam  rem   ei  fummo  opere 
fvafit  Thorerut ,  eiim  ejutqve  promtitudinem 
fummit  toUent  laudibut^     Hinc  natalit  foU 
ingenti  defiderio  accenjut  Olafut ,   de  occi- 
dente qvinqve  navium  ctajfe  navigat,  primum 
ad  Hcrbudas,    Ihorero  comitatut ,  inde  ad 
Orcadat.       Tunc  temporit  Sigurdut  ^ar- 
lut,  Ludovici  ijiliut,   in  portu  Asmundar- 
voga,  Hj/a/Æ'RognvalIdsey,   navem  longam 
bellicam  in  anchorit  tenuit,   in  Katanefiam 
transfretaturut.     De  occidente  cum  fuis  in- 
fulas  accedens   Olafus ,   di&iim  portum  in- 
trat ,  ciim  Fretum  Pi£íicum  (Petlandsfiord) 
non  pojj'et  navigari.      Certior  Rex  JaSíut, 
adejfe  ibi  ^arhim ,  eum  ad  coUoqvium  vocat. 
Brevi  habito  coUoqvio ,  pojlqvam  ad  navem 
Regit  fjfarlut  acce^erat,    cum  eo  coUocutn. 
riit,  Rexeummonet,   ut  facro  fe  fonte  ab- 
lui  permitteret ,  cum  omnibut  injuíarum  in. 
colit ;  Ji  id  recifaret ,  mortem  mox  inferen- 
dam  ^arlo  minatut,    minatutqve  infulit  fu- 
ttiram  igne  £?*  ferro  fœdam  vaftationem,  niji 

incotce 
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landit  pat,  nema  landsfolkit  criílnadiz, 
Enn  Iva  fcm  Jarl  var  fá  vid  komin, 
J)á  tok  hann  fat  af ,  at  taka  fcírn; 
var  hann  fá  fcírdr,  oc  allt  ^at  folc,  er 
þar  var  med  honom.  Sídan  fvardi  Jarl 
konungi  eida,  oc  gerdiz  hans  madr; 
fcck  honom  fon  finn  til  giílingar,  cr 
het  Hvælpr  eda  Hundi;  oc  hafdi  Olafr 
konungr  haun  med  fer  til  Noregs. 

UTANFERD    NIALSONA. 

Nú  cr  J)ar  til  máls  at  taka  at  {>eir 
Grírar  oc  Helgi  fynir  Niáls  fópo  _af  Is- 
landi  Jat  fumar  fem  J)eir  práinn  fóro 
utan,  oc  voru  á  íkipi  med  peim  Olafi 
or  Elldu  Ketilsfyni  oc  Bárdi  Hvíta,  j^eir 
tóko  nordanvedur  fva  haurd  at  J)á  bar 
fudr  í  haf,  oc  rak  yfir  myrkr  fva  mikit 
at  peir  vifsu  eigi  hvar  Jeir  fóro,  oc 
hofdo  peir  útivift  langa ,  fá  komu  f eir 
^ar  er  grunnfævi  var  mikit,  oc  póttuz 
f  eir  vita  at  J)at  mundi  vera  nær  lann- 
dum ,  peir  Niálsfynir  fpurdu  ef  Bárdr 
vifsi  nockut  til  hverium  tondum  feir 
myndu  naeft  vera?  morg  eru  til  fegir 
hann,  at  J)ví  fem  ver  hofum  vedrfoll 
haft.  Eyiar  eda  Skotland  eda  Irland. 
Tveim  nóttum  fídarr  ía  peir  lond  á 
bædi  bord,  enn  boda  mikinn  inn  á  fiord- 
inn,  peir  kauftudu  akkerum  fyrir  utan 
bodann ,  f  á  tók  at  lægia  vedrit ,  enu  um 
morguninn  var  logn,  fiá  þeir  J)á  fara 
Xlll.  ikip  út  at  fer,  ^  mællti  Bárdr, 
L  hvat 


incolœ  baptifmum  admitterent.  Hif  in  An-  A.  D. 
gajliis  conftitutuí  jfarlus,  elegit  baptijmi 
ttdmittendi  conditionem ;  qvare  ipfeeumom- 
ni  popuío,  qvce  ibi  aderat ,  turba,  facro 
ablutus  efl  Jonte ,  qvo  fa&o ,  Jidem  Regiju- 
rejurando  objlrinxit,  fa£íus  ita  ejus  vafcd- 
Ijts,  fdiumqve  tradidit,  Jidei  obfdem,  no' 
mine  Hvelpum/  Canem,  qvem  Rex  fecuM 
in  Norvegiam  duxit. 

PEREGRINATIO   NIALSONIORVM. 

líic  fermo  inde  repetendus ,  ubi  Nialfonii   99u 

Grimus  &  Helgius,    Istandia   decederent, 

qva  œjlate  Thrainn  cum  fociis  peregre  abic' 

rant.     Eadem  illi  ae  Olafus  ab  Elldajiliut 

Ketilis  &  Bardiis  Albus  nave  veSti;   tam 

vioíentis   deprehendebantur  aqvilonibus,  ttt 

in  mare  meridionale  jaííarentur ,   tantaqve 

vi  tenebrartim  circumfu/i  funt ,  ut,  qvo  fer* 

rentur,  ignorarent,   longinqvn  uji  naviga* 

tione ,  (tandem)  in  loca  maris  admodum  va- 

dofa  devenerunt ,  qvae  telluri  finitima  coUi- 

gebant.     Qyoefiere  de  Bardo  Nialfonii,  num 

qvid  fciret ,  qvibus  regionibus  maxime  pro- 

pinqvarent?  Multœ  poffunt  ejje,  inqvit,  ra- 

tione ,  qvibus  ufifumur ,    tempejlatum  ;  In- 

falœ,  vel  Scotia  vel  Hihernia,     Duabusin*    , 

de  noSíibus  terram  ab  utroqve  latere  conjþi- 

ciunt ,  in  finu  vero  interiori  fyrtem  ingen- 

iem:    extra  qvam  anchoras  jecerant ,  cum 

ponere  tempejlas  coepit,     Mane  autem  {po- 

fiero)  malacia  fafia ,  naves  XHl.  ad  fe  ex- 

currentes  fentiunt,       Tunc  Bardus  infit: 

Óyœ 


íz 


J  N  T  I  q  VI  T  A  T  E  S 


jy  Dlivat  íkaf  nú  til  ráda  taka?  |)víat   menn 

^''fefsir  miinu    veita    ofs    atfókn.      Sídan 

ræddu  peir  hvart  feir  íkylldu    vcria  fik 

édda   gefaz    upp,.  eiin    ádr   peir    hofdu 

rádit  komu  at  víkíngar,  fpurdu  ]þá  hvar- 

"ir  adra  at  nofnum  hvat  fyrirmenn  heti? 
M    nefnduz    fyrirmenn    kaupmanna,  oc 

"^rp'urdu  í   móti    hverrir    fyrir  lidi  feirra 

væri?  annarr  ncfndiz  Griótgardr  en  ann- 

arr  Snækolfr  fynir  Molldanns    ur  Dung- 

alsbæ  í  Skotlandi,  frændr   Melkolfs  Sko- 

.tc;'í   Vu^kohungs,  oc  eru  koílir  ÍI.  af  ofs  ger- 

.vir  fegir  Gríótgardr  at  iþer  gangit  á  land 
ehn  ver  munum  taka  fe  ydvart,  hinn 
er  annrarr  at  ver  munum  fækia  at  ydr 
oc  drepa  hvern  mann  er  ver  fám.  Hel- 
gi  fvarar  J>at  vilia  kaupmenu  at  veria 
fik.     pá  mælltu  kaupmenn  mæl   J)ú   als- 

-vcfall,  hveria  vorn  munu  ver  veita?   oc 

-cr  fe  íiorvi  fyna.  Grímr  tók  fat  ráds 
at  hann  æpti  á  víkingana,  oc  let  f  á  eigi 
heyra  iUan  kur  kaupmanna.  Bárdr  oc 
Olafr  ræddu ,  hyggit  per  eigi  at  Isle^i- 
dingar  muni  gera  fpott  at  látum  ydrum, 
takid  helldr  vopn  ydur  oc  verid  ydr, 
tóko  þeir  fá  allir  til  vapna  oc  feílu  pat 

.iBed  fer  at  jþeir  íkylldu  alldri  uppgefaz 
medan  J>eir  mætti  veria  fik, 

FRA 


-'*■''  a)  Snækólfr.)  F.  L.O.S.SnækoUr.  G.  Kne- 
kollr,  fed  infra  Snækolk.  E.  P.  JökuU, 


tttinfra  SnækoUr. 


Q^uœ  nunc  inemda  ratio  ?  hi  enim  clajjíarii 
nos  adpugnahtint.     Mox  deliberabant ,  tue' 
rentur  fe,  an  dederent:  at  prinsqvam  propo- 
fitum  ka/miffent ,  piratœ  aderant,     Mox  aí- 
teri  alteros  rogare  qvo  nomine  duces  vocU' 
rentur:  efferunt  fm  primarii  mercatorumí 
vicijfm  percontantes ,  qvi  prœjint  claffiariis  ? 
umis  Griotgardum  fe  appellavit,altera)  Snœ- 
kolfum,   filios  (ejfe)  h)  Molldanis  ab  Dun- 
galsbwio  Scotiœ ;  cognatos  Melkolfiregis  Sco- 
torum.      Et  nos  duas  conditionts  ferimus, 
ait  Griotgardns ;  unam ,  uti  vos  in  terram 
egrediamini ,  nobis  res  vejiras  occupaturis ; 
alteram ,  ut  vos  inpugnemus ,    £?"  cujuscun' 
qve  nobis  potejlas  fiet,  perimamus.    Helgius 
refpondit :  volunt  fe  ttitari  mercatores ,  hi 
vero ,  ut  tu  nunqvam  falvus  dixeris  !  inqvi- 
unt:   qvid  (nobis)  tutelœ  prœjlabimus ,  aut 
eji pecuniafalute prior?  Id  Grimus  conjilii 
cepit,  ut  piratas  acclamaret,  qvo  eos  mife- 
ra  mercatorum  murmura  excipere  vetaret, 
Bardus  &  Olafus :  Vosne,    ajunt,  exijli- 
matis  Islandos,  qvomodo  vos  geritis,  ludi' 
brio  habituros:  fumite  potius  arma,  vosqve 
áefendite.     Mox  univerfi  arma  capere ,  fe- 
qve  nnnqvam  ejje  dedituros,  qvoad  locus  fo- 
ret  propugnandi ,  inter  fe  confirmant, 

DE 


b)  Molldáns.)  E.  F.  K.  P.  Fr.  a.  &  f.  Mod- 
dáns.  M.  O.  MoUdángs.  L.  Mc^ldgángs. 
N.  Q.  Molldais.     C.  Soddáns. 
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FRA  KARA  SOLMUNDARSYNI. 

•*     Víkingar  íkutu  á  þá  oc  tókz  onofta  oc 
vcria  Kaupmenn  fik  vel.     Snxkólfr  leypr 
at  Olafí   oc   leggr  í  gegnum    hann  med 
fpióti.     Grímr  leggr  til  Snækolfs  fpióti, 
oc  fva  faft  at  hann  fell  útbjrdis.   Helgi 
Ineri  J>á  mótz  vid  Grími,  oc  ráku  J)cir 
ofan   aUa  víkinga   oc    iafnan     voru   f)cir 
Niálsfynir  J)at  er  meft  J)urfti.     Víkingar 
koUudu    oc    bádu    kaupmenn    uppgefaz, 
feir  fogdu  at  peir  myndi  alldri  uppgefaz, 
í  J)efsu  vard  þeim  litid  til  hafs,  fiáj)eir 
íkip  fara  funnan  fyrir  nefit  oc  voru  cigi 
færri  enn  X.  Jeir  róa  mikinn   oc  ftefna 
aa   |iangat ,   er   |)at    flciolldr   vid  íkiolld, 
enn  á  |>ví  íkipi  er  fyrft   fór ,  ftód  madr 
vid  figlu,  fá  var    í    filkitreyiu-  oc    hafdi 
gylldan  hiálm,    enn  hárit  bædi  mikit  oc 
fagrt,    fiá   madr   hafdi    fpiót    guUrekit  í 
hendi ,  hann  fpurdi ,  hverir  eiga  her  leik 
fvaóiafnan?  Helgi  fagdi  til  fín,  oc  figdi 
at  í  móti  voru  J>eir  Griótgardr  oe  Snæ- 
kól&;  enn  hvcrrír  eru  Stýrimcnn?    íagdi 
hann  ;  Helgi  fvaradi ,  Bárdr  fvarti  er  lifir, 
cnn  annarr  er  látinn  er  Olafr  heitir  erut 
pit  fegir  hann  Islendzkir  menn?    fva  er 
víft  fegir  Helgi ,  hann  fpurdi  hvers  fynir 
|)eirværi,  peir  fogdu,  J)á  kannadiz  hann 
vid  oc  mællti,    nafnfrægir  erut  J)er  fed- 
gar ,  hverr  ertu  ?  fegir  Helgi ,  Kári  heiti 
ek ,    ok    em  ec    Solmundarfon  ,    Jivadan 
komtu  at?   fegir  Helgi.     Or  Sudreyum. 
Já  ert  fú  vel  at  kominn  fegir  Helgi  cf 


DE   KARIO   SÖLMUNDI    FILIO.        A,D, 

P091, '• 
iratis  in  mercatores  tela  jacentibui ,  pra-        * 

lium  oritur,  hiqvefe  piikhre  tutantur.    Snet'  ^ 

kolfus  Olafum  curriculo  inva.ienshajiatrans» 

verberat.     Grimus  hajlam  in  Snækolfumin^^^ 

gerit,   idqve  tania  vi,   ut  præceps  e  navi^ 

rueret.      Tum  Helgius  fe  ad  Grimum  reci' 

pit ,  amboqve  cun&os  e  navi  {fua)  prado' 

nes  profligottt :  .Niaífoniiqvet  qva  rtjmaxuy 

me  defdtrabat ,  freqvenf,es  aderant.     Pirci'^ 

tæ  clamitantes,  deditionem  pofcunt  mercatO't 

res ,    at  ft  nunqvam    dedituros    regerunt., 

Inibi  forte    refpicientes  oceanum  verfus  a 

meridiana  lingvœ  parte   adfer^ntes,    haud^ 

pauciores.X,  animadvertunt.,  qvæ  e^fcitato 

remigio  curfum  ad  ipfqs  dirigebant^^  '?[A(^. 

fcutum  fcuto   coufertum :    in  ea  vero  naví,' 

qvœprima  ibat,  qvidam  ad  malum  conjlitit,-, 

thorace  velatusfer^ico,  deauratam^geremga'-^ 

leam ;  promijfis  nitidisqve  crinibus ;,  Jiajian^'^ 

qve  in.manu  tenens^aiiratm.     Jdfm^ro^at: 

Qvinam  hic  imparibus  adeo.  viribiís  certantf 

Helgiiis  nomenfuum,  adverfariosqve  Griot-- 

gardum  &  Snakoljum  indicaty ,  ,  Q^i  vero^ 

inflat,  gubernatores?    Rtfpandet  Hktgiut:^ 

BardusNigiv,   adhuc  vivens;   alter  v^rpx^ 

nomine  Olafiis ,  modo  exBinSíus.    {Pergif:') 

Vos  Islanái  eftis?    Sumus  utiqve,  ait  Hel- 

gius.      Tum  percontatiis,    qvo  patri  nati 

ejjent:   iis.Jgnifcantibiís,   gmus  agnovit ; 

&,  Fos,  inqvit,  &  pater  vefter  ceUbre^^ 

ejlis.     Qiíinamtu?    ait  Helgius.     Karius 

nominóf 


ItVO^fJf 
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ANTICiFITAlES 


A.  p.J»ú  villt  velta  oís  nockut ,  velta  ílíkt 
fem  |»cr  J>urfit  fegir  Kári ,  eda  hvers 
beidít  per  ?  veita  feim  atlogu  fegir  Hel- 
gi»  Kári  íagdi  at  fva  íkylldi  vera,  laug- 
du  J>eir  |)á  at  J)eim,  oc  tókz  Já  barda- 
gi  í  annat  finn,  enn  er  peir  hafa  bariz 
um  rid,  hlcypr  Kári  upp  á  íkip  til 
Snækolfs,  hann  fnýr  í  nióti  honom  oc 
Köggr  til  hans,  Kári  leypr  yfir  flá  eina 
er  lá  um  {>vert  flcipit  aptr  ofugr,  Snæ- 
kolfr  hió  í  flána,  fva  at  fal  báda  egg- 
teina  fverdzins,  Kári  hoggr  til  hans. 
oc  kom  fvcrdit  á  auxlina,  oc  vard  hogg 
fVa  mikit  at  hann  klauf  frá  ofan  hondi- 
m,  öC  hafdi  Snækolfr  þegar  bana.  Griót- 
gardr  flcaut  fpióti  til  Kára.  Kári  fa  f at 
oc  lióp  í  lopt  'upp,  enn  fpiótit  mifti 
hans,  í  J)ví  voru  |>eir  Helgi  oc  Grímr 
kömnir  til  mótz  vid  Kára,  leypr  J>á 
Helgi  at  Griótgardi,  oc  leggr  fverdi  í 
gegnum  hann,  oc  vard  J>at  hans  bani 
gengu  |>eir  ^á  um  flcip  oU  mcd  bádum 
bordum,  menn  bádu  fer  J>á  grida,  gafu 
j»eir  fá  grid  ollum,  enn  tóku  fe  allt, 
eptir  f  at  leggia  ^ir  flcipin  oU  út  undir 
eyiar. 


nominor,  &"  fum  filiut  S'ólmundi.  Illepor- 
ro:  Vnde  advenijlil  Ex  Aebudis  {rejpon- 
dit)  Sic  tu  aufpicato  adei ,  inqvit  Helgius, 
fi  qoid  nobis  operœ  .dabis.  Karius:  dabo, 
qvacunqve  vos  indigetis:  at  qvid  {prcecipue) 
pojlulatis?  Cui  Helgius',  tit  hojies  navibus 
adoriare,  Fa&urumannuit  Karius:  ipfeqve 
cumfociis  naves  in  eos  incitant.  Mox  red' 
integratur  difcrimen,  pugna  vero  aliqvan- 
tifper  faBa,  Karius  i»  navim  Snœkolfi  evo- 
lat:  hic  in  iUum  gradum  vertit,  gladio  im- 
petens',  Karius  tignum  qvoddam ,  per  trans- 
verfam  pojitum  navem,  retrorfum' fuperjilit : 
hoc  igitur  feriebat  Snœkolfus,  fic  tit  utra- 
qve  acies  gladii  conderetur.  Tum  iBum  ei 
Karius  intendit;  qvi,  gíadio  in  humerum 
impaífo,  tantus  exjlitit ,  ut  brachio  {deorfum) 
abfciffo  Snœkolfus  mortem  ftatim  acciperet. 
Griotgardus  hajlam  in  Karium  torqvet,  fed 
eum  hic,  re  animadverfa,  fubfiliret,  inva- 
num  íapfa  efi.  Hoc  momento  Helgius  & 
Grimus  proefto  adfunt  Kario,  Helgius  ad 
Griotgardum  decurrens ,  gladio  eum  traji- 
cit ,  Effic  iUe  neci  dalus  eft,  Tum  cunSfas 
atrinqve  fecus  pervadunt  naves;  piratas  pa- 
cem  implorantes  ,  falute  omnes  donant :  ipfi 
vero,  ablatis  omnibus  Jþoíiis,  totam  dein 
tlajfem  txtrorfum  ad  infulas  appulerunt. 


FRA  SIGURDI  JARLI.  DE    SIGURDO    DYNASTA. 

Sigurdr  het  Jarl  er  red  fyrir  Orkncyium.  Sigurdas  nominabatur  dynqfta,   qvi  Orea- 

hann  var  Hlodvisfon  pórfinnzfonar   hau-  dibus  prcefuit ;  Jilius  Hlödveris ,  filii  Thor- 

fakliúfs,  Torfeinarsfonar   Raugnvalldzfo-  ^nni  Haufakliufi  {Craniftea)  ,^lii  Rögnvlall' 

nar  ^ 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 
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nar  Jarls  af  Mæri  Eyfteinsfonar  Glumru.  di  Comitit  Mœria,  Jilii  Ejjfteinit  Glumrœ  A.  D. 

Kári    var    hirdmadr    Sigurdar    Jarls    oc  (ftrepmtis),     Erat  Kariut  fatelUt  Sigurdi 

hafdi   tekit   íkatta  af  Eyiunum   af  Gilla  di/naftœ,  tributaqve  ex  in/hlit  aComite  Gil' 

Tarli.     Kari    bidr    fá   nú   fara    til   Rofs-  lio  exegerat,     Idem,  ut  hiiatfonii  inRojfeif- 

eyiar,    oc    fagdi   at   Jarl   niundi   vel  vid  am  {Rujam)  irent,  petiit,  dijnaftam  eos  li- 

þeim  taka,  f>eir  fágu  þat  oc  fóru  mcd  beraliter  accepturum  teftatut ,  annmrmt,& 

Kára  oc  komu  til  Rofseyiar.     Kári  fylgir  cum  Kario  una  profeSíi  venerunt  in  Rojfey- 

þeim  á  fiind  Jarls,  oc  fagdi  hverirmcnn  am:  itqve  dedu&it  iUis  in  confpe&um  dyna- 

j)eir  voru,  hverfo  komu  peir  fegir  Jarl  ftí^,  qvi  fint  {hominum)  ftgniftcavit.     Qffo- 

á   í»inn    fund?    ec    fann  J)á  fagdi  Kári  í  modo,  aitdynaftes,  hi  te  convenere  ?   Offen- 

Skotlandzfiordum ,    oc    borduz    J>eir    vid  di  eot ,  inqvit  Kariut ,  in  fretis  Scoticis,  ad- 

fonu  Molldans  Jarls ,  oc  vorduz  |>eir  fva  verfutfiliot  Molldanis  c)  Comitit  prœlian- 

vcl,  at  feir  urpu  fer  iafnan  medal    vid-  tet:  feqve  adeo  gentrofe  tneóantur,    utfe 

tnna  oc  voru  ^ar   iafnan   fem   meít  var  íignaria  inter  armamenta  navium  multi  ob- 

ravnin.     Vil  ec  nú  bidia  J>eim  hirdviftar.  jicerent,   &  itbivit  maximum  erat  pericu' 

J>ví  íkallt  fú  ráda  fegir  Jarl,  tekiz  hefir  lum,  affidui  ejfent :  jam  vero  ut  hofpitio  re- 

hú  fva  mikit  á  hendr  vid  Já  ádr ,   f  eir  cijnantur  aulico  precor.     Hoc  tuo  arbitrio 

voru  |>á  med  Jarli  um  vetrinn,   oc    vo-  relinqvam,    inqtit  dyna/la:  tantam  eorum 

ru  vcl  virdir.    Helgi  var  llódr  er  á  leid  caufa  rem  in  te  fnfcepifti  antehac.      Itaqve 

vetrinn.     Jarl    póttiz  eigi   vita    hví    |>at  ad  dynaftam  perhiemabant ,  honorifice  hahi- 

myndi    fæta,   oc    fpurdi   hvi   hann  væri  ti.      Urgente  hyeme  Helgitis  fubtriftit  exfti- 

liódr,    oc    fpurdi    hvat    honom    fætti?  tit:  cui  qvœfubejfet  caufai  haud  fatit  intel- 

eda  pikki  J)er  her  eigi  gott?  gott  pikki  ligent  dynafta ,  qværebat,  qvidnam  effettri- 

mcr  her  legir  Hclgi ,  hvat  hugfar  J>ú  J)á  ?  ftis  ?  fmul,  qvœ  ret  doleret  ei?  an  veropa- 

fegir    Jarl.     Eigi    per    nockurs   ríkis   at  rum  probatur  tibihochofpitium?  Placetqvi- 

gæta  á  Skotlitndi?  fegir  Helgi,  fva  mun  demhoc,  rejþondit.     Porrodynafta:  Qvid 

efs  J)ikkia   fegir   Jarl,    eda    hvat  er    at  ergo  cogitas?  Et  Helgius :  Ecqvam  in  Sco- 

L  3  I»vi?  tia  ditionem  habes  defendendaml  Sic  certe 

exiftimamus,  iiiqvitdynafta:  qvidverotua? 

Ad 


c)  Jarls.)  Id  Jarls  or  Dungálsbæ.  E.  P. 
Skóta  (Skotta)  konúngs  hxó&at ,  frm'tí 
ScottrMm  regit. 
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A.  D.  pví?  Hclgi  fegir.  Skotar  munu  hafa 
'  tekit  fýílumann  ydvarn  af  lífí  ,  oc  tekit 
niófnir  allar  at  ongar  íkylldi  ganga  yfir 
Petlandsfiord.  Jarl  mællti,  ertu  forfpárr 
madr?  hann 'fcgir,  Jítt  er  J)at  reynt, 
auka  íkal  ek  fæmd  Jína  ícgir  Jarl,  ef 
petta  er  fva,  ella  mun  þer  giulld  at 
verda,  ecki  er  hann  pcfs  háttar  madr 
fegir  Kári,  oc  mun  hann  fitt  tilfegia, 
Jivíat  fadir  hanns  er  forfpár.  Sídan  fen- 
di  Jarl  roenn  fudr  til  Straumcyiar  Arn- 
lióti  fýílumanni  fínuni,  eptir  |»at  fendi 
Arnliótr  menn  fudr  yfir  Petlandsfiord, 
oc  toko  par  niófnir,  oc  frettu  pat  at 
Hundi  Jarl  oc  Melfnati  Jarl  hofdu  tekit 
af  lífi  Hávard  í  pradsvík  mág  Sígurdar 
Jarls ,  fendi  J)á  Arnliótr  ord  Sigurdi  Jarli 
at  hann  íkylldi  koma  fudr  med  hd 
mikit  at  rcka  Jarla  |)£fsa  af  ríkinu, 
|)egar  Jarl  fpurdi  fetta  dró  hann  faman 
her  mikinn  um  allar  ej^iar. 


Ad  qvce  Hetghts ;  Scoti ,  credo ,  procurato' 
rem  tiium  e  medio  fiifitileriint ,  omnesqve 
nuníios  inferceperuut ,  ne  qvifretum  Petlati' 
dicum  transeunt.  Hic  dynajla:  Prœfagut. 
homo  es?  Ilk  refpondit:  Parum  id  proba- 
tum  ejl.  Aiigebo  honorem  tmim  {te  pres' 
mio) ,  ait  dynafta  ,  fi  hoc  ita  Jit ;  fn  aliter, 
tibifraudi  erit,  Karius  fufcipit :  Non  efl 
ejusmodi  homo  (iit  mentiatur) ,  fed  verum, 
puto ,  loqvitur :  etenim  divinus  eji  pater 
Juits.  Pojlea  dynajles  legatos  aujlrum  ver- 
fus  in  Straumeyam  {Stromam)  ad  Arnliottím 
procuratorem  Jiium  miftt :  qui  mox  ferutato- 
res  trans  ýretum  Petlandicim  amandavit: 
iiqve  rem  explorantes  cognofcunt  Hundium 
ac  Melfnatitim  Camites  Havardo  d)  Thrads- 
vicenp,  Sigurdi  dynajlce  ojjini,  vitam  ab- 
rupijje.  Hinc  Arnliotus  ad  Sigurdim  dij' 
naflam  mittit ,  ut  aujlrim  verfus  magnis 
copiis  veniret  ad  projligandum  hos  ex  pro- 
vincia  Comites,  qvo  accepto,  mox  numero- 
fum  dyna/la  ex  omnibus  infulis  contra/iebat 
exercitum. 


BARDAGI  MED  JORLUM.  FRÆLIUM  INTER  DYNASTAM 

et:  COMITES. 

Sídafi  fer  Jarl  íudr  mcd  herinn,  Oc  Var  Dein  dynajles  aujlrum  verfus  cum   copii/ 

Kári   í    faur   med    honom   oc  fva  Niáls-  profe&us,  Kario  Nialfoniisqve  itineris  fo- 

fynir,    feir     komu     fudr    vid    Katanes,  ciis,  Katanejiam  tetigerat:  cum  ex  iis  pro- 

Jarl  átti  pefsi  ríki  í  Skotiandi.     Rofs  oc  vinciis,  qvœ  ditioni  dynajlœ  in  Scotia  fub- 

Myrævi,    Sudrland    oc  Dali,    komu  far  erant,  Rofia  nempe  ac  Moravia  Sudurlaa- 

at  dia 


d)  fiádsvik,  E.  R.  Chh.  Fragm.  f.  þrasvík. 
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at  móti  peim  menn  af  |>eim  ríkium ,  oc 
fögdu  at  Jarlar  væri  J)adan  íkamt  í 
braut  med  mikinn  her ,  þá  fnýr  Sigurdr 
Jarl  pángat  herinum  oe  heitir  J)ar  Dun- 
galsnípa  ey  fundrinn  var  fyrir  ofan, 
oc  lauft  i  bardaga  med  neim  mikinn- 
Skotar  höfdu  látid  fara  fumt  Hdit  lauft 
oc  kora  J»at  í  opna  íkioUdu  Jarlsmön- 
nom  oc  var  f»ar  manofall  mikit,  par  cr 
J»eir  Niálsfynir  fneru  í  móti  J>eim  oc 
borduz  vid  |>á,  oc  komu  peim  á  flótta, 
verdr  jþá  bardagi  hardr,  fnúa  J)eir  Hcl- 
gi  J>á  fram  hiá  merkinu  Jarls  oc  beriaz 
vel.  Nú  fnýr  Kári  í  móti.  Mclfnati  íkaut 
.fpióti  til  Kára;  Kári  hendi  oe  íkaut 
aptr  fpiótinu,  oc  í  gegnum  Jarlinn,  J>á 
flýdi  Hundi  Jarl,  en  J)eir  ráku  flóttann 
allt  J>ar  til  er  |>;ir  fpurdu  til  Melkofs 
Jarls  at  hann  dró  her  faman  í  Dungals- 
bæ,  átti  Jarl  ||)3  rád  vid  menn  fína,  oc 
fýndiz  ollum  |>at  rád  at  fniia  aptr,  oc 
beriaz  eigi  vid  fva  mlkinn  landher,  fneru 
|)cir  J>á  aptr.  Enn  er  Jarl  kom  í  Strau- 
mey  íkiptu  Jteir  J>ar  heríángi,  fídrin  fór 
hann  nordr  til  Rofseyiar.  Niálsfynir 
fylgdu  honom  oc  Kári.  Jarl  gerdi  fá 
veizlu  gaf  JarlKára  fverd  gott  oc  fpiót 
gullrekit,  enn  Hclga  gullhríng  oc  flcik- 
kiu,  en  Grími  flicioUd  oc  Iverd.  Eptlr 
Jat  gerdi  hann  Já  hirdmenn  /ína  Grím 

oc 


dia  &  Dalis;    qvidam  illis  obvíam  venie'^.  D. 

993» 
bant ,  nuutianies ,  haud  procul  inde  magno 

cum  exercitu  abeffe  Comites.     Itaqve  Sigur- 

diis  dynajla  eo  cim  agmine  fle&it  iter:  lo- 

cusqve,  fupra  qvemjiebat  congrejjiis,  e)  Dun- 

galsnipa  {petra  eminens  Dangalli)  appella- 

tur,     Concnrritur  magno  certamine.     Scoti 

partem  copiarum  Jegregatim   ire  fecerant: 

qvibus  milites  dynajlœ  aperto  tatere  aggreffis, 

magna  horum  firages  faSía  ejl;  donec  Niaí- 

fonii  pedem  iisdem  inferebant,   eommijjaqve 

pugna  infugam  eos  dabant.   Tum  afperiusjíe- 

ri  prœlium  coepit.  '^Helgius  acfraterjignum 

dynajlœ  prœvertentes  promte  dimicant,  Ka- 

rius  Comiti  Metfnatio  fe  offert:  hic  in  illum 

haftam  emittit;  qva  manu  intercepta  retor- 

taqve  Karius  transfigit   Comitem.       Tune 

Hundius  Cojnes  fugafe  proripit ,    ////'  vero 

fiigientes  ad  eum  pírfecutijinemfunt,   qvoad 

Melkotfim  dijnajlam  exercitum  in  Dungalia 

cogere  audiebant.     Hic  conjilium  fuoriim  dy~ 

najla  adhíl)ente ,    cun&is   vifum  ejl  ufiliur  ' ' 

reverti,   qvam  tantis  cum  ttrreftribus  copiis 

cernere.      Itaqve  revertebantur,       Ut  vera 

in  Straumeyam  venerat  dynajles ,  prœda  ejl 

diribita-     Mox  boream  verjus  Rojfeyam  pe- 

tiit,    Niaífoniis  &  Kario  comitibus:  lan- 

tumqve  ibi  convivium  inflruxit :  inter  qvod 

(cottvivium)  dynajia  gladium  eximium  Karia 

.  hafamqve  obauratam ,  Helgio  armiliam  au- 

ream  togamque,    Grimo  autem  ctypeum  Ö* 

gladium 


e)  Dungálsnípa.)  Fr.  f.  &  g,  —  gnípa.  F. 
Fr,  d,  Duggálsnípa, 


8g 


ANTIQIFITATES 


A.  D.  oc  Helga,  oc  pakkadi  J>eim  framgongu 

'"'góda,  Jicir  voru  med  Jaili  pann  vetr  oc 

um  fumarit,  J»jr  til  er  Kári  fór  í  hernat, 

994.  J)cir  fóru  med  honom,  Jeir  heriudu 
vída  um  fumarit  oc  fengu  hvervetna 
íigr,  |)eir  borduz  vid  Gudrod  konung 
or  Mon  oc  figrudu  hann,  oc  fóru  vid 
pat  aptr  oc  höfdu  fengit  mikit  fe,  voru 

995.  peir  cnn  med  Jarli  um  vetrinnn.  Um 
varit  beidduz  peir  Niálsfynir  at  fara  til 
Norcgs.  Jarl  mællti  at  J)eir  íkylldu 
fara  fem  f>eim  líkadi ,  oc  feck  J>eim  gott 
Ikip  oc  roíkva  nfcnn,  Kári  fagdi 
at  hann  myndi  J>etta  fumar  koma  til 
Noregs  med  ílcatta  Hákonar  Jarls,  oc 
mun  du  J>eir  J>á  finnaz,  oc  fva  kom 
at  J>eir  fammælltuz  á  J)at.  Sídan  letA 
|)eir  Niálsfynir  út  oc  figldu  til  Noregs, 
oc  komu  nordr  vid  prándhcim. 


996 


Fóru  peir  J>adan  med  honum  í  hernad, 

J>eir   heriudu    fudr   um    Angulseyiar    oc 

allar  Sudreyiar,  J)á  helldu  feir  til   Salltí- 

ris     oc  gengu  J)ar   upp   oc  borduz   vid 

landzmenn  oc  fengu  J)ar  fiár  mikils,    oc 

fluttu  til  fikipa,  J>adan  fóru  J>eir  fudr  til 

Bretlandz  oc  heriudu  J)ar,  J)á  helldu  J)eir 

til   Manar ,    J)ar    mættu    J^eir^  Gudraudi 

konungi    ur  Mani   oc  borduz   feir  vid 

hann    oc    höfdu  figr,    oc  drapu  Dungal- 

'frtn    konungs,    J)ar    tóko  J)eir  fe   mikit, 

J)adan  helldu    J>eir   nordr    til   Kolni   ok 

fundu 


gladium  donabat.     Dein  Hetgium  Sf  Gri- 
mum  fntellitio  adfcripjit ,    gratii:  de  opera 
egregie  navata  perfolutis.     Proximam  aptid 
dijnaftam  hiemem  agebant ,  eoqve  a-Jlatem, 
donec  Kario  piraticam  jaBum  eunti  fe  affo' 
ciarent.     Hac  ajlate  prœdas  pafm  exerceti- 
tes ,  vi&oriam  ubiqve  retutere.     Cum  Gud- 
rödo  rege  Monœ  prœtio  dimicantes  ,    eum 
fuperavere:  qvofaffo,  magnam  reportantet 
prœdam ,  revertere.     Aptid  dynaftam  etiam 
perhiemabant,      Vere   Niatjonii  veniam  in 
Norvegiam  transcurrendi  expetunt,  qvibus, 
qvoptaceret,  ire  plfts ,   dynafta  bonam  na- 
vim  Jlrenuosqve  focios  dedit.     Innuebat  Ka- 
rius  tributafe  hac  ctjiate  Haconi  dynaftœ  in 
Norvegiam  ve&urum ;     ibiqve  fe  cum  illis 
congrefftirum:  ^' fic  fa&tim  eji ,  utiliocmu- 
tuo  condicerent,     Poftea  fotvebatit  Niatfo- 
nii,  &  ad  Norvegiam  veíifcantes  Thrand- 
heimtm  in  boreati  regione  tetigertint. 

Prœdas  deinde  ex  Aungutseyis  auftrum 
verftis,  omnibusqve  Aebttdis  agebant.  Mox 
Satiriam  petiere ;  qvo  egrejft  manus  cum  in- 
colis  conferebant .  &"  magna  illic potiti prœ-  ' 
da,  ad  naves  revertere.  Inde  auftrumver- 
fus  ad  Britonum  terram  delati,  ibi  poputa- 
bantur.  Tum  ad  Monam  curftim  injlitue- 
■  runt ,  Ef  ohviam  filn  faSío  Gudrödo  Monœ 
rege ,  pugnaqve  cum  eo  commijfa ,  vi£íoriam 
adepti  funt ,  Jitioqve  regis  Dungaíe  inter- 
feBo,   magna  iUic  fpotia  ceperunt.      Hinc 

boream  verjus  f)  ad  Cotnam  pergebant ,  ubi 

Gi/tíum 


f)  til  Kohii.)  B.D.  E.  G.  Chh.  Frr.  t.Kolu.  F.  i  KIó. 
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fundu  J)ar    Gilla    Jarl,   oc  tók  hann  vid  GilJiitm  Comifem  naSíi ,  prolixeqve  aeeepti,  A  D. 

peim   vcl   oc    dvalduz   J)eir   med  honom  per  aliqvantum  temptis  apud  eiim  commora- 

nockura    hríd.     Jarl    fór    nied   peim   til  bantur:  cumqve  iUis  una  in  Orcades  ad  Si' 

Orkncyia  á  fund  Sigurdar  Jarls,  enn  um  gurdum    dynnftam    Comes    profeSius     eft. 

varit  gipti  Sigurdr  Jarl  Gilla    Jarli  Ncr-  Vere  autem,  %)forore  Sigurdi  dijnaftœ  Ne-  997; 

cidifyftir  fína,  fór  hann  J>á    í  Sudreyiar.  reidaniiptiimjibi  data,  in  Aebudas  rediit. 


DAUDI   SVENS    TIUGUSKEGGS. 

CJlafr  konungr  Haralds  fun  figldi  vcftr  til 
Englands;  J)at  var  J>ar  tídinda,  at  Sveinn 
Tiúguíkegg  Dana  konungr  var  penna 
tima  í  Englandi  med  Danaher,  oc  hafdi 
^ar  ^á  fetit  um  hríd,  oc  haft  land 
Adalráds  konungs;  höfdo  J)á  Danir  vída 
gengit  yfír  England;  var  {)á  fva  komit, 
at  Adalrádr  konungr  hafdt  flýit  landit, 
oc  farit  fudr  í  Vallaud.  petta  lama 
hauft  er  Olafr  konungr  kom  til  Eng- 
lands,  urdo  fau  tídmdi  J)ar,  at  Sveinn 
konungr  Haralldsfon  vard  bráddaudr  um 
nótt  í  'reckio  finni.  Oc  er  pat  fögn 
Eníkra  manna,  at  Eadmundr  hinn  hclgi 
hafi  drepit  hann,  med  J>eima  hætti  fem 
hínn  helgi  Mercurius  drap  Julianum 
níding.  Enn  er  pat  fpurdi  Adalrádr 
Engla  konungr  á  Flæmingialand,  {)á  fnýr 
hann  {)egar  aptr  til  Englands.  Enn  [)á 
er  hann  kom  aptr  í  landit,  fendi  hann 
ord  öllom  niönnom,  cr  fc  villdo  J)ig- 
gia   til   ^efs,    at   vinna   land    med  hön- 


om. 


MORS  SFEINl  FURCATÆ  BARBÆ. 

JS/avigavit  Olafu!  Rex  Haraldijilius  occiden- 
tem  verfus  ad  Angliam ,  ubi  tunc  hcec  erat 
rerum  facies.  lUo  tempore  Sveinus  DatiO' 
rttm  Jíex  in  AngHa  Danico  ctim  exercitu 
verfans ,  ibiqve  aliqvamdiu  commoratus,  reg- 
num  Adalradi  Regis  occupaverat.  Lateper 
j^ngliam  tunc  armis  grajjati  Dani ,  eo  rem 
deduxerant,  ut  Rex  Adalraáus,  regnofu- 
ga  reli£ío,  ad  Vallandiam  [Franciam)  ire 
ejfet  coaSfiis,  Eodem  autumno  ,  qvo  ad 
Angliam  appulit  Olafiis,  forte  aecidit,  ut 
Sveinus  Rex,  Haralldi  filius,  fubita  morte 
fuo  in  k&o  obiret,  Rejerunt  Angli,  Ed- 
mundum  SanEíum  eodem  modo  vita  exuiJJ'e, 
qvo  Julianum  Apoftatam  occidlt  SanBus 
Mercurius.  Nimtio  auíem  hiijus  rei  ad 
Adolradum  Re^em  periato ,  tum  in  Flæ- 
mingialandia  [Fíandria)  commorantem,  abs' 
qve  viora  reverfus  ejl  in  Angliam.  In  reg' 
num  vero  redux ,  miffis  mtntiis  omnes  invi- 
tavit ,  qvi  Jlipendia  velient  mereri ,  Regi  ad 
regnum  recuperandum  opem  íaturi.     Hinc 

ingens 


g)  fyftur.)  Fr.  C.  dóttur ,  filia. 


■^i)  Nereidi.)E.F.K.P.  Ncrídi. 
M 


SO 


A  N  T  I  q,V  1  T  A  T  E  S 


A.  C  om.  Dreif  |iá  miklt  fiölmenni  til  hanís. 
'pá  kom  til  lids  vid  hann  Olafr  kon- 
imgr  med  mikla  fveit  Nordmanna.  pá 
lögdo  feir  fyrll  til  iundúna,  oc'  helldo 
íkipa  hernom  utan  í  Temps,  enn  Danir 
helldo  borginni.  Ödrom  megin  árinnar 
er  mikit  kauptun,  er  heitir  Sudrvirki  j 
J)ar  höfdo  Danir  mikinn  umbúnat,  gra- 
fit  díki  ftór,  oc  fetto  fyrir  innan  vegg 
med  vidom  oc  grióti  oc  torfi ,  oc  höfdo 
J)ar  í  hd  mikit.  Adalrádr  konungr  let 
|>ar  veita  atfókn  mikla;  enn  Danir  vör- 
doj  oc  fcck  Adalrádr  konungr  ecki  atgert. 
Bryggior  voro  far  yfir  ána,  milh  bor- 
garinnar  oc  Sudrvirkis,  fva  breidar  at 
aka  mátti  vögnom  á  víxl.  A  bryggio- 
nom  voro  vígi  ger,  bædi  kaftalar  oc 
bord-J)ök  foríheymis,  fva  at  tók  upp 
fyrir  midian  mann:  enn  undir  bryggio- 
nom  voro  ftafir,  oc  ftódo  J»eir  nidr  í 
grunn  í  anni.  Enn  er  atfókn  var  veitt, 
J)á  ftód  herrinn  ábryggionom,  um  allar 
J)ær,  oc  vardi  J)ær.  Adalrádr  konungr 
var  miöc  hugfiúkr  hvarnog  hann  íkyll- 
di  vinna  bryggiornar.  Hann  kalladi  á 
tal  alla  höfdingia  herfins,  oc  leitadi  ráda 
vid  ]þá,  huarnog  J)eir  íkylldo  coma  ofan 
bryggionom.  pá  fegir  Oiafr  konungr 
at  hann  mun  freifta  at  leggia  til  líno 
lidi,  ef  adrir  höfdingiar  vilia  at  leggia. 

Á 


ingens  ad  illum  confliixit  tnililum  mtittifudo. 
Eum  qvoqve  accejjlt  Olafut  Sex,  inagna 
Nordmannorum  turba  comitatns,  opem  ei 
laturuf.  Hi  Londinnm  primum  appulere, 
ubi  in  fluvio  Tamefi  eonm  Jletere  naves, 
civitatem  vero  obthitbant  Dani.  Ad  a!te- 
rumjluvii  lafus  ingenspojitmi  e/I  empvrium, 
Sudurvirke  di&um,  qvod  Daiii  midtis  mu- 
nimentis ,  du&a  {nempe)  alta  &  lata  fojja, 
ac  con^efto  intra  iUam  ex  lignis ,  lapide  Ö" 
cefpite  vallo ,  magno  impojito  prarfidio  fir- 
rnaverant.  Hcec  Adalradus  Rex  adortus 
magna  vi  oppngnabat ;  aji  rejifenfibus  Da- 
nis,  irritus  fuit  Adalradi  Regis  conatuS' 
Pontes  erant  ibi  amni  impofti,  inter  civita- 
tem  atqve  Sudvirkam ,  adeo  lati ,  ut  occur- 
rentes  currus  duo  transire  pojj'ent,  A  ía- 
tere  pontium,  qva  parte  fecundum  fpeSa- 
bant  amnem,  pofita  erant  propugnacula 
tam  cajlella,  qvam  loricœ  atqve  pliitei ,  ejus 
altitudinis,  ut  ad  peBus  usqve  {propugnan- 
tium)  attingerent ;  pontes  autem  {ipfis)  pa- 
lifnflentabant,  qvi  in  fiindo  amnis  erant 
Jixi,  FaSta  igitur  oppugnatione ,  per  pon- 
tes  difpofitus  exercitus  eos  tuebatur.  Ani- 
mo  {hinc)  ager  Adalradus  Rex ,  atqve  qva 
ratione  pontes  pojfet  expugnare  follicite  cogi- 
tans ,  omnes  copiarum  prœfeSíos ,  ad  collo- 
qvium  vocatos ,  confulit  modum  qvo  pontes 
poffent  deflrni.  Tum  Rex  Olafus  poliice- 
tur ,  Ji  cœteri  prafe£íi  fuas  admovere  vellent 
copias ,  fe  cum  fuis  pontes  aggreffnm  rtm 
tentaturum,     Hoe  igiturin  conJiUopoflqvam 

Jlaiutun 
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A  "peirri  málftcfno  var  pat  rádir,  at 
peir  íkylldo  leggia  her  finn  upp  undir 
bryggiornar.  Bió  ^á  hverr  fitt  hd  oc 
fín  Ikip. 

ORROSTA. 

(Jlafr  konungr  let  gera  flaka  ftora  af 
vidartaugom  ,  oc  af  flötom  vidi ,  oc 
taka  í  fundr  til  vandahus,  oc  let  J>at 
bera  yfir  íkip  fin,  fva  vítt,  ar  J>at  tók 
af  bordom  út ;  par  let  hann  fítia 
tindir  ftafi  fva  fykt  oc  fva  hátt ,  at  bæ- 
di  var  hægt  at  vcga  undan,  oc  ýrit 
ftint  fyrir  grióti  ef  ofan  væri  áborit, 
Enn  er  herinn  var  búinn,  |>á  veitto  J);ir 
atródr  nedan  cptir  ánni,  oc  er  þeirko- 
ma  nær  bryggionom,  {)á  var  borít  ofan 
á  J)á  bædi  íkot  oc  griót,  fva  ftórt  at 
ecki  hellt  vid  hvarki  hiálmar  ne  íkiildir, 
oc  íkipin  meiddoz  fiálf  ákafliga,  Lög- 
do  J)á  margir  frá.  Enn  Olafr  konungr 
oc  Nordmanna  lid  med  hönora  rero  allt 
upp  undir  bryggíornar,  oc  báro  kadla 
ura  ftafina,  pá  cr  upphelldo  bryggionom, 
oc  tóko  |)á  oc  rero  öllom  fciponom  forft- 
reyniis,  fem  meft  mátto  {)eír.  Stafirnir 
drógoz  med  grunni ,  oc  allt  til  J)efs  er 
j)eir  voro  laufir  undir  bryggionom.  Enn 
fyrir  J)ví  at  vapnadr  herr  ftód  pykt  á 
bryggionom,  ^á  var  J)ar  baedi  griót  mart, 
oc  her  vapn  mörg  ,  enn  ftafirnir  voro 
undan  brotnir,  J)á  brcfta  af  J)ví  nidr 
bryggiornar,  oc  fellr  fólkit  raart  ofan  á 
M  2  ána 


fíatiitum  erat,  ut  pontibus  exercitut  adtno-  A,  D. 
verentur ,  fuas  Jinguli  copias  fuasqve  navet 
huic  rei parabantt 


PRÆLIUM. 

Olnfus  Rex  inqeutia  tabulata  ex  viminibus 

atqve  ex  ajferibtis  ligrteis  Jlrui  curavit ,  & 

ad  eam  rem  obfoktas  dejlrui  domos.     Hie 

tabulatis  ,  ceu  vineis ,  naves  fuas  (ita)  tegi 

jujfit ,  uc  extra  navium  latera  pertingerent, 

palisqve  ea  freqventibus  adeo  &  altis  fulci' 

ri,  ut  et  gladiis  vibrandis  locus  ejfet,   & 

ad  lapides  arcendos  fatis  efent  firma,  Ji  eo- 

rum  visfuperne  ingrueret.     Clajfe  &"  copiis 

paratis,    adverfo  amne  adremiqarunt ;    at 

po/lqvam  pontibus  appropinqvatum  ejl ,  Ö^, 

mijfilia  in  eos  fnperne  funt  congefia,  &'faxa 

adeo  ingentia ,  ut  &"  galeæ  &*  fcuta  froTí' 

gerentur ,  atqve  ipfæ  naves  pefime  læderen' 

tur.     Mitlti  {ergo)  fe  inde  Jubdnxere.   Olci' 

fus  autem  Rex  cjusqve  comites  Nordmanni, 

navibns  ad  pontes  appulfs,  funes  &  ruden' 

tes  palis  allígarnnt ,  qvihus  nifebantur  poti' 

tes,  qvofaSío,   naves  ftcundo  amne,  totis 

annixi  viribus,  impeUebant  remis;  cedebaní 

fenjim  convulji  traSfiqve  pali,   donee  ponti- 

bus  Jubtrahebantur.     Denfa  autem  in  pon- 

tibus  cum  flaret  armata  maniis ,  faxorumqvc 

ibi  ingens  &  armorum  ejfet  vis,  palis  fub" 

du&is  ,  rupti  ruebant  pontes ,  fuaqve  rtiina 

multos  in  amnem  traxere ;  cætera  vero  om' 

nis  turba  ex  pontibits,  partim   in  civittt' 

tetttt 


9% 


A  N  T  r  Qi  y  I  T  A  T  E  S 


A.D.  ána,  enn  allt  annat  lidit  flýdi  af  brygio- 
*  noin ,  fumt  í  borgina  ,  enn  fumt  í  Sud 
virki,  oc  eptir  |)at  veitto  feir  atgaungo 
í  Sudvirki,  oc  unno  J)Lit.  Enn  er  bor- 
garmcnn  (á  |)at,  at^in  var  unnin  Temps, 
fva  at  peir  ecki  mátto  banria  íkipfarar 
upp  borgina ,  oc  tóko  vid  Adalrádi  kon- 
nungi.     Sva  fegir    Ottar  Svarti: 


Enn  brautto  ela  kennir 
Yggs  gunn  Joiin  brygioi* 
Linns  hefir  lönd  at  vinna 
Lundúna  far  fnúnat. 
Höfdo  hart  um  krafdír 
Hilldr  óx  vid  fnt  íkilldir 
Gáng  enn  gamlir  fprúngo 
Gunn])ínga  járnhringar. 

Oc  enn  qvad  hann  |)etta: 

Komto  í  land  oc  lendir 
Ládvördr  Adalrádi 
pin  naut  recka  rúni 
Riki  efldr  at  íliko. 
Hardr  var  fundr  fá  er  færdot 
Fridlands  á  vit  nidia 
Red  átt  ftudill  ádan 
Jatmundar  far  grundo. 

Enn  fegir  Sigvatr  frá    pefso: 

Rett  er  atfókn  hin  fetta 
Snarr  jþengill  baud  Englom 
Att  far    er  Olafr  fótti 
Yggs  lunduna  bryggior. 
Svcrd  bito  Völfc  eun  vördo 
Víkingar  Jar  diki 
Atti  fumt  i  fletto 
Súdvirki  lid  búdir. 

ORROSTA 


tem ,  parttm  in  Sndvfrkam ,  fuga  falntem 
qvœjivit,  Pojlta  Siidvirkam  aggreffi  expug- 
navere.  Cementes  antcmoppidani,  occupa- 
tum  ab  hojie  teneri  amnem  Tamejin,  utadi' 
tii  tiavibiis  ad  interiores  regni  provincias  eis 
prohibere  non  pnjfent ,  capti  timore,  civita- 
tis  fa&a  deditione  ,  Adalradum  accepere 
Regem.  Ita  hujus  rei  meminit  Ottarus 
Svarte  : 

Praterea  fregijli,  Othini  prnceBít, 
Perite,  pontes,    audax  in  pralio; 
Strpentis  poftliac  terram  occupare 
Londini   tibi  feliciter  accidit. 
Erant  ad  tnanum  vi  tnulta  pmhenfi, 
Pralium  ea  re  auclim  eft,   clypei; 
Caterum  \etufti  rupti  funt  W  fracii 
Lorica  ex  ferro  cnnfecli  annuli, 

Praterea  hœc  qvoqve  cecinit : 

T«,  tu ,  regno,  appulifti  terra, 
Terrarum  defenfor  ,  Adalradum  reddidifti, 
Tu'o  fruitus  eft  vir  ilh  auxilio, 
Potentia  auctus  tanta  ÍS"  tali, 
Acerrimum  erat,   qvod  feciftis ,  certnmen. 
Terra  amica  in  confpecltt  affnium, 
JJhi  imperium  gejferat  olim 
Edmundo  cognatas  terra  isf  populi. 

HujuiS  praterea  rei  ita  meminit  Sigvatns. 

Verum  illud  fextum  erat   pralium, 
Qyod  ftrenuus  Rex  ille  ohtulit    Angliiy 
Cum  fatus  Olnfus  ipfe  eft  nggrejjus 
Ot/jino  ffortiter)    Londini  pontes, 
Gladii  fecure   Vallici ,  fed  fojfam 
Fir.ta  {Vikittgi)  ihi  defendeham ; 
Pofuerant  qvadam  (earwn')  in  plann 
Sudvirka  coparum  fua  tentoria. 

PRÆ- 
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ORROSTA. 

Olifr  konungr  var  um  vetrin  med  Adal- 
rádi  konungi ;  þá  átto  peir  orrofto  mkh 
á  Hríngmarihcidi  á  UUkelslandi  ,  pat 
ríki  á'ti  {)á  Ulfkcll  Snillingr;  far  fengo 
konungarnir  figr.  Sva  fcgir  Sigvatr 
íkaUd: 

Enn  let  fiðunda  finni 
Sverd-J>íiig  liáit  verda 
Endr  á  Ulfkells    landi 
Olafr  fem  ec  fer  máli.     ' 
Stód   Hríngmara  heidi 
Herfall  var  Jar   alla 
EUo  kind  er  oUi 
Arfvördr  Harallds  ftarfí. 
Enn  fegirÓctarr  fva  firá  J)efsari  orrofto: 

pengill  fra  ec  at  J)únga 
pinn  herr  íkipom    ferri 
Raud  hríngmara  heidi 
Hlód  aalköfto  hlódi. 
Laut  fyrir   ydr  ádr  leti 
Landfólk  i  gny  randa 
Eugla  ferd  at  iördo 
Ott  enn  niörg  á  flótta. 

pá   lagdiz    landit    enn   vída    undir  Adal 
rád  konung;   enn    píngamenn    oc  Danir 
helldo  mörgom  borgom ,  oc  vída  helldo: 
L;ir  pá  enn  Lndino. 

ORROSTOR. 


fRÆLIUM  . 

Oíqfnt  Rex  hyemtm  transegit  apud  Adat- 
radum  Eeqem.  Tum  prcelio  ingenti  con' 
grefji  funt  in  Hrmgmaraheide  [planitie 
Hringmarenji)  in  terra  Ulfkelli,  qvod  reg' 
num  tunc  temporis  tenebat  Ulf  kellus  Snillin- 
gus;  ibi  vi£íoria  erat  penes  Regesy  tejle 
Sigvalldo  Scalld: 

Etiam  fecit   iterum  /eptimo 
Glndiorum  conventum  fieri  ffitvum} 
Olim  in  Qregno  iS")  terra    Ulfkelhi 
Olnfus,  qvemaiimodum  ego    hic  memore, 
Stetit  tunc   Hringmarenji  in  planitie-r 
Strages  ihi  facia  eft  ,  tota 
'Ella  progenies ,  qvo  tempore  ciebat 
Hares  HarnUdi  helli  tumultum. 
Prœterea  hoc  deprælio  ita  memorat  Ottaruí  ! 
Audivi ,  0 .'  Rex ,  ego  graves, 
Tuum  exercitum  a  navihus  procul, 
Adfperjijfe  Hringmara  planitiem, 
Cafosqve  cumulajfe  acervos ,  fnngvine; 
Curvati  funt  coram,  anteqvam,    vobis, 
Incola  favo  enjium  in  flrepitu, 
Anglorum  turba,  ad  terram  usqve, 
Pracept  eft  data  ingens   in  fugam. 

Tum  terra  Inte  imperio  Adaíradi  Regit  ite- 
rum  eji  fubjecta.  Thingamanni  tamen  Ö* 
Dani  mnltas  temiere  civitatet ,  magnamqve 
late  regni  partem. 

PRÆLIA. 


A  I>. 

1C09, 


Olafr  konungr  var  höfdingi    fyrir  heri-     Oíafits  Rexdu.v  erat  copiarum,  qvando  ei- 

nom,  jþá  cr  Jeir   helldo    til   Cantarabyr-     vitati  Cantuariœ  admoto  exercitu,   ibi  funt 

M  j  gis  prœ~ 
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A  T  I  q  F  I  T  A  T  E  S 


A.I5.  byrgif,  oc  bördoz  3^ar,  allt  til  pefs  er 
jþeir  unno  ftadinn,  drápo  J>á  fíöHda  lids 
oc  brendo  borglna.  Sva  l'egir  Óttarr 
Svarti : 

Atgaungo  vanto  yngvi 

Ætt  'íiclinga  mikla 

Blídr  hiliiiir  tóflo  breida 

Borg  Kantara  uin  morgin- 

Lek  vid  rönn  af  riki 

(Retto  bragna  konr   gflgni) 

Alldar  frá  ec  at  alldri 

Elldr  oc  reykr    at  J)ú  belldir. 
Sigvatr  telr  fefsa  hina  átto  orroílo  Olafs 
konungs : 

Veit  ec  at  vígn  mxtit 

Vindom  liafttr   hin  átta 

Styrkr  geck  vðrdr  at  virki 

Verdungar  ílyr    gerdi. 

Sinn  niáttot   bae   banna 

Borg  Kantara  forgar, 

Mart  feekz  prúdom  pörtom 

Port  greifar   Oleifi. 

Olafr  konungr  hafdi  J)á  landvörn  fyrir 
Englandi,  oc  fór  med  heríkipum  fyrir 
land  fram,  oc  lagdi  upp  í  Nýamodoj 
-  J)ar  var  fyrir  píngmanna  lid;  oc  átti 
J>ar  orrofto:  oc  hafdi  Olafr  konungr 
íigr,     Sva  fegir  Sigvatr  íkalld: 

Vann  úngr    konungr  Englom 
Otraudr  fcarar  raudar 
Endr  comt  brúnt   á  branda 
Blód  í  nya  módo. 
Nú  hefi  ec  orroflor  auftan 
Ogndvalds  nió  taldar 
Herr  fell  Danfcr  J)ar  er  dörrom 
Drcif  meft  at  Oleifí, 

Okfr 


prcríiati,  donee  capfam  civHatem,  editaiu. 
genti  hominm  Jlrage,  iucendio  deUrtnt, 
Qva  de  re  ita  Otarus  Svarte: 

Impetu  ttt  grojpitus  es ,   o!  Rex, 
Regum   cognati    in  gratiam,  mngno, 
Mitijjime  Regum,    occupafti  latnm 
Urhem  Cantuarid  fummo  inane  diei. 
Feriit  juxta  mare  potenti  ex  urhe, 
Potitus  es  Rex!  vicloria ,    nerem, 
Fopuli,  ut  nudii'i,  vim   Tu  vita, 
Ignis  iS"  fumus ,  flrenuus  intulifti. 
Sigvatus  hoc  oBauutn  mmerat  prœíioruai 
Olafi  Regis: 

Scio  ego,    qvod  cttdilus  promtuf, 
Vendis  periculefus  boftis,  oclavum, 
Strenuus   ivit  cuftos  in  munimentum 
Satellitum  ,  qvidem  commiferit  preslium 
A  fua  non  potuere  urie  nrcere, 
Cantuaria  urhis  multos  dolores 
Craves  cepere ,  modis  uUis  honeftis, 
Domus ,  Comitcs  illi  Olttfum, 

Tiim  Olajo  Regi  Angliæ  deftndendæ  datœ 
funtpartes ,  [qvare)  cum  exercitu  &  clajj'e  lit- 
toraterrœ  legens ,  Nyamodam  intravit ,  ubi 
ThÍKgmannorum  offendens  copias ,  orto  prœ- 
lio,  vi&oriam  reportavit  OlafusRex,  ^va 
de  re  ita  Sigvaíus  Skalld: 

Fecit  Rex  ndolefcens  Anglis 
Strenuus  fiucipitts  capiUas  ruhefcere, 
Atqve  tinctus  eft  fuhnigro  enfis 
Sangvine  in  (loco')   Njamoda  diclo, 
Nunc  ego  pralia  de  oriente  iisqve 
Pugnam  trnhentis    novem  recenfui 
Iln  cecidere  Dani,  ubi   hafta 
Velavere  ut  plurima  tontra  Olnfum, 

Tum 
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Olafr  konungr  fór   f>á   vída    um    landit,      Tnm  Olafus  Rex  regionem  íate peragrant, ^f^^- 
oc  tók  giöUd    af  mönnom,   enn  heriadi     tributafolvcre  incolas  coegit,   aHtJi  id  nonioio. 
at  ödrom  koíU.     Sva  fegir  Óttarr:  ^eret,  populationibus  grajfabatur.     Ita  hac 

de  re  Ottarus : 


Máttid  Enfcrar   aettar 
Ölld  í)ar  er  tócl  vid  giölldom 
Vifi  vargdar  laufoin 
Vidfra'gr  vid  J)er  bægia. 
GuUdot  gumnar  Ualldar 
GöU  döglingi  hoUoz  : 
Stundoin  fra  ec   til  flrandar 
Stór  f>íng  ofan    fóro. 

par  dvalldiz    Olafr  í  pat  finn  III 
ORROSTA    I  RINGSFIRDI. 


Non  potuire  Angloraut  fopuli, 
Ubi  tu  percepifti  trihuta, 
Regi  (tihi),    nilil  remittendi, 
Lttte  inclyto ,    impedimenta  facere. 
Soherent  viri  haud  (JaneJ  raro 
Trihuta  Principi  utilijpma  Cqvidem). 
Interdum  ttudivi  ad  littora  usque 
Magnns  pradas  fuijfe  deduclas. 

vctor.     Ibi  eo  tempore  Olafiis  tres  transegit  annos. 


FKæLlUM  IN  SINU 
FIORD. 


RINGS- 


iLnn  it  prldia  var  andadlz  Adalrádr 
konungr ,  tóko  J>á  konungdóin  fynir 
hans  Eadmundr  oc  Eadvardr;  pá  fór 
Olafr  konungr  fudr  uni  íiá,  oc  fá  bar- 
diz  hann  í  Ríngsfirdi,  oc  vann  kaftala  á 
höUunom,  er  víkingarfáto  í;  hann  braut 
kaftalann.     Sva  fegir  Sigvatr  íkálld: 

Tögr  var  fullr   í  fögrom 
Fólkveggs  drifar  hreggi 
Hellt  fem  hihnir  mællti 
Hríngsfirdi  lid  |iíngat, 
Ból  let  hann  á    hóli 
Hátt  vii<ingar  átto 
peir  badot  fer  íidan 
Siiks  íkotnadar  brotna. 


Tertio  autemvere,  vivis  erepto  Adalrado  iqh. 
Rege,  regnum  adiere  ejus  filii  Edmundus 
atqve  Edvardus.  ^vofaSío,  auftrum  ver- 
fus  mare  trajiciens  Oíafus,  prœlio  in  Jinu 
Ringsjiord  commiffo ,  cajlellum  in  coliibuspo- 
Jitum  expugnavit,  piratanim  habitaculum. 
Qva  de  re  ita  Sigvatus  Skalld: 

Numerus  decem  completus  efl  pulcbro, 
Sava  qv-.m  pralii  fuh  tempeftate, 
Contenderunt  qvando ,  Rex  menfuravit, 
Sinu  in  Hringsfiord ,  copia  illuc. 
Hahitaculum  fecit  ille  in  coUe, 
Altum  pirata  qvod  tenuere, 
lUi  non  petiere  jihi  poftea 
Takm  ctnditionem,  folo  aqvarr. 


ORROSTA 


PRÆ- 


$6 


ANTiq,VITATES 


A.  D. 

lOlí.. 


ORROSTOR. 


1*0  hellt  Olafr  konungr  lidi  fíno  veílr 
til  Grislo  polla,  oc  bardíz  kar,  vid  vík- 
inga  fyrir  Vilhialmsbæ :  par  hafdi  Olafr 
konungr  figr,     Sva  fegir  SJgvatr: 


Olafr  vonto  fars  iöfiar 
ElHfta  ílyr    fello 
Ungr  komto   af  Jjvi  J)liigi 
pollr  í  Grislo  pollom. 
pat  fra  ec  víg  at  veitto 
Viljalms  fyrir  bæ    liiaimo 
Tala   mint  er  Jiat  telia 
Tryggs  Jarls  liáit  fiiarla. 

pví  næíl  bardiz  hann  veftr  í  Fetlafirdi; 
fem  fegir  Sighvatr: 

Tönn  raud  tólfta   finni 

Tyr  fylgiandi    ylgier 

Vard  i  Fetlafirdi 

Fiörbann  lagit  mannom. 

padan  fór  Olafr  konungr  allt  fudr  til 
Seliopolla ,  átti  |)ar  orroílo  ;  Jar  vann 
hann  borg  Jiá  er  heitir  Gunnvalldsborg; 
hun  var  mikil  oc  forn,  oc  J)ar  tók  han 
Jarl,  er  fyrir  red  borginni,  er  het  Geir- 
fidr.  pá  átti  Olafr  konungr  tal  vid 
borgarmennina;  hann  lap;di  gialld  á  bor- 
gina,  oc  á  Jarl  til  útlaufnar,  XII  J>úfund 
gullíkillinga.  Slíkt  fe  var  hönora  goll- 
dit  af  borginni,  fem  hann  lagdi  á.  Sva 
fegir  Sighvatr: 


rRÆLIA. 

íoflea  Olafus  Rex  occidentem  verfus  ad 
Grislopollam  duSíis  copiis ,  ibi  prœlio  decer- 
tavit  cum  piraiis  ante  F'iliamshæ  í  Vilhelmi 
iirdem,  villam).  Ibi  vicíoriam  reportavit 
Rex  Oíafus,  tefle  Sigvato: 

Olnfe,  reportafli,   uhi    Principes  (iUi), 
XJndecimam  victoriam,   cecidere  cceji, 
Juvenis  eviijifti  ex  illo  conventu, 
Vir  furtijjíme ,  in   Gr  slopoUít 
Illud  ntidivi ,    qvod  pugnnm  pugnarunt, 
Vilbelmi  ante  civiiatem   illi, 
MemornbHem  qvnm  in  numero  ferunt, 
Fidi  illius  Jarh ,  perqvnm  celehrem, 

Pruximo  pcflea  pralio  congrejfus  eji  injinu 
Fetlajiordi,  de  qvo  ita  Sigvatus: 

Dentem  adfperftt  (fnngvine')    duodecinio 
Clorinm  fectans  {PrincepsJ  lupi, 
Fuit  in    Sinu  Fetlafiordo 
Mors  iS'  cades  deftinatit  multis. 

Tnde  Rex  Olafus  atijlrnm  verfns  ad  Setliupol- 
lam  usqve  veSíus,  prœlio  ihi  cunjlixit.  Ibi  op  • 
pidnm  expugnavit ,  di&im  Gunnvalldsborg, 
oppidum  ingens  £?"  vetujlim ,  in  qvo  captivum 
abduxit  Jarlum,oppidi prœJeSíum,  nomine 
Geirfidum.  Hic  Olafus  Rex,  habito  cum  civi- 
bus  coUoqvio,  oppido  tributum  ^arliqve  redi- 
viendi  pretiim  impofuit,  XII  miUe  nummos 
aureos.  Qvam  jlatuerat ,  civitas  illifolvit 
pecuniam;  qvade  re  it(i  Sigvatus: 


|>rettandt 


Decinum 
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prsttanda  vann    Jrænda 
(pat  var  flótta  böl)   drottinii 
Sniallr  í  Selio-poUom 
Sunnarla  ílyrkunnan. 
Upp  1«  gramr   i  gamla 
Gunnvalldsbor*  um  morgrn 
Geirfidr  het  fá  gerva 
Gengit  Jarl  of  fengin. 

FRA  RUDO  JÖRLUM. 

Olafr    konungr    hafdi    verit    í  'hemadi 

vettr  í  Vallandi  II  fumor,  oc  einn  vetr, 

fá     var    lidit    frá    falli     Olafs    konungs 

Tryggvafonar  XII  Vetor.     pá  ftund  höfdo 

rádit    fyrir    Norcgi   Jarlar;    fyrft  Eiríkr 

oc    Sveinn    Hákonar    fynir ;     enn    fídan 

Eiríks  fynir  Sveinn   oc  Hákon.      Hákon 

var  fyftorfon  Knúts  konungs  Sveins  fonar. 

pá    voro    í    Vallandi  Jarlar  II  Vilhialmr 

oc   Rodbert,     fadir    peirra    var  Ríkardr 

Rúdo-Jarl,   peir  redo  fyrir  Nordmandi. 

Syftir  þeirra   var  Emma   drottning,    er 

Adalrádr  Engla  konungr  hafdi  átt;  fynir 

jþeirra  voro  peir  Eadmundr  oc  Eatvardr 

hinn  gódi,    Eatvígr  oc  Eatgeir,    Ríkardr 

Rudo-Jarl  vas  fon  Ríkardar,    fonar  Vil- 

hialms  Lángafpiótz;  hinn  var  fon  Gaun- 

go-RoIfs,   Jarls  pefs  er  vann  Nordman- 

di;  hann  var   fon  Rögnvallds  Maera  Jarls 

hins  Ríka,  fcra  fyrr  er  ritat,  Frá  Gaungo- 

N  Rolfi 


Decmum  tertium  iniit  Tbrondorum 
(Id  qvod  ftigacihus  nocuit)  dominus 
Strennus  to*  folers    in   Selliupolla, 
Ad  aufirum  prtclium ,  fama  inclytus, 
Adfcendere  (fuos)  juffit  Rex  ad  vetut 
Gunnvalldi   opfidum  m,ine  diei; 
Geirfidus   dictus  ejl  ille  ,    qvi  faclus 
EJl  Jarlus  (fuis  ah  Lojlihus)  captivur. 

DE  ROTHOMAGENSIBUS  JARLIS 
CDUCIBUSJ. 

Oíafiis  Rex  in  piratica,  ad  ouidetitem  in 
Valiandia  (^Franáa)  duas  aflates  transegit 
atqve  tinam  hyemem ,  qvo  tempore  ab  Olafi 
Regis,  Tryggvii  filii  cœde,  XII  prœter' 
lapfæ  eraut  hyemes,  Per  id  tfmpus  Nbr- 
vegiœ  imperium  gejjerant  ^arli ,  primum 
Eirikus  &".  Svtinus,  filii  Hakoni,  poflea 
autem  Eiriki  fiHi  Sveiiius  &  Hakonus. 
Hakonus  (hic)  erat  Kegis  Kanuti ,  Sveini 
filii,  ex  forore  nepos.  Tunc  temporis  in 
l/'allandia  [Nordmannia)  fuere  Jarli  díw, 
Vilhelmut  &  Rodbertus,  qvorum  pater  erat 
Richardus  Rothomagi  Jarlus  (Dux).  Hi 
Nordmanniœ  imperitarmitt  Soror  eorum 
erat  Emma  Regina,  qvœ  fuerat  conjunx 
Adqlradi  Anglorum  Regis ,  horum  {autemy 
filii  Edmundus  &  Edvardus  cognomine  Bo- 
nus,  Edvicus  &Edgarus.  Richardur  Ro- 
thomagi  ^arlus  erat  filias  Richardi,  fedne' 
pos  Vilhelmi  longœ  lanceæ,  qvi  filius  fuit 
Rolfi peditis ,  qvi  Nordmanniam  occupavit, 
eratqve  filius  Rognvnlldi  Möriarum  ^arli, 
diSli  Potentis,  utfupra  efi  fcriptum.  Ad  RoU 

fum 


A.  D 

lOll. 
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ANTIQiVITAlES 


A.  D.  Rolfi  ero  comnir  Rudo-Jarlar,  oc  töldo 
J)eir  lengi  fídan  frændfemi  vid  Noregs 
höfdingia,  oc  virdo  J>at  lengi  fídan,  oc 
voro  hinir  mefto  vinir  Nordmanna  alla 
ílund,  oc  átto  fridland  í  Nordmand'i  allir 
Nordmenn,  peir  cr  fat  villdo  peckiaz, 
Ura  hauítit  kom  Olafr  konungr  í  Nord- 
mandi,  oc  dvalldiz  J)iir  um  vetrinn  í 
Signo,  oc  hafdi  far  fridland. 


DRAP    JATMUNDAR. 

1014.  I\núfr  konungr  átti  margar  orroftor  á 
Englandi  vid  fono  Adalráds  Engla  kon- 
ungs,  oc  höfdo  ymfir  figrj  hann  kom 
.|»at  fumar  til  Englands  er  Adalrádr  an- 
dadizj  J)á  feck  Knútr  konungr  Emmo 
drottningar,  voro  börn  J>eirra:  Haralldr, 
Hördaknútr,  Gunnhilldr.  Knútr  kon- 
ungr  fættiz  vid  Eadmund  konung,  íkyll- 
di  hafa  hálft  England  hvar  þeirra.  Á 
fama  mánadi  drap  Heinrekr  Strióna  Ead- 
mund  konung.  Eptir  pat  rak  Knútr 
konungr  af  Englandi  alla  fono  Adalráds 
konungs,     Sva  fegir  Sighvatr: 


Oc  fenn  fono 
Sló  hvern  oc  f  6 
Adalráds  eda 
Utilxmdi  Kjiútr. 


fum  Pedjtem  originem  refermt  Rothomagi 
ynrli  (Duces)  qvi  longo  deinde  tempore  f  ogKn* 
tionisfuœ  feriem  a  Principilms  Nurvegiœ  re- 
cenfentes,  illam  cognationem  ojjiciis,  atqvefum- 
mam  ciim  Normannis  (Norvegis)  femper  co- 
luere  amicitiam ,  adeo  ut  in  Nordmannia  pa- 
ce  6ý  Jecuritate  fruerentur  Nordmannorum 
(Norvegorum)  omnes,  qvil/us  ea  frui  erat 
volupe,  Autumno  venit  Olafus  Rex  in  Nor- 
manniam,  ul>i  per  hyemem  in  Signo  commo- 
ratuf,  pace  fruebatur, 

CÆDES  EDMUNDL 

Kanutus  Rex  multis  prceliis  in  Anglia,  cum 
filiis  Adalradi  Angíorum  Regis,  efl  con- 
greffus ,  flante  jam  ab  hac  jam  ab  iUa  parte 
vi&oria.  Venit  (Kanutus)  in  Angíiam  ea 
ceflate,  qva  mortem  obiit  Rex  Adalradus, 
Tum  Kanutus  Rex  conjugem  duxit  Emmam 
Reginam,  qvorum  hi  fuere  liberi:  Harall- 
dus,  Horda  -  Kanutus ,  GunnhiUda.  Ko' 
nutuí  Rex  cum  Rege  Edmundo  eas  iniitpa- 
cis  mutnœqve  reconciíiationis  conditiones,  ut 
áimidium  Angliœ  partem  tenerent fmguli. 
Eodem  menfe  Heinrikus  {Edricus)  Striona 
occidit  Edmundum  Regem.  ^vo  fa&o ,  Ka- 
nutus  Rex  omnes  Adalradi  fiíios  ex  Anglia 
ejecit,     Cujus  rei  ita  meminit  Sigvatus : 

Et  fimul  filios 
Occidir  Jmgulos, 
Adalradi ,    aut 
Ex^ulit  Kanutus, 


FRA 


m 
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FRA  OLAFI  OC  ADALRADS  SONOM. 

Pat  fumar  komo  fynir  Adalráds  kon- 
ungs  af  Englandi  til  Rúdo  í  Vallandi  til 
módorbrædra  íinna,  er  Olafr  Harallds- 
fon  kom  veílan  or  vikingo ,  oc  voro 
allir  fann  vetr  í  Nordmandi,  oc  bundo 
lag  íitt  faman  med  pemi  íkildaga,  at 
ólafr  konungr  íkylldi  hafa  Nordimbra- 
land ,  cf  J)eir  eignadiz  England  af  Dö- 
nom.  pá  lendi  Olafr  konungr  um  hau- 
ftit  Rana  fóftra  finn  til  Englands,  at 
efliz  J)3r  at  lidi,  oc  fendo  Adaldáds  fy- 
nir  hann  med  iartegnom  til  vina  finna 
oc  fnenda.  Enn  Olafr  konungr  feck 
hönom  laufafe  mikit,  at  fpenia  lid  undir 
J»áj  oc  var  Rani  um  vetrinn  í  Englandi, 
oc  feck  trúnad  margra  ríkis  manna,  oc 
var  landsmönnom  betr  viliat  at  hafa 
famienda  konunga  yfir  fer;  enn  þó  var 
f  á  ordinn  fva  mikill  ftyrkr  Dana  í  Eng- 
landi,  at  allt  landsfólk  var  undirbroiir 
ríki  peirra. 


ORROSTA   OLAFS    KONUKGS. 

Um  varit  fóro  peir  veftan  allir  faman, 
Olafr  konungr  oc  fynir  Adalráds  kon- 
ungs,  oc  komo  til  Englands,  far  er 
heitir  Jungofurda,  gengo  J)ar  á  land 
upp  med  lidi  fino,  oc  til  borgar,  par 
voro  íyrir  margir  f  eir  menn  er  |>eim 
höfdo  lidi  heitit;  J»eir  utuio  borgina,  oc 
N  2  diapo 


DE  OLAFO  ET  ADALRADl  FILIIS.  A.  D. 

j-i  IOI3. 

íLa  œ/Iate  venere  filii  Regis  Adaíradi ,  ex 
AngUa  Rothomagum  in  Vallandiam,  ad 
avwiculos  fuoT ,  qva  Olaftis  Rex  Haralldi 
filius  rediit  de  occidente  ah  expeditione  firor 
tica.  In  Nordmanniahiomnes  eamhyemem 
morati ,  focietatem  &  fœdiis  iniere  ,  ea  ton- 
ditione,  ut  Olafo  cederet  Northumbria ,  Ji 
Augíiam ,  Danis  ereptam ,  fuam  facere  pos- 
fent.  Ttm  Ohfus  Rex  eodem  autumno 
mifit  Ranium ,  fuum  nutritium,  in  Angliam, 
ut  copias  ibi  contraheret,  Adalradi  etiam  . 
Jilns  ettm  ablegantibus ,  ftios  ad  amicos  atqve 
confangvintos ,  ftjmbolis  atqve  tefferis  muni- 
tum.  Olofus  Rex  ingentem  qvoqve  ei  tra- 
didit  pectiniœ  fummam  ,  citjns  ope  milites  at- 
qtie  copias  ad  eorum  partes  alliceret.  Ru' 
uius  ht/emem  in  Anglia  commoratus,  multO' 
rum  Prjncipum  virorum  illis  conciliavit  ani- 
mumfidemqve,  cuin  incolæ  ftiae  nationis  fibi 
potius  vellent  Regem,  qvam  alienœ:  afltan- 
tajnm  in  Anglia  Dauorum  facía  erat  po- 
tentia,  ut  eorutn  imperio  coltafubdereomnes 
cogerentur  incolœ. 

PRÆLIUM  REGIS  OLAFI, 
rert  feipenti  omnet  una  de  oeeidentt  pro-to\%. 
fe&i ,  Oíajtts  Rex  £f  filii  Adalradi  Rtgis, 
ad  Angliam  appulere,  lacoHungtfurda  diSfo 
ubi  fa&a  in  terram  exfcenfione ,  cum  eopiis' 
fuis  ad  urbem  tendehant.  Hie  adfuere  plw 
rimi  eorum  ,  qvi  futim  ilíis  addixerunt  auxi^ 
lium;  (qvare)  capta  civitate ,  mttltos  ibi  neci 

dedere 


ibo  ANTiqriTATES 

.A  D.drapo  mart  'manna.      Enn    er  vid  urdo  dedere,      Hujut  autem  rei  certiores  fa&i, 

*°*''varir    Knúts  konungs    menn,    ^á    drógo  qvi  partium  erant  Kanuti  Regii,  toUeSíis 

Leir  her  íaman,  oc   urdo   brátt   fiölmen-  cojjiis,    adeo  numerofam   fubito  contraxere 

nir,  fva  at  fynir  Adalráds  konungs  höf-  mamm,  ut  illis  exercitu  &  copiarum  robore 

do  ecki  lids  afla  vid ,   oc    fá   J)ann    finn  pares  non  ejfent  Adalradi  filii ,  qvi  (ergo) 

koft  hellz  at  hallda  í  brott  aptr  til  Rúdo.  rebus  fuis  conventientijfimum  cernebant\,  re- 

pá   íkildiz    Olaír    konungr    vid   fá,    oc  liBaifia  terra,  Rothomagim  reverti.    Tum 

villdi  eigi  fara  til  Nordimbralands ,  hann  Olaftis ,  Joluta  qvam  ciim  illis  inierat  focic' 

lagdlz   at  í  höfn  J^eirri  er  köllot  er  Fu-  tate,  in  F'allandiam  redire  noluit ,  Jed  lit- 

rovald,  oc  bardiz  {)ar  vid   bæarmenn   oc  tora  Anglice    boream    verfus    legens  ,    ad 

kaupmenn,  feck  |)ar  figr  oc  fe  mikit.  Northumbriam    usqve  ,    in  portu   appulit, 

qvi  dicicur  Furuvald ,  ubi  prœlio  congrejfus 
ciim  civibus  &  mercatoribus ,  viStoriam  & 
prœdam  ingenttm  reportavit^ 

LAGASETNING  SVEINS  KONUNGS.  DE  LEGIBUS  A  SVEKO   REQE  LATIS 

circa  Sveirti    konungr  fetti    pingmanna    lid   í  Ovenus  Barbce  Furcatœ  Rex   Thingmanno- 

'°°  'tveimor   ftodum,  annat    í    Lundunaborg,  rum  copias  duobus  in  locis  difpofuit.     Alter 

]þar  red  fyr  Eylifur  þorgilfon  brodr  Ulfs,  cohors  Londini  parebat  Etifo  Ihorgilfifilio 

hann   hafdi    LX   íkipa    í  Tems.     Annat  Ulfifratri  Clajfts  LXnavium  Re&pri.     Al- 

fingmanna  lid  var  nordr  í    Slesvik,   {)ar  teri   Slesvici  ftationem    habenti    Hemingus 

red  fyrir    Hemingr  Jarl   brodr   porkels  Jarks  prœerat  fratcr  Thorkeíis  Havi  iti- 

hafua   |»ar   voru   enn   LX  íkipa.     ping-  dem  LX  navium  Re£íor.     Leges  Thingmau' 

menn  fettu  fá  lög,  at  eingi  íkyldi  kritr  nisfacræ  erant.       Rumores  nefpargunto; 

quickeaft,   oc  eingi  vera  um  nott  a  brott.  txtra    urbem    ne  perno&anto  Burgenfium 

.Beir   hafdu    kyrkiufokn    til    Burakirkiu,  ecclefiam  campana  magna  evocatifub  ultimam 

hsx   var   cin   ftor   kluka ,    henni    íkyldi  fingularum  noSíum  trientem  devoti,  inermes- 

hringea   |)á   fridiungr   lifdi   nætr  hveria  qve  adeunto,     Copiisinerat  viri  Thordus  & 

íJOtt,  {)á  íkyldu   aller   til    kirkio    ganga,  Audinus^ 
oc  ei  med  vapnum ,  ílik  laug  höfdu  peir 
i  Slesvik.     pordr   bet  madr   oc    audun 
i  lidino. 


*i*U»i 


Sa  Urbi 


CE  L  T  O  -  S  C  A  N  D  IC  A  E, 
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Sa  madr  hafdi  forrad  í  Borgini 
er  Alrekr  Striona  hct  brodir  Enimu  dottir 
Rigards  Jarls  fódr  Vilhialms,  hana  átti 
Adakadr  konungr.  Nordr  rcd  fyrir 
Englandi  Ulílcell  Snillingr,  hinn  átti  Ulf- 
hildi  dottur  Adahads  konungs.  Sveirn 
konungr  audadiít  í  Englandi  oc  færdo 
Danir  han  til  Danmerkur  oc  grofo  han 
í  Hroiskeldo  hia  födr  fiuum.  pá  var 
Knútr  X  vetra,  mikit  var  Riki  pinga- 
manna  markadr  var  far  tva  tima  í 
XII  manudo,  í  annat  linn  um  midsvet- 
r*ir  íkeid.  Ei  pykir  Eníkum  mönnum 
fynt  at  ödru  fini  at  rada  af  J)ingmanna 
lid,  enn  {»á  er  Knútr  var  ungr,  cnn 
Sveinn  andaf  r.  Hvörn  vetr  í  mót  Jol- 
um  foro  vagnar  til  Borgarinnar  oc  var 
^ar  fearlutur  fa  er  mcn  varo  vanir  at 
ha£a  til  markadar,  fva  var  oc  þcnna 
vetur  oc  tealdat  yfer  öUum  |)at  var  af 
radom,  Svikom  oc  vilea  Ulíkels  Snillings 
oc  Leirra  brodra  Adalrads  funa.  Siöun- 
da  dag  Jola  geck  pordr  utan  Borgar  til 
hufa  kono  J)eirrar  er  hanom  fylgdi,  hun 
bad  hann  vera  par  um  nottina,  hvi  bidr 
Bu  fefs  er  viti  liggr  vid?  fegir  hannj 
Jivi  bid  ek  peíTa  kvad  hun,  at  mer 
J>ykir  mali  íkipta  vid  íkulum  kaupa 
faman  kvad  hann,  at  ek  man  her  vera^ 
cnn  f  u  feig  mer  hvad  tilber  at  {>u  bidr 
^efsa>  J>at  fæter  fegir  hun  um  bön  pefsa 
at  ek  veit  radin  bana  aullu  J>ingmanna 
lidij  hvi  inatto  |»ar  vita  ?  Seger  hann 
N  3  er 


Urbi praerat  Aírekus  Striona  frater  ^.  D. 

circð 

Emmœ,  filiœ  Richardi ,  patris  Vilhelmi,  Re-  loos. 
gi  Adalrado  nuptœ.  Angliam  vero  fepten- 
trionalem  tuebatur  Uljkelus  SniUing  matri- 
monio  jiin&us  Ulfhildœ  Jiliœ  Regis  Adal- 
radi.  Svpms  Rex  in  Anglia  occubuit,  Da- 
ni  vero  corpus  in  Daniam  elatum  Roskiídiíe 
apndpatrem  condiderunt,  Id  temporis  Canu" 
tus  Rex  X  erat  annos  natus.  Thingmanorum 
multa  tunc potentia.  Mercatusjingulis  bis  an- 
nis  in  urbe  celebrabatur ,  atter  œftate  media, 
alter  veroeodem  tempore  per  hiemem,  idqve 
mediam.  Alio  tempore  Thingmannos  aggre- 
diendi  oportunitas  juvene  Canuto  a  patre 
Svenone  Regni  hærede  reliffo ,  melior  offer-^ 
ri  non  credebatur,  Singulis  hiemibus  fub 
íeflum  Natalitiorum  curribus  adibant  inco- 
tœ  rurates  urbem  merces  afferentes :  Hac  ve- 
ro  hieme  tentoriis  operti  erant  ciirrus,  confi- 
íiis,  dolo  atqve  voluntate  Ulfkeíi  SHÍ/iingi,fra- 
trumqve  Adalradifiliorum.  Die  Aatatitio' 
rum  feptimo  Thordus  urbe  exiit  ad  domum 
concubinæ.  Illa  amajium  rogavit,  noSfem 
ihi  ageret;  &  rogatapetitionis  muí&a  fanci- 
ta  catifam  dixit :  hoc  a  te  igiturpqftuto,  qvod 
magni  interejfe  mihi  videatur.  &  iUe,  facic^ 
mus,  inqvit,  mutuam  hoc  in  gratiam ;  ego  hic 
maneío,  &  tu  mihi,  qvid  rei  Jit ,  exponas. 
Refpondit  iUa :  mea  fiuit  petitio  ex  perfpe- 
&a  mihi  notitia  de  confiliis  Thingmannos  ex- 
Jlirpandi,  Percontanti  qvo  modo  illa  hœcfcire 

poffet 


I02 


A  N  r  I  Qi  V  1  T  A  T  E  S 


A'  Der  ver  vitum  ægi,  pá  er  fva  vid  latit 
1009.  fegir  hun,  at  menn  oku  hingat  vögnum  í 
borgina  oc  leto  fem  p:ir  færi  med  fearlut 
enn  J>ar  var  fiölmenni  í  hvörium  vagni, 
enn  eingi  fearlutr  oc  fva  hafa  feir  gort 
nordr  í  Slefsvik ,  enri  J>a  er  þridiungr 
cr  af  nott  man  hringt  vera  í  borginni 
íkulu  }>á  hermen  buaft  ura  midnætti, 
íkulu  men  buafl:  annan  veg  í  borginni, 
cnn  fa  er  J)ridiungr  Ufer  næturinnar 
mun  hringt  at  Burakyrkiu :  J)a  mano  per 
aetla  i  kyrkiu  ílipper,  enn  |)a  mun  flegin 
hringr  um  kirkiu.  buit  er  vid  fegir  pordr 
at  vinfældir  pinar  fe  miklar  ,  oc 
man  ec  fegea  Eylifi  J)Ott  kvittr  J)yki 
vera,  enn  bu  J)etta  íkaltu  eiga.  pordr 
geck  í  borgina,  oc  fann  hann  Audun 
felaga  finn,  ganga  feir  oc  fegea  Eylifi 
hann  görer  menn  vara  vid,  fumer  tru- 
du  enn  fumir  kvado  fælingar.  heyra  J)eir 
hringingar  epter  vana ,  oc  hyggia  margir 
at  Preítr  nmni  hringia  enn  J)eir  menn 
ftUer  er  ordum  pordar  trudu,  geingo 
med  vapnum  ,  enn  hinar  ílipper. 

pá  er  J)eir  koma  í  Kyrkiogard 
vjr  .J)ar  fiöldi  lids,  f)eir  matto  J)a  ei  na 
vapnom  finom,  J)viat  J)eir  kvameít  ei 
til  hufa  finna.  Eilifr  fpyr  J)á  raj)a,  enn 
|>eir  lataft  engi  kunna,  eigi  J)yki  mer  vel 
radit  kvad  Eilifr  at  laupa  í  kyrkio  ef 
^at  verj>r  at.cngo  íkeoli,  en  fyna  fik  í- 
Kædslo.  fat  kemr  mer  i  hug  at  ver 
manom   laupa    á  herpar  J)eim   er  fyrir 

utan 


pnfftt ,  narrat ,  curruum  ín  urhem  iter  ,  f íV 
loco  merchim  armatam  hominum  multitudinem 
vehi  &  eodem  modo  Slesvici  a&um  ejfe :  adpru 
mi  trientis  noStis  txitum  in  urbe  campanis 
pulfandim:  tum  advenis  civibusqve  mediam 
circa  no&em  arma  induendum :  rejiante  tertia 
parte  noSis  figno  in  Ecchfia  Burgenjium 
more  folito  faSío ,  vos  inermes  templum  in- 
grejfos  opprimendum,  corona  cingendos.  Et 
Thordus  :  mtdtiim  nptidme  vim  habet  ttta  ami- 
eitia  unde  Elifo  rem,folo  licetrtimore  nitatur, 
narrabo.  Tu  vero  domtim ,  &  qvœ  in  ea 
funt ,  accipias  velim.  Thordiis  urbem  ith- 
greffus  Audeno  focio  Elifum  cœterosqve  no' 
vo!  rei  certiores  facit.  Qvorum  alii  Jidem 
iis  faciebant ,  alii  terriculamentum  effe  dixe- 
runt,  Campanœ  fonum  audientcs,  ordine 
faSttim  putarunt ,  &  facra  adibant  armati 
qvotqvot  Thordi  relatis  fidem  adhibebant^ 
reliqvi  inermes  erant. 


Ut  in  coemiterium  veniunt ,  ohviam 
habebant  militem  freqventem ,  qvi  a  reditu 
Ef  armis  domi  reliSíisfacra  adeuntes  prohi- 
bebat.  Ttinc  a  fuis  qvid  agendum  efj'et, 
qvcerens  Eliftis ,  conjúii  expertibus  dixit. 
Nolo  inqvit  templum,  niji  certo  fuerit  id 
prœfidio ,  ingrediamur,  aut  timori  relin' 
qvamus  locum.  F'erum  au&or  tro,  tit  a 
Sepimento  dejiliamus  in  eorum  humeros ,  qvi 

ab 
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utan  ftanda  garj)in,  oc  vita   ef  ver  med  ab  ejut  exteriori  parte  coUocati  Junt,  &  ad^t). 

Lvi    kvaemunft    undan   til    íkipa   oc   fva  naves  viam  nobis  aperiamus,     Hoc  commu-  icxip. 

gora  bsir.  J>at  var  oc  man  fall  hit  mefta  ni  confenfu  exceptim;  at ,  ad  littus  magna 

er  vid  íkip  vard.     Eylifr  kuamft  a   brott  Jlrages  edehatur.     Elifus  cum  tribus  navi- 

med  III  íkip  enn   engin    or  Slcsvik,   oc  bus  evafit  fiiperjles;  fedSíesvici  cum  Hemin- 

Bar    fell    Hemingr   enn    Eylifr    fór    til  go  omnes  cecidermt.      Elifus  in  Daniam 

Danmerkur.  ivit^ 


FRA  flNGMANNA   LIDI. 

Eptir  dauda  Sveins  konungs  helldu  Da- 
na  höfdingiar  J>ví  ríki  í  Englandi  er 
peir  hafdu  unnid  af  landinu:  hofuz  þá 
enii  orroftur  af  nyiu :  J)viat  þegar  er 
Sveinn  Konungr  var  daudr ,  fór  Adalradr 
konungr  heim  í  landit,  oc  komz  fá  í 
líki  fit  med  ftyrk  Olafs  ens  Helga:  fva 
fem  fagt  er  i  fogu  hans,  eptir  ordum 
Ottars  Svarta  íkalldz:  hann  fegir  fva: 

Komtu  í  land  oc  lendir 

Lad-vördr  Adalradí, 

|iin  naut  recka  runi 

Riki  efldr  at  sliku. 

Hardr  var  fundr  fa  er  firdut 

Frid-landz  a  vit  nidia, 

Red  aett-ítuJil    adan 

Jattmundar  far  grundu, 

I  tann  tima  fettu  Danir  pingmanna  lid 
í  Englandi:  þar  varu  J»á  mala  menn:  oc 
var  fat  ed  fræknafta  lid,  oc  helldu  |>in- 
gamenn  miök  upp  orroftu  af  hendi  Da- 
an  vid  Englismenn, 


BE    COPIIS  SOCIALIBUS. 

jyiortuo  rege  Svenone  tentabant  Danorum  1009. 
proceres  partem  Angliœ ,  fuis  armis  pcrdo- 
mitam,  in  Jíde porro  eontinere.  Tuncvero 
beíla  recruduere.  Nam  poft  mortem  Sveno- 
nis  Adalradus  rex  Angliam  repetiit ,  auxi- 
'ioqve  Olai  San&i  regnum  recuperavit, 
qvemadmodum  ex  hiftorin  SanSii  Olafi  ver- 
bis  Ottari  Nigri  poé'tce  dijcimust  Sic  enitn 
Ottarits: 

Tu,  cum  nohilihus  tuis, 

Adalrndum  in  regnum  fuum  reJHtHÍjlí 

Tui  fane  eji  beneficii, 
Qvud  ea  nunt  potejiate   rtx  fruitur. 
Acriter  a   vohis  pugnatum  eji  adverfus 
Edmundi  filios  inrcgione  antea  facata; 
Atqve  ubi  pnulo  prius  rerum 
Potiehntur  Edmundi  fiVus. 

Eo  tempore  Dani  in  Anglia  conjlitueruní 
certum  armatorum  numerum  alere,  nomine 
focialium  copiarum  ,  qvibut  Ö*  Jlipendia 
ajfignarunt,  Hcec  copiæ  athletica  virtute 
poUebant,  acpro  Danis  adverfus  Anglot 
Jlrenut  áimicabant. 


KNUTR 


CANUTUS 
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A,D.KNUTR  KONUNGR  LAGDI   ENGLAND 
'°°«'  UNDIR   SIK. 

JAnutrj  fon  Sveins  Konungs  Tiuguíkegs, 
var  X  vetra,  f)á  er  fadir  hans    andadiz: 
var  hann  |)á  til  konungs   tekin   i    Dan- 
mÖrk   yfir   allt  Dana   velldi:   J>viat   Ha- 
ralldr   brodir    hans    var   andadr.       Dana 
höfdingiar,  J>eir  er  Já  fatu    í    Englandi, 
oc  |>ar  helldu  landinu,  J)ví  er  Svelnn  Kon- 
ungr   hafdi   unnid,    |)á   lendu   |>eir    pau 
ord    tii    Danmerkr,    at   Knutr   Konungr 
ílcylldi    koma    veílr    til    Englandz    med 
Dana  her,  til  fljrks  vid  |>á.     Enn,  med 
|)ví    at    Knutr   Konungr    var  J)á  a  barns 
aildri,  oc  var  ecki  vanr   her-ftiorn,  ]þá 
lagdu    vinir   hans    ^at    rád    fyrir    hann, 
at  hann  llcylldi  fenda  herlid  til  Englandz, 
-oc    fetia    par    höfdingia    yfir,    enn  fara 
eigi  fiaifr,   medan   hann  var  eigi  meirr 
aleggkominn:  oc  fva  var  giört,  atkon- 
ungr    fat   III    vetr    í    Danmörku,   fidan 
hann    tok  konungdom.      Enn  at  lidinni 
|)eirri   ftundu  ,    baud  hann  ut  herlidi  af 
ipii.Danmörku:    hann  lendi   bod  oc  til  No- 
regs ,  Eriki  JarU ,  magi  finum ,    at  hann 
Ikylldi    fafna    Hdi    oc    fara   til  Englandz 
med  honom :  |)viat  Eirikr  Jarl  var  frægr 
miök  af  hreyfti  oc  af  hcrnadi,   er  hann 
hafdi  borid  figr  af  J)eim  tveira  orroftum, 
er  frægftar  hafa  verid  a   nordr-löndum: 
aunnur  var  fu,  er  þeir  Sveinn  Konungr 
Tiuguíkeg,  oc  Olafr  Sænlki    Svia   Kon- 
upgr,  oc  Eirikr   Jarl,   börduz  vid  Olaf 
^UIUV^S^O  Trygg- 


CANUTUS  REX  ANGLIAM  SUS- 
yUGAFIT. 

L/amtuí  Svenonií  fiircatœ  barhœ  Jilius  ■,   de- 
cem  annorum  erat ,  cim  e  vita  parens  dece- 
deret.     Ille  íotins  Danics  rex  apud  Danos 
conjlitiiitiir ,  Haraldo  fratre  jam  aniea  eX' 
tinSto.      Tum  vero  proceres  Danorum,  qvi 
in  Anglia  rejidebant ,  ut  regnnm  a  Svenone 
ibidem  acqvijltum  porro  retinerent,    mmtios 
in  Daniam  ablegarunt ,  qui  rogarent  Kanu- 
tum,  ne  cun&aretar  iti  Angliam  cum  exer* 
citu    Danorum  fibi    in    auxilium    venire, 
Qvoniam  autem  ille  neqve  pueritia  egrejfus, 
neqve  adhuc  tuendi  regendiqve  exercitiis  pe- 
ritus  ejfet,  conjilium  dederunt  amici,    ut  co- 
pias  in  Angliam  mitteret ,  iisque  alium  dii- 
cem  prœjiceret ,  ipfe  vero ,  donec  ad  maturio' 
rem  ^tatem  perveniret ,  domi  fe  contineret.  ^ ' 
Affentiebat  his  Canutus ;    ac  triennio ,  pofl- 
qvam  r^gium  nomen  affumferat,   in  Dania 
commorabatur.     Qvo  tempore  eíapfo ,  exer- 
citum  in  Dania  collegit ;  mifit  &  in  Norve- 
giam  legatos  ad  comitem  Ericum  affinem 
fuum,  petitum,  ut  cum  colle&o  tnilite  fe  in 
Angliamjeqveretur.     Erat  enim  comes  Eri- 
cus  virtutis  &  armorum  gloria  perqvam  ce- 
lebris,  titpote  qvi  diiobus  certaminibus,  qvæ 
maxima  per  feptentrionales  terras  habita  fue- 
runt ,  viBor  extiterat.     Horum  unum  erat, 
qvo  rex  Sveno  furcatæ  barbœ,    Olaus  Sve- 
cus,  rexSveciœ,  ^  Ericus  comes  cum  Olao' 
Trygonis  Jilio  ad  infutam  Svoldrdecertarunt; 
alterum,  qvodduo  comites  HaqvinusSf  Eri- 


HXUVI/I 


cur 
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Tiyggvafon ,  vid  Svoldr :  enn  aunur  fu,  tus  cum  piratit  ^omenfibuf ,  'eommijfa  itt  a.  D. 
er  þeir  Hakon  Jarl,  oc  Eirikr  Jarl,  ftnu  Hiorungavagi pugna,  ge^erant.  lfio^°^^' 
börduz    vid    Jomsvíkinga  ,    a   Hiörunga     adjun&ojibi  focio ,  rex  Canutus  cum  exercim 


vagi.  Knutr  konungr  hellt  her  finum 
▼eftr  til  Englandz,  oc  hafdu  allmikit  lid. 
Sva    fagdi  Ottarr  Svaiti   í  Knutz  drapu.; 

Hræ^tu  litt   gamall  lytir 
X-aug;  reidar  frain  íkeidum 
Forad  fylki    acri 
Folk-rreimadr   feir  hehnan: 
Hilmir  biottu,  oc  hsettir 
Hard-bryniud  Ikip,  kyniuin, 
Reidr  hafdir  {)u  raudar 
Randir  Knutr  fyrir  landi. 

•  Oc  cnn  fegir  hann  fva. 

Ut  fylgdu  per  Jotar 
Audmilldr  flngar  traudír 
íkaut-reina  bio  íkreytir 
Skanunga  lid  vanir: 
Vad  bles  of  fer   viíi 
Veftr  fettir  Ju  flefta 
Kunnt  giördir  J)u  J)enna 
Jit  nafn  í  haf  ftafna.^ 


tu  admodnm  numerofo  iufru&oqve  Angliam 
petit ,  referente  in  fuo  de  Canuto  carminc 
Ottaro    Nigro : 

T«,  lícet  nondum  adeo  annis  maturnst 

Navium    corruptor, 

Naves  ad  fralium  deduxifti: 

Ingensqve  hominum  muhitudo, 

Sedihus  fuis  excita,  te  fecuta  ejl. 

Inftruxifli,  0  Rex  ,  naves 

Ad  fortia  perpetranda , 

Permulta  qvidem  infigni  audacia  líggrejfusi 

Iraqve  tu  ,  Canute ,   commotus, 

Rubros  exlibuifti  clypeos  in  conpfpcctu  terra, 

Porro  Ottarus  canit: 

Te ,   Rex  munifice ,  yoti  comitahantur, 

Non  facile  fugiturt. 

Scnnenjium  copiasmagn'ifico  apparatu  iuftruxifti, 

Vcla  fecundis  tihi    ventis  turgehant. 

Tuqve  maxima  cum    navium  parte 

Occidentem  verfus  profectus, 

NomÍHÍs  tui  gloriam  factis  cxtendifti. 


Kanuti  Konungl  fylgdu   marglr    hauídin-  Canutum  praterea  multi  proceres  in  Angti' 

giar  til  Englandz:  J)ir   var   fyrftr   madr,  amcomitati:  qvos  inter  primus  erat  comes 

Ulft  Jarl,  Spraka-Iegs  fon  ,    magr  hans:  Ulfo  Sprakalegifiliust  affinisejtis,  qviAJiri- 

hann  átti  ]þá  Aftridi  Sveins  dottr,  fyftur  dem  Svenonis  filiam  regis  Canuti  fororem 

Knutz  Konungs :  J>ar  voru  oc  peir  bræd-  tutic  temporis  in  matrimonio  habuit.     Fuí' 

ur,  fynir  Strut-Haralldz  Jarls,  Hemingr  rtint  &  in  ejusdem  cxercitu  Hemingus  & 

oc  porkell  Hafi,    oc    margir   höfdingiar  TorkiUus  Altus ,  fratres,  filii  comitis  Strttt- 

adrir,     Knutr  Konungr  kom  til  Englandz,  haralldi,   aliiqve  plures  heroi's.     Rex  Ca- 

oc  figldi  utaii  atEnglandi,  J»ar  fem  Fhot  natus  ad  Angliam  dejertur,  navesqve  adlo' 

O                      heita  cum» 
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A- Dheita:  fva   fegir   Hallvardr  Hareksbkfi  i     cum,  qviFIiotdicitur,  appeUit,  veíuti  HaU 
*°'''  Knutz  drapa :  vardut  Harecsbleji  in  juo  de  Canuio  carmine 

tradit: 


Knutr  letztu  fratn  til  fljota 
Fræfír  leid-vördr    um  argi 
Heipt  fnarr  liildar  leiptia 
Hard-bryiiiud  íkifi  dynia. 
TJllar  letztu  vid  ellu 
iEt-  leifd  oc    ma   reifdír 
Sverd  mannz  fnyrti    gerdar 

Sund  vigs  flota   bunndit. 


Ta ,  Canute ,   inclyte  maris  vUrttm  cujlos, 
Tu  acerrimum  helli  fulmtn  diceiide, 
Armatas  ad  hellitm  naves  magno  ctm  ftrepitu 
Ad  oftium  fltiminis  (f.  Fliot)  propellehas; 
Et  appulja   ad   Ella   hereditatem  (i,  e.  cor- 
vum,  fpe  pahuli    e  futiira   caáaverum 
ftrage  peteiidi,)  gladiis  militum  armiS' 
qve  concrepantibus. 


Enn  J)egar  er  Knutr  Konungr  kom  tll 
Englandz  j  geck  hann  upp ,  oc  heriadi 
landit ,  drap  mannfolkit,  enn  brenndi 
bygd  alla:  fva  fegir  Ottarr  fvarti: 

Her-íkiölld  bartú    cc  helldud 
Hilmir  rikr   af  sliku 
Hyckad  ek  Jengil  fiektui 
Jik  kyrr-fetu  mickla 
Ætt  drap  Jota  drottinn 
Jatgeirs  i  faur  Jeirri 
J)veit  rakr  J)rar   ert  heítinn 
Jejm  ftillis  konr    ilian, 

Oc  enn  kva.d  hann  fva: 

Brunnu  bygdir  manna 
Budlungr  fyrir  J)er  ungum 
Opt  leztu  hus  oc  heiptir 
Her  kall  buendr   giörva. 

Landsmenn    drogu  her   faman,    oc  foru 
'^i  moti  Daunum,  ochellduupp  orroftum: 
Sva  fagdi  pordr  Kolbeinsfon: 


Caíintus  rex  Angliam  adveSíus,  terram  ifi- 
greditiir,  &  infefta  circumferendo  arma, 
homines  necat,  adijicia  exurit :  re/erente 
his  verbis  Ottaro  Nigro : 

Arma  movifti  is"  amnfti, 

Eoqve  rex  opuUmus  eva/ifti; 

Neqve  credam,  otium  tihi, 

R(x  \onginqvum  pl/icuijje. 

In'ifta  expeditione  Jatgeiri 

Conatus  vita  fpoliavit  Jotorum  dominut. 

Terram,  rex ,  invafam  p  ragrafti, 

Atqve  (þincj    illis  contentiofus  audis. 

Ejusdem  £ý  hi  fiint  verfus: 

Ardehnnt  hominvm  bahitacula 

Tuo  nutu,   Rex  juvenis, 

Sapius  domos  is"  incolas  fentire  fnrorein 

Vindicia  tua  fecifti,  heros  heJlicofe. 

Incoíæ  collediis  copiis  occurrunt  Danis,  ac 
cum  iis  prœlia  committunt.  Qvodhoc  mO'' 
do  Theodorus  Kolbeini  exprimit : 


Geiigu 


Ex- 
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Gengu  upp  fcir   er  Englum 
Ar  ramn  gefendr  %'áru, 
Laiiga  flund  a  landi 
Leidir  grund  af  íkeidum: 
Enn  i  gegn  J)eir  er  gadu 
Glaum-íkers  hx\  veria 
Gallt  hilmis  lid  liialta 
Her-ferd  buendr  giördu. 

Knutr  konungr  átti  ena  fyrftu  orruftu 
a  Engkndi  í  Lindifey ,  oc  vard  par 
mikit  mannfall:  |>á  vann  hann  oc  Hem- 
ingaborg  a  Englandi,  q.c  drap  far  mikit 
folk.     Sva  fegir  Ottarr: 

Gumii    leztu  i  gra;nni 
Gramr  Lindifey  framda 
Belldu  vidr  'þvi  er  villdu 
Vikingar   pvi  riki : 
Bida  leztu  i  breidri 
Borg  Heminga  forgar 
Æft  fyrir  Ufu  veftan 
Engft  folk  Svia  Jröngvir, 

Pvi  næft:  atti  hann  miklar  orroftur  a 
Nordimbra  landi  vid  Tel'u:  drap  hann 
^ar  mikit  folk,  enn  furat  flydi  oc  tyn- 
diz,  |)ar  fem  voru  fen  nockur,  edr 
diki.  Sidan  flutti  Knutr  konnungr  her 
finn  lengra  fudr  a  landit,  oc  lagdi  allt 
undir  íikj  |»ar  fem  hann  fór, 

UTANFERD  KARA. 


Exfcenfwnem   e    navihus  fectve-,  qv'x  Anglos  A.  O. 

Frinio  mnne  ad  corvorum  vicium  mnctaturi  er/i»f '°' '' 

Confumto  inter  egrediendum 

I.ongo  tcmporis  fpntio 

Milites  terrti  excipit, 

Adverfus  hos  armit  capiunt  incold; 

Exftruclas  ad  lilaritatem 

Conviviorum  ades  defaifuri, 

Primum ,  qvo  Canutus  tum  Anglis  congres* 
Jiis  efl,  prœlium  in  Lindefeija  pngnatum, 
ubi  ingens  Jlrages  fa£ía  ejí.  Tum  Hemin- 
gaburgum  Angliœ  urbem  expugnavit ,  inco-  ■ 
larumqve  permultos  occidit,  eanente  Ot- 
taro : 

Fralium  curafli   in  virentihus 

Lindifeya  afrris  cotiferi, 

Arma  contra  moventibus 

Terra  iftius  hellatorihus.      In   amplifim* 

Hemmingorum  tirbe  collectum 

Ad  occidentala   Ufa  latus 

Exercitum  Anglicunt    magno    dolnre  affeciftii 

Svecorum  domitor, 

Deinde  ad  Tefam  Northimbriœ  mnqm  prce- 
lia  confecit,  ubi  tniiltis  occifis,  reliqvos  fu' 
gavit ,  deinde  paludibus fubmerfi  interierunt. 
Pojiea  rex  Canutus  exercitum  per  terram 
aujlrum  verfus  diixit ,  qvccqve  obuia  in  iti' 
nere  hahait,  fubegit  cunífa. 


PEREGRINE  ABITIO  KARII, 


Peir    Kári    oc    Kolbein    fvajti    letu    út  Pojlqvam    ex     Hornafi'ófdo    Flofius    ac 

af  Eyrum  efter    feim    Flofa    oc     Hor-  fui ,     Karius    &     Kolbeinn    Niger     ex 

nafirdi ,     gaf  J>eini    vel    byri    oc    voru  Ei/ris  foluerant  .  £?"    fecundiffimis  ventis 

O  a                 íkam-  i  per 


^ 
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AjD,  íkamma  ílimd  úti,  tóku  J>eir  Fridarey, 
'  hon  er  á  milli  Hialltlandz  oc  Orkn- 
cyii.  Vid  Kára  tók  fá  madr  er 
Ðavid  hvíti  het,  hann  fagdi  Kára  allt 
um  ferdir  J)eirra  íKkt  fem  hann  hafdi 
hafdi  vifs  ordit,  hann  var  inn  mefti  vin 
Kára  ,  oc  var  Kári  mcd  honom  um 
vetrinn,  hofdu  peir  J)á  frettir  veftan  or 
Hrofsey  allar  pær  er  J>ar  gerduz.  Sig- 
urdr  Jarl  baud  til  fín  at  Jólum  Gilla 
Jarli  mági  fínum  or  Sudreyium,  hann 
átti  Svanlaugu  fyftur  Sigurdar  Jarls,  |)á 
kom  til  Sigurdar  Jarls  konungr  fá  cr 
Sigtryggr  het  af  Irlandi.  hann  var  fonr 
Olafs  qvarans,  enn  módir  hans  het 
Kormlaud,  hon  var  allra  qvenna  fegrft 
oc  beft  at  fer  ordin  um  pat  allt  er  hen- 
lii  var  úfiálfrádr,  enn  J)at  var  miál  maa- 
na  at  henni  hafi  allt  verit  illa  gefit  fat 
cr  henni  var  fiálfrádt.  Brián  het  kon- 
ungr  lá  er  hana  hafdi  átta ,  oc  voru  pau 
j»á  íkillt,  hann  var  allra  kononga  bezt 
at  fer,  hann  fat  í  Kunnaktirborg  á  Irlaudi, 
bródir  hans  var  Ulfr  Hræda  inn  mefti 
kappi,  oc  hermadr.  Fóftri  Bríans  het 
Kerfiálíádr,  hann  var  fon  Kylfis  Kon- 
ungs  fefs  er  margar  orroftur  átti  vid 
Brián  konung,   oc   ftock   or   landi   fyrir 

honom 


per  mare  brevi  temporisfpat'w  delati,  por- 
tam  in  Fridareya  ,  qvœ  Hiatltlanáiam 
&  Orcades  interjacet,  capiehant.  Accepit 
hofpitio  Karium  vir  qvidam  nomine  i)  Daviá 
Albiis;  hic  ettm  cujusamqve  de  itinere  Flo- 
fianorum  faSíus  certior  erat ,  docuit ,  fvgu- 
larife  in  eim  benevoíentia  prœbens  ,  apud- 
qve  illum  Karius  hybernabat.  Interim  de 
omnibiis,  qvce  occidentem  verfns  in  SoJJei/a 
gerebantur,  nuntios  accepere,  Inftante  fe- 
Jio  Natalitii  Sigurdus  dynajia  GiUiiim  Co- 
mitem  fororium  fuum  ex  Aebudis  adfe  invi- 
iuvit;  hic  k)  Svanlögam  in  matrimonio  ha- 
bebat  fororem  Sigurdi  dynafíce.  lum  & 
rex  nomine  Sigtryggiis  ad  Sigurdum  dyna- 
ftam  ex  Hibernia  venit,  filius  Olafi  Qvara- 
nis.  Mater  autem  Kormlöda  nominabatur, 
qvæ  omnium  foeminarum  venuftiljlma,  omni- 
busqve;  qvœ  non  ex  ipfius  arbitrio  pende^ 
bant ,  dotibus  ornatifma:  omnibus  rebuf 
vero  infuapotefiate  fitis  mak  prœdita  vul- 
go  perhibetur.  Rex  erat  nomine  Brian, 
cujus  illa  uxor ,  verum  jam  ah  eo  dimi£a 
fuerat,  hic  omnium  regum  ingenio  optimns, 
in  Hibernia  urbe  Connaciœ  refidebat.  Ejus 
frater  Ulfus  Hrada  ( Terror)  ,  athleta  eele- 
berrimus  &"  homo  militaris.  Alumno  Bria- 
nis  nomen  erat  Kerthia/ýadus :  hic  fuit  fíliuf 
\)Kylveris  regis,  qvi  prœliis  cum  Brianerege 

com- 


i)  David.)  C.  fcmper  Dagvidr. 

k)  Svanlaugu,)  B.  Kormlödu,  C,  Hvarflau- 
du ,  qya  duo  idem  ejfe  vidcntur.  Verhum 
Vtrum  fufra  Cap,  XC.  vocatur  foror  Si' 


gurdi  Nereidr :    adeoqve  Gillius  dtias  ejur 
forores  in  conjugin  deinceps  hahuerit. 
1)  Kylfis.)  B.  Kylns ,   utrohiíjve. 
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hOHom  oc  fettiz  í  fteinn,  enn  |)á  cj 
Brián  konungr  geck  fudr,  J)á  fann  hann 
K^lfi  konung  oc  fættuz  Jeir  J>á  tók 
Briátt'  konungr  vid  fyni  hans  Kerjiiálfadi, 
oc  tinni  fe'.n  íinuni  lonum,  var  hann  fá 
róíkinn  er  J)etta  var  tídinda  oc  allra 
manna  fræknaítr.  Dungardr  het  foii 
Briáns  Konungs  cnn  annarrMargadr  J)ri- 
di  Takter,  hann  var  peirra  ýngztr,  enn 
inir  ellri  fynir  Briáns  Konungs  voru 
frumvaxta  ok  manna  vaíkaztir,  ecki  var 
Korralaud  módir  barna  Bríans  konungs, 
cnn  fva  var  hon  ordin  grimm  Briáni 
konungi  eptir  íkilnat  feirra  at  hon  vildi 
hann  giarna  feigan.  Brián  konungr  gaf 
upp  fryívar  útlaugum  fínum  inar  fomu 
fakir,  cnn  ef  J)cir  misgerdu  optarr,  J)á 
lét  hann  dæma  þá  at  laugum,  oc  má  af 
af  ílíku  marka  hvíHkr  konungr  hann 
hcfir  verit.  Kormlaud  eggiadi  miok  Sig- 
trygg  fon  finn  at  drepa  Brlán  konúng, 
fendi  hon  hann  m'i  til  áigurdar  Jarls» 
ai  bidia  hann  lids,  kom  Sigtryggr  "Kon- 
ungr  fyrir  Jól  til  Orkncyia,  far  kom 
Bá  oc  Gilli  Jarl  fem  fyr  var  rirad.  Svi 
var  monnom  íkipat  at  Sigtryggr  konungr 
fat  í  midiu  háfæti ,  enn  til  finnar  handar 
konongi  fat  hvarr  Jarlanna,  fátu  menn 
O  3.  Jeirra 


complnribuT  geftis  hujtts  opera  ex  regno  pro-  ^-  D- 
fugus  in  monafleriim  confederat:  Brian  au' 
tem  Romam  pedibus  iter  faciens  Kylverem 
regem  naSíus  in  gratiam  cum  eo  rediit ,  ©* 
Jilium  ejus  Kerthialfadum  (edueendum  reee- 
pit;  majoriqve  hune  benevoíeutia,  qvamfuos 
filios  comph&abatur,  idem  [Kerth.)  cim  hac 
gerebantnr,  adultus ,  multo  maximam  vir- 
tutis  opinionem  habuit.  Filii  Brianis  regis: 
vocabantur  Dungadus ,  alter  Margadut 
tertius  m)  TaSíus,  qvem  (noftra  lingva) 
Tannum  dicimus:  hicillorum  natu  minimus: 
primœvi  autem  regisfilii  matura  jam  atate 
fuerant  ac  longe  firenuiffimi,  Nullos  ex 
Korml'óda  rex  Brian  liberos  genuerat.  ea 
vero  poft  divortium  adeo  infefia  regi  erat: 
ut  necem  ejus  ardentiffime  cuperet.  Exiíii 
damnatis  abfe  eorundem  impunitatem  crimi- 
num  ter  deditBrian  rex;  verimftjœpiusde- 
liqvi£ent ,  tum  eos  legibus  condemnari  fecit 
ex  qva  re ,  qvalis  ilte  rex  fuerit,  coliigere 
licet.  Kormlöda  filium  Sigtryggum  uti  re- 
gem  fírianem  interficeret,  etiam  atqve  etiam 
cohortata ,  jam  eum  ad  Sijgiirdum  dijnnfiam 
auxilia  petendi  gratia  legavit.  ,  Pervenit 
rex  Sigíryggus  ante  ipfum  Natalitii  fefium 
in  Orcades:  qvo  etiam  GilHus  Comes„  uti 
/upra  efi  demonfiratum ,  aderat,  Ita  dljþa- 
Jiti  convivœ  erant:  Rex  Sigtryggus  in  me- 
dio  Jolio ,  huic  dynafia  &"  Comes ,  oHej' 
dexter,  alter  finifier,  confidebant:  intrajo- 

liuiif 


m)  Tíktr.)  C.  Tadkr.  G.  Tadr. 
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A.r  ^eirra  Sigtrygs  konúngs  oc  Gilla  Jarls 
innar  frá,  enn  utar  fiá  Sigurcli  Jarli  fat 
Eloíí  oc  porfteinn  Síduhallzfon,  oc  var 
íkiput  aull  hollin.  Sigtryggr  konungr 
oc  Gilli  Jarl  villdu  heyra  tídindin  J)au 
er  gerz  hofdu  um  brennuna,  oc  íva 
lidan  hon  var ,  J>á  var  fenginn  til 
Gunnarr  Lambafon  at  fegia  fauguna  oc 
var  fettr  undir  hann  ftoll. 


linm  fatetíites  regif  &*  Comitis  GiUii ;  ab 
exteriori  latere  Sigurdi  dynajlæ  adfedermt 
Flojiiiy  &  Thorjleinn  Halli  Sidenfts  Jilius', 
omnibiis  triclinii  fedibus  occupatis.  Rege 
Sigtryggo  &"  GiUio  Ccmite ,  qvce  circa  in- 
cendium  [Nialiamim)  ,  qvcsqve  poft  illud 
fa&um ,  gíjla  fuerant ,  aiidire  cupiev.tibus; 
Gunnarr  Lambiijiíius ,  qvi  memoriam  earum 
rerum  proderet,  eligitur,  fella  qvam  ijifidt' 
ret,  dejlituta. 


VIG  GUNNARS   LAMBASONAR.  ' 

101 4- ^  |)enna  tínia  komu  peir   Kári    oc  Kol- 
beinn    oc    Davídr  'hvíti    til    Hrofscyiar 
aullum  á  úvart,  gcngu   ^þeir    J)egar    upp 
á    land,    enn    fáir    menn    gættu    íkips. 
Kári    oc    Jieir    felagar    gengu    J^egar    til 
Jarls  bæiarins    oc    komu    at  hoUinni  um 
drykkiu ,  bar  Jiat  fiman  at  J)á  var  Gunn- 
arr    at    fegia    brcnnu   fauguna,    en  J)eir 
hlýddu  til  á  medan  úti ,  J)etta    var   ióla 
daginn  fialfan.     Sigtryggr  konungr  fpurdi. 
hverfu   poldi  Skarphedinn  í    brennunni? 
vel   fyrft   lcngi   fagdi   Gunnarr,    enn  fó 
lauk  fva  at  hann  gret,    oc  um  allar  fag- 
nir  halladi  hann  miok  til,    cnn  fló   vída 
rá.      Kári  ftódz   J)etta   cigi,   hlióp   hann 
f  á  inn  med  brugdnu    fverdinu   oc  qvad 
vífu  J)eísa. 


CÆDES  GUNNARIS  LAMBII  FILII. 

Hoc  ipfo  temqort  Karius,  Kolbeinn&'  Da- 

vid  Aibus  in  Rojj'eyam  cunSis  inopinantibus 
veniunt :  egre[fiqve  protinus  in  terram,  pau' 
cis  navim  cujiodientibiis ,  [Karius  atqvejo- 
cii]  aáfedem  dynnftœ  cotttinuo  ingrediuntur, 
&  ad  palatium  fub  ipfa  compotatione  adftint: 
concurritqve  ,  ut  Guunarr  eodem  tempore 
narrationem  incsndii  proferret  ac  ifti  foris 
conjlituti  eiufcultarent ,  hœc  autem  res  ipfa 
Natalitii  die  accidit,  Rex  Sigtryggus  in- 
terrogat:  Qvomodo  tulit  Sliarpiiedinnijiio- 
nein  ?  Diu  qvidemfortiter ,  ait  Gunnarus, 
tamen  ad  ultimumfltbtt ,  adeo  hic  narratum 
omnem  dejlexit  inpejtis,  qvin  multa  e/l  emen- 
titus.  Qyod  haud  fane  ferens  Karius  cum 
ftriSio  gladio  fefe  intro  corripit  ,  &  hoe 
fundit  carmett: 


Hrófa 


LauMtis 
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Hrófa  hílldar    fúfir 
Hvat  hafa  til  fregit  íkatnar 
Hve  ráfáka  ráku 
Rennendr  Niáls  brennu 
Vardat  veti  niorduni 
Vidheiins  at  pat  fídan 
Hrátt  gat  hrafn  at  íkíta 
HoUd  ftliga  goUdir. 

pá  Hióp  hann  innar  eptir  hollinní  oc 
hió  á  hálfinn  Gunnari  Lambafyni ,  oc 
fva  liiart  at  haufudit  fauk  upp  á  bordit 
fyrir  Konungiun  oc  Jarlana  urdu  bordin 
í  blodi  einu  oc  fva  klædin  Jarlanna. 
Sigurdr  Jarl  ksndi  nianninn  f  ann  er  veg- 
it  hafdi  verit  hirdmadr  Sigurdar  Jarls 
oc  var  alh'i  manna  vinfælazcr,  oc  ítód 
cngi  upp  at  helldr  J)ótt  Jarl  ræddi  um, 
Kári  mællti  :  fat  munu  margir  mæla 
herra  at  ek  hafa  petta  verk  íyrir  ydr 
unnit  at  hefna  hirdmannz  ydars.  Floíi 
mællfi.  Ekki  gerdi  Kári  Jctta  uni  fakleyfi 
hann  er  í  ongum  færtum  vid  ofs.  gerdi 
hann  J>at  at  fem  hánn  átti.  Kari  geck 
i  bravt  oc  vnrd  ecki  cptir  honom  gen- 
git,  fór  Kári  til  íkips  fíns  oc  Jeir  fe- 
lagar,  var  f)á  vedr  gott,  oc  figldu  pegar 
fudr  til  Katanefs,  oc  foru  upp  í  pras- 
vík  tiL  gofugs  mannz  er  Skeggi  het ,  oc 
voni  med  honom  miok  lengi  ,  peir  í 
Oi'kneyíuni  hreinfudu  bordin  oc  báru 
út    inn    dauda,      Jarli    var    fagt   at  peir 

hefdi 


Laudibtts  extollunt  (bomines  ad  pralia  promti  'A.'d. 
(Qyid  audiére  fando  ea  de  re  viri  -1014. 

Qvomodo  eqvos  bahihs  antennis  pellere  docli 
Hoc  vindicítrint?  Nialianum  incendium, 
Contingehat ,    iis ,  fua  qvi  teflantia  Martem 
Ignita  geflant  tela ,    deiude  peflea 
{Crttdas  obtiniiit  'toH'us  difcerpere  (eorum) 
Carnes.)  referri  'gr'aiiam  haud  ighavitrr,  • 

Qvo  dlcHn  introrfíim per  triclinhm  decurrit, 
collum  Gimnari  Lambii  filiopercutit,  idqve 
tanta  violentia,  ut  caput  hominis  in  men- 
fam  ipfam  ánte  regem,  dynaftam  &  Comi- 
tem  evolartt,  'ibi'áq^óemenfct  &  amicula  dy- 
naflœ  &"  Co/nrítr  fan^vine  replerentur. '  Si' 
gurdur  dynajla ,  h'omine  qvi  cædem  fecerat 
recognito,  prehendite,  iuqvit ,  Karium& 
trucidate,  Hic  antem  fatellitir  oficio  apyd 
dynnfam-  olim  funEíur  qvod  tímniöur  lóHge 
carijfinnr  erat,  nemo,  qvamvisidprítcipiénte 
dyna/Ia,  eo  magir  furrexit ,  fed  ipfe  jaiur: 
Pleriqve,  domine ,  cenfuerint ,  hoc  nie  iuo 
nomme  ad  vindicandam  fateUitir  tiii  mortem 
dfftgúajfe.  ■  Fhfiur  ffcipit:  Neqtie  Hocjine 
jujla  catfa  pchavit  Kariu/ ,  //  nuthún  adkitc , 
■  nobircum  iniit  conifoftíongm ,  afqve  ad'eo 
e'gít  qvod  oportebat  'ipfum.  Sic  digreffus 
eft  Kariur,  neqve,  ut  eum  infeqvirentur, 
evenit:  fe  cim  fociir  ú'd  nauim  rcjeh;  mki 
fecnndoqve  né're^aU  K'atanefmn'  áúfírnm'tíer- 
fttr  uavigant ;  in  Thrafuicumegrcfft  KQÍlktit 
virnm  nomine  Skeg^him  adeunt ,  qvocu'm 
adeo  dhi  commorabantnr.  '  Orcadenfer  fe- 
piirgatir  merifr'-mortkúm  extiilerunt.  Cæ- 
terum  dynajlœ  mmtiato,  Karium  &"  focior 

tntridicm 
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A.D.  hefdi  figlt  fudr  til  Skotlaudz.     Sigtryggr 
'°'''"Konungr    niællti,    fefsi    var    herdimadr 
inikili  fyrir  fer  er  fva  rauíkliga  vann   at 
oc  fáz  ecki  fyrir.      Sigurdr  Jarl  fvaradi: 
aungum    manni    er    Kári    líkr  í  hvatleik 
ílnum  oc  árædi.     Flofi  tók  uú  til  at  fegia 
fauguna  frá  brennunni,  bar  hann  aullum 
vel    oc  var  J»ví   trúat.      Sigtryggr   kon- 
ungr   vakti    þá    til   um    eyrindi    fitt  vid 
Sigurd  Jarl    oc  bad  hann  fara  til  orruftu 
med    fer    í    motí   Briáni  konungi.     Jarl 
var  lengi  crfidr,  enn  kpm   fva   at  hann 
gerdi  koft  á,  mællti   hann    J)at  til  at  ei- 
ga  raódur  hans,  oc    vera  konungr    ú  Ir- 
landi  ef  J>eir  felldi  Brián ,  enn  alfir  lauttu 
Sigurd    Jarl    í    at    ganga,    oc   tydi  ecki, 
íkildn    J)eir   at   J)ví   at   Sigurdr  Jarl  het 
het    fcrdinni  ,     enn    Sigtryggr    konungr 
honom  módur  finni  oe  konungdómi,  var 
Iva  mællt  at  Sigurdr    Jarl   íkylldi   koma 
med  her  finn  allan  til  Dyflinnar  at  palm- 
funnudegi.     Fór   Sigtryggr   konungr    Jia 
fudr  til  Irlandz  oc  fagdi  Kormlodu    mó- 
dur  finni  at  Jarl  hafdi  í  gengit,  oc    fva 
hvat  hann  hafdi    til  unnit,   hon  let   vel 
yfir  J>ví,  enn  qvad  pau  pó  íkylldu  dra- 
ga    at     meira     lid.       Sigtryggr    fpurdi, 
hvadan  J>efs  væri  at   von?  hon    fagdi  at 
víkingar  tveir  lágu  úti  fyrir  veftan  Mon 
oc  hafdi  XXX  íkipa,   oc   fva    hardfengit 
at  ecki  ftendr  vid,  heitir  annarr  Ofpakr 
cnn   annrarr   Bródir,  Jú  íkallt    fara  til 

ciótz 


.U-\Ufe«  '4^ 


*?!>!rmt>ra 


meridiem  verfiis  ad  Scotiam  velificatos  ejfe ; 
rex  Sigtryqgjis  loqvitur :  Ijle  vero  homojor' 
tittidine  jiLÍt  tnira,  quiadeo  fírenue  remegit 
neqve  dubitavit.     Sigiirdus  dynajla  rejþon- 
del :  Tum  Flofins  incendii  commemorationem 
ingrejjns  de  omnilms  acqviter  referebat,  illi' 
qve  habita  fides  ejl.     Pojlea  rex  Sigfryggut 
caafam  adventusfui  Sigurdo  dtjnaflœ  innuit, 
ac  belli  cum  rege  Briane  gerendi  Jocitis  ut 
adjungeretur  fibi,  pofltilat,  hic  diu  qvidetn 
inexorabilis ,  tandem  tamenoperam  condicere 
addu&us  efi ,  his  legibus  adje^is,  ut  tnater 
iUiusJibi  nubertt;  ipfeqve,  fi  Brianem  fter- 
nerent ,    rex  Hiberniœ  fieret ,  qvam  ad  retti 
defcendere  omnes  di/najlam  exhortabantur ; 
verum  fnijlra  ,  tiamjic  ab  invicem  dfcejjum 
ejl ,  ut  Sigtirdus  expeditionem  receperit ,  rex 
ajitetn  Sigtryggus  tnatrem   ei  conjugem  Ö* 
fceptrum   defponderit :    ad  hoc  prcffinitum, 
uii  dtjnajlafuis  cutn  copiis  omnibus  Dubli- 
num  diejolis  Palmarum  adjoret.     J'amqve 
rex  ad  auftrum  in  Hiberniatn  reverjus ,  ma- 
trem  Korinlödam  edocet  affociatum  ýbi  dyna- 
Jlam  efj'e ;  ipfeqve  qvœ  kttjus  rei  gratia  pro- 
mififjet.     Latidabat  id  qvidem   regina,  fed 
ampliora  tamen  fejiliumqve  aiixilia  contra- 
ítttros  ojlendebat ,   a  Sigtryggo ,  hac  unde 
fperare  qveant ,  ititerrogata;  binos  piratas 
ab  occidenle  Monæ,   claffe  XXX  navium, 
excubare  docet;  qvi  qvidem  {ait)  funt  adeo 
Jirenui,  nihilut  adverjtts  eos'confifierevaleati 
alter  Ofpakus,  alter  Broder  nominatur:  tu 
ad  hos  adeas,  &"  nihil  reliqvi  facias ,  qvod 

ad 
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mótz  vid  pá,  oc  láta  ecki  atíkorta  at 
koma  þeim  í  med  f)er,  hvat  lcm  feir 
mæla  til,  Sigtryggr  konungr  ferr  nú  oc 
leitar  víkinganna  oc  fann  pá  fyrir  utan 
Maun,  berr  Sigtiyggr  konungr  |)egar 
upp  eyrindi  fin,  enn  Bródir  baríl  undan 
allt  til  fefs  er  Sigtryggr  konungr  het 
honom  kunungdom  ok  módur  finni,  oc 
íkylldi  J)etta  fira  fva  hliótt  at  Sigurdr 
Jarl  yrdi  eigi  vifs ,  hann  íkyildi  oc 
koma  páltnfunnudag  til  Dyflinnar.  Sig- 
tryggr  konungr  fór  heim  til  módur  finn- 
ar,  og  fagi  henni  hvar  |)á  var  komit. 
Eptir  J)etta  talaz  þeir  vid  Ofpakr  oc 
Brodír  ,  fagdi  f  á  Bródir  Ofpaki  alla 
vidrædu  peirra  Sigtryggz  oc  bad  hann 
Éira  til  bardaga  med  íer  í  móti  Briáni 
konongi,  oc  qvad  fer  mikit  vid  liggia. 
Ofpakr  qvadz  eigi  vilia  beriaz  í  móti 
fva  gódum  konongi ,  urdu  Jieir  J)á  bádir 
reidir  oc  íkiptu  pegar  lidi  fínu,  hafdi 
Ofpakr  X.  íkip  enn  Brodir  XX.  Ofpakr 
var  heidinn  oc  allra  manna  vitrazr.  hann 
lagdi  íkip  Cn  inn  á  fundlt  enn  Bródir 
lá  fyrir  utan.  Bródir  hafdi  vcrit  niadr 
knftinn  oc  mefsu  diákn  at  vígflu.  enn 
han  hafdi  kaftat  trú  finni  oc  gerdiz  gud- 
nídingr  oc  blótadi  nú  heidnar  vættir,  oc 
var  allra  manna  fiolkunnigaztr ,  hann 
hafdi  herbvinad  |)ann  er  eigi  bitu 
iárn,  hann  var  bædi  mikiU  oc  fterkr  oc 
hafdi  hár  fva  mikit  at  hann  drap  undir 
beUti  fer,  pat  var  fvart. 

P  FRA 


ad  conjungendum  eos  teeum  pertlnet ,  qvaíe-  A.  D. 
cunqve  ub  id  prœmium  pojlularint.  Deiude 
rex  piratas  qvafitum  it,  £?*  itltra  Monam 
inuefligavit ,  qvid  fibi  negotii  Jit ,  mature 
profert.  Broder  vero  ad  etim  finem  recufa- 
vit ,  qvoad  rex  ei  regnum ,  matremqve  (in 
conjugium)  pacifcebatur:  qvœ  res  [tamen) 
adeo  tacite  haberetur,  ttt  Sigurdus  dynafta 
nihilfiibfentiret,  cirterum  &"  Broder  Duh- 
linum  die  folis  Palmarum  adveniret,  Rex 
Sigtryggus  domtim  reveniens  ad  matrem, 
qvo  res  dedu&a  ft ,  ei  renuntiat.  Po/i, 
ubi  Ojþakus  &  Broder  fermonem  confere' 
bant ,  hic  illi  futim  ctim  Sigtryggo  collo- 
qviiim  enarrat;fibiut  fucius  eat  ctm  rege  Bria- 
ne  depuqnatttm ,  orat ;  hoc  plurimum  fua 
interejfe  diSfitat ,  verum  Ofpakusfe  adverfut 
tam  bottum  regem  laturum  arma  negat : 
hinc  ira  fuccenfi  ambo ,  communes  flatim  CO' 
pias  dividunt ;  hic  X  ncives,  ille  XX  retinet. 
Erat  Ofpakus  religioni  ethnicœ  deditus  ac  . 
homo  longe  fapientifjimus.  Hic  ftias  naves 
in  interiora  freti  egit;  Broder  aiitem  ad 
ulteriora  confiflebat,  Qivi  religiontm  Chri' 
ftianam  olim  amplexus  ,  atqve  diaconi  ofticio 
fun£íus ,  eam  rejecerct ,  fatYusqve  Dei  male- 
diffor ,  ntmc  gentilia  numina  colebat :  erat 
multo  omniiim  artis  magicœ  peritiffimus ; 
armatuqve  inflru&us  militari,  qvi  omne  re- 
fptiebat  ferrum ;  porro  &  flatura  grandiSf 
magnis  viribtis ;  promijfaqve  adeo  coma,  ut 
eam  balteo  fubtexuerit ,   colore  nigricante, 
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FRA  UNDRUM. 

"at    bar  vid   eina    nótt    at   gnýr  mikill 
kom  yfir    J)á  Bródr  fva  at   feir  voknu- 
du  allir  oc  fpruttu  upp  oc  fóru  í  klædi 
fín,  par  med  rigndi  á  þá  blódi  vellanda, 
hlifdu   peir  fer  J)á    med    íkiollduni ,    oc 
brunnu   J)ó    margir.      Undr    pctta   hellz 
alit  til  dags,  madr  hafdi   látiz  af  hveriu 
íkipi,    fváfu  J)eir    J)á   um   daginn.    adra 
nótt  vard  enn  gnýrr  oc  fpruttu  J)á  enn 
allir  upp ,  J)á    rendu    fverd    or    ílídrum , 
cnn  auxar  oc  fpiót  flugu  í  lopt  upp  oc 
baurduz,  fóttu   |)á   vapninn   fva  faft    at 
J)eim  at  J)eir  urdu  at  hlífa  fer,  oc  urdu 
J)ó  margir  fárir,  enn  dó  madraf  hveriu 
íkipi,    heilz    undr    J)etta    allt    til    dags, 
ívafu    J»eir    J)á    enn    um     daginn    eptir. 
pridiu  nótt  vard  gnýrr  mcd  fama  hætti. 
J>á  flugu  at  J)eim  hrafnar  oc  fýndiz  J)eim 
or    lárni    nefín    oc    klærnar,    hrafnarnir 
fóttu  J)á  fva  faft  at   J)eir    urdu    at   veria 
fik    med    fvcrdum  enn   hlífdu    fer    med 
íkiclldum,  geck  J)cfsu  enn  til  dags,    J)á 
hafdi  enn   látiz    madr    af  hveriu    íkipi, 
J>eir    fvafu   J)á    enn  fyrft,  cnn  er  Brodir 
vaknadi    varp    hann    mædiliga   aundunni, 
oc  bad  íkióta   utan    báti,   J)víat  eck    vil 
finnaOfpak,  fteig  hann  J)á  í  bátinn,  oc 
nockurir    menn    med    honom ,    enn    er 
hann  fann   Ofpak,   fagdi    hann    honora 

undr 


DE  PRODIGIIS 

Accidít  tioSíe  qvadam,    tit  fonitus  fupra 
Brodere  acfiiis  tanttts  ex'feret,   ut  exper- 
gfjierent  omnes,   raptim  Jtirgerent,    vejles 
induerent,  Jimul  in   eos  Jeruenti  fangvine 
pluit,  &  qvanqvam  fe  fcutis  protegebant, 
multi  tamen  ardore  funt  correpti ,    hoc  pro- 
diqium  ad  lucem  tisqve  tenuit :  utmsqve  ho- 
mo  injingulis  navibiis  oppetiverat.      Seqven- 
te  igittir  die   dormiebant.     Proxima   vero 
iioSfe /Irejjitus  iterumjiunt ;  &  furgunt  etiam 
univerji :  tim  gladii  fnafponte  vaginis  ex- 
currere ,  fecures  &f  hqfiœ  furjum  evolanfes 
png7iam  facere ;  qvin  hœc  arma  tam   vehe- 
menfer  homines  urguere ,  ut  tueri  ft  necefjum 
haberent ,    nec   pauci  tamen  fauciarentur^ 
Unum  etiam  Jingulœ  perdidenmt  naves,  eo 
prodigio  iisqve  in  diem  continuato.     Subfe- 
qventi  die  rurfus  dormitabant.      Tertia  iti' 
dem  noSíe  fonitus  exjlitit;    tumqve  ad  eot 
corui,  qvorum  ro/Ira  &"  ungves  ex  ferro 
videbantur,  advolant;  ac  tanta  vi  homints 
impetunt ,  iit  hos  afe  gladiis  defendere,  ipfos 
chjpeisprotegere  cogerentur  \  qvod  etiam  ad 
diluculum  perfeverabat ,  tino  pariter  in  qva- 
qve  navi  mortuo,      Tum  etiam  qvietl  fe  pri- 
mttm  dabant ;  dein  vero  experre&tts  Broder, 
ducensqve  auimam  anhelanter ,  fcapham  de 
nave  dimitti  jubet;  ego  enim  {ait)  conveu- 
tiim  voto  Ofpakum:  moxqtie  defcendit  cum 
nautis  aliqvot  infcapham.      Ciimqve  Ofpa- 
kum  convenijfet ,   mcmoratis  ei  qvœfbi  ap- 
paruerant  prodigiiS)  rogat  utife,  qva  res 

por- 
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undr  Jaa  er  fyrir  J)á  hafdi  borit,  oc 
bad  hann  fegia  lcr  fyrir  hverio  vera 
mundi.  Olpakr  villdi  eigi  fegia  honom 
fyrr  enn  hann  felJdi  honom  grid.  Bró- 
dir  het  honom  gridum,  enn  Ofpakr 
dró  J)ó  undan  allt  til  nætr.  Ofpakr 
maelhi  {)á,  J)ar  feni  blódi  rigndi  á  ydr 
{»ar  munut  per  hella  út  margs  mannz 
blódi  bædi  ydru  oc  annarra ,  enn  |>ar 
fem  per  heyrdut  gny  mikinn,  J)ar  mun 
ydr  fýndr  heims  breftr  oc  munu  þer 
deyia  allir  brátt  ,  enn  J)ar  cr  vapnin 
íóttu  at  ydr,  |)at  mun  vera  fyrir  orro- 
ftu,  cnn  J)ar  fem  hrafnar  fóttu  at  ydr 
•pat  merkir  dioíla  J>á  er  {)er  trúit  á  oc 
ydr  munu  draga  til  helvítis  qvali.  Bró- 
dir  var  pá  fva  reidr  at  hann  mátti  aun- 
gu  fvara  oc  fór  {)egar  til  manna  finna, 
oc  let  þekia  fundit  allt  mcd  íkipum  oc 
bera  ftreingi  á  land,  oc  ætladi  at  drepa 
Lá  alla  eptir  um  myrguninn-  Ofpikr  fá 
rádagerd  þeirra  alla,  þá  het  hann  at  taka 
trú  oc  fara  til  Briáns  konungs  oc  fylgia 
honom  til  daudadags,  hann  let  þat  |)á 
ráde  taka  at  |)ckia  aull  íkipin  oc  forka 
med  landinu  oc  haugga  ftrengi  {)eirra 
Bródur,  tók  J)á  at  reida  faman  íkipin 
enn  {)eir  voru  fofnadir,  peir  Olpakr 
fóru  {)ar  út  or  firdinum  oc  fva  veftr  til 
Irlandz  ,  oc  komu  til  Kantaraborgar, 
fadgi  Oíþakr  {)á  Briáni  konungí  allt  {>at 
er  hann  var  vífs  ordinn  oc  tók  íkírn 
P  Z 
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tenderentur  it's,  doctat:  vertm  hie  adeo  rf- A.  D, 

•  014. 
cufavit  explanare ,  donec  Jibi  incolumitatem 

coiifinnaret  Broder ,  Ö"  eo  qvamvis  poUici' 

to ,  tamen  usqve  in  noBem  dijlulit.     Tum 

autem  loqvitur :  Qvod  in  vos Jan^vine  plue- 

bat,  muttorum  mortalium  Jan^vinem  ^un- 

detis  tam   veflrum  qvam  aliorum  :  qvod  mi- 

rum  audiebatis  fonitiim  prœmonjlrata  vobit 

fuerit  cejfatio  mundi  (d:  vita  in  mundo),  vos- 

qve omnes  íeleriter  morjemini :  qvod  armaim- 

petebant  vos,  idpratium  portendit:  qvod  deni- 

qve  corvi  voia:rgre(JiJnnt,  hoc  dœmonia  Jigni- 

Jicantnr,  qvibus  Jidem  lial)etis,  qvceqve  vos  /o 

cruciatus  infernalesftint  abreptura,  His  Bro- 

der  adeo  exafperatus,  ut  ne  verbnm  qvidem  re- 

fpondzre  potuerit ,  Jiatim  adfnos  redit,  na- 

ves  per  totnm  fretnm  (in  latitudinem)  dijþo' 

ner.das,  orasqve  adlitora  dejlinandas  curat, 

pojlero  majie  Ojpakianos  omnes  contrucida- 

turits.     Oj'pakus perfpe&o  ptane  hvc  coiiflio, 

fefe    reliqionem    Chrifiianam    recepturum, 

Brianem  regem  aditurum,  eiqve  ad  fati  Jui 

diem  hœjurum  vovit,  porro  eam  iniit  ratio- 

nem ,  ut  fuas  naves  omnes  contegi  velisface- 

ret ,  oramqve_ftrinffens  adhibitis  contis,  ru- 

dentes  interfcindi  clojis  Brodtrianæ :  itana- 

ves  rttrfus  in  unum  contrahi  coepere ,  nautœ 

vero  cotnpofiti  fotnno  fuerant :  íum  Ofpakus 

&'  J'íii  exjreto  enavigarunt ,  itaqve  ad  Hi- 

berniatn  occidentem  verftts  {tetenderunt ;)  ae 

devenerunt  ad  urbem  Connaciæ.     Mox  iUe 

Brianem  regem  qvarum  rerum  certior  faStut 

ejl ,  edocuit :  receptoqve  baptifmate  regi  fe 

tradidit. 
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A.  D.  oc  fal  fik   konungi   á  hendi, 

'  Brián  konungr  íamni  lidi  •  um  allt  ríki 
íitt,  oc  íkylldi  kominn  herrinn  allr  til 
Dyflinnar  í  vikunni  páimdrottinsdag. 

FRA  SIGURDRI  JARLI  OC  HANS 
FORFEDROM. 

Pórfinn  Jarl  atti  V  fono  het  æirn  Ha- 
varjir  hinn  Arfæli  ,  annar  Hlaudvei', 
J>ridi  Liotr,  feordi  Skuli,  fimti  Arn- 
finnr,  Ragnhildr  Eyreks  dottir  red  Arn- 
'^""  finni  bonda  finom  bana  í  Myrkhol  á 
Katanefi,  enn  hun  giptift  Havar^i  hin- 
om  Arfæla  brodr  hans,  Havardr  tók 
Jarldoni  oc  var  goþr  höfdingi  oc  Arfæll, 
Einar  Kliningr  hct  madr  hann  var  fyftur 
fun  Havards  höfdingi  mikill ,  hann  haf- 
di  fveit  mikla  oc  lá  í  hernadi  á  fumrum, 
hann  |)á  veitflo  at  Havardi  oc  at  feirri 
veitflo  töludo  J)au  margt  Ragnhildr  oc 
Einar,  kalladi  hun  flykann  mann  vel  til 
höfdingea  falHnn  oc  betr  hendtan  Jarl- 
dom  enn  Havardi  frænda  huns  oc  kalladi 
J)á  kono  vcl  gipta  er  flikan  man  ætti, 
Einar  bad  hana  ecki  tala  flikar  rædr, 
kvad  hann  mann  göfgaftann  í  eyonom 
oc  hana  fullvel  gipta,  Ragnhildr  fvarar, 
íkammar  mano  verda  famfarir  ockar 
Havards  hedann  fra ;  fatt  er  {)at  at  verda 
mano  menn  til  i  eyonom,  [)eim  er  ei 
man  ah  í  augum  vaxa,  ef  J)U  fyr  erm- 
unar  ]þer  Tignarinnar.  Fyrir  flfkar  for- 
"    tölr  hennar  feckít  Einari  hugr  til  agirni 
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tradidit.  PoJIea  rex  Brian  conficiendum 
exercitumcurat  pertotum  regnumfuum ,  qvi 
exercitui  Dublimm  tirca  diem  Dominicam 
Palmarum  cun£(us  adveniret. 

DE  SIGURDO   DVNA^TA  EyUSQVE 
MAJORIBUS. 

1  horfinno  ^arlo  qvinqve  erantfilii ,  Havar- 
dus  Annona  beatus  ,  Hlodverus,  Liotus, 
Sculo  &*  Arn^finus,  Arnfinno  conjux  Ragn- 
hilda  Ericifilia ,  dum  Myrkholi  in  Catane- 
fia  ageret ,  necem  attulit ,  ejusqve  fratri 
Havardo  Annona  beato  nupýt.  lUe 
jfarli  dignitate  au&us  Principis  boni  fe- 
licisqve  fama  cluebat.  Nepotem  ex  forore 
habuil  Enarum  Kliningum  percelebrem  vi- 
rum,  qvi  per  œfiates  piraticœ  incumbent 
numerofum  circumduxit  agmen.  Accidit 
aliqvando,  ut  dum  apud  Jarlum  convivio 
fruitur,  Ragnhilda  freqventibus  coUoqviis 
ultro  citroqve  habitis  ,  in  iUo  virtutem 
dignamáuce  coUaudaret;  Qf  muneri  jfaríima- 
gisapfum,  qvam  Havardum  ipfius  cognatum, 
diceretqve  uxoris  rem  bine  agi ,  cui  talis 
ejfet  cojijux.  Enaro  ^arlum  omnibus  in 
infiilis  prœftare ,  eamqve  digne  nuptam  effe 
rejþondenti,  oggerit :  brevi  Havardus&'noí 
una  habitabimus,  &  erint ,  hic  in  injulis, 
qvi  non  terri  patientur ,  fi  honores  duxerit 
fpernendos.  Qyihus  monitis  Enarus  accen- 
ditur  in  avaritiam  &  mortem  cognato  inýe- 

rendam. 
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oc  fvika  vid  frænda  finn ,  oc  fömdu  pau 
J»á  fin  á  midlum  at  hann  íkylldl  diepa 
Jarl,  cnn  hun  íkylidi  giptaít  hariom, 
oc  nockru  fidar  beoft  Einar  til  ferdar 
Beirrar,  oc  J)á  mæliti  fpamadr  cirn  er 
var  med  hanom:  geör  f)etta  verk  æi  í 
dag  hcldt  á  morgun,  elia  mano  leingi 
ættvig  vera  í  ætt  ydvarri.  Einar  iet  fem 
hann  hcyrdi  petta  eigi.  Havardr  var  f>á 
á  Steinsnefi  í  Rofiey,  þar  var  fuiidr  oc 
Bardagi  peirra  Havards ,  oc  ei  langt  adr 
Jarl  fell,  heiter  far  nú  Havards  teigr. 
Oc  þá  er  J>efsi  tidindi  fpurduft,  þotti 
Einar  vordinn  nidingr  mikiU  af  verki 
|>efsu,  fá  vildi  Ragnhildr  ccki  fimbland 
eiga  vid  hann,  oc  kallar  J>at  lygd  eina, 
at  hun  hefdi  J>ar  í  heitom  verit,  fendi 
hun  þá  cptr  Einari  Hardkiöpt,  hann 
var  fun  annarar  fyftur  Havards,  oc  |)á 
er  f)au  funduft,  íegir  hun  íkömm  at 
flikum  frændum  hans,  er  ei  vildu  hefna 
hans,  kallaft  alt  vildu  til  vinna  at  Jaris 
yrdi  hefndt,  enn  |>at  cr  oc  audvitat  fegir 
hun,  at  fa  man  meft  metinn  af  öllum 
godum  mönnum,  er  Jarls  hefner,  hefir 
fa  oc  unnit  til  ríkis  hans,  Einar  fegir, 
j)at  er  mællt  Fru,  at  þer  mælit  ftundum 
annat  enn  ydrbyr  í  íkapi,  enn  fa  er  þctta 
verk  gorer,  man  J)at  fyrer  vilia  hafa  at 
J>u  halder  þeim  í  hendur  rikino,  oc  jþeim 
lutum  öf  rum  er  ei  mano  f>ykia  minna 
Ikipta,  flita  fva  rædunni.  Eptir  petta 
fór  Einar  Hardkiöptr  at  Einari  Kliningi, 
P  3  oc 


ferendam  ,   cu'nis  Ula  prtmium,    /bcietatem^/D. 

circa 

thorifectim  jugendam  pa&a  ejl,  Paulopojl  951. 
in  Joríum  movet ;  at  dum  arma  expedit, 
monetur  .  ai  harufpice  ,  in  feqventem  dietn 
prvpofitum  crajlinaret ,  ne ,  fecut  freqventer 
cœdes  cognatos  diii  attriturœ  tfu  evenirent, 
Qyod  Enarus  Jimuíans  non  audivijfe  Steint- 
nejum  Rojfeice  viUam ,  ubi  Havardiis  tunc 
degehat,  adiit,  pugnamqve  iniit ,  ubi  Ha- 
vardus  in  loco  HaUvardtseigur  di&o  cadit. 
HocfaSo  Enarus  ab  omnibus  nefandi  Jcele- 
ris  reus  habebatur,  ^  Ragnhilda  matrimo. 
nium  ,  cum  homine  neqvam  inire  noluitt 
paííum,  qvod  ilíe  pojlulabat ,  fi&um  ejfe  dí- 
cens.  yocatum  deinde  Enarum  Hardkiap- 
tum  cæji  exforore  altera  nepotem  iUa  affatur,  < 
Magnœ  vobis  occiji  cognatis  vertetur  igno- 
miniœ ,  qvod  mortem  non  vindicetis ,  egtf 
vero  ultionem  pretio  qvovis  emam ,  nec  iillum 
mihi  dubium  qvin  ah  hominibus ,  qvi  virtu- 
temcolunt,  uítor  Jummi  ajiimetur,  Eý  CO' 
mitivam  dignitatem  premio  reportet.  Re- 
geffít  Enarus.  Diceris  Domina  haud  raro,. 
diverja  loqvi,  ac  qvœ  volvis  animo,  qvi 
vero  po/lulata^  fecerit  ,  petit  viciffim, 
regnum  Jibi  tradi  cures ,  &"  reS,  qvœ  vijæ 
ftierint,  majoris  momenti.  His  diÉíis  EnU' 
rus  Hardkiaptus,  Enarum  Kliningum  adori- 

tur 
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A.  D  oc  drap  liann,  enn  Ragnhilldr  fendi  eptir  ritur  &  interficif ,  Sagnhiída  vero  Liofum 

circa  - 

552.  Lioti    brodr    |)£irra    oc    giprift    hanom.  utritisqvefrafremarcí'ffif,  iUiqvenupfit.     Qvi 

Liotr    tók   Jarldom    oc    gordift    höfdingi  fufcepfo  comitis  imperio   vir  potens  fa&us 

niikill,  Einar  Hardkiöprr  hafdi  nu  drepit  efi.     Enartís  fratre  carfo ,  dignitati,  qvatit 

frænda  finn ,  enn  var   J)á    egi   nær  Jarl-  appeterat ,  nondum  propior  rem  fuam  ccgef' 

domi   enn   adr,    uner    hann  nu  ftor  iUa  rimeferens  vi  infulas  fuhjuqare  fibi  propO' 

iinom  luta,    viidi   nu  afla   fer  manna  oc  fuit ,    veram-,    qvia    Orcadenfes   Thurjinni 

fækea    med     makt   til    eyanna ,     honom  Hatifakliufi  filiis  parere  Jolum    voluermt, 

vard  illt  til  manna ,  J>vi  at  Orkneyingar  auxilio  caruit.     Paulopofi  jujj'u  Lioti  a  me- 

yildu  J)ióna  fonum  porfins    Haulakliufs.  áio  fublatiis  tft  Skiilo  frater  Lioti   in   Sco- 

Oc    nockru    fidar    let    Liotr    Jarl   drepa  tiam  profe&us  comifis  dignitate   a  ScotO' 

Emar    Hiu-dkiöpr.       Skuh    brodir   Liots  rumrege  ornatur,    qvo  JaSro  militem  per 

fór  nu  á  Skotland  oc  var  þar  gcfit  Jarls  Catanefiam    confcriptum  in    infulas  dncit, 

namn  af  Skota   konungi,  fidann  fór  hann  fibique  regendas  pofcit.     Liotus  hofii  copiis 

yfir   á   Katanes    oc   afladi   fer    ^ar   Lids,  fortis  occurrit  &  Sculiiim  pugnam  petentem 

^          oc  fór   J)addnn    í   eyar   oc    deildi  Jar  til  acri  prœlio  fuperat ,  fugientemqve  in  Cata- 

ríkis  ved  Liot  brodr   finn,    Liotr  fafnar  nefiamfeqvitur.     Hic  ubi  vicior  aliqvonfum 

]idi    oc   fór    til   mots  vid  Skula  oc  vard  egerat ,  ex  Scotia  cim   numerofo  Scotorum 

íiölmennari,    enn     er   J)eir    funduft  vildi  rcgis  Sf    Macbethi    comitis    miíife    redit 

Skuli  ecki   annat    enn    berjaft,   vard  ^ar  Sculus.     Scotus  acer  in  prima  acie  pugna- 

hardr   Bardagi    oc   figradilt    Liotr  ,    enn  hat.     Liotus  vero  fuos  fe  defendere,   nee 

Skiúi  flydi  yfir  á  nes  oc  þangat  fer  Liotr  projerre  pedem  ju(Jit.     Scotos  demum  rece- 

eptir  hanom,  oc  dvaldift  {)ar  um  rid  oc  dentes  magna  vi  aggreditur  antefuospug- 

vard  fíölmennr ,   oc    |)3  ridr    SkuU  ofan  nans  &"  laxatis  ordinibus  terga  dare  cogit^ 

af  Skotlandi  mcd  her   mikinn    er  Skotta  Sculius  pugna  redintegrata  cumfiuis  taudem 

konungr  hafdi  fengit  hanom  oc  Magbiodr  tecidit, 
Jarl ,  oc  vajro  Skottar  hinir  aköfufto 
í  öndverdri  orrufto,  Liotr  bad  menn 
hlifa  fer  oc  ftanda  J)0  fem  faftatt , 
enn  er  Skotar  feingo  egi  at  gort,  egga- 
di  Liotr  fina  menn  oc  var  fealfr  hinn 
akafafti,  oc  er  fva  hafdi    ftadit   um    rid, 

]pá  raufft  fylking  J)eirra  Skota,  oc  eptir  ot'"!'-* 

y                        pat  : 
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pat  flya  feir  'enn  Skuli  hellt  upp  Bar- 
daga,  enn  fell  J>o  at  lyktom,  Liotur 
tok  undir  fik  Katancs  oc  var  J)á  ufridr 
mitlum  Skota  oc  Liots  Jarls  J)viat  Sko- 
tar  uudo  ilia  uförom  íínom.  J)á  erLiotr 
Jarl  var  á  Katanefi,  |>á  kvam  Magbcodr 
Jarl  af  Skotlandi  med  her  mlkinn,  oc 
fundull  þeir  Liotr  Jarl  á  Skydamyri  á 
Katanefi,  oc  hafdi  Liotr  Jarl,  eigi  lid  vid> 
enn  po  geck  Liotr  fva  fiíl  fram,  at 
peir  viknudo  fýrir  Skotarnir,  oc  var 
Uardagi  adr  J)eir  flydo  er  lifit  |)ago, 
enn  fiöldi  var  fár ,  Liotr  vendi  aptr 
med  figri  oc  var  Udit  miök  fart,  Liotr 
Jarl  hafdi  fengit  fár  fat  er  hann  leiddi 
til  bana. 


cecidit.  Vi£{orCataneJiamJibifube{^it,  utíde^  D. 
Scoti,  &"  qvod  res  tam  maíe gejias  agerrime<)6$. 
ferrent,  Lioío  bellum  minabantur.  Qvo- 
dam  tempore,  ubi  Liotus  in  Catanejia  dege- 
bttt,  Machethus  Comes  multo  agmine  Jlipatur 
ex  Scoíia  defcendit,  eumqve  in  Skidamire 
Catanejiæ  loco  adoritur.  Miles  rarns  erat 
ttim  iUi ,  tatitus  vero  pugnandi  furor  ^  fuc- 
eejfus,  ut  Scoti  recedere  &  brevi  pojl  falu- 
tem  fuga  qvarere ,  maximam  partemfaucii 
necejjtim  haberent,  Liotus  cim  fuis  vidío- 
riam  &  viilnera  domum  reporíavit ,  unde 
non  diupojlea  vitafimSíus  efi. 


UM  HLÖDVER  JARL   OC  SIGURD  JARL 
DIGRA   SUN  HANS. 

Olödver  tók  Jarldom  eptir  Liot  oc  var 
mikill  höfdingi,  hann  atti  Audur  dottr 
Kiarvals  Ira  konungs,  peina  fun  var 
Sigurdr  Digri,  Hlödver  vard  Sottaudr 
oc  varheygdr  i  Höfn  a  Katanefi,  Sigurdr 
fonr  hans  tók  Jarldom  eptir  hann  ,  oc  vard 
Höfdingi  mikill  oc  vidlendr,  hann  hclt 
med  valdi  Katanes  fjrir  Skotum  oc  hafdi 
hvÖrt  fumar  her  uti  ,  hann  heriadi  í 
Sudureyar  á  Skotland  oc  Irland.  J)iit 
var  á  cinu  Sumri  at  Finnleikr  Skota 
Jarl  hafladi  Sigurdi  vöUi  á  Skydamyri  á 
nsmndum  deigi,    enn  Sigurdr  geck  til 

fretta 


DE  HLÖDFERO  ET  STGURDO  CRASSO 
EJUS  EILIO. 

Hlodverus  Lioti  in  cotnitiva  dignitate  &"  círca 
potentia  fticcejjur    matrimonio  Jibi  junxit  ^  '' 
Atidtiram  Kiarvali  Regis  Hibernortm  fi. 
liam ,  ex  qva  Jiliiim  fufcepit  Sigurdum  Cras- 
fum.     Patrem  morbo  naturali  mortutim  tu- 
tnulo  in  Hajna  Catanefice  coudidit  Sigurdtis,  circa 
Patrium  iUe  imperiumvimagnaopim,  íato-  '■^^"" 
qve  fundormn  dominio  adatixit.    Catanefiam 
manu  anr.ata  Scotis prohibebat ,  &  finpulis 
ceflatibus  inffýa  per  Scotiam ,    Hœbudas  Ö* 
Hiberniam  circumttilit  arma.     Erat  œfiate 
qvadam ,   ut  Finkikns  Scotorum  comes  Si- 
gurdo  pugnæ  campun  in  Skidamira  defcri- 

bertt. 
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A.  D.  fretta  vid   modr  fina  ,    hun    var    marg-  beret.     Qvo  audifo  Sigurdur  mafrem ,  qvæ 

\  '  kunung ,    Jarl   fagdi  henni  ac  egi   mundi  Joemina  muHifcia  erat  confulendi  cauja  adiit, 

minni  lidsmunr  enn  VII  menn  um  einn.  narratoqve  copiarum  non  minuí  tjfe  difcri- 

hun  fvarar  ek  mundi  J)ik  leingi  hafa  up-  men,  qvam  cum  Jeptem  uni  effet  dimicandum, 

faedt  i  ullaupi    minum,    ef  ek  viífa  at  J)u  refponfum  tulit.      Qvam  nimis  diu  ego  te  in 

mundir  einak  lifa,    oc  rædr  audna  lifi  enn  ciinis  lana  plenis  eniitriviffem ,  Ji  mens  mihi 

egi  hvar  madr  er  kominnj,  betra  er  at  deya  prcefaga  fui(jet  tibi  vitam  fore  fempiternam ; 

med  fæmd  enn  lifa  med  ílcömra,   tak  her  &"  vitam  &  pericula  fata  Jemper  regiint: 

vid  merki  J)vi  ek  er   hefir  gort    af   allri  &"  ego  qvidem  judico  effe  Jatius  virimortem 

minni  Kunnatto ,  oc  væntir  ek  at  figurfæk  animo  Jorti  obeuntis  famam  volare  per  ora 

verda  muni  peim   er  fyrir  er  borit,  enn  virorum,  qvam  indecore  vivere.     His  di&is 

banvænt  peim  er  ber.    merkit  var  gortaf  Jignum  filio  dedit ,    arte,    qvam    pottierat 

miklum  handvirdum,  oc  ageætlegum  hag-  fiimma  fa&um ,    qvod  ominabatur  posfeffo' 

leik ,  J)at  var  geört  í  hrafns  mind ,  oc  J)a  ri  vi&oriam ,  ferenti  vero  necem  allaturum 

er  vindr  bles  i  merklt,    pa  var  fem  rafn  effe.     Erat  figmm  miri  artificii ,   magna- 

bæindi   fluginn.   Sigurdr   Jarl   vard  reidr  qve  virtutis  in  fþeciem  corvi  fa£íum,   qvi, 

vid  ord  modur  finnar,  oc  guf  Orkneing-  (jttm  iUud  vento pandebatur ,  iwhofies  voh' 

um   Odul   fin   til    Hdveitflu,     oc   fór   til  tu  ferri  vifus  efi,     Adverfus  matrisfuœver- 

Finnlæiks  Jarls    á  Skydamyri,    oc  fylkti  ba  Sigiirdus  iraexcandebat  &"  infutarum  in- 

hverirtueggi   Hdi  finu ,  oc  Já    er  orrofta  colis  pro  aiixiliis  allodia  poliicebatur.     Qjvo 

fe  faman,    var    flcotinn  merkis  madr  Sig-  faBo  in  Skydatnyram  exercitum  duxit,  ubi 

urdar  Jarls  til  bana,    Jarl   kvaddi   annan  acreprœlium  ciim  Finleiko  ingreditur.     In 

man    til  at   bera  raerkit,  oc  pa  er  bariít  primo  concurfu  fignifer  comitis  Sigtirdi  ha- 

var  um  rid  fell  fa,  III  fellu  merkismenn  fia  perforatus  obit ,   qvem  munere  &  fato 

Jarls,    enn    hann    hafdi    figr   oc    feingo  atter,    &"  hmc  tertius ,  brevi  feqvebantur. 

■    J)á  Orkneyingar   Odul   fin   eptir  lofordi  Comes  tandem  viííoria  potitus  Orcadenfibus 

hans ,  oc  geck  at  eiga    dottur    Mekolms  allodia  reftuebat ,    &  filiam  Melcolft  Scoto- 

Skota  konungs.  rum  Regis  matrimonio  fibi  junxit. 

BRIANS  BARDAGI.  PUGNA  BRIANICA. 

*   1014-Ijigurdr  Jarl  Laudvisfon  bióz  af  Orkn-  Sigurdo  dynaftœ  Hlödveris  filio  áe  Orcadi- 

eyium.     Flofi  baud  at  fara  med  honora.  bus  ire parantiFlofius  cum  eo  proficifii polli- 

Jarl   villdi    fat   eigi   far    fem  hann  átti  cebatur,    qvod  qvidem  recufavit    dynafta, 

fudr-  '  "'                                                    qvo- 
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I  fudrgaungu  fína  at  lcyfa.  Flofi  baud  XV 
mcnn  _  af  lidi  fínu  tii  ferdnrinnar ,  enn 
Jarl  pekktiz  þat,  enn  Flofi  fór  med 
GiUa  Jarli  í  Sudreyiar.  porfteinn  Sídu- 
hallzfon  fór  mcd  Sigurdi  Jarli,  Hrafn 
inn  raudi  oc  Erlingr.af  Stravmey.  Jarl 
villdi  eigi  at  Hárekr  færi,  enn  Jarl  letz 
mundii  fegia  honom  fyrftom  tídindin. 
Jarlinn  kom  med  allan  her  finn  at  pálma- 
degi  til  Dyflinnar,  Jar  var  oc  kominn 
Bródir  med  allan  hcr  finn.  Bródir  reyn- 
di  til  med  fornelkiv  hverfu  ganga  mundi 
otroftan.  Enn  fva  gcck  frettin  ef  á 
fauftudegi  væri  bariz  at  Brián  konungr 
mundi  falla  oc  hafa  figr,  enn  cf  fyrr 
væri  bariz  mundi  |)eir  allir  falla  cr  í 
móti  hónom  væri,  J)á  fagdi  Bródir  at 
eigi  íkylldi  fyrr  beriaz  enn  fauftudaginn, 
Fimtadaginn  reid  madr  at  feim  Korm- 
laudu  apalgrám  hefti  oc  hafdi  í  hendi 
pálftaf ,  hann  taladi  lengi  vid  fau.  Briánn 
konungr  kom  med  her  finn  allan  til 
borgarixinar,  fauftudaginn  fór  út  herinn 
*f  borginni,  oc  var  fylkt  lidinu  hvarut- 
veggia.  Bródr  var  í  annan  fylkingarminn 
enn  Sigtryggr  konungr  í  annan.  Sig- 
urdr  Jarl  var  í  midiu  lidinu.  Nú  er  at 
fegia  frá  Briáni  konungi  at  hann  villdi 
eigi  beriaz  fauftudaginn,  oc  var  íkotid 
iim  hann  flcialldborg  oc  fylkt  |>ar  lidinu 
fyrir  fram.m.  Ulfr  hræda  var  í  J)3nn 
fylkingararminn  fcm'Bródir  var  til  mótz. 

Q  enn 


qvoniam  illi  abfolvendtim  ejfet  pedeftre  ad  A,D. 
Romamiter;  ftd,  Flojio  rtirfus  XV ex  fuis 
expeditionis  comites  offerente,  hoc  nccepta- 
vit.  Jpfe  vero  Flofius  Comitem  GiJlium  in 
Aebuda  tfeqvebatiir ;  comitantibus  Sigurdum 
dijnaflam  Thorfeine  Halli  Sidmfts  ftlio, 
Rafne  Riifo ,  Erlingo  Sírömeijenji.  Hare- 
kum  prqficijci  dynafta  noluit ,  fed  ei ,  qvce 
gejlafniffent,  primo  fe  renimtiatunm  often- 
dit.  Die  Patmariim  omni  exercituftio  Du- 
blÍBum  tetigitj  qvo  &  Broder  cum  copiii 
omnibus  jam  aderat.  Hoc  per  veneficia  ex- 
plorante  qvemadmodim  abitura  ejfet  ptigna, 
refponfum  oraculi  fc  tulerat :  fi  die  V^eneris 
pugna  foret,  Brianem  regem  adeptavi&o- 
ria  cafurum;  Jin  prius  conjligeretur ,  omnes, 
qvi  hunc  adverfum  conjijlerent ,  occofuros 
ejfe,  hinc  Broder  ante  diem  Veneris  acie 
dimicandum  negavit.  Die  Jovis  qvidam 
eqvo  fcututato  ad  Kormlödam  &  focios  ad- 
vecíus ,  conttm  in  manu  tentns  (Jato  brevi- 
qve)  ferro  prœmunitum ,  din  ctim  illis  verba 
fecerat.  Pojlqvam  rex  Brian  otnnibns  co- 
piis  ad  urbem  venerat,  die  F'tneris  exercitus 
ex  tirbe  editcitur,  &"  acies  utrinqvs  inflrui- 
íur.  Broder  in  altero  aciei  coriiu,  rex  Si^- 
tryggus  in  attero  ,  Sigurdus  vero  dynafla  in 
tnedia  acie,  verfabaníttr.  De  atitem  Bria- 
ne  rege  dicendum ,  qvod  hic  die  P'eneris  con- 
fiigere  nottierit :  igiturprafdio  [corona)fcu- 
tatorum  circummuniebatur ,  aciefua  ante  id 
compofta ,  hujtis-  aciei  atterum  cornu  teimit 
Uífus  Hrœda,   parti  Broderis  adverfum, 

alterum 
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A.  öenn  í  annan  fylkingararm  var  Ofpakr  oc 
'fynir  hans,  |)ir  er  Signyggr  var  í  móti 
enn  í  midri  fylkingunni  var  Kerjíiálfadr, 
oc    voru    fyrir     honom    borin    merkin, 
fallaz  nu  at  fylkingarnar,  var,  |):ir  orro- 
fta    allhord,    geck   Bródir    í    gegnum  Hd 
|»eirra  oc  felldi  |>a  alla    er   fremlHr  ftó- 
du,  enn  hann  bitu  ecki  iárn.     Ulfr  hræ- 
da  fneri  J>á   í    nióti    honom  oc  lagdi  til 
hans  fryfvar  finnum  fva    faft   at   Bródir 
fell  fyrir  í  hvert  finn,  oc    var  vid  finlft 
at  hann  mundi  cigi  á  fætr    komaz,   enn 
j»egar  hann  feck  uppftadit,  |)á  flýdi  hann 
oc  J>egar  í  íkóginn  iindan.     Sigurdr  Jarl 
átfi  hardan  bardaga  vid  KerJ>iálfad.    Kcr- 
J)iálfadr  geck  fva  íi^ík  fram  at   hann  fell- 
di  J)á     alla  er  fremftir  voru    rauf  hann 
fylkingina  Sigurdr  Jarls  allt  at  mcrkium 
oc  drap   merkismanninn,   feck   hann    J)á 
tit  annan  mann  at  bera  merkit,  vard  þá 
€nn  orrofta  haurd.     Kerj^iálfadr  hió  J)en- 
na  J>egar  bana  hogg  oc  hvern  oc  odrum 
J>á  er  í  nánd  voru.     Sigurdr  Jarl  qvaddi 
Já  til  porílein  Síduhallfon  atbera  merkit. 
porftein  œiladi  upp  at  taka    merkit,    J>á 
mællti  Amundi  hvíti,  berdu  eigi  merkit. 
J)víat  þeir  eru  allir  drepnir  er  J)at  bera. 
Hrafn  inn  raudl  íagdi  Jarl,    berdu   mer- 
kil.     Hrafh  fvaradi,   berdu    fiálfr  íianda 
J)inn,     Jarl  mællti,  J)at  mun  vera    mak- 
ligazt   at  fari    faman   karl   öc    kýll,    tók 
hann    J)á    merkit    af   ftonginni    oc  kora 
N  á  miUum  klæda  íinna.     Litlu  fídarr  var 

veginn 


alterum  Ofpakus  £5**  filii  Jui,   contra  qvod 
Sigtryggui  conftitit ;  in  tnedia  vero  acit  fuit 
Kerthialfadus ,  eiqve  vexiUa  prœferebantur, 
Deinde  conciirrmt  acies ,  fit  prœlium  afper- 
rimum,     Broder  agmen  hojlium  pernmpit, 
qvotqvot  primi  fleternnt ,  otnnes  dejicit ;  at 
nihil  ipfi  nocebat,  ne  ferrum  qvidem.      Gra- 
dum  in  eum  conferens  Ulfiis  Hrœda  ,  ternis 
hominem  iSíihus  tanta   violentia  ferit ,   iiti 
toties  corrtieret,    ac  propius  nihil  fa&um, 
qvnm  tit  in  pedes  eniti  neqviverit:  fedjimul 
atqve  erigi  contigit ,  fuga  fe  abripuit  infiU 
vam.     Sigurdus  dynajies  acri  certamine  cmn 
Kerthialfado  dimicabat,   qvi  tanto  progrt- 
diehatur  impetu ,   ut  omnibus ,   qvi  primori 
cunfliterunt  in  acie,   projlratis,   ipfam  dy- 
najlæ  cohortem  adfgna  tisqve perfringeret, 
atqve  fign'ifernm  interficeret.       Tum  alio, 
qvi  vexillum  gereret,    a  dynajla  fubjlituto, 
vehimeiJti  etiam   difcrimine    conJHEftm  eji , 
hiinc  [vexilliferum)  Kerthialfadus  i8íu  per- 
emtorio  cadit ,  tinumqve  poji  alteritmproxi- 
montm.     Dynafia  igilur  Thorjleinem  Halli 
Sidenfis  Jilitm  prœferre  vexiUum  jubet :  qvo 
idfitblaturo,  omnes  perimuntur,    itaqve  ttt 
Rajne  Riife,  inqvit  dtjnafia,  vexilítm  prœ- 
fer.      Rafn  refpondit:  Fertulepeflem  tuam, 
Ttim  dynaftes:   Aeqvijitnum  fuerit ,  ut  fe- 
qvatur  fenem  culeus:   moxqve  detra&vm  e 
pertica  vexillum  inter  veftimenta  condiditjua. 
Nec  multo  poft  Amundius  Aibus  ctrditur: 

tua 
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veginn  Amundi  hvíti,  pá  var  Jarl  oc 
íkotinn  fpióti  í  gegnum.  Ofpakr  hafdi 
gengit  um  allan  fylkingar  arminn,  hann 
var  ordinn  fárr  miók  enn  látir  fonu  fma 
báda  ádr  Sigtryggr  konungr  flýdi  fyrir 
honom,  braft  |>á  flótti  í  ollu  lidinu. 
poríleinn  Síduhallzfon  nam  ftadar  pá  er 
adrir  flýdu  oc  batt  íkópveng  finn,  J>á 
fpurdi  KcrJ)iálfadr  hví  hann  rynni  eigi 
Iva  fem  adrir  ?  Jví  fagdi  porfteinn  at 
ec  tek  eigi  heim  í  kvelld  þar  fem  ec  á 
heima  út  á  Islandi.  Kerpiálfadr  gaf  hon- 
om  grid.  Hrafn  inn  raudi  var  elltr  út 
á  nockura,  hann  póttiz  |)ar  fiá  helvítis 
qvalar  í  nidri,  oc  pótti  honom  dioflar 
vilia  draga  fik  til.  Hrafn  mællti  ^á. 
Runnit  hefir  hundr  pinn  Peter  poftoli 
til  Róms  tyfvar  oc  mundi  renna  it  pri- 
dia  finn  ef  pú  leyfdir,  J)á  letu  dioflar 
hann  laufan,  oc  komz  Hrafn  yfir  ána. 
Bródir  fá  nú  at  lidit  Briáns  konungs  rak 
flóttann,  oc  var  fátt  manna  hiá  íkialld- 
borgmni,  hlióp  hann  J)á  or  flcóginum 
oc  rauf  alla  íkialldborginna  oc  hió  til 
konungfins,  Sveinninn  Taktr  brá  upp 
vid  hendinni  oc  tók  hana  af  honom  oc 
haufudit  af  konunginum,  enn  blódit  kon- 
ungfins  kom  á  ftúf  fveininum  oc  greyri 
Legar  fyrir  ftúfinn.  Bródir  kalladi  J)á 
hátt,  kunni  |)at  madr  nwnni  at  fegia  at 
Bródir  felldi  Brián.  pá  var  runniteptir 
Lcim  er  flóttann  ráku  oc  fagt  J)eim  fallit 
Briáus  konungs,  fneru  peir  j^á  aptr  pegar 

Q  a  Ulfr 


tum  &t  ipfe  dynafta  pilo  transfigitur,  Oi-  a.  D, 
pakuifuerat  pertotum  aciei  cornu grajfatui,  *°*''' 
mtltii  vulneribui  acceptii,  filiiiqve  fuit  arn' 
bobui  perditii ;  cum  tandem  ei  rex  Sigtryg'' 
gui  fugieni  cedit ,  tum  etiam  totiim  (hujui) 
agmen  corripere  fngam.  Ihorftein  filiut 
Halli  abSida,  cœterii  fugam  maturantibut. 
eur/um  intermifit,  lingutam  calceamenti  re- 
vincieni :  unde  a  Kerthialfado ,  qvidni  more 
aliorum  decurreret ,  interrogatui :  Qvoniam 
ego,  inqvit,  hac  vefpera  meam  domum  non 
affeqvor,  qvi  in  Iilandia  peuatei  habeam, 
mox  ab  ilio  donatui  eji  incolumitate.  Jíafit 
Rufut  in  amnem  qvemdam  a  prementibut 
pulfut  in  imo  alveo  cruciamenta  infernalia 
cernere  fibi  videbatur,  ipfumqve  damonia 
eo  rapere  conari  exifiimani,  Canii  tuut, 
inqvit ,  Petre  apofiole ,  Romam  bii  cucurrit; 
acfane,  tujipotejlatem  daret,  tertiumcur- 
reret ,  fic  a  dæmoniii  dimijjui  amnem  perva- 
debat.  Interea  Broder  militei  Brianii  re* 
gii  fugientibus  infiantei  confpicatus ,  paucis 
hominibus  ad  præfidium  regium  remanenti' 
bus ,  fefilva  ertipit ;  ac  toto  prœfidio  distur-  % 
bato ,  regem  gladio  impetivit :  puero  Ta&o 
manum,  qvam  fiib  i&um  exporrexerat,  rg- 
giqve  caput  amputantur ,  fangvii  autem  re- 
giui  adjpergebatur  trunco  pueri  membro, 
eiqvefiatim  obdu&a  cicatrix  efi.  Tum  Bro^ 
derjic  exclamare ;  referat  homo  homini  Bria- 
nem  a  Brodere  dejeStum.  Mox  ad  eot,  qvi 
in  tergii  fuqientium  hœrebant,  decurritiir, 
iisqve  occafui  regii  nunciatur,  reverfi  oppt- 

áo 


w. 
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K.T>.  Ulfr  hræda  oc  Kerjjiálfadr,  ílógu  Jieir 
'°''''|)á  hríng  um  Jiá  Bródur  oc  felldu  at 
Jieim  vidu,  var  |)á  Bródir  hondum  tck- 
inn,  Ulfr  hræda  reift  á  honom  qvidinn 
oc  leiddi  hann  um  eik  oc  rakti  fva  or 
honom  Jiarmana,  oc  dó  hann  ecki  fyrr 
cnn  allir  voru  or  honom  raknir,  menn 
J^ródur  voru  allir  drepnir.  Sídan  tóku 
|)eir  lík  Briáns  konungs  oc  biuggu  um, 
haufud  konungfins  var  gróid  vid  bolinn, 
XV  menn  af  brennumonnom  fcllu  í 
Briáns  orroftu,  J)ar  fell  oc  Halldorr  fon 
Gudmundar  ins  ríka  óc  Erlingr  af  Straum- 
ey.  Fauftudaginn  langa  vard  fá  atburdr 
á  Katanefi  at  madr  lá  er  Daurrudr  het 
geck  út,  hann  fá  at  menn  ridu  XII. 
faman  til  dýngiu  einnar,  oc  hurfu  par 
allir,  hann  geck  til  dýngiunnar,  hann  fá 
í  gl"gg  cr  á  var,  oc  fá  at  þar  voru 
konnr  inni  oc  hofdu  færdan  upp  vef, 
mannahofut  voru  fyrir  kliána,  enn  J)ar- 
mar  or  monnum  fyri  viptu  ok  garn. 
fverd  var  fyrir  íkeid ,  enn  aur  fyrir 
hræl ,  |)ær  qvádu  vífur  jþcfsar,  enn 
hann  nam, 

Vítt   er  orpinn 
Fyrit  valfalli 
Rifs  reidi   íky 
Rignir  blódi. 
Nú  er  fyr  geirum 
Grár  uppkominn 
Vefr  verj)iódflr 
'  per  er  vinur  fulla. 

Raiidum    vefti 
Randverlk  blá.  Siá 


do  Ulfus  Hrœda  &  Kerthiatfadus  Brodc 
rtm  ac  fuos  corona  circumdant  ingefta  in 
eos  mdiqve  materia ,  Jic  Broder  vivr.s  capi- 
tiir ,  refcindit  homini  ventrem  Ulfus  Hrœ- 
da ,  tum  arbori  circumducit  eum ,  itaqve  om- 
nia  intejlina  corpori  extrahit ;  vec  ille  priits 
exfpirabat,  qvam  penitus  fuit  evifceratus, 
milites  Braderis  ad  unum  coutrucidantur. 
Dein  corpus  regium  accipiunt  &  componunt 
{curant).  Caput  autem  regis  cum  trunco 
coatuerat.  Ceciderunt  in  pugna  Brianina 
XV  incendiarii ;  item  Halldorus  Jilius  Gitd- 
miindi  Pofentis,  &f  Erlinguj  a  Strömeya^ 
Die  fupplicationis  (vulgo)  longa,  is  in  Kata- 
nejia  expetiverat  cafus,  ut  homo  qvidam,  ciii 
Dörrudo  nomen  erat ,  foras  egrejjiis ,  XH 
numero  eqvites  tumulnm  qvendam  petentes 
viderit :  qvibus  iUic  e  confpe&u  omnibus  ab- 
reptis,  ad  tumutum  progrefjits  per  foramen, 
qvod  inerat,  introfpiciens ,  foeminas  intus 
conjlitutasvidit,  qvœ  telam  exorfœ,  humanis 
capitibus  pro  trama  &  ftamine ,  gtadio  pro 
fpatha,  fagita  pro  pe&ine  utebantur:  & 
qvœ  feqvuniur  ,  carmiua  tecinerunt  ,  iUo 
difcente. 

Atnpla  conflituta  funt, 
Stragis  anteludia, 
Vela  texori  jugi. 
Síingviitein  nuhes  pluit. 
Pila  nunc  prafagiens 
Leucop/jaa  tollttur 
Tela  militantium; 
Htecce  complices  replent 
Qyam  rubro  fuhtemine 
Lividoq^ve,  {r<tlti.  Jfia 
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Siá  er  orpinii  vefr 

Yta  jþaurrauin 

Ne   hardkliádi- 

Haufdum  manna. 
Erv  dreyrrekin 

Davrr    at  Ikauptum 

larnvardr   ylli 

£nn  aurura  hræiar 

Skulom  (li  fverdum 

Sigrvef  ^enna. 

»         Gengr  Hilldr   vefa 
Oc    Hiorfrimul 
Sangrídr  Svipul 
Svcrdum  tekna. 
Skapt  mun  gnefta 
SkioUdr  mun  brefta 
Mun  hiahngagarr 
l  blif  koma. 


-T 


Ifla,  tcla.  texitturinuhi\N 
Ilihus  mortalium:   i^ttiitih  liV 
Atqve  Jlricle    fcndulis    •      ■•■C| 
Tefifa  temporiius .  virúm  efi:  ' 
Sutit  cruore  perlita 
Spicula  itt/i'liutn  loco,  ■<.\ 

Efiqve  ferratum  JHguttff         3 
Sed  fagitta  ptclinuttti  iV 

En/ihns  denfabimus 
Ttxtila  hoc  vicloria. 


A.D. 
1014. 


.1 


Prodit  Hillda  texert, 
(Frodit)  bf  Hiörthrimuh, 
Sangrida  (atqve)    Svipula, 
Expediti  en/ibus. 
Fiet,  hafiile  ut  crepet, 
Varma  di/fringatur ,  (Js") 
CnJ/iAi    hofiis  (^eclorumj 
Incidat  munimini. 


:..! 


Vindum  vinduni 
Vef  darradar 
Sá  er  úngr  kongr 
Atti  fyri. 

Fram  Ikulum  ganga 
Oc  í  folk  vada 
par  er  vin'r  vcrir 
Vapnum  Ikipta. 

Vindum   vindum 
Vcf  darradar 
Oc  íifllingi 
Sídan  fylgium. 
par  íiá  hragnar 
Blódgar    randir 
Gunnr  oc  Gavndul 
pær  er  graini  fylgdu 


Torqveamus  telam,  (agej 
Torq  veam  us ,  hcllicom  i 
Ifia  rex  quam  junior, 
Defiiuata,  ahfolveret. 
Proferamus  (jam')  gradmrtr, 
Et  ruamus  in  ordines, 
Nofiri  amici  qvo.  loco 
Arma  (cum  hofiij  conferune^ 

Torqveamus  telatn,  (age'y 
Torqveajiius  hcllicam. 
Atqve  regi  pofimoda 
Hareamus  dextera. 
Sentiunt    eá  virl 
Scuta  tiiiBit  fangvine, 
Gunna  necnon  Gondula 
Qva  adfutre  Priitctj^i, 


Q  3 


Vindum 


Ter- 


|26 


A  T  I  QiV  I  T  A  T  E  S 
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Víndum  vindum 

1014. 

Vef  darradai- 

par  er  ve  vada 

Vífíríi  iranna 

)Látuai  eígi 

Líf  her  í^iaz 

Eiga  valkyriur 

Vals  um  kofti. 

Torqvenmus  tehm,    (agt) 
Torqveamus ,  heUicnm : 
Arma  qvippe  cum  ruunt 
Bellicoforum    virum 
Ne  fiiinmus  (hoftium) 
Heic  faluti  parcier : 
Stragis  eleciricihus 
Stragis  optio  data  efi. 


peir  munu  lydir 
Laundum   ráda 
Er  útíkaga 
Adr  um  bygdu 
Kved  ec  ríkum  gram 
Rádinn  dauda 
Nú  er  fyrir  oddum 
larlmadr  hníginn. 


Fiet,  ut  gentes  ea 
Imperent  regionihus, 
Vhimas  qva  lingulas 
Incvlehant  antibac. 
Dico  regem,  qvi  potens 
Rehus,  addiclum  neci: 
Jamqve   per  vim  cufidum 
Vir  dynaftes  occidit. 


Oc  munu  Irar 
Angr  um  bida 
pat  er   alldri  mun 
Ytum  fyrnaz. 
Nú  er  vefr  ofinn 
Enn    vaullr   rodinn 
munu  uni  lönd  fara 
Lsfpioll  gota. 


Atqvt  genti  Hihernic<e 
[Tantus  accidet  dolor, 
Kunqvam  ut  is  mortalibus 
Exoleturus  fiet, 
Tela  jam  pertexta ,  fed 
Campus  evaftatus  eft. 
Orhis  orns  per  ruet 
Lafio  pacis    virum. 


Nú  er    ógurligt 
Um  at  litaz 
Er  dreyrug  íky 
Dregr  med  himni 
Mun  lopt  Htat 
Lyda  blódi 
Er    fpár  varar 
Sprínga  kunnu. 


Kunc  reformidahile  eft 
Ferre  circum  lumina : 
Qvod  cruoribus  giaves 
Cala  per  ttuhes  agunt. 
Tinctus  aer  (tunc')  erit 
Militantum  fangvine, 
Noftra  qvum  pramntin 
Comprobarier  qveunt. 


Vcl 
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Vel  kvedu  ver 
Um  konung   úngan 
Sigihlióda  fiold 
Syngium  heilar. 
Enn  hinn  nemi 
Er  heyrir  á 
Geirhlióda  fiold 
Oc  gumum  íkemti. 

Rídum   heftum 
Hart  út  berum 
Brugdnum  frerdum 
A  brot  hedan. 

Rifu  |)ær  {»a  ofán  vefinn  oc  í  fundr, 
oc  hafdi  hver  Jat  er  hellt  á  Geck 
Daurrudr  nú  í  brot  frá  glugginum  oc 
heim,  enn  þær  lligu  á  heftii  fína,  oc 
ridu  VI  í  fudr,  enn  adrar  VI  í  nordr. 
Slíkan  atburd  bar  fyrir  Brand  í  Fær- 
eyium  Gneiftafon.  Á  Islandi  at  Svína- 
felli  kom  biód  ofan  á  mefsu  havkul 
preftz  fauftudaginn  langa  fva  at  hann 
vard  or  at  fara.  At  puattá  fýndiz 
prcfti  á  fauftudaginn  langa  íiávardiúp 
hiá  altarinu,  oc  fá  þar  í  ógnir  margar. 
oc  var  |>at  lengi  at  hann  mátti  eigi 
fýngia^tídirnar.  Sá  atburdr  vard  t  Orkn- 
eyium  at  Hárekr  J>óttiz  fiá  Sigurd  Jarl, 
oc  nockura  menn  med  honom,  tók 
Hárekr  ^á  heft  finn  oc  reid  til  inótz 
vid  Jarl,  fá  menn  pat  at  þeir  funduz 
oc  ridu  undir  leiti  nockut,  enn  |)eir 
íaz  alldri  fídan  oc  engi  aurmul  funduz 
af    Háreki.       Gilla   Jarl     í    Sudreyium 

dreymdi 


Dukiter  fufipllmus 
Rege  de ,  qvi  juniar, 
MuhipUx  epiuicium. 
Sit  cmientihus  hene! 
Ille  vero  difcat,  hic 
Qui  dnt  audientiam, 
Mu'ta  carniina  bellica; 
Hisqve  deieclet  viros. 

Devehnmur  equis  ,    cito 
Auferainus  (jnmj  foras 
{NoftraJ,   duclis  enjihus , 
In  viam  bocct  de  loco. 

Mox  tfxtum  detrahmt  ac  dirumpunt  foemi- 
nw,  fuam  qvœqve  partem  qvatn  tenuerat, 
auferentes :  £?" ,  Dörrudo  jam  a  foramine 
regreffo  domiim,  infcendunt  iii  eqvos,  Ö^ 
f^I  in  auflrum ,  reliqvœ  VI  in  boream  ab- 
eunt.  Talis  qvoqve  vijio  appare!>at  Brando 
Gnei/liiJilÍQ  in  Fœreijis.  In  Islandia  Svi- 
nafeíli  tantumfangvinis  humerali  facerdotit. 
die  fupplicationis  longa  facra  cehbrantis  ittr 
cejjebat ,  ut  exuere  cogeretur.  Ihvattaar 
qvoqve  eadem  die  facerdoti profundummarit 
exiftere  propter  altare  vifum ,  in  qvo  multct 
terriciúa  cotifpicatus,  diu  /ioeferatj  iía  tit 
rem  divinam  facere  uon  potuerit.  /»  Or- 
cadibus  is  expetebat  tafus ,  aí  Harekus  dy- 
tipjlam  Sigiirdam  &  aiiqvot  cnm  eo  hominet 
cernere  fthi  vi/us ,  adhibito  eqvo  dijttajle  ob- 
viam  veheretur,  hiqve  alii  tonveuire  viji ^ 
&"  ad  locum  aliqvem ,  qvi  pr'ofpeSiim  claur 
fít ,  fuccedere;  at  nunqvam  inde  conJþeSíi 
finti  iuc  ullæ  qvídem  reliqviœ  ÍJareki  feper- 

tce. 


A  P. 
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A.D.  dreymdi  pat  ^"Wl'áar  kæmi  at  honom 
oc  nefndiz  Hcrfinnr,  oc  qvez  kominn 
af  Irlandi.  Jarl  póttiz  fpyria  |>adan 
tídinda,  hann  qvad  yífu  pefsa. 


Var  ec  Jar  er  biagnar  bordut 
Brandr  gall  á  Irlandi 
Margr  J)ar  er  inættuz  taurgur 
Málmr  gnaft  í  dyn  hiálma, 
Svipun  ^eirra  frá   ec  íiiaipa 
Sigurdr  fcll  1    dyn  vigra 
Adr  redi  ben  blrtda 
Briáit  fell  oc  hellt  velldi. 


peir  Flofi  oc  Jarl  tauludu  margt  um 
draum  J»enna.  Viku  fídrarr  kom  J>ar 
Rafn  inn  raudi  oc  fagdi  |)eiiu  tidindin 
aull  or  Briáns  orroftu ,  fall  konungs  oc 
Sigurdar  Jarls  oc  Bródur  oc  allra  vik- 
inganna.  Flofi  mællti:  hvat  fegir  |)ii 
ifler  til  manna  minna  ?  þar  fellu  þeir 
allir  fegir  Rafn  ,  enn  pórfteinn  mágr 
pinn  J)ág  grid  af  Kerjjialfadi  oc  er  nú 
med  honom.  Flofi  fagdi  Jarli  at  hann 
myndi  í  brot  fara,  eigum  ver  fudr- 
gaungu  a£  honom  at  inna.  Jarli  bad 
hann  fara  fem  hann  villdi  oc  feck  hon- 
om  íkip  oc  J)at  fem  hann  J)urfti  oc 
íilfr  mikit,  figldu  J)eir  Já  til  Bretlandz 
AC  dvolduz  |)ar  um  ílund. 


tce,  In  Aebiidis  Comet  Gilhis  hoc  fomuia* 
vit ,  vcnirt  adfe  hominm,  qvi  fe^)  Htrfin^ 
num  nominari ,  &  ex  Hibernia  venijje  ifinuit; 
&"  ea  Comite,  ut  hic  exijlimabat ,  rofratus 
qvœ  aSía  illic  ejfent ,  hoc  carmen  protulit : 

Ipfe  fui  prafens  homines  uhi  cotfferuert 
Pralia  ,  perfonuit  gladius  regione  in  Hiherna. 
Multa,     uhi  fcuta    (virum)  congrejfa  fuere 

metalh 
Stridula  clangchant,galiarum  in  mnrmurefufco. 
IJiorum  didici  conftiBum  qvam  vehementem, 
Sigurdus  cecidit  ftrciiitnutihus  enfihus ,  ante 
Letificas  datum  erot  plagas  manarc  cruore, 
(Qitam)  occubttit  Brian,fuertttqve  potitus  artnn, 

De  hocfomnio  Flofus  ^Comes  multa  di/jm- 
tabant.  Septem  pojl  diebusveniens  eo  Rafn 
Riifus,  omnia  qvæ  in  prœlio  Brianico  gefla 
fiierant,  narravit ;  occafum  regis ,  &  Si- 
gurdi  dynajiœ ,  &  Brodtris  piratarumqve 
omnium.  Ttmc  Flofius:  De  tneis  vero  fo» 
ciis  qvid  refers  ?  Univerji  acie  occubiieriint, 
ait  Hrafn;  Thorfeinn  autem  levir  tmis , 
incohmitatem  a  Kerthiaífado  adeptus ,  mmc 
cum  eo  vtrfatur,  Signifcante  Flofiu  Comi' 
tife  abiturum  (dicenteqve).  EJi  nobis  pede- 
flre  iter  Romam  ahfolvendum ;  Comes  ei, 
qvo  libitum  ejfet  ire  jujjo,  navim  &  alias  rtt 
necejfarias,  magnumqve  argenti  niimerum 
dedit.  Dein  Flofius  cum  fuis  ad  terram 
Britonum  velj^cati,  hic  aliqvaindiu  moru' 
bantur. 


.nsr.i  ';v,'4'jix' -'  -i 


KNUTR 


«)  Alii  Herfidr. 
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Adalradr  Engla  konungr  vard  fottdaudr, 
pat  fama  hauít  edr  funiar,  er  Knutr 
konungr  kom  med  her  íinn  til  Eng- 
landz :  hann  hafdi  J)á  verid  konungr  í 
Englanndi  XVII  vetr  oc  XX:  Enn  Em- 
ma  Drotning,  kona  hans,  biótz  í>egar 
eptir  andlat  hans,  at  fara  af  lanndi  a 
brott:  hon  ætladi  at  fara  veftr  til  Val- 
landz,  a  fund  brædra  finna ,  Vilhiabns 
oc  Rodberiz:  J)eir  voru  Jarlar  í  Vallann- 
di:  fadir  peirra  var  Rikardr  Rudu  Jarl, 
Rikardsfon,  Vilhialms  fonar  LangafpiotZ; 
hann  var  fon  Göngu  -  Hrolfs ,  pel's  er 
vann  Nordmandi :  hann  var  fonr  Raugn- 
valdz  Mæra  Jarls.  Mcnn  Knutz  kon- 
ungs  urdu  varir  víd  för  Emmo  Drot- 
ningar.  pá  er  hon  oc  menn  hennar  voru 
bunir  til  haís  ,  Jiá  komu  par  menn 
Knutz  konungs,  oc  toku  íkipid  oc  allt 
Jiat  er  a  var:  fluttu  |>eir  Drotningu  a 
fund  Knutz  konungs:  oc  var  Jat  rad 
höídingia  med  konungi,  at  Knutr  kon- 
ungr  íkylldi  fa  Emmu  Drotningar:  oc 
fva  var  giört. 


REX  CANUTUS  EMMAM  UXOREM  A.  D. 
DUXIT.  >o«4- 

ÍLodein  tempore  ouhmnali ,  vel  œjlivo ,  <po 
cnm  exercitu  Canntus  iu  Angliam  venit, 
jldalradui  Angíorum  rex,  pojlqvam  tri- 
giiita  o£ío  annos  fceptra  Angliœ  tenuerat, 
morlw  vitamjinivit,  Tum  defunSíi  conjux 
regina  Emma  e  terra  abittim  paravit ,  CO' 
gitans  in  Flandriam  ad fratrés  fuoi  p^ilheí' 
tnum  &"  Robertum ,  Fiandriœ  Comites ,  fe 
conjerre.  Horum  pater  ftierat  Richardus, 
comes  Rtidenfis,  filius  Richardi  ejus,  qvi 
Vilhelmo  Longá-hafla  genitus,  at^um  ha- 
buerat  Gongu  ~  Hrolfum,  Normannice  do- 
mitorem,  parente  qvondam  edittm  Rögn. 
valdo,  comite  Mairetiji.  Suboluit  Canuti 
militibus  iftud  Emmæ  propojitutn  ;  ideoqve 
iUam  obfervantes,  cumjain,  comitatu  fuo 
cinSfa ,  parata  ejfet  ad  navigatianem ,  acce- 
dunt  itiopinantem ,  interceptamqve  cum  na- 
vibus,  &  imiverfo  earum  onere  ad  regem 
Jttutn  adducunt.  Eam  vero  rex  Canutut, 
ex  confilio  ftiorum  procerim  ,  matrimonio 
Jibijungit- 


IRA   JATMUNDI   KONUNGI.  DE  REGE  JATMUNDO. 

Ii.ptir  andlat  Adalrads  Konungs  voru  til  Jyiortuo  rege  Adalrado ,  JiHi  eJHS ,  exEm- 

konunga    teknir    fynir   hans    oc   Emmu  ma   regina  procreati  ,    reges  etigebantur, 

Drotningar.      Jatmundr    enn    fterki    var  qvortim  natu  maximus  erat  jfatmundus  Ro- 

ellztr:  annarr  Jatgeirr:   pridi  varjatvigr  buftus ,  Jecundut  jfatgerus ,   tertius  ^atvi- 

R                       fioidi  guiy 
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ANTICtFlTATES 


A.  D  fíordi  Jatvanlr  enn  godi;  Jatmuiidr  kon- 
'ungr  dro  nn  her  faraan  mikinn,  oc  for 
(idan  í  moti  Knuti  konungi,  oc  vard 
fundr  J)eirra  f  ar  fcm  hettir  at  Skorftei- 
ni,  oc  var  ]þ:it  en  frægfta  orrofta,  er  i 
jþann  tima  hafdi  verid :  vard  J)ir  ed 
niefta  mannfall  i  hvarutveggia  lidi.  Jat- 
mundr  konungr  reid  fram  i  midian  Da- 
na  her,  oc  kom  fva  nær  Knuti  konun- 
?;i,  magi  finum,  at  hann  nadi  til  hans 
med  fverdzhöggvi:  Knutr  koniingr  íkaut 
Ikilldinnm  fram  yfir  hals  hcftinum ,  cr 
hann  fat  á:  enn  höggid  kom  á  íkiölld- 
ínn,  litlu  fyrir  nedan  mundridann:  oc 
vard  höggid  íva  mikid ,  at  funndr  tók 
íkiölldinn  ,  oc  fyrir  framan  födulinn 
klaufhann  í  fundr  heftinn  í  bogunum: 
tnn  J)á  fottu  Ðanir  at  honum  fva  faft, 
al  Jatmundr  konungr  fneri  J)á  aptr  tií 
finna  manna,  oc  hafdi  hann  J)á  po  adr 
drepid  marga  Dani,  cnn  Konungrinn 
vard  lirt  farr  edr  ecki,  Enn  er  Kon- 
imgrinn  hafdi  framm  ridit  allt  fra  lidi 
linu ,  J)á  hugdu  hans  menn  at  hann 
mundi>  vera  fallinn ,  er  þeir  fá  hann 
hvergi ,  oc  kom  J)á  flotti  í  lid  Jjcirra ; 
enn  fumir  fa  at  hann  reid  undan  Daun- 
iim:  flydu  þá  allir  ^eir  er  J)at  fa,  enn 
Konungr  kalladi  hatt,  bad  herinn  aptr 
fnua,  oc  beriaz ,  enli  |»á  let  engi  fem 
heyrdi:  flydi  J>á  allr  herrinn,  oc  vard 
{»á  eihna  akafazt  minn-fallid,  oc  raku 
Danir  flottann  allt  til  xiaetr,  Sva  fegir 
Ottarr  Svarti:  FRA 


guf,  qvartus^atvardus  Bomis.  jfatmun- 
diis  ingmtem  exercituw  congregat,  regiqve 
Caniito  obviam  procnrrit.  Congrejiqve  ad 
íocitm,  qvi  Skorjlein  dhiliir,  /ummis  utrin- 
qve  viribus  conflixerunt ,  ndeo  ut  hœe  ptigna 
ex  utriusqve  partis  ftrage  inter  clarijima 
tutic  temporis  prœlia  cr/limarefur.  Rex 
jfatva^dus  in  medium  Danorum  exercitum 
eqvo  incitato  inve&us  eft,  ac  a  rege  Canuto 
vitrico  fuo  tamprope  abjuit ,  ut  gladii  ifíu 
eiim  propemodnm  tangeret :  qvem  vero  il^um 
rex  Camitus  ft:uto,  collo  eqvi ,  cui  infideLaty 
impojito  ,  excepit.  Tanto  autem  rigore 
gladium  vibraverat  ^'atmundus ,  utfcutumt 
qvod  gladius  itifra  mnnubrium  impaEíus  per- 
cnjjerat,  dij]t:car£t^  colkmqve  tqvi  ante  ephi'- 
pium  diffitideret.  Tunc  confertim  Dani 
tamqvt  acriter  eum  impttebant ,  ut  ad  fuot 
reverti,  pofíqvam  multos  Danorum  occidijjet^ 
togeretur ,  Canuto  rege  parum  out  nihil 
vuinerato.  Cumqve  inter  hœc  ^atmundut 
longiui  ab  exercitu  fuo  digreffus  ej]et ,  exifti' 
mabant  fui  ipfum  occiibuijje,  nusqvam  ani- 
madverfum,  ideoqve  fugam  copeffcbant.  Ho. 
rum  ttonnuHi,  cum  regem,  Danis  infeqven- 
tibus,  eqvojugere  ociilis  deprehendunt,  etiam 
ipfl  Jugiunt.  Rex  autem  alta  voce  inchmat 
fuos ,  ut  ad prœliiimrevertanttir :  qvodnemo 
non  ftbi  haiid  perceptum  ftmníat ,  totusqve 
adeo  exercilus  infugumfe  conjicit.  Tum- 
yve  maxima  ftrages  fieri ,  Danis  fugientem 
mnltitudinem  ad  no£íem  usqve  perftqventi- 
but,    JDe  qvo  Ottarut  Niger  ita  canit: 

DE 
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Ungr  fj'lkir  letitu  Engla 
All-naT    Thefu  falla 
Flædi  diupt  of  dauda 
Dik  Nordimbra    likum. 
Svefii  braut  fvörtum  hrafni 
Sunnarr  liautudr  g^innar 
Olli  fofn    enn  fnialli 
Sveins  maugr  at  Skorfteini. 


"  Rtx  juvenis  Anglos 
"  Prope   Tbefam  graviter  concidijli. 
"  Northmumbrorum  fluvius ,  mortuorum 
"  Oppletus  cíidaverihus ,  exundahat. 
"  Iiifefiisfignif,  longitis  in  nujlrum  pro^rejfus 
"  Bellntor,  interrumpehat  nigro  corvofomnum, 
"  Fungnam  ciebat  acer  ille 
"Svettonis  filius   ad  Skorfteinum.  -'^- 


A.D. 

1014. 


FRA  ULH  JARLI. 

Ulír  Jarl  var  Jiá,  enn  fem  optarr,  í 
fremra  lagi  af  mönnum  Knutz  konungs, 
oc  fylgdi  lengít  flottamonnum:  hann  var 
J>á  komin  í  íkog  nockurn,  fva  J)röng- 
van,  ar  hann  komz  eigi  or,  á  allri 
iiottinnt,  fyrr  enn  lyfti.  pá  fá  hann  á 
voUum  nockurum  fyrir  fer ,  at  fmaU  var 
rekinn ,  oc  fveinn  nockurr  vel  frumvaxta 
rak  fed.  Ulfr  Jarl  geck  at  íveininum, 
oc  heilfadi  honom ,  oc  fpuidi  hann  nafns : 
hann  fvaradi:  ec  heiti  Gudmi,  edr  crtu 
af  Knutz  mönnum:  Ulfr  Jarl  fvarar: 
Ec  em  einn  vift  af  leidangis  mönnum 
hans,  eda  hverfu  langf  er  nú  til  íkipa 
varra  ?  ecki  veit  ec,  feger  fveinnin,  ai 
Ler  Danir  megitventa  af  ofs  hdfinnis, 
oc  hafi  þer  Danir  helldr  til  annars  giört. 
Ulfr  Jarl  fvarar:  figgia  munda  ec  nu 
J)0  af  ^er ,  fveinn ,  ef  J)U  villdir  greida 
ferd  minna  til  Ikipa  varra:  fveinninn 
IVarar,  fu  hcfír  bemt  J>vers  farid  fra 
Ikipunum,  oc  langt  a  land  upp,  yfir 
eydiíkoga:  enn  J)er  Knutz  menn  erud 
R  %  ecki 


r>E  COMITE    VLFONE. 

tiocprœUo  qvemadinodim  fape  aliat,  Ulfo 
comes  inter  Canuíi  regis  primipilos  dimica- 
vit  princeps ,  fuQÍentesqve  qvam  longiffime 
fecutns  e/l.  Tandem  infylvam  qvandam  in- 
cidity  tam  dmfam  arborilus,  ut  tota  noSíe 
txitum  i'x  ea  jrttflra  qvœreret.  lllucefcente 
vero  die  vidit  in  propinqvo  qvodam  campo 
puerum  œtate  aduítiore ,  pecora  agentem. 
Hunc  accedit ,  falutatumqve ,  qvinominisha- 
beret,  rogat.  Refpondit  puer:  Gudims 
ego  appellor:  Tu  vero,  qvi  interrogas,  an 
forte  unus  es  militum  regis  Canuti?  Re- 
geffit  Ulfo :  Sum  qvidem  ex  ijlorum  immero  : 
qvanto  vero  a  navibus  Camiti  fpatio  abfm, 
mihi  aperias ,  qvcefo,  Ad  qvœ  puer :  J^os 
Dani  a  nobis  nullo  potejlis  benejicia  ex- 
fpeSiare,  alia  omnia  promeriti.  Comet 
Ulfapergit'.  Nihilominus  a  te,  pmr,pe- 
tam  ,  ut  qvœ  ad  naves  nojtras  ducat,  mihi 
viam  indices.  Hinc  piter ,  Tu  qvidem  a  na- 
vibus  multum  abes,  longumqve  6ý  trans- 
verfitm  per  inhofpitas  Jylvas  iter  fecijli. 
Vos  vero  Canuti  regis  milites  ingens  apud 

omnei 


ífiiar 


A m  T  rq_  v  i  t  a  t  e  s 


A.  í>.  ecki  her  miölí  Jjockailir  af  landz  mönn- 
*um,  oc  Jíickir  mönnum  J)0  nockur 
varkunn  til  J)cfs:  enn  nu  er  fpurt  í 
bygdina  mannfall  |>.u  er  vard  í  gccr  at 
Skorfteini ,  oc  muntu  hvergi  grid  hafa, 
oc  engi  aiinam  Knutz  manna,  ef  bændr 
finna  Jjik,  oc  fva  ef  nockurr  helpr  þer: 
enn  fva  litz  mer  a  Jiik,  fem  gott  mann- 
-  kaup  muni  i  J>cr  vera,  oc  letla  ec  þik 
annan  mann ,  enn  pu  fegir.  Ulfr  Jarl 
tok  J)á  gullhring  af  henndifer,  oc  fegir; 
gefa  vill  ec  f>er  hring  |)enna,  ef  ^u 
viU  fylgia  mer  tii  varra  manna :  Gudini 
fa  upp  a  hann  um  ftund  ,  oc  mællti  feint; 
eigi  viU  ec  figgia  hringinn,  enn  freiíla 
iBun  cc  nu,  cf  ec  ma  koma  per  til 
^inna  manna ,  oc  vill  ec  hélldr  eiga 
undir  fer  launin,  ef  ec  fæ  per  nockvad 
vid  holpid^  enn  ef  þer  verdr  petta  at 
ongri  lidveizlu,  pa  er  ongra  launa  fyrir 
vert:  íkalku  nu  fyrít  fara  heim  til  fedr 
mins  med  mcr:  |)eir  giördu  fva.  Enn 
er  {leir  komu  til  bæiarins,  gengu  fcir 
til  htlu  ftofu,  oc  let  Gudini  i'etia  |)ar 
bord,  oc  var  Jar  gefínn  godr  dryckr. 
"Ulfr  Jarl  fa,  at  J)ar  var  godr  hufa  bær, 
oc  vel  buinn:  J)á  kom  til  þeirra  bondi 
oc  hus-freya:  fau  voru  fridir  menn 
baedt  ,  oc  vel  buinn  :  fögnudu  þau 
vel  geftinum,  oc  fat  hann  J»ar  um  daginn, 
oc  var  hann  |>ar  í  enum  bezta  íágaadi. 
Enn  í  móti  nott,  voru  {>ar  bunir  tveir 
godir  heftar  med  enu  bezta  reidi ,  |>á 
,.  ,     .  mælltu 


omnes  term  hvjus  fiabitatores  &  iiitolas, 
odinm,  maximo,  tit  nobis  videtiir,  veflro 
merito  eontraxijlis.  jfamqve  per  omnia 
rura  &  habitacula  Jlrages ,  qvœ  apud  Skur- 
Jleinum  heri  contigit,  nuntiata  e/í,  credam' 
qve  nec  te,  nec  alios  qvosqvam  Canuti  mi!i- 
tes  usqvam  pacem  habiluros,  Ji  ruftici  in  te 
incidant ,  nec  eum  ,  qvi  tibi  aliqvod  avxili- 
nm  prffjiiterit ,  tutiim  ejje  fuíurum.  Interim 
tttHs  miki  tu  videris,  qvi  virtnte  polleas, 
heqve  diibito  aliiim  te  ejfe  qvam  dicis,  fTune 
comes  digito  annulim  aureum  detraxit,  afqve 
knnc,  inquit ,  tibi  annulum  donabo,  Ji  me 
ad  nnftros  ducere  veíis.  Gudiniis  eum  ali' 
qvautulum  intuens,  iandem  dixit:  annu^ 
lum  accipere  nolo ;  tentaho  tamen ,  an  te  du- 
cere  ad  tuos  po[}im  ,  qvod  fi  prajlitero,  tuurrt 
erit  deinde  pro  arbitrio  remunerari. .  Sin 
vero  nulii  tibi  adjnmento  opera  mea  fuerit^ 
nulía  remuneratione  dignus  ero.  A^e  vero 
primum  parentem  meum  adeamus.  Confen- 
tiens  Ulfo  eum  adpatris  domicilivm  feqvitur. 
qvo  cum  veniunt,  exiguiim  cænaculum  in- 
trant,  ubi  Gudinus  curat  menfam  injlrui, 
potumqve  egregium  comiti  offerri.  Videt 
Ulfoditius  inftrn^um  domicilium,  ac,  dum 
accumbitnr,  herum  £9*  heram , parentes  Gu' 
dini,  adfe  ingrejjos,  utrumqve  forma  & 
habitu  liberali ,  bene  ac  nitide  hofþitem  ex^ 
cipientes ,  qvi  totam  ibi  diem  hilare  jucnnde. 
qve  confntrjit.  Sub  no&em,  poji^am  Jier- 
ni  duos  eqvos  egregios  ac  ififignibjis  parari 
phaíeris  turarant ,  derhum  his  Ulfonem  ver- 
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mælltu  fau  vid  Ulf:  far  |»u  nu  vel,  oc 
fæ  cc  J>er  i  henndr  fon  minn,  þann 
cinn  er  ec  n:  nu  bid  ec,  ef  Ju  kemr 
til  Konungfins,  oc  megi  J)in  ord  nack- 
vad  ftanndaz,  Ja  kom  J),u  honum  Jar  i 
pionöílo ,  þvi  at  ecki  ma  hann  med  mer 
vera  fidan,  ef  varir  linddzmenn  fpyria, 
at  hann  hafi  J>3r  a  brott  fylgt,  hverfu 
fem  ec  fæ  unndan  ítyrt.  Ulfr  Jarl  het 
Jivi,  at  koma  Gudina  par  i  fvcit.  Gu- 
dini  var  enn  fridazti  madr  fynum ,  oc 
vel  ordi  farinn:  bondi  nefndiz  Ulfnadr, 
Peir  Ulfr  Jarl  rida  J>a  nott  alla ,  enn  at 
morni,  J>a  er  lioíl  var  ordit,  koma  J)eir 
til  íkipa  Knutz  Konungs,  oc  voru  menn 
a  lanndi  uppi:  enn  er  feir  fa  Jarl  oc 
kenndu  hann,  J)a  hurfu  nienn  fegar  at 
honum  allir,  oc  fögnudu  horium,  oc 
Jiottuz  hann  or  heliu  heimt  hafa:  {>vi 
at  hann  var  fva  vinfæll  at  allir  unnu 
honum  hug-aílum.  Vard  Gudini  J)á  ed 
fyríla  vifs  hvcrium  hann  hafdi  fylgt. 
Jarl  fetti  Gudina  i  hafæti  hia  fer  oc 
hellt  hann  at  öllu  fem  fialfan  fic,  cda 
lon  finn:  oc  cr  J)at  íkiotazt  af  at  fegia, 
at  Jarl  gipti  honum  Gydu  fyftur  fina: 
oc  med  fram  kvæmd  Ulfs  Jarls  oc  lid- 
veizlu,  ^á  gaf  Knutr  Konungr  Gudina 
Jarldom  fyrir  fakir  Ulfs  Jarls  mags  fius, 
voru  fynir  J^eirra  Gudina  oc  Gydu, 
Haralldr  Engla  konungr,  oc  Tofti  Jarl 
cr  kalladr  var  Trefpiot  ,  Mauru  -  kari 
Jarl,  oc  Val  -  piofr  Jarl,  oc  Sveinn 
R  3  Jarl 


bis  cotnpeUant:  Tu  qvidetn  tmtte  vaíeas;A.  D.' 
filium  áiitem  nojlrum,  qvem  unicum  habe- 
mus,  tihi  tradimus,  hoc  petentes ,  ut  ubi 
ad  regem  veneris ,  /i  tua  ifliid  effici  autorita- 
te  qveat ,  in  ejus  ýamiliam  recipiendim  cu- 
res  :  Namqve  hic  morari  non  poteft ,  ji  in- 
aitdiverint  nqfirates ,  per  eum  te  ad  naves 
du&um  ejfe  ;  de  nobis  interim  qvid  futurum 
fú ,  certum  efi  fortuna  committere,  FaSíu- 
rumfe,  qvod  rogabant ,  Ulfo  promittit. 
Erat  Guáimis  veniiftafacie  &  loqvelaprom- 
tus.  Pater  ipfiiis  Ulfnadus  nominabatur,  Co- 
mltatus  ergo  Gudino  comes  Ulfo  tota  ijla 
noSle  eqvitando  iter  facit ,  qvi  lucefcentedie 
ad  naves  regis  Canuti  perveniiint.  Militer 
regii  in  terram  exfceuderant ,  qvi  vifo  ag- 
nitoqve  comite ,  fnguli  gaudio  exuítantes, 
tanqvam  ex  orco  revocatim  exupcre:  tan- 
topere  enim  omnibus  amabaíur,  ut  adverfo 
ab  eo  animo  qvi  tffet,  nefí^j  invenirefur. 
Tumprimum  Gudinus  vidit,  cui  viammon- 
Jlraverat.  Gudinum  in  excelfa  fede  comes 
fibi  proximmn  locat ,  ewnqve  eodem  ciUtu^ 
hoTiore  a^ci,  ac  fe  ipfnmfh'itmve  fuum  curat. 
Deniqve  fororem  eifuam,  Gtjdam  nomine, 
áat  conjugem.  Rex  etiam  Canuíus  comitít 
Ulfonis,  a^nis  fui,  au&oritatemoítts,  Gu- 
dinum  ad  dignitatem  comitis  evexit.  Filii 
Gudino  &"  Gydœ  extitere  j  Haraldus  rex 
Anoliúe ,  comes  Tojio  cognomento  hafta  lig- 
nea,  comes  Mörukauro,   comes  VaHhiofus, 
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A-  D.  Jarl:  fadan  er  mart  ílormenni  komid  i 
Engknndi ,  oc  i  Danniörku ,  oc  i  Svia- 
riki,  oc  auílr  i  Gardariki:  eru  J)at  kon. 
unga  ættir  i  Danariki.  Gyda  het  dottir 
Harallds  konungs  Gudmafonar:  hana  átti 
Valldamarr  ,  Konungr  i  Holmgardi : 
jþeirra  fon  var  Haralldr  konungr:  hann 
atti  dættr  II ,  er  enn  íkal  fra  fegia  fidarr. 


&"  comes  Sveno :  unde  tnuttt  in  Auglia , 
Dmiia ,  Svecia  Sf  RiilJia  inagnates ,  ntc  non 
qvidam  Dania  reges  genus  Jmim  deducrtnt. 
Filia  Haratdo  Giidini  filio ,  Gyda  nomine 
ftiit ,  qvam  Vatdemarus  Holmgardiœ  rex 
uxorem  duxit,  ex  gvo  conjugionatus.  Ha- 
ratdiis  rex  áiias  fiabuit  fitias ,  de  qvibus  »'». 
ferius  dicetur. 


FRA  KNUTI   KONUNGI. 

Ivnutr  Konungr  atti  adra  orrofto  vld 
borg  þa,  er  Brandfurda  heitir:  vard  J)ar 
enn  mikil  orrofta,  oc  hafdi  Knurr  kon- 
ungr  figr,  enn  Adalrads  lyhir  flydu,  oc 
letu  lid  mikid,  enn  Danir  brutu  borgina. 
Sva  fcgir  Ottarr  Svarti: 

Fiörlaufa  hyk  Fiifi 
Fndíkeic!^-  •þelr  giördu 
Branztu   med  bygdu  fetri 
Brandfurdu  Jier  rannda 
Jatmundar  laut  unndir 
Æt-nidr  gö'fiigr    hættir 
Daníkr  herr  íkaut  Jia  dörrum 
Ðrott  er  J>u  rakt  flotta. 


DE  REGE  CANUTO. 

ííex  Canutus  ad  urbem  Brand-furdam  di- 
Bam  iferum  pratium  commifit ,  qvo  viSfor, 
fdlos  Adatradi  fngavit ,  mngnamqve  exeV' 
citus  eorumpartem  profiravit,  urbs  veroa 
Danis  foto  æqvata.  De  íioc  ita  Ottarut 
Niger: 

"  Exanmes  ifjíititjnm  exfpiranus  exijlimo  ejfe 

"Frifones ,  qvi  facem  violatunt. 

"  Brandfurdam  ctim  hahitacnlis  folo  aqvajli, 

"  Noljilis  Edmundi  fitius  fefe  tibi  fulijicitns 

''A  fugna  dejlitit. 

"■  Tila  emittehat  Danorum  exercitus, 

«'  Csw  tu  interea  fugientes  ^rofeqveris. 


Knutr    Konungr   atti   ena  pridu   orroílu  Tertium   Canutus  cum  Adaíradt  fitiis  eon- 

vid  Adalradsfyni ,    |>ar  fem  heita  AíTatun :  fiixit.     Locus  AjJ'atun  dicitur:    qvi  tocur 

vard     J)3r    enn    mikil    orrofta :    |)at    er  Danorum  ft/tvam  a  borea  attingit,     Otta' 

nordr  fra  Danafliogum.      Sva  fegrr  Ot-  rus  ita: 
tarr: 


SkiöUd- 


"Per- 
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Skiölklungr  vantu  und  Ikilldi 
Skícru  verk  enii  fterki 
Feck    blod-trani   bradir 
Brúnar  AíTatunum  : 
Váttu  enn  valfall  fotti 
Verdung  jöfiirr  fverdi 
N.cr  fyrir  nordan  ftoru 
Nafngnog  Dana  íkoga. 


"Peregijli,  rex  fortis  ,  fub  fcuto  tito  A.  D^ 

"Acerrima  cadts  opus.  '^'4. 

"  Apparavit  enfis  dapcs 
"  Cor-jis  nigras  Ajfatunis 
"  Ad  fylvam   Danicam,  borenm  verfus, 
"Gladio  tuo,  Rex  inclyte ,  Jlragem  edidiJliT 
"  Ceciditqve  in  eopralto 
" Magna  auUcorum  turha , 


Knutt   Konvingr  atti  ena    fíordu    orroftu     Qyarta  pugna  cum   ^atmundo  fratribusqve 


vid  Jatmund  Konung  oc  pa  biædr  i 
Nordrvik:  vard  |)ar  enn  mikil  orrofta, 
oc  mannfiU  mikit :  oc  feck  Knutr  Kon- 
ungr  íigr,  enn  Adalrasíynir  flydu,  Sva 
fcgir  Ottarr  Svarti: 

Biodr  vantu  bryniur  raudar 
Blidr  ftor  giafa  lidan 
Lætr  f u  önd  adr  J)rek  friotí 
pinn  fyrir  Nordvik   innau. 


ejus  pugnafa  Camtti  regi  ad  Nordvicum: 
ubi  fummis  utrinqve  viribiis  certatum  e/í, 
ingensqve  Jlrages  edita.  Canutus fuperior, 
Adalradi  filios  in  fugam  dedit ,  de  qvo  Ot' 
tarus  Niger: 

■^    "Magnorum  Lilaris  donornm   largitor, 
"Ruhras  etiam  hricas  deinde  ptrfregijii. 
"  Erit  qvidcm  tempus ,  qvo  nnimam  exhalabisi 
"  Verum  nunqvam  illa  tua 

[    "Itt  Nordvíciu/i  agro  parta  intercúlet gloria. 


FRA  KNUTI  KONUNGT. 

Sidan  helldr  Knutr  Konungr  öllu  lidinu 
til  Tcmpfar;  pviat  hann  fpurdi  at  Jit- 
mundr  Konungr  oc  |>;Ir  brædr  hcídi 
fl)'id  lil  Lundunaborgir,  Enn  er  Kniitr 
Konungr  kom  til  Témpfarmynnis,  pa 
íigldi  J»ar  af  hafi  utan  Eirilcr  Jarl  Ha- 
konarfon,  magr  hans,  oc  funduz  J>eir 
bar,  oc  laugdu  fidan  upp  i  ana  mcd 
hcriim.  Sva  fegir  pordr  Kolbeinsfon  i 
Eiriks  drapu: 


DE  CANUTO  REGE. 

Ueinde  omnem  exercitum  Canutus  ad  Ta- 
mefin  flnvium  diixit.  Audiverat  enim  rt' 
gem  jfatmundum  fratresqve  ejiis  Lonáinum 
fe  contuli[fe.  Cnm  vero  adveSus  rex  Ca- 
niitus  ad  oflinm  Tnmejis  venirtt,  clajfem  €5^ 
eo  comes  Erikus  Haqvini  Jilius ,  affinis  regir 
appulit.  Ab  hoc  itaqve  occurfu,  ojlium  am- 
nis  cnm  exercitu  ambo  iugredixníur.  Qvent' 
admodnm  hae  de  re  Tltordui  Colbeni  canU 
infuo  de  comite  Eirico  carminei 


ttr 


i3<5 


A  N  T  I  q,  n  T  A  T  E  S 


k\  B!  Itr  ]>nfux  iðfra  hlaftí 

I0'4'  Egg-vedts  i   för  feggía 

Skeid  hellc  möig  j  modu 

Mis-la'jng  fem  ec  vifla. 

Bla-dyium  hellt  baru 

Brandz  fva  nsr  lanndt 

Ulh-  at  Endca   völlu 

Ættftorr  fia  kiiatti. 

Oc  enn  kvad  hann : 

Enn  at  eyrar  grunni 
Endr  flciölklungum  renndí 
Sn  er  kiöl-slodir    knidí 
Knutr  langflsipum    utan 
Vard  |iar  er  vilklu    fyrdar 
Vanlad  koma   badir 
Hialmads  Jarls  oc  hilmís 
Hægr  fundr  a  J>vi  dægri. 

Ut  i  anni  Temps  var  giörr  kaftali  mik- 
ill,  oc  fettr  |)ar  i  herr  mannz  til  land- 
varnar,  at  eigi  íkylldi  íkipa  herr  mega 
upp  fara  i  ana,  Knutr  Konungr  lagdi 
tegar  upp  i  ana  oc  at  kaftalanum,  oc 
bardiz  vid  fa,  enn  Eníkir  menn  lögdu 
íkipa  her  fra  Lundunum,'  oc  ut  eptir 
anni,  laugdu  peir  til  orroftu  vid  Dani. 
Sva  fegir  Ottarr  Svarti: 

Framm  geck  enn  far  er  unnud 
Almr  gall  hatt  vid   malma 
Knattnd  slæ  f  ar  enn  fottud 
Sverd  kaftala  verda: 
Unnud  eigi   minni 
Ulfs    gómr  veit  J)at  romu 
Hnackir  hleypi  blacka 
Hlunz  a  Temps-ár  grmini, 

AT- 


•'  In  illa  fortium  virorum  expeditiotie 

"Fgregie  procedchant    regum  negotia>. 

"  Mttlta  ntagnittidineqve  difpares  intra'ritnt,' 

"  Enfem  vihrans  (i.  e.  Rex  hellicofus)  undivaga 

"  Carulei  cidóris  niotiflra    (i.  e-  naves) 

"  Adeo  prope  terravt  avehat, 

"  Ut  fuhjcctos  Inte  oculis  fuis  campos  Anglix 

"■  Hahuerit  ^tnerofus. 

Porro  Ottaruf. 

"  Denuo  in  vadis  terra  adverfus  reges  ttndebat 

"  Maris  fu/cator  Canutus, 

"  Ex   terris   procul  dijjhis  ,     navibus  vecius- 

«  Evenití/e ,  ut  in  loco ,  multum  dejiderato 

"  Uterqve  exercitus  conveniret, 

"  Galeati  nimirum  camitis  ille  ,    ac  regius, 

"  Et  illo   qvidem  die  cungrejfus  fieret 

"  Pacatus  to*   amicahilis, 

Erat  injluvio  Tameji propugnaniíum  faSíum, 
cui  ad  defenftonem  terrœ  impojiti  milites,  ne  in 
fitwium  cla(fspenetraret.  JRex  tameu  Canutuf 
fiuviumprotiniis  clajfe  intrat,  cajiellumqtte  adit 
oppugnatqve,  Anglifecitndojiuviofuam  Lon- 
dino  claffem  educunt,  atqve  ad  pugnandum 
cimDanis  injlruimt,  De  qvo  etiam  audiatur 
Ottarus  Niger: 

"  Progrediehatur  adhttc,     tthi  vicifiis. 

"Arcus  magno  fonitii  areas  loricas  fericbat, 

"  Cum     cajiella    oppugnaretis , 

"  Hehetahantur  gladii. 

" 'Nihilominus  viclotiam  indt  reportajli, 

"  Veloc'u  inftructiqve  carina 

"  Eqvi  (i.  e,  navis)  moderator, 

"In  vadis    Tiimejis, 

DE 


C  E  L  T  O  •  S  C  A  N  D  1  C  A  E. 
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ATSOKN    KNUTZ  KONUNGS. 

Knutr  Konungr  lagdi  öllum  hernum 
upp  til  Lundunaborgar,  oc  fetti  J)ar  um 
herbudir  finar:  fidan  veittu  fteir  atfokn 
til  borgarinnar ,  enn  borgar  menn  vördu. 
Sva  fegir  i  flocki  feim,  er  pa  var  ortr 
af  lids   möunum. 

Hvern  morgtn  fer  liorna 
Hlöck  a  Tem$-ár  backa 
Skála  hanga  ma  hungra 
Hræ-íkod  litud  blodi 
Hve  figr-fikinn  fækir 
Snarla  borgar  karla 
Dynr  a  Brezkar  bryniur 
:BIod-is  Dana  vifi. 

Oc  enn  Jetta: 

Margr  ferr  ullr  i  iUan 
•    Od-fennn  d»g  fenna 

Frar  |>ar  fæddir  varum    .  ,, 

Fornan  ferk  um   bornir: 
Enn  a  Eníkra  manna 
'  Ölum  giod  hnikars  blodi 
ffirt  mun  Ikalld  i  íkyrtu 
Skícdaz  hamri  fida. 

Knutr  Konungr  atti  far  marga  bardaga, 
oc  fcck  eigi  unnid  borgina. 


DE  OPPUGNATIONE  A  CANUTO    A.  Dt 
REGE  PERACTA,  '°'«- 

Jtorro  Canutus  rex  exercituin  omnem  Lon- 
dintm  daxit,  eajlraqve  ad  urbem  metatut 
ejl.  Inde  oppugnare  urbem  toepity  civibur 
eam  ftrenue  defendentibus :  veíuti  ex  verji- 
bus,  iunc  ab  exertitu  caniatis  i  difcitur: 

"  Qvovis  mané'cerítUur  córvus  í»  ripa  Tamefis. 
"  Neqve  efl,  qvod  famem  fertimefcat  avis  Odini, 
"  Dum  videt  corpora  fangvine  rorantia, 
"  Et  qvam  acriter  a  victoritt  cupido  exercitu 
"  Ad  pugnam  cives  provocantur, 
"  Qvantoqve eum  ftrepitu 
"  Sangvineus  Regis  Danorum  grando 
"  Loricis  infonat  Britannorum, 

Porro  &"  hoc: 

''Hcdie-,   qvo.  pralium  committendatéi    '""-*- 
\" Multi ■militéiy  procul  a  nntali  folo,         itíll  ^ 
"  Itifauftnm  illam  tunicam  W  veterem  iniuentl 
"  Nosqve  Anglorum 
"  Sangvine   Qdini  milvum  ntitriemus.  ' 
"  Qyid  ?  qiiod  ipfe  h<tc  canens  poeta, 
"Loricatus  á?*  alacer  pu^ce  fe  immifcehit. 


Attamen,  multis  litet  prœliis'ibtáein  tom- 
mijfis,  rex  Canutus  in  expttgnanda  urbe 
fruftrafuit,       •»*».cí 


y.l    t' 


DE  COMITE   ERKO^:-^^^,  ^^^ 


FRA   EIRIKI  JARLL 

Eir'ikr  Jarl  for  med  fuman  hcrinn  upp     rLrrcns  tomes  cmn  nonnuUa  éxirtitus  parte 
a  lanndlt,  oc  íylgdu  hönum  J)mgamenn,     in  terram  defcendit,  eumqVe  tontra  AngíóS 

^fíO  topioe 


1  moti 
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A.D.  i  moti   Enflcura   her,  ;er  fyrir   red  Ulf- 

'^"''kell  Snillingr,  mikill  höfdingi:  vard  par 

orrofta,  oc  hafdi    Eirikr   figr,    enn  Ulf- 

kell  flydi.     Sva  fegir  pordr  Kolbeinsfon 

i  Eiriks  drapu:  viíí'í»íw,-s<v  \ívX     ,%- 


Gullkennir  let  gunni 
Grædis  befl;z  fyiir  veftan 
pundr  ra  leyfr  til  lannda 
Lundun  faman  bundit; 
Feck  regn-forinn  recka 
Rönn  af  J)ingamönnum 
Æglig  högg   far  er  tggiaif 
Ulfkels  bla  íkulfu., 


v,^^-» 


•.r,uÍ^Siit-.t,?l. 

Adra  'orrofl:u  atti  Eirikr  Jarl  a  Hring- 
maraheidi  vid  Enflcamcnn.  Sva  fcgir 
^ordr  Kolbeinsfon: 

Hvatr  vann  freyr  a  flotta 
Folk.ftafns  fa  er  gaf  hrafni 
Sollid  holld  ne  íialldan 
Sverdz  eggia  fpor  leggi 
•  Sniallr  let  opt  oc  olli 
•'V*  Eirikr  bana   Jeirra 

Rand  Hringmaraheidi  | 

Herr  Engla  lid  fverra. 

Par  hafdi  Eirikr  Jarl  fígr.  Enn  feglr 
|)ordr  Kolbeinsfon  fleira  i  Eiriks  drapu 
fra  hernadi  hans: 


copicefocialss  fectttfe.  Ah  Angtorum  parte 
Ulfkeluí  Snillijiguí ,  hoc  eft ,  Audax ,  vir 
oppido  excellens ,  prœfuit.  Tunc  pralium 
exarfit,  qvo  F'iSforiam  Ericus  adeptus,  Ulf- 
kehtm  fugavit:  tradente  in  carmine,  qvo 
Erici  laudes  perfecutus  eji,  Theodore  Col- 
benifilio. 

"  Auro  ílecorattis  (^RexJ  navihus  beUum  intuUt 

"  Regioni  ad  occidentem  Jitíe, 

"  Terrá  idem ,  nec  non  honiino, 

*'  Per  cadem  atqve  ftragem  potitus  eft. 

"Milites,    qvorum  ÍS"  ingens  rohur, 

"  Et  numerus cumimbrium guttis  comparandtts, 

"  Formidandos  iclusfuflinuere, 

"  Ferentibus  Thingmannis,  (i-  e.  militiafociisj^ 

"  Interim  acies  carulea  (gladiij  intremuit. 

"  Vihratiqve  enfes  fonitum  dedere, 

*'Qvalemfolentqvercusvf  ventorum  agitatte. 

Altertm  prœlium  Ericut  in  Hringmarahei- 
da  cum  Anglis  conferuit.  De  ifto  idem  TheO' 
áorus  Colbeni: 

"Militia  nautica  ducior  vulnera  iutulit, 

"  Stragemqve  edidit  qva  livida  ÍS"  crutnttt 

"  Carnis  affatim  corvo  ohjecit. 

"  Mucronis  freqventes  apparent  nota, 

"  Qyibus  hoftium  crura  infgnivit, 

"Dum  ntcem  illis  ftruebat  Ericus 

"  Ifte  animofus  ,    atqve  inferebat, 

"  Tesqva  cruentavit  Hringmarina, 

"  Anglorumqvt  copias  redegit  ad  paucitateiit, 

Itidem  hic  viBoria  penes  Eiricum  fuit.  Ce- 
terum  áe  ifta  ejus  invajione  amptius  comme- 
morat  Thordus  Colbeni  hoc  carmine: 


Gengu 


Ex- 
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Gengu  upp  feir    er  Englura 
Ar  lirafn    gefendr  váru, 
Langa   flund    a  lanndi 
Leidir  upp  fra  íkeidum: 
Enn  i  gegn  |)eir  er  gada 
Glaum-íkers  bæi  veria 
Gallt  hialmad  lid  hialita 
Her-ferd  bxndr  giördu. 


"  Exfcenjíotiem  e  naviBus  fecere, 

"Qyi  Anghs  frimo  mane 

"Ad  corvorum  víclum  mactaturi  erant. 

"Lnngum  iter  emenfi  funt. 

"  Militet  terra  txcipt. 

"  Adverfus  los  arma  capiunt  copitt  galeatSi 

"  Exjlruclas  ad  hilaritatem 

"  Conviviorum  domos  defenfura. 


A.  D. 
1014. 


SÆTT    KONUNGA. 

l\nutr  Konungr  fat  um  Lundunaborg, 
cnn  Jatmundr  Konungr  oc  feir  brædr 
vördu  borgina,  J)a  foru  menn  a  millura 
peirra :  Knutr  Konungr  atti  Emmu  Drot- 
ning,  modur  peirra,  oc  kom  fva,  at 
gislar  voru  fettir  a  millum  feirra,  oc 
Voru  grld  fett  til  rals  oc  umleitanar 
meiri  fætta:  oc  a  peim  ílefnum  var  fætt 
giör  millum  |)eirra:  fva,  at  íkipta  íkyll- 
di  i  helminga  lanndi  med  |)eim ,  oc 
hafa  halft  riki  hvarr,  medan  jþeir  lifdi; 
enn  ef  annarrhvarr  anndadiz  barnlaufs, 
f  a  íkylldi  la  taka  allt  rikit  med  frialfu, 
cr  eptir  lifdi;  oc  var  fu  fætt  eidum 
bunndin.  Heidrekr  Striona  het  einn 
rikr  madr,  er  fe  tok  til  J>efs  af  Knuti 
Konungi,  at  hann  fviki  Jatmund  kon- 
ung,  oc  dræpi  hann  med  mordvigi,  oc 
fetta  vard  hans  bani:  Heidrekr  var  po 
foftri  Jatmundar  Konungs ,  oc  trudi  hann 
honom  fem  fialfum  fer.  Sidan  rak  Knutr 
Konungr  braut  af  Englandi  alla  fonu 
Adalrads  Konungs,  oc  urdu  um  J>at 
S  3  orroftur 


DE  FACE  JKTER  REGES   INITA, 

JLdondinum  objidione  premebat  rex  Canutuf, 
qvam  urbem  ^atmundus  fratresqve  illius 
omni  opera  defendebant ,  legatis  ab  utraqve 
parte  inter  eos  commeantibiis .  Ijlorum  ma- 
trem  Emmam  in  matrimonio  (tit  di&um) 
Canutus  habuit.  Tandem  eo  res  venit ,  «í 
objides  mutui  traderentnr  ,  paBis ,  donee 
pax  firmior  conciliarettir ,  induciis.  Con- 
venitur  utrinqve:  atqve  his  demtim  conditio- 
nibus  pax  initur ,  ut  tcrra  inter  eos  œqvati- 
ter  divideretur ,  dimidiam  uterqve  regni 
partem ,  dum  in  vivis  ejfet ,  regeret ,  mor- 
tuo  veroflne  liberis  aíterutro,  is  qvi  fuper 
ejfet ,  totum  regnum  acciperet ;  qvœ  jureju' 
rando  ab  utraqve  parte  conjirmata  pacíio. 
Erat  tunc  temporis  inter  Anglos  vir  potens, 
Heidricus  Striona  nomine:  Is  a  rege  Cu' 
nuíopecunia  corruptus  ejl ,  ut  ^atmundum 
clatn  interjiceret.  Hec  modo  jfatmundus 
rex  periit ,  cujus  tamen  nutricius  {Jle  Heid- 
ricusfuerat ,  atqve  eidem  jfatmundtis  haud 
fecus  qvam  ýbi  ipjifidem  babuerat.  Deinde 
Canutiu  omnes  Adalradi  regis  filios  prqfli- 

gatot 


Í4é' 


"^ÍA^N  tíCir  I  T  A  T  E  S^' 


A.t).%rrofta-ílög  mörg,  cnn  eigi    fengu    peii-  gatos  ex  Anglia  ejecit ,  poftqvam  non  pau- 

'^"''■ftyrk  fiöi-mennis   i  moti  Knuti  Konungi,  cis  eos  prœliií  jatigarat.     lUi  vero  inter- 

fidan   Jatmundr    Konungr    var    drepinn.  emto  ^atmundo  rege ,    ad  objijlendum  Ca- 

Sva  fegir  Sighvatr  f^ldj^l^^titÍL  ,^apu:  nuto  nimis  infirmis  erant  viribus.     Hujús 

{í\\<\  ri'At'-iW'M'.*':.--  t*s'.r.  \ú  í.\V  '!4Ív  f^i  memoria  extat  in  carmine Sighvati poetce 

,M«oúWÍ''^  ia  if.iirv  i:V7l»  de  Canuti  regis- gtftis : 


.^n:v 


■y^  Eci 


Ok  feun  fonu 

Slo  hvcrn  oc  Jo 

Adalrads    eda 

Utflæmdi  Knutr.  ^ 

Synir  Adalrads  Konungs  voru  pa  veftr 
i  V'allandi  i  Nordniandi,  oc  voru  J)ar 
lcngi  med  modurbrædrum  íinum,  Rod- 
bert  oc  Vilhialmi ,  íva  fem  fagt  er  i 
fögu  Olafs  ens  helga.  Eirikr  Jarl  Ha- 
konarfon  andadiz  a  Englanndi,  oc  var 
hann  J>a  buinn  til  Ruin  ferdar:  honom 
var  íkorinn  ufr,  oc  vard  eigi  blod  ftöd- 
vad,  fcck  hann  af  J)vi  bana.  Knutr 
Konungr  oc  Emma  Drotning  attu  III 
börn.  Haralldr  var  ellztr:  annarr  Haur- 
daknutr:  dottir  peirra  var  Gunnhilidr, 
er  fidan  var  gipt  Heinreki  keifara  enum 
Millda  ,  er  in  J)ridi  var  finna  lang- 
fedga  med  |>ri  nafni:  Sveinn  het  enn 
jþridi  fon  Knutz  Konungs:  hans  modir 
varAlfifa  en  Rika,    dotter  Alfruns  Jarls, 


"Attamen  fingttlos 
"  Deincep!  filiortm  Adalradi 
"  Vel  interfecit  Cnutus 
"  Kel  ^rofcripfit. 

Fííii  deincepf  Adalradi  ad  Flandros  ac 
Nordmannos  fefe  recepere,  ubi  diu  apud  avun- 
ciilos  fuos  Rodbertum  &*  VÍlhelmum  vive- 
bant,  Jkut  in  hijloria  SanSli  Olavifcriptum. 
Comes  Ericus  HaqvinifiHus  in  Anglia  diem 
obiit,  cum  jam  ad  iter  Romanum  paratus. 
effet.  Uvulam  fihi  fcindere  curavit,  unde 
fluxus  fangvinis  obortus  nullo  remedio  fifii 
potuit ,  adeoqve  is  cajus  comiti  fcnem 
vita  aitulit.  Canuto  regi  ex  Emma  íres 
liberi  procreati :  Eorum  Haraldus  natii  erat 
maximus ,  deinde  Horda  ■  Cnutits ,  atqvefilia 
Gunhilda ,  qvœ  pofiea  Henrico  Largo ,  im^ 
peratori ,  qvi  fui  generis  tertiusfi^let  appel- 
íari,  nupfit.  Ceterum  &  tertium  rex  Cnu- 
tus  filium  habuit  Suenonem  dtB'um,  cui 
vero  materfuerat  Alfifa  Potens,  filia  comi' 
tis  Alfruni. 


VIG  KOLS  pORSTEINSSONAR.  CÆDES   KOLI  THORSTEINIS  FILII. 

loij.  Kári  Solmundarfon  fagdi  Skeggia  bóndi     Karius  Sölmundifilius  hofpiti  Skeggio  innuit 
at  hann  villdi  at  hann  fengi  honom  flcip.     optarefe,  ttt  navtm  fibi fupj)editaret  >  abeo- 


lCVí 


Skeggi 


x'jJiuno 


qve 
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Skeggi  bondi  gaf  Kára  langíkip  ailkipat, 
ftigu    |>eir  J)ar   á    Kári   ok  Davidr  hvíti 
oc  Kolbeinn  lvar\i,  figldu  J)eir   Kári   nú 
fudr    fyrir    Skotlandzfiordu ,    far    fundu 
feir  menn  or    Sudr^ium,    feir  faugdu 
Kára  tídindin    af  Irlaí\di,    oc  fva  J>at  at 
Flofi    var   til   Bretlandz    farinn  oc  menn 
hans.     Enn  er   Kári  fpurdi   petta   fagdi 
hann  felaugum  fínum  at  hann  villdi  hall- 
da   fudr    tiJ   Bretlandz  til   mórz    vid    J)á 
Flofa,  bad  hann  fá  pan   íkiliaz    vid  fitt 
fkurunæyti   er  J>at   J)ætti   bctra,  oc  qvaz 
at  ongum  manni  vilia  vcel  draga  at  hann 
letz  enn  á  ^cim  hafa  úhefnt  harma  finna. 
Allir  keyru  honom  atfylgia,  figlirhann 
^    fudr    til   Bretlandz   oc  laugdu  J)ar  at 
í  leynivag    einn.      penna    myrgin    gcck 
Kolr  póríteinsfon  í  borg  at    kaupa   filfr, 
hann  hafdi  mcíl  hædiyrdi    vid   af  brcn- 
numonnum.     Kolr  hafdi  talat   margt  vid 
ffú  eina  ríka  oc  var  miok  í  gadda  ílegit 
at  hann  mundi  fá  hennar,  oc  fetiaz  J)ar. 
penna   in    fama    niyrgin  geck    Kári  oc  í 
borgina,  hann  kom  J»ar  at  er  Koir  taldi 
filfrit,     Kári  kendi  hann  oc  hlióp  athon- 
om  med  fverd  brugdit  oc  hió  á  hálfinn. 
enn  hann  taldi  fiifrit,  oc  nefhdi  haufudit 
X  er  |)at  fjuk  af  bolnuni.     Kári  mællti : 
fcgi  |>at  Flofa   at  Kári  Solmundarfon  hefir 
S  3  vegit 


qve  navim  íongam  a  rebiis  omnibut  par atam  A,  D. 
dono  accepit.     Hancipfe,  David  Alhas  &f 
KolbíÍH  Niger  confcenderunt ,  ^ Jinus  Sco- 
ticos  aufrum  verfus  trajecerunt,   ubi  qvos- 
dam  Aebudenfes  ua&i ,  qvi  qvœ  gejla  in  Hi- 
bernia  fuerant ,  Kario  nuntiavere  ;  Jimulqve 
Flofum  &"  fuos  profe&os  ad  terram  Brita- 
num  ejje.     Q^ua  re  auditáfociis  oflendit  Ko' 
rius  fe   ad  terram    Britonum  in  occurfum 
Flofianis  navigari   velle;   tum  qvemqe  a  co- 
mitatu  fuo ,  cui  id  utilius  videatur,  difcedere 
jubet',  nollefe  per  dolos  qvemqvam  circum' 
ducere  tejlatus ,  qvod  fe  in  illis  {Flojianis) 
injurias  ftias  nondum  cenferet  penitus  vindi- 
cdjfe.       Omnibus  eum  feqvi  prœoptantibus,    '■   ''  '• 
mox  ad  terram  Britonum   aiiftrum  verfus 
vela  dedit,  ibiqve  in  Jecejfum  qvemdam  in- 
freqventiorem  navem  introduxit,      Hac  die 
mane  Kolus  Thorfeinis  filius  oppidum  com- 
parandi  argenti  caufa  ingreffus,  (qvi  maxi- 
mam  verborum  contnmeliam  adhibnerat  prœ 
caferis  incindiariis ,)  multa  cum    matrona 
qvndam     opulente   fuit    confabnlatus ;     ac 
pæne  clavó  trabali  fixnm  erat,  ut  hanc  hjto- 
rem  adipifceretur ,    atqve  ibidem  covfderet.' 
Hoc    ipfo  mane  Karius  in    idem   oppidum 
egrejfus ,  forte ,  ubi  Koíus  argenti  numerum 
ittibat,   devenit:    qvo  recognito,  protinus 
in  hominem  dijlra&o   gtadio  inuolat ,    &" 
colhim  percutit ;  iUe  veru  argentiim  compu- 
tabat ,  caputqve ,  ubi  detrnncatum  ejflueret,    . 
X.  {numerum  denarium)  addidit.      Tum  Ka-^ 
ritts:   Diíite  Flojo    Kolum     Thorjlani  a 
!       i  Kario 
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A.D.  vegit  Kol  porfteinsfon  ,  lýfi  ec  vígi 
'j^eflu  mcr  á  hendr,  geck  Kári  J)á  til 
íkips  fíns,  íagdi  hann  pá  íkipverlum 
fínum  vígit:  J)á  figldu  |)eir  nordr  til 
Beruvíkr  oc  fettu  upp  Ikip  fitt  oc  fóru 
upp  í  Hvítzborg  í  Skotlandi  oc  voru 
med  Melkolfi  Jarli  J)au;  mifseri.  Enn 
er  Flofi  frettir  víg  Kols  býr  hann  um 
lik  hans  oc  gefr  fc  mikit  tíl  legs  hon- 
om.  Flofa  ftucku  alldri  herradar  yrdi 
tU  Kára. 

FRA  FLOSA    OC   KARA. 

,016.  Nú  er  at  fegia  frá  Kára,  at  um  fumarit 
eptir  fór  hann  til  íkips  fíns  oc  figldi 
fudr  um  fiá  oc  hóf  upp  fudrgaungu  fína 
í  Nordmandi  oc  geck  fudr  oc  pág  laufn. 
oc  fór  aptr  ina  veftri  leid  oc  tók  íkip 
fitt  í  Nordmandi  oc  figldi  nordr  um  fiá 
til  Dofra  á  Englandi,  fadan  figldt  hann 
veftr  um  Bretland  oc  fva  nordr  fyrir 
Skotlandzfíordu  oc  lettu  eigi  fyrr  ferd 
íinni  enn  hann  kom  í  prasvík  á  Kata- 
nefi  til  Skeggia  bónda,  feck  hann  J)á 
|>eim  Kolbeini  oc  Davidi  byrdinginn, 
íigldi  Kolbeinn  fefsu  íkipi  til  Noregs, 
enn  Davidr  var  eptir  í  Fridarey.  Kári 
var  Jenna  vetr  á  Katanefi,  á  J)efsum 
vetri  andadiz  húsfreya  hans  á  Iflandi. 
Skeggi  feck  honom  byrding,  voru  feir 
par  á   XVIII.Í 


Kario  Sotmundi  filio  caftim  e(fe ,  meqve  au- 
thorem  cœáis  nominajj'e.  Qveii  di&is  na- 
vem  adiit  fociisqve  rem  gejiam  narravit, 
Velajacientes  Jeptenfrionem  verfiis  ad  Ber- 
vicam  ierunt,  ubi  nave  fubdu&a,  in  urbe 
Scotiœ  Hvitsburgo  Melcolfum  Comitem  coti' 
veniehant,  &  npud  eum  aliqvo  temporeman- 
ferunt.  Accepto  de  cadeColinuntioFlofms 
exfeqvias  atnito  parat  &  pro  ejus  fepuUura 
fummnm  pecuniœ  ícrgam  erogaf,  verbis  in 
Karium  vindicibusfemper  abjlinens, 

DE  FLOSIO  ET  KARJO. 

Jram  ad  Karium  narratio  redit :  crflatefe' 
qvente  navim  afcendit  Qf  ex  hormannia  iter 
Romanum  orditur,  abfolutionem  naSíurus. 
Qvofa&o  in  Normanniam  reverfus  per  ma- 
re  Dofram  Anglia  transit,  iudeqve  Bretlan' 
diaprwternavigatajinibusqve  Scotiœ,  Thrat' 
vicce  in  Cataneja  apud  Skeggium  fub/litit, 
Kolbanoqve  Sf  Davidi  navem  dedit ,  qva  in 
Norvegiam  iUe  vehebatur ,  hoc  in  Fridareya 
remanente.  Karius  hiemem  in  Catanejia 
eget ,  qva  ejus  uxor  in  Islandia  mortua  ejl. 
In  Islandiam  ituro  hofpiti  Skeggius  navim^Á 
obiulit,  XVIHviris  injruffam. 


SVEINN 


ÐE 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 
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SVEINN  KONUNGR  KOM  I  NOREG. 

*)  I  pann  tima  er  Knutr  Konungr  red 
Englandi  oc  Danmörk,  |)a  red  Olafr 
Haralldsfon  fyrir  Noregi.  Enn  er  Olaír 
Konungr  kom  |)ar  til  rikis,  pa  ítucku 
or  landi  fyrir  honom  Sveinn  Hakonar- 
fon,  oc  Hakon  Jarl  Eiriksfon,  fyfturfon 
Knuts  Konungs :  hann  for  tU  Englanndz 
a  fund  Knutz  Konungs  frænda  fins,  oc 
tok  hann  vel  vid  honom:  fidan  ofrida- 
diz  med  J)eim  Olafi  Konungi  oc  Knuti 
Konungi.  Knutr  Konungr  oc  Hakon  Jarl 
komu  i  Noreg  med  her  ovigian:  var 
pat  ovarh  a  dögum  Olafs  Konungs, 
og  laugdu  peir  lannd  allt  undir  fik. 
Knutr  Konungr  fetti  pa  Hakon  frænda 
finn  til  rikis  i  Noregi,  enn  hann  for 
Jiadan  til  Danmerkr,  enn  Olafr  Konungr 
fiydí  þa  landid,  oc  for  fa  auftr  i  Gar- 
^a  riki,  oc  kom  aptr  i  Noreg  tvcim 
vetrum  fidarr,  oc  atti  pa  orroftu  mikla 
a  Stiklarftödum  vid  lenndamenn  fina: 
er  J)a  höfdu  giörz  honom  o-truir,  oc 
■yoru  pa  motftödu  menn  hans:  Jar  fell 
Olafr  Konungr,  fem  alkunna  er  ordit, 
oc  er  hann  heilagr,  oc  liggr  i  íkrini  i 
Nidar-ofi.  Hakon  Jarl  Eiriksfon  tyndiz 
i  Englandz  hafi  einum  vetri  adr  Olafr 
Konungr  enn  helgi  fell :  pa  kom  Sveinn, 
fonr  Knufs  Konungs  oc  Alfifu  i  Noreg, 
oc  var  hann  fa  til  konungs   tekinn  yfir 

lannd 
(*)  Dt  bis  fujitts  in  fupplementis. 


'DE  REGIS  SFENONIS  IN  NORVE-    A.  D. 
GIAM   ADFENTU. 

(jítm  Angliœ  Jimuí  &f  Danice  imptritaret 
CnuíiiSy    Norvegiam  rexit   Otaus  Haraldi 
Jiliur,   qvi  eum  reipublicce  gubernacuía  ea- 
pejferet ,   metu  ip/ius  potentics  e   Norvegia 
áffcejfere  Sueno  Haqvini  Jilius ,    &"  comes 
Haqvinus  Erici  filius ,    Canuti  regis  forore 
prognatus.       'Hic   igitur  avuncutum  fuum  1025. 
Qiutum ,  tiinc  in  Angtia  conjlitutum,  adiitt 
qvi  eum  benigne  excepit.     Inde  inter  reges 
Olavum  Eý  Canutum  inimicitiœ  extiterunt» 
Canutus  Ef  comes  Haqvinus  cum  ingenti  ex-  lOiO. 
ercitu  Notvegiam  invadunt  fub  extrema  regni 
Otavi  tempora,  totamqve  Jibi  regionem  fub- 
jiciunt.     Haqvinum  comitem  Cnutus,    cog- 
natumfuum,  Norvegicv  reSiorem  con^ituit, 
ipfe  vero  in  Daniam  prqficifcitur,      Olavus 
e  Norvegia  fugiens ,  in  Rnfjiam  fe  recipit. 
Biennio  pojl  in  Norvegiamredit,  atquecum 
baronibus  regni  fui  ,  qvi  per  fummam  injide- 
litatem  impia  contra  ipfum  arma  fumftrant, 
inprœlio  StiUarflado  aterrima  pugna  decer- 
íavit.     IJlic  rex  Otavus  occubuit ,  ut  vutgo 
notum.     Hic  SanStorum  in  numero  hubetur, 
corpusqve  ejus  fcrinio  inctufum ,    Ntdrofiæ 
affervatur,     Comes  Haqvinus  mari  Angtico  '059. 
fubmerfus  ejl,  annopriusqvam  SanSfus  Olavus 
decederet.     Mox  Sveno,    Canuli  regis  6f 
Alfifœ  fitius ,  in  Norvegiam  veuit ,  jubente- 
qve  Canuto  parente,  totiut  Norvegiœ  rex  loj©. 

treatur. 
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A.D.  lannd  allt,  at   tíl-íkípan   Knutz    Konungs 
loió.  födur  fins,     Knutr  Konungr  feiti  Haur- 
daknut,   fon   finn,    yfir  Dana   veldi,   oc 
íkylldi  hann  far  Konungr  vera.      Knutr 
Konungr  hafdi  oc  til  forrada  mikinn  hlut 
af  Skotlandi,  oc  fetti    hann    J)ar  Haralld 
fon  finn  Konung  yfir;  enn  J)0  var  Knutr 
Konungr  yfir-konungr  allra  J>eirra.   Hann 
..,      var   kalladr   Knutr   enn  Riki   eda   Knutr 
Gamli:  hann  hefir  verid  rikaztr  Konungr 
oc  vid-kndaztr  a  Danflca  tungu.      Knutr 
Konungr    byriadi    ferd  fina    or  lanndi  i 
;       brott,    oc  for    hann    fudr   til  Rums,   oc 
hafdi  hann  i   pcirri  ferd  fva    mikin    fc- 
koílnad,  at  engi  madr  kunni  markatal  um, 
x)c  varla  punnda  tal:  hann  hafdi    of  lau- 
fafiar  af  finu  riki,  enn  tok   Keifarans   fe 
at  frialfu ,  hvar  fem  hann  viildi.     Medan 
Knutr  Konungr   var    a   Ruma    vegi,   pa 
J)yrfti  engi  madr  fer  matar  at   bidia,   fa 
er  hanns  fundi   matti   m;    fva  gaf  hann 
öllum   noga   íkotpenninga.     Knutr    Kon- 
ungr  geck  af  Flæmingia  landi    til  Roma- 
borgar:    Sva  fegir  Sighvatr  Skalld: 


f  .n-jf-'i^ 


>    ,:aii* 


Sva  mun  fár  fcrill 
Fetum  fudr  metinn 
'  •■^  '  '     Hring-drifr  hafa 

'Höfud  fremftr  jöfurr. 


creatur.     Horda-Cimtum  vero  JlUum  regno 
Daniœ  Camitus  rex  prafecit ,  itidem  cum 
poteftate  regia.     Habebat  praterea  rex  Ca* 
nutus  infua  pofe/late  magnam  Scotiœ  par' 
tem,  cui  Haratdum,  itidem  filiorum  unum, 
regemprœpofiiit:  inhœc  omnia  tamenfiipre' 
_  mojibi  Eý  imperio  &"  regis  titulo  refervato. 
De  qvo  Sý  ijiud  prœdicatur ,  qvod  cum  om' 
nts ,  qvi  Danicam,  hoc  eft ,  feptentrionalem 
lingvam  unqvam  ufurparunt ,    reges  opibut 
£?"  potentia  ditionumqve   amplitudine  ante' 
celltret ,  vulgo  Canutus  potens  vocetur,  alias 
grandcevi  cognomento  notus.      Tandem  Ö* 
peregrinatione  fnfcepta,    Romam  proficifci' 
tur.     In  cjvo  itinere  tantum  pecuniœ  txpen' 
dit ,  ut  marcarum  haudfane  ,  vixqve  etiam 
Ubrarum  numero  fumma  iUa  aftimari  qveat' 
Namqve  &"  grandem  thefauri  copiam  e  reg' 
no  fuofecum  tulit,    &'  ex  imperatoris  opi' 
bus ,    ubicunqve  íocorum  voluit ,   fuppedita. 
tum ,  in  ufus  fuos  accepit.     Dum  vero  in 
JRomana  ifta  peregrinatione  ejjet  Canutus, 
nemo ,   qvi  ipfum  accederet ,    petere  cibum 
opus  habuit  ,   omnibns  ipfo  fcilicet  pecunia 
fatis  largiente.     Ex  terra  Flandrica  Ro- 
mam    usqve    traditur  pedibus    iter    con- 
fecijj'e:    hóc  ipfum  conjirmante  poeta  Sigh- 
vato: 

"Hoc  modo  pnuci 

'^AnJlrum  vcrfus  iter  ivfiituerunt,         ^ 

"  Anttulorum  datores 

"  Reges  celjtjpmi. 


Knutr 


Inftituit 


CE  L  TO-SCANDICÆ. 


Hf 


Knutr    Konungr    fetti    Spitala,    fann   er  InJIiiuit  etiam  hofpithim  y  qvo  omues  lingva^- P' 

alla  menn  íkylldi  fæda  um   nott,    |)a  cr  Danica  loqventei,   idemqve  iter  fujceptwiy 

par   kæmi    af  Daníkri    tungu:   vida  gaf  viatorei  no^u  txciperentiir,     Deniqve  in- 

hann  oc  til  ftor  fe,  pjr  fem  voru  lílauftr,  gentem  ntmorum  copiam  in  cœnobia  alia:pe 

cda  adrir  ftorir  ftadir.  facra  locapaffim  erogavit. 


ANDLAT    KNUTZ. 

Enn  er  Knutr  Konungr  kom  aptr  til 
Englanndz  i  riki  fitt,  pa  fcek  hann  fiúk- 
leik,  oc  var  f/rft  med  Jivi  moti,  fcm 
gulufott  er  köllud:  hann  la  lengi  um 
fumarid,  oc  um  hauftid  anndadiz  hann 
Idus  Novembris:  J)at  var  i  borg  peirri, 
er  heitiri  *)  Morftr:  J>at  er  mikil  höfud- 
fladr:  oc  er  hann  par  jardadr:  fa  hafdi 
hann  at  alldri  XMI  vctr  oc  XX:  pa 
hafdi  hann  verid  konungr  yfir  Danmörku 
VII  vetr  oc  XX,  enn  radit  fyrir  Eng- 
landi  IIII  vetr  oc  XX  enn  fyrir  Noregi 
VII  vetr,  pat  er  alira  manna  mal,  at 
Knutr  Konungr  hafi  rikaztr  verid  oc 
vidJendaztr  konunga  a  Nordr-löndum. 


DE  MORTE  CANVTl 

Redux  in  fuum  Angliœ  regnum  rex  Canutur  \ 
morbiim  contraxit :  qvo  ,  primum  aurugini 
non  abjimili,  poftqvam  diu  per  œjiatem  con- 
fli&atus  fuerat ,  tandem  tempore  atitumtiali^ 
idibui  Novembrif,  moritur  Morftriœ ,  qvee  10%%, 
urbs  magna  in  eo  regno  &  primaria ,  ibiqve 
fepelitnr.  Agebat  tunc  trigejimum  Jeptimim 
atatis  annum;  Danicum  regnum  tenuerat 
viginti  feptem  aniiis ,  Anglicim  viginti  qva- 
tuor ,  Norvegiam  Jeptenii.  HlDgnitudo  Ca- 
nuti  &  potentia  omnitm  in  ore  verfatur, 
qvafupra  cun&os  feptentrionis  regei  extol- 
litur ;  neqve  enim  qviiqvam  eorum  latius  im' 
peritavit. 


FRA  KNUTI  KONUNGI. 
l\.nutr  Konungr  hefir  verid  örvaztr  kon- 
unga  a  Nordr  -  löndum ,  pviat  Jiat  er 
fannliga  fagt,  at  eigi  hafdi  hann  J>at 
midr  um-fram  adra  konunga,  hverfu 
mikit  íe  hann  vcitti  i  vingiafer ,  a  hveriu 
ari,  helldr  enn  hitt,  at  hann  tok  miklu 
meira  i  íkatta  oc  íkylldir  a  hveriu  ari 
T  af 

*)  Leg.  Munftr. 


.ni 


DE  REGE  CANUTO. 
P^ernm  neqve  ijliid  omittendum ,  qvod  ex 
regibui ,  qvoi  feptentrio  habuit ,  nuUini  tan- 
topere  liberalitat ,  qvam  Canuíi  regii  cele- 
bretur,  adeo  ut  ex  vero  commemoratnmjit, 
ipfum  non  minui  in  donariis  qvotannis  lar' 
giendis  ceteros  reges  fuperajfe ,  qvam  in  eo, 
qvod  t  tribuf  potentijjimis  regnis  píui  tribu- 

torum 
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A.  t>  af III  fiod  -  löndum ,  cnn  hverr  fa  annarra 
er  hafdi  eitt  Konungs  riki  fyrir  at  rada; 
oc  {>o  |)at  med,  at  England  er  audgazt 
a'í'.laufafe  allra  nordrlannda.  pat  var 
eitt  mark  um  örleik  hans,  at  madr  er 
nefndr  porarlnn  Lof-tunga,  Islennzkrj 
hann  var  íkalkl  mikid,  oc  hafdi  hann 
bunndiz  a  höndum  Konungum ,  oc  ödrum, 
rikum  mönnum ,  langa  æfi ,  oc  var  |)a 
gamall    er    hann     fotti     til    fundar    vid 

'  Knut  Konung,  oc  hafdi  ort  kvædi  um 
kann,  enn  pat  var  |)a,  er  hann  geck 
fyrir  Konungin  ,  oc  kvaddi  hann:  oc 
fpurdi  ef  hann  villdi  hlyda  til  kvædis, 
er  hann  hafdi  ort  um  hann:  enn  |>at 
var  pa,  er  konungr  fat  yfir  bordum, 
oc  vift  var  up-tekin.  Menn  nockorir 
ftodu  fyrir  bordinu ,  peir  er  töludu  mal 
fitt,  oc  hlyddi  Konungr  peim  fyrft,  enn 
cr  peir  luko  finni  rædu  ,  |)a  mællti 
porarinn:  pviat  hann  var  madr  konung- 
diarfr,  oc  hafdi  opt  flutt  mal  fitt  fyrir 
höfdingium:  Herra,  fegir  hann:  Enn 
vil  ec  bidia,  at  |)er  heyrid  kvæde    mitt, 

-  oc  mun  ydr  þat  íköm  dvöl  vera) 
pviat  pat  eru  far  vifnr.  Knutr  fvarar, 
oc  leit  til  hans  helldr  reiduliga :  fat  hefir 
engi  niadr  fyrr  giört  vid  mik  enn  pu, 
at  yrkia  um  mik  dræplinga,  oc  vittu 
J>at  vift,  at  a  morgin,  at  dögurdar  mali, 
kom  Ju  her  oc  flyt  mer  J)a  |)rituga 
drapu ,    eda    lengn ,    |»a    cr    J)u    hafír 

m 


tortim  ae  reditmim  qvotannii  in  (trarium  in- 
ttilerit,  qvnm  qvi  tmi  tanttm  regno  prœ- 
ejjent.  Ctti  accitiit,  qvod  inter  omnesfep- 
tentrionaUs  terras  ,  opum  ac  thifaurorum 
Anglia  facile  fit  dififfima.  Liberalilatis 
ejus,  inter  alia  exempla,  hœc  fidemfaciunt 
Vivebat  iis  temporibns  Thorarinus  Lof- 
tunga,  qvod  cognomen  tingva  laudantemno- 
tat ,  natione  Islandus  poetica  facultate  /n- 
fgnis,  Is  in  aulis  regum  principumqve  diii 
tommoratiis,  exa&œ  jam  wtatis  erat ,  cum 
Conutum  regem  adiret,  carmen  qvod  de  eo 
pepigerat,  oblaturus.  Accedit  igiturregem 
Thorarinus,  falutattimqve  rogavit,  vellit 
carmen  recitanti,  qvo  ipfum  celebrarat ,  atires 
prcsbere.  Forte  iflo  tempore  menfœ  afide, 
bat  rex,  fercuUs  jam  tamen  remotis:  adjla- 
bant  atiiem  ante  menfam  homines ,  qvi  coram 
rege  catfas  fuas  agebant ,  iisqve  a  rege  pri- 
mnm  opera  dabatttr,  Qvis  dicendi  finetn 
jacientibus,  Thorarinus  eum  rtirfus  compel- 
tans  (audebat  enimfatis  libere  cum  ipfo  loqvi^ 
ut  qvi  fcvpe  alins  coram  principibus  verba  fe- 
cerat)  ftc  affattir :  Itertim,  domine,  te  oro,  ut 
cantilenam  meam  audias ,  in  qvo  non  multtim 
temporis  abfumes ,  cum  paucis  tantummodo 
cnnfet  verftbus.  Canutus  vultu  irucundo 
eumintuens,  aif.  ''Tu  igiturnon  vereris, 
"  qvod  prœter  te  nemo  aifus  ejí ,  exiqua  de 
"me  carmina  componere?  ifltid  vero  fcito, 
"  qvod  nif  crafina  die ,  ac  fuh  prandii  qvi' 
"  dem  tempus  huc  redeas  ,  cantiíenamqve  tri- 
"ginta  vel  plures  Jlrophas  compíexam  ejus- 

dem 
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nu  ort  um  mik ,  a  pefli  ftundu, 
enn  at  odrum  kofti  íkalltu  deyia.  pa 
gcck  porarinn  i  brott,  oc  tok  at  yrkia 
drapu  um  Kniit  Konung,  oc  er  fu  dnipa 
köllud  Höfndlaufn,  oc  nytti  hann  allt 
or  flockinum  J>at  er  fva  maiti,  oc  eptir 
um  daginn  flutti  hann  kvædit  at  kon- 
ungs  'bordi,  oc  tokz  honum  ed  bezta. 
Konungr  launadi  honum  kvædit,  oc  gaf 
honum  L  marka  íkírra.  Sidan  orti 
porarinn  adra  drapu  um  Knut  Konung, 
oc  er  J>at  köUud  Tug-drapa:  far  fegir 
.fva: 

Giölld  hefi  ek  marka 

Malm  dyiis  fyrir  blyn 

Fram  fim  -  tigu 

For  vift   borid 

peirra  er  veitti 

Vig-hagr   fyrir  brag 

Mer  niord-ftorir 

Mann-balldr  er  ec  fann. 
Knutr  Konungr    gaf   Berfa    Skalld-torfu 
fyni  tva  guU-hringa ,  er  badir  ftodu  mörk» 
oc  J)ir    med   fverd   gullbuit.      Sva  fegir 
Sighvatr  Skalld: 

Knutr  hefir  ockr  enn  itri 

AU-dad  göfugr  badum 
-    Hendr  er  hilmi   fundum 

Huns  íkrautliga  bunar : 

per  gaf  hann  mörk  eda  melrfl 

Margvitr  oc  hiör  bitran, 

GuUz  raedr  giörfa  öllu 

Gud  iialfr,  enn  mer  halfa. 


T  2 


Pa 


«<fm  fenftií  &  argumenti,  fed  au&ioremk.  D. 
"  ea ,  qvam  te  nunc  recitaturum  dixiflt ,  ad- 
"Jeras ,  capite  poenai  fií  daturus,  Abient 
extemplo  Thorarinus ,  nihií  prius  habuitt 
qvam  ut  cantilenam  de  Canute  rege  confice' 
ret ,  eam  fcilicet ,  qvae  inde  capitis  redemtio 
oppellata :  eidemqve  cun&a  in  priori  illa 
qvœ  exfíabant  ,  qvantum  pote,  intexuit, 
Hanc  pojlridie  ante  menfam  regis  recitat 
diferto  ore  ,  munusqve  a  Canuto  recipit 
qvinqvttginta  marcarum  argenti puri,  Pojiea 
idem  Thorarinus  alteram  de  Canuto  cantile. 
nam  condidit ,  qvæ  Tag  •  drapa  dicitur, 
atqve  in  ea  hœc  leguntur. 

"  Prctium  ego  marcarum  qvinqvagintii 

"  Exhihuifane  ari/bno  (j.e.Regibellicofo,) 

"  IJlas  idem  donavit 

"  Mihi  pro  carmine 

"Heros  hellator, 

"  Qyem  adii, 

"Hofies  cadendi  feritijjimus. 

Idem  Rex  Berfoni  Skalld-torfœ  fitio  duos  ex 
auro  annulos ,   qvi  pondere  ambo  marcam 
aqvabant,  nec  non  ornatum  auro  gladium 
dono  dedit ,  Sigvato  poé'ta  tefle : 
«'  Praclarijfimus  ille  Canutu;, 
"Virtutum  nobilitate  inclytus, 
"  Vtriqve  noflrum, 

"Cum  ipfum  adiremus  navibus  impernntem, 
"Manus  muneribus  fuis  pulcbre  imphvit. 
"  Tihi  rex  fapiens  vitegrartt  marcam  auri 
"Vel  plus  dedit,  gladiumqve    acutum, 
"Dei  omnia  in  poteftate  hahentis    donum'f 
"Mibi  vero  (marcam)  dimidiam. 

JHortuo 
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A.  D.pa  cr  Ktiutr  Konungr  anndadiz  i  Eng- 
ianndi,  endiz  la  enn  mickii  hofdingíkrtpr 
Danakonunga,  er  Jjeir  langfcdgar  hofdu 
;haft,  at  hvcrr  enn  fidarri  hafdi  meira 
riki  enn  hans  fadir. 


UM  RTKI   KNUTS  A  SKOTLANDI.*) 

ryrt  var  fva  komit  at  Knutr  redi 
oc  fyrer  miklum  hluta  af  Skotlandi 
var  pat  fyrer  íkömmu  ,  adr  hann 
kærdi  um  Norcg  a  hendor  Olafi  kon- 
ungi  Haraldfyni,  at  til  hans  komo  tveir 
konungar  nordan  af  Skotlandi,  af  Fífí, 
oc  gaf  hann  Jieim  upp  reídi  fína,  oc 
3önd  fau  öll,  er  peir  höfdo  ádr  átt, 
oc  J)ar  med  ílórar  vingiafir.  pá  qvad 
Sighvatr: 

Hafa  allframir    iðfrar 
Ut  fíii  höfot  Knuti 
Færd  or  Fífi    norclaii 
Fridkaup  var  {)at  midio: 
Seldi  Olafr  aldri, 
Öpt  vá  figr  hinn  Digri, 
Haus  i  heimi  Jivifa 
Hann  eingom  fva  manni. 

FRA  KNUTI    OC  SVEINI. 
Knutr  var  manna  meftr  vexti ,  oc  fterkr 
at  afli,  manna  fridaztr,   nema   nef  hans 
var  |>unt,  oc  eigi  Jagt  oc  nackvad  biugt: 
hatrn  var  lioshtadr,  fagr-harr,   oc  miöck 

hærdi-, 


Mortuo  in  'Anpjia  Caniito  rege ,  tnagna  ill^ 
Danlcg  regutn  pofentia,  qva  &  ipfe  &"  ina- 
joref  ipfius  daruerant ,  finem  habuit.  Et- 
enim  de  illis  potejl  liici,  qvod  umisqvisqve, 
propagatis  fiiibus ,  amplius  parente  Juo  im- 
perium  adeptus  juerit. 

DE  IMPERIO  KANUTI  IN  SC0TI4. 

Jrrœterea  res  eo  procefférat ,  ut  Canutus 
magnam  partem  Scotiœ  ,  fuhegijjet.  Et- 
eJiim  non  erat  diu  ante,  qvam  Norvegiam 
ab  Olavo  Rege  Haraldi  Jilio ,  fibi  regen- 
dam  tradi  petierat,  ut  a  borea  ex  Scotra 
duo  Reges  eum  adierunt ,  ex  Fija ,  qvibus 
conceptam  remijit  iram  ,  terrasqve  pojfiden- 
das  reliqvit ,  qvas  antea  tenuerant ,  additis 
qualia  amicis  darifotent,  ingentibus  donis. 
Hic  ita  cecinit  Sighvatus : 

Attulere  multum  fotentes  Reges 
Suum  {qvisqve)   caput  (Regi)    Kanuto 
(VenicntesJ  ex  Fifa  a  horea   usqve, 
Pacem  (re  ea)  redimentes ,  tnedia. 
Commijit  (aftj  Olafus  (illej  nunqvam, 
Sape  fortitus  uicloriam  eft  Crajfus, 
Caput  in  orbe  terrarum  hocce, 
Ipfe  nemini   cuiqvam  bominum. 

DE  CANUTO  ET  SFENONE. 
Kjanutus  magna  corporis  flaturafuit,  vir 
infiqni  robort ,  omniumqve  Jormoji(fimus, 
excepto,  qvod  nafum  haberet  tennem,  emi- 
nentem ,  &  aqvilinum :  facie  erat  candida, 
•  capilo 


*)  Ha.'c  de  Scotia  ex  Snorrone  Tom. II.  p.  2 14. 
excerpta,     Cætera  vero,  qvibus  res  Cauu- 


tum  inter  &  Olaum  geftæ  narrnntur  ibi- 
dem,  appendici  iuferuutur. 
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liærdr,  hverium  madr  var  hann  betr 
eygdr,  bædi  f.igr  cygdr:  han  var  örr 
madr  (hcrmadr)  mikill  ,  oc  enn  vapn- 
diarfafti,  figr-fæll,  haniingiu  raadr  mik- 
ill  um  alia  hluti,  J>a  er  til  rikdoms 
heyrdi.  Ecki  var  hann  ftorvitr  madr, 
oc  fva  Sveinn  Konungr  med  fama  hætti> 
oc  enn  adr  Haralldr  oc  Gormr,  at  jþcir 
voru  öngir  fpeckingar   at  viti. 


capillo  decoro  Ö*  prolixo ,  oculii  elegantiffi'  A.  D. 
mii,  claris  nmpe  atqve  acribas,  Libera- 
lis  imprimis,  beUator  egregius,  tnirabili  in 
pugnando  aztdacia,  vi&oriofus,  ac  in  omni- 
biis  ad  potentiam  acqvirendam  felix  &  for- 
tmatus,  Ceterum  non  acuto  admodwn  in- 
genio,  in  qvo  regi  Svenoni  videbatur, 
atqve  iUo  prioribus ,  Hara'.do  &"  Gormoni 
Jimilis  ;  qvippe  qvi  a  mentis  aciimine  &  fa- 
pientta  neqve  multum  laudis  promeriierunt,. 


FRA  HAURDA  KNUT. 

'xiaurda  Knutr,  fon  Gamk  Knutz,  tok 
riki  allt  i  Danmörku  eptir  födur  finn: 
cnn  Haralldr,  annarr  fon  Gamla  Knutz, 
tok  riki  yfir  Englanndi  eptir  födur  finn. 
Pa  kom  til  Englarmdz  Jatvardr  enn 
Godi  Adalradsfon  ,  brodir  |)eirra  Harallds 
oc  Haurda  Knutz :  hafdi  hann  i  Eng- 
lanndi  gott  yfírlat,  fem  vert  var.  Tveim 
vetrum  eptir  andlat  Gamla  Knutz  and- 
adiz  CunnhiIIdr  drotning  i  Saxlanndi, 
dottir  Knutz  konungs,  cr  Heinrckr  Kei- 
fari  hnfdi  att:  Enn  fím  vetrum  fidarr 
andadiz  Haraildr  Knutzfon  Engla  Kon- 
ungr,  oc  cr  hann  jardadr  hia  fódur 
finum  i  Morftr:  tok  J)a  Haurda-Knutr, 
brodir  hans,  bædi  rikin  England  oc 
Danmörk.  Enn  Magnus,  fon  Okfs  ens 
Helga  ,  fvarabrodir  Haurda  Knutz  ,  rcd 
|)a  Noregi,  fva  fem  ritad  cr  i  Æfi 
Noregs  Konunga.  Enn  tvcim  vetrum 
T  3  eptir 


DE  HÖRDA-KNUTO. 

ilorda  -  Canutus,  filius  Canuti  Seniori f  10^$. 
defuncío  patre ,  totum  Danice  regnim  acce- 
pit.  Haraídus  vero  filiorutn  Caniiti  atter, 
Anglia  rex  pojl  patrem  conjiituitur,  Tum 
&  in  Angliam  venit  ^atvardus  Bo- 
mis ,  Adaíradi  filius,  frater  Haraldi  &" 
Horda  -  Canuti ,  atqve  in  AagHa  magnttm 
titi  par  erat,  honorem  confecutv.s  ejl.  Bien- 
tiio  po/l  mortem  Canufi  Senioris  obiit 
GunhiUia  Saxoniœ  regina,  filia  Caniiti  re- 
gis,  qvam  in  matriinonio  habiterat  Henri- 
cus imperator..  QjJÍTíqetiíiio  verodeinde  fata  ,q._ 
fiingitur  Haraldus  CanutifiHus  rex  Angliœ, 
apiid  pairem  fuum  Morjlriœ  humatus,  Ita- 
qve  ittrumqve  regniim ,  Angliam  fcilicet  £9* 
Daniam ,  Horda  ■  CKiitus  adipifcitur.  Eo 
tempore  Magnus  Bonus,  filius  Olai  SanSli, 
jurattis  frater  Horda  •  Cannti ,  Norvegia 
prœfuit  ,  qvemadtnodum  in  metnoriis  re- 
gum  Norvagiíoruta  traditur,     Pojl  duas,  ,q 

atnorte 


IJO 


A  N  T  I  q  V  I  T  A  T  E  S' 


A.  Deptir  andlat  Harallds  Knutzfonar  annd- 
adiz^Haurda  Knurr,  var  hann  oc  jard- 
adr  i  Morftr  hia  Gamla  -Knuti  fedr  íín- 
um.  Eptir  dauda  Haurda  Knnrz  var  al- 
dauda  enn  forna  ætt  Dana  Konunga,  J)a 

1042.  var  Jatvardr  Adalradsfon  til  Konungs 
tekinn  yfír  Englanndi:  var  hann  J).ar 
lengi  Konungr;  oc  eignuduz  Dana  Koa- 
ungar  alldregi  England  fidan.  Enn  |»i 
tok  Magnus ,  fon  Olafs  ens  Helga ,  riki 
i  Danmörk:  var  hann  J)a  J>ar  konungr 
yfir,  fem  fegir  i  Æfi  Noregs  konunga: 
hann  red  einn  vetur  Danniörk,  adr  ^ar 
hofz  til  rikis  i  mori  honom  Sveinn,  fa 
er  fagt  cr  Magnus  heti  ödru  nafni: 
hann  var  fon  Ulfs  Jarls  porgilrfonar 
Sprakalegs.  Modir  Svéins  var  Aílridr, 
dottir  Sveins  Konungs  Tiuguíkegs:  var 
hon  fyftir  Knutz  Konungs  Gamla;  enn 
modir  Aftridar  var  Sigridr  enn  Srorra- 
da ,  dottir  Sköglar  ToRa :  hon  var  oc 
modir  Olafs  Sæníka. 


amorte  Haraldi  Canutijiíii,  annoi ,  vbiit 
Horda-Canutut,  qvi  &"  Morjlriœ  apud 
patrem  fuum  Canutum  feniorem  fepultus 
tjl>  Mortuo  Horda  -  Cannto  anttqvum  Da- 
niœ  regum  ftemma  extinSfum  erat :  ideoqve 
regem  Angli  elegerunt  jfatvardum  ,  Adal- 
radifilium,  qvidiuregno  iUiprirfuit,  at- 
qve  ita  Daniœ  reges  Angliam  minqvam 
deinde  recttperartint.  Danorum  vero  rex 
fa&us  ejl  Magnus,  filius  Olni  San&i,  'qvi 
6J  regni  adminijirationem  fufcepit;  de  qvo 
&  in  vitis  regum  Norvagicorum  perfcrip- 
tum.  Hic  Daniamfoliis  anno  rexit ;  anít- 
qvam  iUam  /ibi  vindicaret  Svtno ,  qvem  alio 
nomine  Magnum  appeUatnm  dicunt.  Fitius 
Sveno  erat  comitit  Ulfonis  ,  Thorgilfi 
Spracatesgi  filii.  Maler  ei  fuerat  Aftri- 
da,  filia  Svenonis  regis  furcatœ  barbœ,  Ö^ 
foror  regis  Canuti  Senioris :  Afirida  ma- 
ter  Sigrida  Focinorofa,  Skoglar  -  Tojionit 
filia,  qvce  &  Oíaum  SVecum  peptrit. 


FRA  LANNDZ  SKIPAN  I  DANMORK. 

Uanmörk  er  mikit  riki,  oc  liggr  miok 
fundrlauft.  Enn  mefti  hlutr  Danarikis 
heitir  Jotland:  |>at  liggr  ed  fydra  mcd 
hafi:  þar  er  hinn  fynzti  Byíkups  ftoll  i 
Danmork  i  Hcidabæ,  oc  er  i  feim 
byíkups  domi  halft  fíorda  hundrad  kirk- 
na,  enn  XXX,  íkipa  _oc  C,  Konungi  til 

utbods 


DE  DIFISIONE  TERRARUM  REGNI 
DANIÆ 

Kegnum  Daniœ  amplum  ejl,  ac  divifis  ma- 
ri  interfliiente  partibus ,  difperftim.  Po- 
tifima  ejus  pars  Jutia  dicitur ;  hæc  meri- 
diem  verfus  oceano  aUuitur.  Epifcopalis 
fedes  »»  Dania  maxime  auftralis ,  Slesvici 
efi ;  in  illo  epifcopatu  templafunt  trecenta 
qvinqvnginta ,    naves  vero,    regi  ad  belli 

ufum 
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utbods.  Annarr  byíkups  ftoU  er  a  Jot- 
landi ,  par  er  heitir  i  Ripum :  i  fvi  by- 
íkups  riki  cru  IIÍI  kirkiur  oc  XX  ens 
fiorda  hundrads,  enn  XII  tigir  Ikipa 
Konungi  til  utbods.  pridi  Byíkupsftoli 
er  a  Jotlanndi,  er  heitir  i  Ar-ofi:  i  ^vi 
byíkups  riki  eru  CC.  kirkna  oc  X 
kirkiur,  enn  konungi  IX  tigir  íkipa  til 
utbods.  Fiordi  byíkupsftoll  i  Jotianndi 
heitir  i  Vebiörgum  :  i  J)vi  byíkups  riki 
eru  L  kirkna  oc  CC,  enn  C  íkipa  kon- 
ungi  til  utbods.  Limafiördr  heitir  a 
Jotlanndi  :  hann  er  mikill  fiördr  oc 
nafnfrægr:  hann  gengr  af  nordri  til  fudrs: 
or  nordan  verdum  Limáfirdi  er  miott 
cid  veítr  til  hifs,  er  heitir  Harallds  eid: 
par  let  Haralldr  konungr  Sigurdarfon 
draga  yfir  íkip  fin,  J>a  cr  hann  komz 
undan  ofridi  Sveins  konungs  Ulfsíonar, 
fem  fagt  er  i  fögu  Harallds  konungs, 
Fyrir  veftan  Limafiord  er  J)at  riki,  er 
heitir  Vendillkagi,  oc  vikr  til  nordr- 
ættar:  J>Jr  er  enn  fimti  byíkupsftoll  i 
Danmörk,  i  |)eim  ftad,  cr  heitir  i  Jör- 
xingi :  I  f  vi  biíkups  riki  er  halft  annad 
hundrad  kirkna,  enn  L  flcipa  konungi. 
Jotlanndz  fida  heitir  allt  veftan  fra  Van- 
dilflcaga,  oc  fudr  til  Ripa.  Milli  Jot- 
lanndz   oc  Fious    gengr  Medalfararfund. 

A 


ufum  ind'^  exhibenda,  centum  íriginta^  5f-A.  D. 
cundiu  in  ^iitia  epifcopatus  habetur  Ripis; 
in  iUo  templafunt  trecenta  viqinti  qvafuor, 
dnodecim  vero  inde  naviiim  decadei  regi  ad 
ufum  beííi  debentur  :  Tertius  epijcopatttr 
^iitiœ  ejl  Arofiœ :  Hic  templa  mmerantur 
ducenta  decem ,  naves  autem  regi  ad  bellum 
parent  nonaginta.  Quartus  in  eadem  pro- 
vÍHCÍa  Vibergi  ejl ,  qvœ  dioece/is  ducenta  & 
qvinqvaginta  continet  templa ,  eademqve  ad 
uftim  commemoratum  naves  reprœfentat  cen- 
ttim.  Sinus  partem  ^utiæ  dividens  Limi- 
cus  dicitur:  hic  magnus  ejl  &"  celebris,  a 
ftptentrione  in  meridiem  vergens.  Intcr 
Limicnm  Jinum ,  qvafeptentrionem  &  ocea- 
num  occidentaíem  fpeSat,  ijlhmus  tenuii 
confptcitur,  vulgo  Haraldi  ijihmus  dicf-us, 
pojlqvam  per  ilhmfeias  naves  Haraldus  Si- 
gurdi  filius  curavit  trahi,  qvo  Svenonis  re- 
gis,  Uljonis  filii,  manus  effugeret,  qvem' 
admodum  in  reifis  Haraldi  hjftoria  tradi- 
tnm,  Ad  occidenfale  Limicif.nus  latus  re- 
gio  ejl,  qvœ'  T^endilskaiyi  appellata,  aliqvan- 
tnm  ad  boreamfeJkSfit ,  ifta  qvintam  Da- 
niæ  fedem  epifcopalem  habet  in  urbe ,  qvce 
^onmgia  dicitnr.  CompleSíitur  vero  dioe- 
cr/is  fernpla  centnm  qvinqvaginta ,  navesqve- 
regi fuppeditat  qvinqvaointa.  A  I^endil- 
skttgo ,  totius  provinciœ  oram ,  qvœ  ad  occi- 
dentem  efl ,  atqve  ad  Ripas  usqve  verfus  me- 
ridiem  extenditur ,  latus  ^ufiœ  nominant, 
Inter  hanc  provinciam  &  Fioniam  fretum 
Midalfararfund  jacet,     In  Fionin  veró fex- 

tus 


isa 


ANTIQiVITA  T  E  S 


h.T>.  A  Fioni  er  enn  VI  byíkupsíloU  i  Dan- 
möik  I  peim  ftad  er   heitir   i  Odinsey: 
i  J»vi  byíkups    riki  eru  CCQ  kirkna  oc 
X  tigir  íkipa   konungi.     Mllli  Fions  oc 
Siolaundz    gengr    Ikiitis   íund.      I    Sio- 
landi     er   enn    Vlf    byíkupsftoll  i  Dan- 
mörk,    i  Roiskclldu:     I    Sio-hnndz   by- 
íkupsdæmi     cru    XI    kirkiur    cns    fimta 
hundrads,    enn    XX  íkip  oc  C  konungi. 
Fyrir  nordan  Sioland  erEyrarfund:    enn 
fyrir   nordan  Eyrarfund  liggr   Skani     oc 
Haliand.      A    Skani    er   ErkibyíkopsíloU 
i  Lunnd  i:  fa  er  biíkupsfloll  enn  atti  i 
Danmörk,     I    pvi    byíkupsriki    er  halft 
fiorda    hundrad    kirkna    oc   III    kirkiur, 
enn     halft    annat    hundrad    fkipa    [kon- 
ungi:     fa    cr    byíkupsftoll   rikaztr  i  oHu 
Dana  konungs  riki.      Mi!li  Jjeífa  lannda, 
er    nu   er    frafagt,    Jotlanndz    oc  Skani, 
hggia  ftor  oc  mörg  Ey-lönd,  J)au  er  adr 
"         eru  cigi  nefnd.     Sams  ey  cr  unndir  Ar- 
ofs  byflíup  :  Hlescy    er  undir   Vebiarga 
byíkup:    p'ífr    hggía    veftr     fra     Fioni: 
'   --.      Als-ey  er  undir  Heidabæ:    Laland,    Erri 
oc  pors-lundr  oc  Langaland:  peífar  Veyiar 
eru    undir   byíkup    a    Fioni.      Maun  oc 
Falftr    eru    unndir    byíkup    a   Sio-landi. 
Borgundarholmr  liggr   auftr   i   hafid   fra 
Skani :  fat  er  mikid  riki ,  oc  liggr  unndir 
Erkíbyíkups    ftolin     i   Lundi:     Jiar  eru 
XII  konungsbu,  oc  XIII  kirkiur.     peflí 
lönd  öll,  er,  nu  eru  nefud,  liggia  undir 
Dana   komings  hki,   oc    eiu  pau  bsedi 

víd 


tiis  efl  Daniœ  epifcopatus  iii  iirbe ,  qvœ  Othi' 
nia  dicitur.     In  knjus  dioecejis  ambitu  tre- 
centa  continentur  templa ,  decemqve  navinm 
regiarum  áecades  hinc  mittuntur.     A  Sœ- 
lar.dia  freto  Bolthico  dirímitiir.      Efqve  in 
Salandia  epifeopatus  regni  feptimus,  cujus 
fedcs  in  arbe  Rofciláenji,  templa  autem  qvo' 
dringentaundecim  exijlunt ,  navesqve  regiæ 
centum  vii^inti  ad  beí/um  exeunt.     Ad  bo- 
reale  Scrlandií?   íatus  fretum  Eyrarfund  fe 
offert,  cui  a  borea  Scania  &'  HoUavdiaob- 
jacent     lu  Scania  archiepifcopalis  Jedes  efl 
Lundiœ ,  qvæ  Daniæ  epifcopatuttm  o£íava, 
in  ejus  dioicefi  templa  trecenta  qviuqvaginta 
trioy   naves  regias  numerant  ccntum  qviu' 
qvaginta.     Hac  inter  omnes  Daniœ  epifco' 
palesfedes  efi  ditilfima.     Ceterum  intercom- 
memoratas  tcrras,   Jutiam  tiempe  &  Sca- 
niam  ,  multœ  injignesjacent  infulœ,  necdum 
emmeratœ :  in  qvibus  Samfoa  epifcopo  Aro' 
Jienji  fnbjacet.   Lefoa  Vibergenft.    Has  lio- 
nia  ad  occidentem  refpicit,      Ex  aliis  qviii' 
qve  Alfoa  Slesvicofubejl ,  Lalandia,  Arroa'- 
Toffmgia  &  Lengelaudia  ad  epifcopatum 
Fionenfem  pertinent .     Moeonavero  &  Fal- 
Jlria  ad  Sælandicum.     Bornholmia ,  Scaniœ 
ad  orienteni  obverja,    oceanoqve  circumfufa, 
fatis  magnaprœfeSíiira  ejl,  Lundenfi  archie- 
pifcopo  fubje&a;    Duodecim  viUas  regias, 
fcf  qvatttordecim  templa  infula    eafuýinet. 
Hœ  omnes  jam  dinumeratce  terræ  regiones- 
qve  Danorum  regi  partnt ,  funtqve  eadem 
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víd  oc  fiöllmenn.       pcflí  lönd  voru   at 
íbrnu  margra  konunga  riki. 


FRA    EINARI  JARLl  OC  BRUSA 
JARLI. 

Efter  fall  Sigurdar  Jarls  i  Brians  orro- 
fto,  voro  J)eir  brædor  Sumarlidi,  Brufi, 
Eiuar  til  Jarla  teknir  j  feir  brædor  Ein- 
K  oc  Brú(i  voro  úlíkir  í  íkaplyndi: 
JBrúfi  var  hógvær  oc  famsniadr  mikill, 
sritr  oc  málfniall  oc  vinfaell.  Einar  var 
ílirdlyndr,  fálátr  oc  ojþídr,  ágiarn  oc 
fcgiarn  oc  hermadr  mikill.  Sumarlidi 
var  líkr  Brúfa  í  flcaplyndi,  oc  var  hann 
ellztr,  oc  lifdi  íkemft  feirra  brædra; 
hann  var  fóttdaudr.  Eptir  andlát  hans 
taldi  pórfidr  til  fíns  luta  í  Orkneyom. 
Einar  fvarar  fví  ,  at  pórfinnr  hefdi 
Katanes  oc  ,  Sudrland ,  pat-  '.ríki  er  ádr 
hafdi  átt  Sigurdr  Jarl  fadir  peirra:  oc 
taldi  hann  J)at  miklo  meira  enn  þndiúng 
Orkneya;  oc  villdi  hann  cigi  unna  por- 
fínni  íkiptis.  Enn  Brúfi  |et  uppi  íkipti 
fyrir  fína  höndi  oc  yil.cc,,  fegir  hann, 
ecki  ágiruaz  at  hafa  |Tieira  af  iöndom, 
enn  ^ann  J>ridiúng,  er  ec  á  at  friálfo. 
-pá  tók  Einar  undir  fic  tvo  luti  eya ; 
gördiz  hann  fá  likr  madr  oc  fiö|mennr; 


ctítn  fpatiis  fuis  amplcf,  tum  incoíarum  fre- f^  I^ 
qventes,     Vetujíioribus   autem  feculis  fub     '" 
imperio   multorum   regum    divifa    ditioner 
fuere. 


trji-ji: 


var 


'.oA  ;tra« 


DE  EINARO  JARLO   ET  BRUSIO_^  ^ 
JARLO,     '    '•         '  '  "' 

v-»df/o  in  prceíio  JSrianico  cdmiti  Sigurdo,  toi4. 
JuccejJ'erunt  fratres  Sumarlidius ,  Brujius 
&"  Enarus ;  Einarus  &  Brufius  inge' 
uio  erant  di/Jimiles.  Brujius  erat  injigni 
manfvetudine  atqve  pacis  fludiis  dedilus,  vir 
prudens ,  facundus  ac  amicrs  felix,  EinU' 
rus  [contra]  erat  duri  ingenii,  verborum 
parcus,  aditu  dij^cilis,  temerarius  &  ava- 
rus ,  nec  iion  injignis  bellator.  Sumarli- 
dius  ingtnio  jimilis  erat  fratri  Bruf.ó,  fra- 
trum  nalu  maximus  ,  fed  inter  ilios  brevis- 
fimœ  vitœ ,  qvi  fua  morte  obiit.  Pojl^  mor^ 
tem  ejus,  Thcrjinnus  {tertiam)  partem  Or- 
cadum  ,  utfuamfibi  cedi  pojlulavit ,  cui  re- 
fpondit  Einarus ,  Thorji^num  Kafanefiam 
tenere  atqve  Sudurlandiam,  qvod  regnum 
antea  fuerat  patris  ipforum  Sigurdi  ^arli, 
qvodqve  triente  Orcadiim  majus  íonge  cen- 
fuit ,  qvare  Tliorfi^num  in  divijionem  ad- 
mittere  noluit.  Ajl  Brujius ,  fua  pro  par- 
te ,  divifonem  admijit ,  dicens ,  fe  eo  ava- 
ritiœ  nolie  procedere ,  ut  majorem  veUet  in- 
Jularum  partem,  qvam  trientem,  qvœ  Jua 
jure  erat.  Tum  Einarus  diias  Jibi  fubjecit 
injularum  trieutes ;  nnde  vir  potens  faBus, 
atqve  magna  militum  multitudine  Jlipatus, 

fcepe 
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A  N  T  I  QiV  IT  A  T  E  S 


A.  Ö.var  opt  á  Tumrom  í  hernadi,  oc  hafdi 
'°"''útbod  mikil  í  landino;  enn  allmisiafnt 
vard  til  fengiar  í  víkingonni.  pá  tok 
bændom  at  leidaz  J)at  ftarf;  enn  Jarl 
hellt  fram  med  freko  ölloni  álögom, 
oc  let  eingom  manni  lýda  móti  at  mæli, 
Einar  Jarl  var  hinn  meíli  offtrtpamiidr. 
pá  gerdiz  í  hans  ríki  hallæri  af  ftarfi 
oc  fe-koftnadi  þeim,  er  bændor  höfdo. 
Enn  í  J)eim  luta  lands  er  Brúfi  hafdi, 
vár  ar  mikit  oc  hóglífi:  bæudom  var 
hánn  vinfæll. 


FRA   pORKELl  AMUNDASYNI. 

i©i6.JMadr  het  Ámundi  ríkr  oc  audigrr 
hann  bió  í  Krofsey  í  Sandvík  á  Hlaup- 
andanefi:  pórkell  het  fon  hans,  oc  var 
hann  allra  manna  gervigligaftr  í  Orkn- 
^yom.  Amundi  var  hinn  vitrazti  madr, 
oc  einna  manna  meft  viirdr  í  eyonom. 
pat  var  eitt  vár,  at  Einar  Jarl  hafdi 
J)á  útbod  enn ,  feni  hann  var  vanr : 
enn  bændor  kurrudo -illa,  oc  báro  fyrir 
Ámunda  ,  cc  bádo  hann  mæla  |)eim 
nockora  forftödo  vid  Jarl.  Hann  fvarar : 
Jarl  er  óálýdinn ,  oc  telr  eigi  ftoda 
mano    at    bidia  Jarl   neinar    bænir    um 

J»ctia  i 


fa?pe  per  ceflates  piraticœ  operam  dedit,  eiti 
rei  tmiltas  naves  copiasqve  per  inftitas  impe- 
ravit ,  non  eo  femper  ,  qvi  fperahatiir ,  ex- 
peditionttm  iflarum  piraticarum  eventu. 
Tum  cotonos  tœdium  cepit  iftius  negotii: 
afi  Jarlus  in  tributis  omnibiis  exigetidis 
pervicax ,  nemini  expediturum  ajferuit ,  hac 
in  ré  ftbi  contradicere.  Erat  Einnrns  Jar- 
íus  vir  maxime  infolens  atqve  coutumax, 
Hinc  ejus  in  regno,  ob  lahores  alqve  im- 
pen/as  iftas,  ingravefcere  coepit  annona, 
partem  infutnrnm,  qvam  tenuit  Brufius, 
beante  annonœ  tnaxima  felicitate  vitaqve 
comm'odo  nfu;  'civium  {ergo)  amore  felix 
erat  f^Brtifus). 

DE  THORKELO  AMUNDl  FILIO. 

Amundiis  nomine  di&us  ejl  Vir  potens  Sf 
dives ,  qvi  habitavit  in  injulct  Krofseijtt ,  in  . 
Sandvik  in  Hlaupandanejio.  Filnis  ejtis 
nominatus  eft  Thorkelus,  vir  omnium  inOr- 
cadihus  animi  Ö'  corporis  dotibus  prajlan- 
tijfimus.  Amtmdus  erat  inftgni  fapientia 
vir ,  aiqve  omnium  in  iriftdis  hnnoratijfmus. 
Accidit  vere  qvodam ,  tit  Einaro  ^arlo, 
pro  tnore  fulito,  navibus  Eý  militibus  impe- 
ratis,  expeditionem  parante,  mtirmurantes 
tnate  cotoni,  rem  ad  Amundum  deferrenf, 
qvem  rogarunt,  ut  apud  ^artum  inter- 
cedendo ,  fbi  atixitio  cuiqvam  ejjet.  Re- 
fpondit  itte,  ^arlum  non  e[fe,  ctii  facile 
perfvaderi  poffet ,  addens  ,  fupervacaneum 
ejj'e ,   apud  eum  hac  de  re  intercedere ;  ut 

jam 
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|)etta;  enn  vinatta  var  Jarls  er  gód,  at 
fva  búno :  enn  mer  J>ickir  vid  voda  búit, 
ef  ver  verdom  rángfáttir,  vid  íkaplyndi 
hvarratvcggiá :  munecmer,  fegirAmun- 
di,  eii>go  aflkipta.  pá  ræddo  ^eir  þetta 
vid.pórkell:  hann  var  traudr  til,  oc 
bet  þó  umfídlr ,  vld  áegglan  manna. 
AmunJa  |)ótti  hann  of  brátt  heitit  hafa. 
Enn  er  Jarl  átti  J>íng,  J)á  mælti  pórkeil 
af  •  hendi  baenda,  oc  bad  Jarl  vægia 
mönnom  ufri  álögor :  pc  taldi  upp  naud- 
fyn  mannai  Enn  Jarl  fvarar  vel,  oc 
fegir,  at  hann  íkylldi  mikiis  virda  ord 
fcórkeis.  Ec  hafda  nú  ætlat  fex  íkip 
or  landi  at  hafa ;  enn  nú  íkal  eigi  meir 
hafa  cnn  priú.  Enn  J)ú  pórkell  bid 
eigi.  pptar  ílíkrar  bænar.  Bændor  J)öck- 
udo  vel  pórkeli  lidveitzlo  lína,  Fór 
Jarl  1  Víking ,  oc  kom  aptr  at  haufti. 
Enn  eptir  um  várit  hafdi  Jarl  fömo 
bod,  fem  hann  var  vanr,  oc  áttl  ^íng 
vid  bændor:  J)á  taladi  pórkeil  enn,  oc 
bad  Jarl  vægía  bændom.  Jarl  fagdi  Já 
rcidoliga ,  at  lutr  bænda  íkyUdi  J)á  verfna 
vid  hans  umrædo:  gerdi  hann  fic  J)á 
fva  reidan  oc  ódan,  at  hahn  mælti ,  at 
Lcir  Ikylldi  eigi  annat  vár  bádir  heilir 
á  ^íngind ;  oc  flelt  fídan  pví  J)ingi. 
Énn  cr  Amundi  vard  vis'  hvat  peir 
pórkell  oc  Jarl  höfdo  vidmælz,  J)á  bad 
U  2  hann 


jam  res  erant  conjiitutcs,  fe  inter  atc[veA.D, 
^arlumjlare  amicitiam  fartam:  fibi  autem 
videri  rei  in  periculo  verfari,  Ji  diseordet 
fiermt,  pro  ingenio,  qvod  tttriufqve  erat; 
qvare  negavit  Amundus,  fe  hujus  negotii 
jieri  veUe  participem.  Tum  ad  Torkellum 
rem  detnlere,  qvi  ad  preces  eorum  tardus, 
tandem  tamen  fe  faSturum  promijit,  per/va' 
fwnibus  illorum  motus.  Amundo  vifus  efl 
mflo  celerius  rem  promlftjfe,  Comitia  ceU' 
brante  ^arlo ,  vice  colonornm  locutus  Tho¥r 
keUui,  rogavti  Jarlum,  vellet  colonis  ré' 
laxationem  tributorum  concedere ,  qvce  iUot 
premebant ,  recenfens  necefitates.  "  Bene 
refpondens  ^arbis,  dixit  fe  precibus  Thor- 
kelli  multa  daturum:  fiiit  mihi ,  inqvieni, 
propojitum,  ex  injulii  fex  navéi  imperare, 
afl  nunc  non  plurei  imperabo,  qvam  tres. 
Sed  noli,  Tu  Thorkelle ,  tulia  me  fœpiuí 
roírare,  »  Coloni  pro  prœtlito  auxilio  Thór'- 
kello  aratins  prolixe  egerunt.  Ad  expedi- 
tionem  piraticam  profeSíus  jfarlus  autumno 
rediit.  Scqventi  autem  vere  eadem,  qvœ  \oi-j. 
anteafolitus  fuerat,  imperans  ^arlui  ,fum 
colonii  comitia  hnbuit ,  tum  Thorkellui  ite- 
rum  hcutiii  rogcvit  ^arhim ,  ve.lltt  coíonii 
onera  levare.  Verum  ^arlut  ad  id  refpon- 
deus  ira  fiiccevfut,  ejns  rogatu  tam  deterio- 
resfuturas  cölonorum  conáitiones,  eoiræin- 
fanicvtis  procejjt ,  ut  dicerét ,  proximo  b.er( 
eomitiii  utrum^ve  non  adfuturum  falvum, 
qvo  diSo,  comitiaijlafolvit.  Certior  fa&us  ■ 
Amundus,  qvæ  interfe  locuti fueraut  Thor- 

keliui 


;^.     ij6  •'^\i  N  T  /  Q  F  ÍT  A  T  E  Si 

A.D.hailn  porkeHa  brot  tara,    óc   íor  hann     kelluf  atqve)jaríus,    ThorkeUum  rogavtft 


'  yfií-  á  Katanes  til  porfinnz  Jarls.  pór- 
kell  var  par  lengi  fídan  oc  elíkadi  Jarl, 
cr  hann  vár  úngr;  oc  var  hann  fidan 
kalladr  póikell  Fóítri ,  oc  var  hann  ágætr 


ut  ex  infulis  cederet,  qvi  in  Katanefiam 
transveSíus,  ad  Thorjinmm  ^aríum,  (ý 
diu  ibi  commoratus,  diffum  jfarlum  juvenem 
educavit ,  qvare  pojlea  Tíominatus  ejl  Thor- 
kellus  Nutritius ,  vir  {aíias)  prasclarus  &f 
honoratijfmus. 


-;i.- 


Fi 


SÆTT   JARí,AWA.    . 


Jr.leiri  yoro  |)eir  ríklsmenn  er  flýdo  or 
Orkneyom  ódol  fín  fjrir  ríki  Einars 
Jarls:  flýdo  fldlir  yfir  á  Kat.-ines  til 
pórfinnz  Jarls.  Enn  fumir  flýdo  or 
Orkneyom  til  Noregs,  enn  fumir  til 
jjjj.  ymiflií  landa.  Enn  er  pórfinnr  Jarl 
roíknadiz,  Já  gerdi  hann  bód  tii  Einars 
bródor  fíns,  oc  bciddi  af  hönom  ríkis 
Jiefs  ,  er  hann  þóttiz  ciga  í  Orkneyom  j 
enn  þat  var  pridiúrigr  eya.  Einar  tók 
{>ví  óbrátt .  at  mínka  ríki  fitt.  Enn  er 
pórfinnr  fpurdi  |>at ,  J»á  býr  hann  lid 
i'it  af  Katanefi,  oc  fer  út  í  eyar,  Enn 
er  Einar  Jarl  vard  Jtefs  vís,  famnar 
hann  lidi,  oc  ætlar  at  veria  löndin. 
BrúG  Jarl  famnar  oc  lidi,  oc  ferr  til 
mótz  vid  J)á,  oc  ber  fættarord  í  niilli 
Jeirra.  Vard  pat  at  fætt  med  peim, 
at  pórfinnr  íkylldi  hafa  fridiung  landa 
í  Orkneyom,  fva  fem  hann  átti  at  retto  : 
cnn  Brúfi  oc  Einar  lögdo  faman  finn 
luta;  flcylldi  Einar  hafa  einn  forrædi 
,,  .  fyrir 


PAX  INTER  yARLOS  SANCITA. 

Jrkires  fuere ,    qui  ex  Orcadibus ,  prœdiis 

avitis  reliSlis ,  aufugere  viri  potentes ,  da- 

minandi  impotentia  Einnri  coa&i ,  qvorum 

pleriqve  in  Katanejiam  fugiebant ,  ad  Thor- 

Jlnnum  Jarlnm,  ,  Qlvidam  auttm  ex  OrcO' 

dibns  anfugere  iH  Norvegíam ,   in  divérfas 

terras  alii.     Verum  ubi  œtate  abotevit  Thor- 

Jinnus  ^artus,  mi(]is  ad  fratrem  Einarum 

nuntiis ,  regnumjibi  cedi  pojlulavit,  qvod 

in  Orcadibus  fuum  ejje  putavit,    trientem 

nempe  infularum.  .   Tardus  ad  regnum  /uum 

minuendum  erat  Einarus ;  cujus  rei  certioir. 

faffus  Thor^nnus ,    imperatis  ex  KataneJIa 

copiis ,  in  injulat  transit,     Q^vod  ubi  inno- 

ttiit  Efnaro ,  co/te&is  iUe  copiis ,  dtfenjionetn 

terraram  (Ji/iarum)  parat,     Brufus  qvoqve 

^artus,  copiis  &"  armis  paratis ,  eorum  in 

occurfum  tendit ,  pacis  inter  eos  fa&us  nun- 

tius  £ý  concitiator;  qvœ  [etiam)  ea  tege  eji 

fancita,    ut  Thorjinnus  trientetn  terrarum 

in  Ortadibus  actiperet,  qvce  ejusjure  erat, 

Brujius  autem  Ö*  Einartu  fuas  partes  jtM- 

gerent)  qvibus  folus  praejfet  Einarus ;  qvod 

Jalter- 
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fyrir  pelm.  Enn  ef  misdaudi  J>eirra 
yrdi,  fá  íkylldi  la  feirra  lönd  taka  eptir 
attnan,  er  lengr  lifdi.  Enn  ía  máldagl 
J)ÓTti  J)á  eigi  iafnligr;  J>víat  Brúfi  átti 
fon  er  Rögnvalldr  her,  enn  Einar  var 
fonlaufs.  Setti  J)á  pórfinnr  Jarl  fína 
menn  til  at  vardveita  ríki  J>at,  er  hann 
átti  í  Orkneyiom:  cnn  hann  var  optazt 
á  Katanefi.  Einar  Jarl  var  optaz  á  fum- 
rom  í  hernadi  um  írlaod  oc  Skotland 
oc  Bretland. 


fi  aUtrutYiuí  maturiör  contingeret  morsy  A.  D. 
utriusqve  terras  acciperet  fuperjies.  Qyæ  '^' 
conventio  ex  ceqvo  &  bono  nonvifa  ej}  faSía, 
cttm  Brujio  ejfet  filius ,  nomine  Rognvaíídusy 
ajl  Einaro  nulius.  Thorfinnus pojlea  ^ar- 
lus,  conftitutis  fuortm ,  qvi  regnum,  qvod 
in  Orcadibus  fuum  erat>faSÍum ,  tuerentur, 
ipfe  in  Katanejia  fœpe  commorabatur.  Ei- 
narus  ^arlus  per  œjiates  fapius  in  piratica 
verfabatur ,  eirck  littora  Hiberniec ,  Scotíce 
íf  Bretlandiœ.  ^ 


DRAP  EYVINDAR  URARHORNS. 

Páf  vkí  [eltt  fumar,  'er  Einar'  Jarl  herladi 
k  ÍHand,  at'hánn  bardiz  í  Ulfreksfírdi 
vid  Konofogor  íra  konung ,  íva  fem  fyrr 
var  ritat,  aj  Einar  Jarl  feck  par  ófigr 
míkinn  oc  mannlaat.  Annat  fumar  eptir 
fór  Eyvindr  Urarhorn  veíhn  af  Irluidi, 
oc  áctladi  til  Noregs :  -cnn  cr  vedr  var 
hvaft, 'oc  ftraumar  óferir,  írter  Eyvindr 
Bá  til  Asmundarvogs,  oc  iá  lá.þarnock- 
bra  hríd  vedrfiftr.  Enn  er  J>;it  fpurdi 
Einar"-  Jatl,  pá  hellt'  'haiwl  pángati  lidi 
miklo,  tók  fiat  Eyvind  oc  let  drepa, 
enn  gaf  grid  fleílom  mönnom  híns  ,  0« 
fóro  |)eir  auftr  nl  Noregs  um  hauftir, 
oc  komo  á  íúnd  Olafs  konuhgs,  óc 
fögdo  höuom  frá  aftöko  Eyvindar,  kon- 
■■\,-  ■'■  '     U  3  A\?;j5liungr 


CÆDES  EVnNDI   URARHORN. 

Accidit  eej}ate  qvadam ,  piraticam  in  Hibtf' 
nia  exercente  Eináre  jfárla,  ut  in  Jini\  Utf- 
reks/iord  cum  Conekobaro ,■  .Hiberniœ  Jiegéj  ,oig, 
manus  confcreret ,  proitt  fupra  efl  fcriþtum, 
utqve  inferior  multnm  ex  prœlio  difcederet, 
multis  fuorum  dejíderatis.  Æftate  proxttht 
feaventt,  ex  Hibernia  &  Occideiite  navigcí'- 
vit  Eyvindns  Urarhorn ,  Nurvegiam  þéii^ 
ttirus.  Tempeftafe  o.titem  ingruenfe,  curii 
maria  reciproco  cefcu  fccvientia  transiri  non 
pfoJJ'ent ,'  EijVinduí  verfo  itinire  in  fiiium  Ai- 
mundarvög  ve&us ,  ibi  aliqvamdiu  fahjlitiit 
vento  adverfó  impeditus.  Cujus  rei  famit 
ád  Einarum-^arhm  períaia',  ma^no'  ttié 
VóMtatu  iiiuc  vecius ,  captum  Eyvindum  oc- 
cidi  jujfit ,  comitim  vero  ejus  pkriiqve  pa- 
cem  concejfit  &"  vitam,  qvi  orientem  verfus 
in  Norvegiam  autumno  ve8i,  Olafum  Rt' 
gttn  convtntre ,  cadem  Eyvindi  ti  narran- 

ies 
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A.D..  ungr    fvarar   fáo    um:    oc  .faixnz    J)á    á} 
'  at     iiönoin    J)óni    {)at    manníkadi    mikiU 
oc  miöc  í   þrá  fcrj  oc  um  flcft  var  hann 
fániaeki:»,;jþji,t  .pir.  hönotp  ■  J)ótti   fer  ímóti 
íkapi,     J)(?ríinnr  Jarl  fcndi  póikel  Fólka 
W  í.Ej'ar,,  at  heimti   faman  Ikatta   fína. 
Einac,  Jar!  kcn-di  porkeli    miöc   uppreift 
|)á,    er    porfinnr   hafdi  haít    tilkall  út  í 
Jijrar.     Fór  pórkell  íkyndliga  or  Eyon- 
»<Bc>i.Oc  ygA.á.Kaíanest:  haop  fegir  púr- 
finni  Jarli,  at  hann  var  \zi%  vís  qrdinp, 
at    Einar   Jarl    ætladi    hönom    daiida,   cf 
eigi  hefdi  frændor    hans    oc   vinir   hön- 
om    niófn    borit.      Nú     mun'  ec  ,    fegir 
hajjn ,  ^ann  ^iga  ,á  bapgi,  ,at  •  J^^ta   {)3bn 
verda  .fujnd,    ockarr    Jarls,    er:   umíkipti 
med  ofs:  enn  pann  koft  annan ,    at  fara 
lengra  á   brot,   oc    pannog,    at    eigi    fc 
hans    valld    yfir.      Jarl    fyfti     J)efs ,     at 
porkell    flíyildi     fara    auftr    til    Noregs, 
á   fund    Olafs    konungs  :    munto,    lcgir 
hann  ,     mikils    metinn,     hvar     fcm   ^ú 
kemr    med    tignom    mönnom  :    enn   ec 
veit  beggia  yckaríkaplyndi,  J)itt  oc  Jarls, 
ít,   J>ft    munot.  ikamma    ftund    mundaz 
tjji,  ^fpá  bióz  .pórkell,  oc;fór  ujn  hauftil 
til  Noregs,   oc  fídan  á,,f^ncl  Olafs   kon^ 
ungs,  0£  vur.  |)ai;  ,uqj  yeírinq  m?d  knn; 

-     «ngi 


tts.     Paut'u  qv'idem  ad  h/rt  refpondit  Rtx, 
ojl  fentitbant  omnef,    fianc  jaSíuram  ijidi) 
hvminis  ei  viáeri  gravem  faSamqve  Jibi  in 
incommndnm:  de  rebus  enim,    qvæ  ipf  vi- 
debantur  rnolejlœ ,  pkrumqve  pnucfí  loqveba- 
tur.    Thorjimius  jfarhis  in  infulas  m  ifit  Thor; 
kellum  Nutritinm,  tributa  collecfurum    Thor-r 
kello  imputavit   Einarus  jfarlus  maximam 
cnufam  faSíi  contra  J'n  motus ,   qvo  temport 
partem     infularum   pojlulavit    Tko'Jínnus^ 
Thurkelhs  [igitur)  ab  injulis  celcriler  pro^-. 
feitus  in  Katanejiam ,    narravit    Ihorjinno 
jfarlo ,  fa&ttm  fe  ejj'e  certiorem ,    mortem 
Jibi  deflinajj'e  Einarum  yarlum ,    niji  {eam 
tvitafjet)   a  cognatis  atqve  amicis  monitus. 
"  ^am  (ergo)  inqvit,,   id  mihi  animp  J'edet 
própojitum,  conventum  me  inter  atqve^ar- 
lum  ita  inftituere  ,   ut  rerum  inter  nosjiat 
mutatio,  aut,  qvæ  allera  dafur  rei  expedi- 
endce  ratio,  longíus  abire ,    illucqve  {proji' 
cifci) ,  ubi  illi  nihil  in  me  lieebit.  "     Svafit 
{tum)  ^arlus,  ut  Thorkellus  orientem  ver- 
fus  ad  Olafum  Regem  in  Norvegiam projic'%- 
fceretur ,   ajftrens,    eum  magni  iri  ceflima- 
tum  ,  ubicunqe  locorum  Principts  convenijfet 
viros ,  fibi  vero  adeo  cognita  ejfe  Thorkelli 
eeqveac,  jfarli  ingenia,  ut  (fciret)  illos haud 
diu  imtum  animum  cjfetemperaturos.      Tum 
Thorkellus    itinéri    accinSfus  ,     atqve   au- 
tumno  in  Norvegiam  profe&us ,  pojleq  Ola- 
fum:  Regem  convenitt    apud  qvem  hyemem 
Regi  admodum  gratus  ac  amicus  transtgit, 
qvi  ad  colloquia  Thorkellum  admittensfœpius, 

pro 
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imgi    í    kærleika    miklom:    hafdl     hnnn  pro  viro,   tit  revera' erht ,' frtldenti  atqve  s.  v. 

pórkell  miöc  vid  mál  fíu:  póttí  hönom,  multif  nominibas  claro  eum    habuit.      Ex^°^^' 

fem  var,  at  pórkell   var   virr    madr,  oc  ejui  lermontbus  id  fibi  vifuf  ejl  Rex  animad- 

flcörungr   mikill:    fannz    konungi    ^at    i  vertere,  qvod  qvce  de  ^arlis  narrabat,  ad- 

tedom  hans,    at    hann   misiafnadi    miöc  modwn  erant  diver/a ,  Thorfinno  jfarlo  eum 

fráfögo  um  Jarlana,  oc    var  vinr    mikill  ejfe  amiciffiwnm,  fed  multa  Einaro  jfarlo 

pórfinnz,    enn     lagdi    púngt    til    Einars  vitio  vertere.     Primo  vere  mittit  Rex  na-xoig. 

Jarls.     Oc  fnemmindis  um  várit,  fendir  vem  occidentem  verfus  per  mnre,  ad  Thor- 

konungr    íkip    veíb    um    haf,    á   fund  finnum  ^arhm,  nec  non  nuntium ,  qvo{ro- 

pórfmns  Jarls     oc    ordfending  ,    at    Jarl  gavit)  ut  jfaríus  orientem  verfus  profeSíuf 

íkylldi   koma   auftr    á   hans   fund.     Enn  fe  conveniret:     Hoc>''Vtro  iter  non  tardavit 

Jarl  Ijgdiz  eigi  |)á  för  undirhöfot,  J)víat  jfarlnt,    cum  nuntiní' Regis  gratiaiit  atqve 

vinátio  mál  fylgdi  ordlending.  amicitiam  feri'et. 


DRAP    EINARS  JARLS. 

.i  '',  ■.«',;  I'      .,1" 

I^órfínnr  Jad  fór  auftr  til  Norcgs,  oc 
kom  á  fund  Olafs  konungs,  óc  fcck  þar 
gódar  vidtókor,  oc  dvaldiz  þar  lengi  uni 
fumaiit.  Enn  er  hann  bióz  veíir,  gaf 
Olafr  konungr  hönom  lánglkip  mikit 
gott  med  öUum  reida..  pórkell  Fóíki 
redz  J)á  til  fcrdar  méd.  Jarli:  gaf  Jí^rl 
hönom  þat  íkip,  er  hann  h.iídi  Velbn 
haft  um  fumarit,  Skildoz  Jieir  konuiigr 
oc  Jarl  med  kæricikom  miklom.  pór- 
finnr  Jarl  kom  um  hauftit  til  Orkneyia. 
•Enn  er  Einar  Jarl  fpurdi  J)3t,  fþá  hafdi 
hann  fiölment,  oc  i-á  á  íkipom.  Brúfi 
Jarl  fór  ^á  til  fundar  vid  þii  báda  bræd- 
or,  oc  bar  fxtc.milli  peírra:  kom  enn 
fva  t  ^eir  fættoz,  oc  bundo  pat  eidom. 


CÆDl^S  EINARI  JARLI. 

IhorfinrmsffaríuS'j  orimtem  verfus  m 
■Norvegiath  prrfe&ns,  Olafum  Rcgem  con- 
.venit,  a  qvo  honorifice  acceptus  diu  ibi  per 
crfiatem  mavfit.  liineri  autem  vccidentem  1C20. 
verfits  fe  accingentefn  navi  longa  donavit 
Olofuí  ReXi  &"  niagnitudine,  &  omniaíio 
apparatu  éximia.  Tum  fe  itimris  comitem 
illi  adjunxit  Thorkillns  Niitritins,  cui^ar- 
lus  navem  dfdit ,  qva  ip/e  O'Jlate  [prater- 
lapfa)  de  ottidente  fuerat  veSus.  Magna 
amnr  is  jignificatione  digrelfi  funt  Rex  atqve 
^arhir.'  Thor^Jtos  J^arhs  mctumno  in 
Orcadás  venit ;  cufds  rei  tertior  faCíus  Ex'- 
narus  ffarlm  ,  manu  ingenti  Jlipatus,  in 
navibus  fe  continuit.  Tum  Rrufius  ^arius 
ambos  conveniensfratres ,  pacisqve  inter  eof 
faSíuf  interprest  iterumrem  eo  deduxit,  nt 
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A,D.pórkell  Fóftri  íkylldi  vcra  í  fætt  oc 
■".vinátto' 'med  Einari  Jarlij  .  oc  v;ir  J»at 
mælt  ,  at  hverr  ^eirra  íkylldi  veita 
ödrom  veitzlo  ,  oc  -  íkylldi  Jarl  fycri 
fækia  til  pórkels  í  Sandvík.  Enn  cr 
Jarl  yar-íjiar  á  VCÍtzl'Q,,  {^á  var  veitt  et 
kappfaitiligaíla;  vaT  Jarl  eigi  kátr;  |)ar 
var  mikill  íkali,  oc  dyr  á  bádom  endom. 
pann  dag  er  Jarl  íkylldi  á  brot  fara, 
J)á  íkylldi  pórkell  fara  med  hönoni  til 
veltzlo-  pórkcll  fendl  jnenn  á  niófn 
iramin.á.'Jeidi'na,-'  ©Cv  Jieir  íkylldo  fara 
iim  daginn.  Enn  cr  nióinar-menn  komp 
aptr ,  pá  fögdo  peir  porkeli ,  at  J)eir 
fundo  prennar  fátir:  oc  hyggiom  vér, 
fegia  teir,  at  ívik  muni  vera.  Enn  er 
pórkell  fpurdi  {>ctta  {);i  freítadi  hann 
búnadinom ,  oc  heimti  menn  fína  at  fer. 
Jarl  bad  hann  búaz,  oc  fcgir,  at  mál. 
var  at  rída.  pórkell  fagdi,  at  hann  átti 
margt  at  aunaz;  hann  geck  ftundom  út, 
enn  ftundom  inn,  Elldr  var  á  gólfino: 
J)á  geck  hann  inn  um  adraf  dyr ,  oc  eptir 
hönom  madr  ,  er  nefiidr  er  Hallvardr : 
hann  var  íslendíkr  madr,  oc  auftfirdíkr: 
hann  lauc  aptr  hurdina.  •  |)órke]l  geck 
■innar  milli  elldfins ,  oc  {)efs  er  Jaíl  fat. 
íjarl  fpurdi :  erto  eigi  enn  búinn  ?  fór- 
keU..lvarari  nú  em  ec  bi'iiun  ;  Já 
hió  hann  til  Jarls,  oc  í  höfudit;  Jarl 
fteyptiz  á  gólfit.  Jiá  mælti  íslcndingrinn : 
1»»  •*»'  ^^^ 

Mi^«t» 


pacem  fancitam  juramtntis  ratam  facerent, 
{Statutím  fuit) ,  ut  Thorkellus  Nutritiui 
in  pacem  atqve  iu  amicitiam  Einari  ^arli 
reciperetur  ,  eaqve  fa&ajiipulatio  ,  ut  alter 
aíteri  convivium  Jlrueret  ,  atqve  ^árlus 
prior  Thorkelli  in  Sandviko  conviva  Jíeret. 
^arlus  ibi  convivans ,  maximo  [qvidem) 
qvo  fieri  pottiit ,  apparatu  ejl  acceptus ;  ajt 
hilaris  non  erat  Jarlus.  Ingens  ibi  erat 
hypocaujlum ,  ab  utroqve  latere  breviori  ja- 
nuam  habens.  Qyo  die  difcejjurus  erat  Jar- 
lus ,  Ihorkellus  ad  convivium  ei  comes  erat 
futurus.  Suorim  qvosdom  prcrmijit  Thor- 
keílus,  viam  fpeculaturos ,  qvam  illo  die 
erant  ituri.  Reverfijpeculatorcs  nuntiarunt 
Thorkdlo ,  Je  trespojitas  animadvertijfe  in- 
Jidias,  exjiimarefe  ,  dolos  hic  &"  fraudes 
adejj'e.  Hujusrei  certior  faBus  Tkorkellus, 
apparatus  ad  iter  tardans ,  fuos  adfe  arcejjt- 
vit.  ^ujjit  illum  ^arlum  itineri  fe  aecin- 
gere ,  tempus  adej]'e  dicens ,  qvo  abeundum 
erat.  Rejþondens  Thorkellus,  muíta  Jibi 
curatida  ejfe  negotia,  jam  foribus  exibat, 
Jam  domum  intrabat.  Ardebat  accenfus  in 
pavimentoignis.  Tum  per  alteram  januam 
intrantem  [Thorkellum)  comes  feqvebatur 
vir,  nomine  Hallvardus,  homo  Islandus, 
exjinibus  infulœ  orientalibus  ortus,  qvi  fo- 
res  c!au/it.  Per  pavimentum,  inter  ignem 
^  fedem  ^arli ,  medius  transivit  ThorkeU 
hts,  qvi  interroganii  jfarlo,  annejamerat 
párafus?  fejum  paratum  refpondens ,  ^ar- 
U  caput  [gladio ,  Jtcuri)  ita  feriit  >  tU  ^ar- 
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her  fá  cc  alh  vefta  fángaráds,  er  fer 
draoit  eÍ2Í  Tarl  af  elldinom :  hann  kördí 
til  fpördo,  oc  fetti  undir  hnacka  -  bein 
Jarls,  oc  kipti  hönom  upp  at  pallinom. 
pórkeli,  oc  {>eii  bádir  föronautar,  gcngo 
út  íkyndiliga ,  adrar  dyr  enn  |)eir  höf- 
do  inngengit:  ftódo  J)ar  úti  menn  pór- 
kcls  med  alvæpni.  Enn  Jarls  mcnn  tóko 
til  hans,  oc  var  hann  J)á  daudr.  Enn 
ölloni  felloz  hendor  til  hefndarinnar. 
Var  J)at  oc,  at  brádom  barat,  oc  vardi 
eingan  mann  J)efsa  verks  af  pórkeli: 
Lvíat  |»eir  hugdo  allir,  at  fva  mundi 
v«ra,  fem  ádr  var  mæh,  at  vináttaværi 
mcd  Jarli  oc  pórkeli.  Vero  menn  oc 
fleftir  vapnlauíir  inni,  enn  margir  ádr 
vinir  pórkeii  gódir;  bar  pat  til  med 
'audno  þcirri ,  er  pórkeli  var  audit  leng- 
ra  lífs.  pórkell  kafdi  fá  lid  er  hann 
kom  út  engo  niinna  enn  Jarls  menn. 
Fór  pórkeli  fá  til  íkips  fíns;  enn  Jarls 
mcnn  í  brot.  pórkeil  figldi  pann  dag 
-  |»egar  í  brot,  oc  auftr  í  haf:  oc  var 
J)at  eptir  vetr  nætr;  oc  kom  hann  med 
heilo  til  Noregs ,  oc  fór  pcgar  fem 
íkyndiligaft  á  fund  Olafs  konungs,  oc 
feck  Jar  gódar  vidtökor;  let  konungr 
yfir  verki  |)cf50  vel;  var  pórkell  med 
hönom  um  vctrinn. 


lus  pronttT  in  pavmentum  caderet.  Tutn  A.B.' 
Iilandtu,  fe  minqvam  conýlhm  pejut  t  rt 
fumta  vidiffe ,  dicens ,  qvod  ex  igne  jfaríunt 
non  extrakerent,  protrufa,  qvam  cervici  ^áfé. 
li  /itppofuit ,  Jlipite  levatum  injéde  repofuitt 
Thorkellus  ejusqve  focivs  fe  foras  proriput' 
runt ,  per  altam  januam ,  qvam  qva  intra- 
runt ,  ubi  viriftabant  Thorkelli,  toti  ar- 
mati.  Viri  atttem  jfarli  eum  fufceperunt, 
fed  jam  mortuum;  qvare  omnibus  lapfus  de- 
fuit  ulcifcendi  animus ,  ea  accedente  caufa, 
qvod  res  fubito  faffa,  omnibus  accidit  in- 
opinata,  a  Thorkello  tam  non  exfpeSíanti- 
bus,  cum  crederent  cunSfi,  qvod  fupra  efl 
memoratum  ,  ^arlum  &"  Tkorkellum  amici- 
tiam  iiitercedere.  Pleriqve  etiatn ,  qvi  rei 
adfuere,  armnti  r.on  erant ,  muíti  qvoqve 
olim  Thorkello  amicitia  jun&i ;  qvæ  omnid 
fato  futcurrebant ,  a  qvo  longinr  vita  Thbr-f 
kello  fttit  dejlinata.  Thorkellum  (etiam)  fti^ 
ras  progrejftim,  non  minor  /íipabat  maniij^,^ 
qvam  ^arli  implcbcnit  comites.  Pojiiiát 
ad  navesfuas  tendibat  Thorkelíus,  abeitm 
tibtis  qvoqve  ^arli  viris.  Eodem  móx  die 
ab  infulis  navigavit  Thorkellus,  mareqve 
orientem  verfus  ingreffut ,  pojl  cííeptam  jkni- 
hyemem,  tamenjhlvus  in  Nbrvegiam  venff,' 
ubi  Olafum  Regem  qvam  octjlJime  conveniefrr',' 
tnagna  honorisfgnijicotione  ab  eo  eftacceptú^i 
Rem  aSíam  Rex  /audavit ,  apttd  qvem  Thtit^- 
hllus  hycmem  transegit. 
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A.  D        SÆTT     OLAFS     KONUNGS     OC 

'°"-  BRUSA     JARLS. 

liptir  fall  Einars  Jails ,  tóc  Biúíí  Jarl 
pann  luta  landa ,  er  ádr  hafdi  haft  Einar 
Jarl:  J)víat  pat  var  at  margra  manna  vit- 
ordi,  med  hverioni  íkildaga,  Jeir  Einar 
oc  Bnifi  brædor  höfdo  felag  fitc  gert. 
Enn  pórfinni  f  ótti  J)ar  rett.iz ,  at  hálfar 
eyar  hefdi  hverr  |)eirra:  enn  pó  hafdi 
Brúfi  J>ann  vetr  tvo  luti  landa.  Eptir 
um  várit  kallar  pórfinnr  til  J)eirra  lan- 
da  vid  Brúfa,  at  hann  villdi  hafa  helm- 
ing  vid  Erúfa:  enn  Brúfi  gallt  cigi 
iákvædi  til  peff.  Atto  feir  J)íng  oc 
ftefnor  at  feim  málom;  gengo  J)á  vinir 
feirra  at  femia  J)cirra  \\ú\;  oc  kom  fva, 
at  pórfinnr  let  fcr  ecki  líka  annat,  enn 
hafa  hclming  eya;  oc  pat  med,  figdi 
hann,  at  Brúfi  fyrfti  eigi  at  hafa  meir 
cnn  J)ridiúng  racd  ])ví  íkaplyndi  fem 
hann  hafdi.  Brúfi  fvarar:  cc  unda  pví, 
fegir  hann ,  at  hafa  þridiúng  landa, 
J)ann  ec  tóc  eptir  födr  minn  í  arf; 
kalladi  oc  cngi  til  J>eís  í  hönd  merj 
enn  nú  hefir  cc  tckit  annan  J)ridiiing 
í  arf  eptir  bródr  ramn,  at  rettom  mál- 
dögom :  enn  J)ó  at  ec  fc  vanfærr  til  at 
deila  kappi  vid  J)ic  bródir,  J)á  mun  ec 
|>ó  annars  i  leita,  enn  iáta  undan  mcr 
ríki  at  fva  bóno.  peir  íkildo  fva  mál- 
ftefno  feífa.     Enn  er  Brúfi  lá,  at  hann 

mundi 


r.\.: 


PAX  INTER  OLAFUM  REGEM  ET 

BRUSIUM  JARLUM, 

■Loji  cœiem  Einari  ^arli ,  Bnifius  ^arlus 

ftbi  vindicavit  partein  infnlarum ,  qvœ  antea 

jiierat  Einari  ^arti:  multis  enim  notœerant 
conditiones ,  qvibtis  Jocietatem  inierant  fra- 
tres  1  Einarus  atqve  Briiftus.     Aft   Thor' 

finno  reííius  eft  vifum ,  utfingulis  fratrum 

fua  ejfet  dimidia  pars  infularum ;  ea  tamen 
hyeme  Brufias  duas  tenuit  infularum  trien- 
tes.     Seqventi  vere  partem  infularum  Bru- 

fium  poftulans  Thorfinnus  ,  dimidiam  fibi 
deberi  contendit ;  hoc  vero  poflulatum  Bru- 

fius  concedere  nohiit,  Aliqvot  hac  de  re 
inter  illos  habitis  conventibus  ,    controver- 

Jiam  ijiam  componere  tentarunt  eorum  amici, 
eo  tamen  eventu,  ut Jignificaret  Thorfinnus, 
nulloaliopa&ofe  vellc  litem  componere,  qvam 
ut  dimidia  infularum  pars  fuaforet ,  addens, 
Brufití  non  opus  ejje  majori  infularum paríe, 
qvam  triente  ,  pro  illo,  qvod  ejus  erat,  in- 
genio.  Ad  qvo!  Brufius:  "triente  illa, 
inqvit ,  infulantm  {olim)  fui  contentus ,  qvœ 
pofl  patris  obitum  mihi  hæreditate  ce/fit,  & 
de  qva  nemo  mihi  titem  movit ;  ajl  poji  fra- 
tris  mei  inortem  ,    alterius  trientts  fa&us 

fim  hæres ,  legitima  [qvœ  nos  interce(fit)fii' 
pulatione.  Qvamvir  autem  mihi  non  fuppt- 
tant    vires ,     ad  litem  tecum  movendam , 

frater ,  aíia  tamen  via  rem  aggredi  tentabo, 
qvam   regnum    meum    abdicare ,    rebus  fic 

ftantibus  „ ;    qvo   diSío  ,    conventtim   ijlntn 

fotvebantt     Ctrnens  autem  Briifitts ,  easfibi 
'  ■  '  ■^-  non 
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mundi  ciga  hifa  afla  til  at   ftatida    iafn-  nonejjevires,   qviduf  pari  proeedere  pojjet  ^-  ^- 

fetis  vid  pórfinn,  fvíat  póifínnr   hafdi  poJjhcumThorJinno,  cumregnnin  multo  tna- 

ríki  miklo  mcira  oc  trauft  af  Skota  kon-  jut  ejfet  Thorjinno,  necnonctuxilitma  ScotOr 

ungi    iródrfödor    l'ínom;    |>á    red   BrúG  rnin  Rege,    avo  Juo  materno,    id  arripuit 

J)at   af,   at   fara    or    landi,  auftr  á  fund  confiiii-,  tit  ab  infnlit  orientem  verjus ,   ad 

Olafs  konungs,  oc  hafdi  nied  fer  Rögii-  Ohfum  Regem  profeSíns,    comitem  Jtbi  fu- 

valid    lon   finn ;    var    hann    J>á    X    vetra  meret  Jilitim  Rognvalldum ,    ttinc  temporis 

gamall.     Enn  er   Jarl   hitti  konung ,    þá  X  annos  natum.      Convenientem  fe  ^arlum 

tóc  hann  hönom  vel.      Enn  er  Jarl  bar  bene  excepit  Rex.     AJl  negotiimfmm  fx- 

upp  erindi   fín,  oc    fagdi   konungi  allan  ponens  jfarlus ,  cum  Regi  rei  totius,  feinter 

mála  vöxt,  pann  er  var  med  J>eim  bræd-  atqve  frafrem  controverfce  ,  rationem  nar- 

rom,  oc  bad  konung,  at  veita  fer  ftyrk,  rabat ,  addita  prece,  ut  ad  regntm  ienen' 

til  at  hallda  ríki  fíno;  baud  {>ar    framm  dttm  auxiHo  Jibi  effet  rex ,  cui    viciffim  fuam 

íraót  fullkomna  vinátto    fína.      Konungr  prolixe  obtulit  amicitiam:  refpondens  Rea^ 

fvarar,    oc    tóc    {>ar   fyrft   til    máls,   er  fermonem  ea   re   oiftis  eý,    qvod    Harat' 

Haralldr  hinn  Hárfagri  hafdi  eignaz  ódöl  dus  pulchricomus  pradia  omnia    avita    ia 

öU  í  Orkneyom;  enn  Jarlar  höfdo    haft  Orcadibiis    fuœ  fecerat    pofleffionis  ;     ab 

iafnan  fidan  lönd  pau  at   leni,    enn  alld-  fo    usqve     tcmpore      ^arlos    eas    terraf 

rcgi  at  cign.     Er  Jat  ril  iártegna,  fegir  ftmper    feudi  ,     at    nunqvam    poffefwnis 

hann,    at   pá    Eiríkr   Blódöx     oc     fynir  mre  tenuiffe,  addens,  {verafe  dicere)id cwr 

hans   voro   í    Orkneyiom  ,    voro    Jarlar  gumento  fignoqve  effe ,   qvod  Eiriko  Bloi- 

Leim  lýdíkylidir.  ■  Enn  er  Oiafr  Trygg-  öxio  ejnsqvejiliis ,  in  Orcadibtis  commoran- 

vafon  frændi  minn  kom  par,   |>á  gerdiz  tibus,  ohnoxiiatqve  obedientes  effent  jfarlu 

Sigurdr    Jarl ,  .  fadir    J>inn    hans    madr,      Cum  vero  Olavus  Tnjggviijiliiis,  ftius  ag- 

Nú  hcfir  ec   tekit    arf  allan    eptir   Olaf  natus,  illut  erat  adveSíus ,  Sigurdum  jfar» 

konung.     Vil   ec   gera    per   J»ann    koft,  /„„jj  Brvfti  patrem,  ejiis  facíutn  effe  vajaí' 

at  ^ú  geriz  minn  madr;  mun    ec  ;J>3  fá     /,„„.     ^omjlt  pojfeffione  tenere  ofrtnia,  ab 

^r  eyiarnar  í  len ;  íkulo  ver  |)á  freifta,      Qlafo  Rege  hareditate   reíiSía  ,    iUamqve 

ef  ec  veiti  J)cr  minn  ftyrk ,    hvart    betr     i^^jtur  Brtifio  offerre  eonditionem ,  ut  fuus 

íkalathalldi  koma,  enn    Jórfinni  bródr  ^f^^^f  FafaUus,  qvofaSío,  fe  infulas  ilH  in 

X  2  jþinom  fetidiim  traditurim,     tentaturosqve  atnbot, 

fe  auxiiium  ^arlo  prcebente ,  an  id  ei  wc/f'a- 

ri  vfui  effet  futurum,  qvam  Thorjinno,  ejut 

fratri. 


il^ 
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A.  D.  J>ínom  trauft  Skota  konungs.  Enn  ef 
J)u  villt  eigi  þenni  koít ,  pa  mun  cc 
eptir  kíta  ^eim  eignom  oc  ódólom,  er 
vaiir  frændor  oc  forellrar  hafa  átt,  veftr 
^annog.  psfsar  rædorhugfefti  Jarl  fyrir 
■l'cr ,  oc  bar  fyrir  vini  fina ;  leitadi  ráds 
vid  f)á,  hverio  hann  íkylldi  iáta:  hvart 
?iann  íkylldi  at  þefso  fættaz  vid  Olaf 
ítóniing,  oc  geraz  hans  madr?  enn  hitc 
er  mer  ófýnnt,  hver  minn  luti  verdr 
at  íkilnadi  varom,  cf  ec  qved  nei  vid, 
jþvíai  konungr  hefir  hert  gert  |>at  til- 
kall ,  er  hann  hcfír  tii  Orkneyia  Enn 
vid  ftórrædi  hans,  oc  pat  cr  ver  crora 
her  komnit,  |)ú  mun  höuom  lítit  fyrir, 
ai  gera  |)atof  varom  kofti,  fem  hönom 
fýniz.  Enn  |>ó  at  Jarli  J)ætti  á  hvarot- 
vcggia  anmarkar,  J)á  tók  hann  J)ann 
koft ,  at  leggia  allt  á  konungs  vald  bædi 
fic  oc  ríki  fitt.  Tóc  fá  Olafr  kon- 
■ungr  af  Jarli  vald  oc  forrád  yfir  öilom 
erfdalöndom  Jarls,  oc  gerdiz  Jarl  pá 
hans  madr,  oc  batt  jþat  fvardögom. 


porfidr  Jarl  fpurdi  er  Brufi  brodir 
hans  vnr  farinn  auftr  á  fund  Olafs  kon- 
ungs  at  fækia  trauft  afhonom;  æn  fyrer 
i^vi  at  porfidr  hafdi  farit  fyrri  á  fund 
Olafs  konungs  oc  komit  fer  J)ar  i  vin- 
atm,  ^á  J)0ttiz  hann  f>ar  æiga  vel  fyrir 
bvit.ÐC  yiín  at  jþar  mundu  margir  ftytia 
.Vtw\  hans 


fratri,  Regis  Scotorum  auxiliam.  QvociJ 
hanc  refpueret  conditionem ,  pojfejfiones  tamen 
&  terras  avitas,  ad  occidentem  pofitas, 
qvasfui  aqnati  atqe  majores  tenuerant ,  fe 
ftbi  vindicattirum.  Hunc  fermonem ,  menti 
altius  infixum ,  ^arlus  cum  amicis  commu- 
nicavit,  ilhs  confulens,  qvid  {hae  in  re) 
fibi  ejfet  refpondendum ,  utrum  ifla  conditio- 
ne  cum  Olafo  Rege  pacifceretur,  ejusqve 
fieret  Vafalluy?  "ae:  mihi  vero,  inqviens, 
kaud  efl  perfpicuim ,  qvænam  me  maneat 
fors ,  cum  nos  intercedentes  tcrminantur  res, 
fi  oblatam  conditionem  refpuero ,  qvoniam 
nota  reddidit  Rex ,  qvœ  fua  effe  putat  Or- 
cadiim  poffidendarum  jura:  cum  enimfit  im' 
periofns ,  nosqve  hoc  con/lituti  loco,  res  ei 
parvi  erit  negotii,  de  rebus  noftris  qvicqvid 
ipfi  vifum  fuerit  conflituere.  „  Qvamvit 
autem  utrinqve  fe  difficuttatibus  premi  cer- 
neret  jfarlus ,  eam  [tamen)  eíegit  tonditio' 
nem,  ut  omnia,  tam  fe,  qvamfuum  regnum 
poteflati  Regispermitteret.  Tum  tradente 
^arto,  Rex  Otafus  omnium,  qvarum  hœ' 
res  fuerat  ^artus,  terrarum  poteflatem  ae 
iwperium  accepit,  fa&usqve  deinde  Jarlui 
ejus  F'afalJus  fidim  illi  jnramento  adflrinxit. 
Audiit  ^arlus  Thorfinmis  fratrem 
Brufium  regum  Otaum  conveniendi  caufa, 
opem  ab  ipfo  impetraturum ,  orientem  ver' 
fus  profeSium  effe;  propterea  autem  qvéd 
regemprior  inviferat,  ibidemqve  amicitiam 
Jibi  conftliaverat ,  rei  fuœ  bene  provifum 
eandemqve  a  multis  procuratam  fore  exifii- 

mavit ; 
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hans  mál ,  gerir  porfidr  {lat  rád  at  hann      mavit ;  tonflhim  coepit  iter  qvam  eitiffime  A   Dr 

býr  fcrd  fina  lem  íkyndiligaz  oc  fór  til  inftitiiendi  inqve  Norveqiam  eundi ,    eenfeni 
Noregs  oc  kallar  at  fem    minftr   íkylldi      temporis  intervallo  non    muHum  difcrepare 

værda    misfari    þeirra    brædra     oc    ecki  iter  fratris ,  nec  ejur  negotiiim  peragi  ante 

íkyldi  hans  cyrindi  til  lykta   komit    ádr  qvam  ipfe  regem  eonveniret ;  afl  fpes  eum 

porfinnr    hitti   konong,    enn    Jut    vard  fefellit ,  nam  cum  regem  conveniret ,  paSftm 

á  annan  væg  enn  Jarl    hafdi    ætlat ,    þvi  inter    ilhm   &  ^arlim    omnino    ratum ; 

w  porfidr  Jarl  kom  á  fund  Olafs    koii-  nefciit  etiam  ,    donec  regem  convenit  Bru- 

ungs,  var  lokit  oc  gört  allt  fattmál  med  fium  regnitm  dedijfe.      Ad  regem  delatur, 

þeim  konungi  oc   Brufa    Jarli,    visfi    oc  audivit  cnm  pari  modo  ac  BrHJius   antea, 

jeigi  porfidr  Jarl  at  Brufi  Jirl  hafdi  upp-  regnum  in  Orcadibus,    eam   nempe  infula- 

gefit    fitt    ríki    íyrr   enn    hann   knm    til  rum  partem  qvam  priur pojfederat ,  pofcere; 

Olafs   konungs,   enn    J»:gar     er    {lorfidr  humaniter  ipfi  refpondit ,  verbis  feqventibus ; 

kom  til  konungs,  J)á  hóf  konungr  upp  magni,  inqvit,  interefl  mei  tuæ  amicitia;f 

hit  fama  ákall  til  ríki  i  Orkneyium  fem  fi^  domine,  mea  ope  adverfus   alios  prin- 

hann  hafdi    haft    vid   Brufa,    oc    baiddi  fijjgj-  jndigere    videaris  ,     omnino    prome- 

:hann   |)orfinn  J>efs  fama  at  hann  íkylldi  rnifi;  nottveroconfultnm.efl  mihi  timm  prœ- 

iáta    konungi    ^emi   luta    lanz    cr   hann  fe£jfum    agere ,    in    anteccjfum    enim    regi 

Hiti    aj»r.      Jarl    fvarar   vel   ordum    hans  Scofia  fubmifjus,ipjius  Jarlus  extiti.    Cae- 

oc    fagdi     fva,    at   honom    potti    niiklo  terum    cim    ^tirlum    ad    pacíum ,    qvod 

íkipta  um  vinatto  konungs,  efpcrherra  prius  propofnerat,    ineundem  difficulter  in- 

þikiz  J>Jrfa  lidveitzlu  mína  moti   adrum  duci  comperiret  rex ,  feqventia  addit.     Si, 

höfdingium  ,  J)á   hafi  p^r   fullt    til    J>efs  Jarle ,   te  mihi  fubmittere  nokeris ,   refat 

unnit,  enn  mer  cr  æi  hent  at  veita  ydr  conditio  ut   qvemcunqve  voluerim  Orcadi- 

handgaungu,    J>ví    at    ek    em    adr    Jarl  bíts  prœficiam ;    lubet  atttem  te  jurejurando 

Scotta    konungs   oc    lýdíkylldr    honom.  poUiceri  qvod  provincias  ifías  mmqvam  re- 
Enn  er  konungr  fann  undandrátt  í  fvau-  pofcat 

rum  Jarls  um  pá  múlaleitan  er  hann 
hafdi  ádr  upphafit ,  jþá  niællti  konungr: 
«f  ^u  J^rl  vill  eigi  geraz  minn  madr, 
T>á  er  hinn  koftr  at  ec  fetia  J>ann  mann 
yfir  Orkneyiar  fem  ec  vil.      Enn  ec  vil 

at   Ju  veiter  jþá    fvardaga   ix   kalla  eigi  . 

X  3  geraz  «97  ; 
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í^.  u.  til    landrt    |>eirríi    oc    láta    hann    í  fiidi 
'vera  -fyrir    per    feni    ec    fet    yfir    land, 
cnn- ef 'J)U  villc  cyngan  Jjenna  koít ,    pá 
'iiiuíi  fva    fegia    fá    er    liindi    rödr    fem 
ófridar  miini  at  þer  van    vera,   má  J)er 
^á  cigi  undarlikt  pikia  pó  at  dalr  komi 
moti   holi;    jar).    fvarar   oc   bad   konung 
gcfa  fer  fr^íi  <it  hugía   J)etta   mál     Kon- 
ungr  gerdi  fva  at  hann    gaf  Jarli  ftund 
,pc  pjlof  at  ræda  um   jietta  vid  vini  fína 
]þá  beiddi  Jarl  fefs    at    konungr   íkylldi 
há  honom  freft  til  annars  fumars  oc  föri 
Jarl  heim  pa  fyrft,  er    heima   rádanæiti 
niitt  fegir    hann    oc   hann    veri    bernikr 
madr  fyrir   alldrs    fiikumj    konungr    bad 
hann  kiofi,     jDorkel!  Foftii  var  J)á  med 
konungi ;   hann  fcndi  mcnn  til  Jarls  Icyne- 
liga    oc    bad    hann    eigi    J)at   íyrir   ætlaz 
hvat    fem   honom    var   í   hug   at   íkiliaz 
cfáttr  vid   konunginn    at  finni   Iva    fem 
hann    var  J)á   kominn    í    hendr  honom. 
Nu  |)Ottiz  Jarl  fiá  at  einbægdr  var  koftr 
at  lára  konung  J)á  fyrir  ráda,  fotti  hon- 
om  eigi  koftl'gaílr  at  eiga  ænga  von  fi,álfr 
til  ættleyfdar  finnar,  enn  veita    fvardaga 
til  þefs  at  þeir  hefdi  í   ró    ríki    J>at   er 
eckt  voro  tilbornir ;  enn  fyrir  f)ví  at  hon- 
om    J)Otti   eigi   fýnt    um  ferd    fína,    |)á 
kaus  hann  pat  at  ganga  til  handa    kon- 
tmgi  oc  geraz  hans  madr ,  fva  fem  Brufi 
brodir  hans    hafdi   gort.     Konungr  fann 
|)at  at  hann  var  niiklo  íkapftörri    madr 
enn   Brufi    oc    trudi    hann    fvi  |)orfinni 

verr 


pofcas  &  hijWs  a  me  prœfeBim  neutiqvam 
infejles ;  qvoii  fi  neiitram  ampleSÍi  volueris, 
dicstfatrapa  inftilarum  hofíilitates  a  tefpt' 
randas,  iinde,  qvod  altum  deprimattir,    ne 
mireris.     Refpondens  jfarlus,  otium  arege 
dum  rem  deiiberet,  expetit,   qvod,   unacnm 
venia  amicos  confkleudi ,  impetrai.     Roqat 
exhide  ut  in  feqventem  aftatem  rem  differri 
Rex  permittaf,  domum  interim  rediret,  caU' 
fanspíurimosfuos  eonJiHarios  domieffe,fe  vero 
œtatis  immaturœ,     Rex,  ut  eligat ,  jtibet. 
Thorkellus  Fvjiri,tunc  temporis  apiid  regem, 
mittitmmliumclamad  jfarlum,  rogantem,  ne 
qvicqvid  animus  aliasfvaferit ,  a  rege  dijjen- 
tiente    huc   vice,    in  potejlate  qvippe  ejut 
conjituttis,    difcedat,       Cenfet  hic  ^artut 
unicam  effe  conditionem  regis  arbitrio  cunSÍa 
cvmmittere,  nullam  fihi patrimonii  obtinendi 
fpem  JiipereJJe  raítis  qvœ  non  fit  iniqva;  fi 
regnum  ab  iis,  qvi  nati  hœredes  nnn  eranti 
ut  pacate  retineretur  prœftaret  juramentum. 
Caterum  ctim  de  difcejfn  fuo  dubitaret ,  fra- 
tris  Brufi  exemplum  fecutus ,    reqi  fe  fuh- 
mittere  eligit.     Rex  htifis  animum  Brufii 
longe  fuperare  comperit,  eum  igitur  magii 
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vcrr  enn  Bruni.  Sá  konungr  J)it  at  J)or- 
fiiuir  niundi  pikiaz  eiga  af  Scotta  kon- 
ungi  pott  hann  brygdiz  i  psiru  fátniali, 
íkiJldi  konungr  jþat  af  finni  vitru  at 
Brufi  geck  truliga  at  öllu  fáttmali  oc 
mællti  J)at  cina  um  er  hann  ctladi  fer 
at  halldaj  enn  J)ar  fem  porfidr  var  j^á 
geck  hann  glatt  at  allo  þegar  hann  hafdi 
rádit  fyrir  fer  hvern  lut  hann  íkylldi 
upptaka  oc  dro  um  pat  eyngann  lut  cr 
konungr  veitti  hitt  fyrfta  atqvædi;  enn 
{»at  grunadi  konung  at  Jarl  mondi  ætla 
at  gcra  eptir  fumar  fættir. 

FIL\  JARLONOM. 

Pá  er  Ölafr  konungr  hafdi  hugfeft  fyrir 
ler  allt  J)etta  mái;  let  hann  ^á  bláfa  til 
fiölmennrar  ftefno,  let  J)angat  kalla  Jjrl- 
•ina.  pá  mællti  hann;  i'áttmái  Orkney- 
inga  Jarla  vil  ec  nu  bírta  fyrir  aljjýdu, 
Jeir  hafa  enn  iátat  mínu  cigiiiordi  ifir 
allom  Orkncyium  oc  Hialtlandi  oc  gcraz 
míner  menn  oc  bundit  J)at  allt  fvardau- 
gum  oc  vil  ec  gefa  þeim  i  laun,  Brula 
|»ridiung  lanz,  enn  porfínni  annan  þri- 
diung,  fva  fem  J»eir  höfdu  fyrr  attj 
enn  |)ann  pridiung  er  átt  hafdi  Einar 
Jail,  pann  let  cc  faliit  hafa  í  minn  gard 
fyrir  Jia  fauk  at  hann  drap  Eyvind 
Urarhorn  hirdmann  minn  oc  felagsmann 
kærann.  Vil  cc  fíá  fyrir  Jieim  luta  lanz 
Jat  er  mer  fýniz ,  J)at  vil  ec  oc  tilíkilia 
vid  yckr  brödr  Jarla  mína  at   ec    vil  at 

fit 


fupjcatns,  eum  prœvideret  ipfum  regi  Sco- A-  IX 
tiee,  fœdus  licet  hocce  violaret,  eonfifurnm  ; 
intellexit  per  fuam  fapietiíiam  Brnfum 
omniafideliter pafcifci  £ý  eatantum promit-'- 
tere,  qvœpræftiturui  ejfet ;  verum  Thorfinnut 
in  conditionem  qvamcnugve ,  ubi  eam  acceptare 
Jlatiierat ,  ad  prinium  mox  re/jis  nutum, 
absqve  ambagibus ,  plane  defcendit ;  rex 
autem  enm  pojlmodum  pa&a  qvcedam  {his 
eontraria)  initurum  fufpicabatur. 


DE   COMITIBUS. 

líex  Olaus  totam  hanc  rem  meditatus,  ia 
conventum  freqventem  ^arlos  vocavit  &f 
feqventia  protuUt ;  paSíiim ,  ait ,  ^aríorum 
Orcadenfinm  vulgo  nunc  aperiam;  profi:£í 
fiint  mihi  pro  arbitrio  totas  Ortadar 
ctim  Hialtíandia  regendas  ,  ipfof  qvoqve 
mihi  Juhditos  ejfe  juratnento  Jirmariint  ^ 
dabo  iispremii  loco  qvæ  pojfejjlonis  jttre  nnti 
hac  tentisre,  Briifto  tertiam  infnlarnm  par- 
tem,  Thorfinno  etiam  parcm  ;  trienteinvera 
qvem  poffederat  eothes  Einar ,  ca  de  eaufa 
qvod  Eivindum  Urarhorn ,  fateliitem  meitm 
dilectiimqve  focium  occiderit,  mihi  adjitdica- 
vi,  eidem  pro  arbitrio  provifiirus;  vobis- 
cum  eíiain ,  fratres ,    ^arli  mei ,  pacifcor, 

pra 


isa                 ':s<jí  N  T  rq  F  i.T  A  t  e  s 

A.D.  J)it  takit  fættir  af  porkeh   Amunda  fyni  pro  cœde  fratris  Eiuarts  Thorkekm  Amm' 

'  fyrir  aftauku  Einars    brodur  ydvars,    vil  di  filium  recoticiliarijinatis ,  tiie,  modocon- 

ec  at  fá  dómr  fe  undr  mer  ef  J>tt   vilit  fentiatis,   arbitro,    volo.       Cœtertm  hae, 

Jví  iatt  hafaí^  enn  ]jat  var  fem  annat,  at  ítt  reliqvaotntzia,  qvajiíireliíiqvivoluit  rex, 

Jarbr  iátudo  Jiri  allo  fem  konungr    vill  ^arli  probaverunt ;    hitic    accedens  Thor- 

bettr  hafa.      Gcck    |)á    porkell   fram  oc  kellus    fe    facinusqve    regis  judicio  Jijiit. 

fæfli  konungi  dóm  á  |)eífu  máli  oc  ílcit  Abienmt  exiiide  qvi  convenerant.       Rex 

fya-  J^eífu  Jjíngi.     Oiafr  konungr    dæmdí  Olaus  ^arli  Einaris  pari  ac  trium  fatru' 

Ví^tr  fyrir  Einar  Jarl  fem  fyrir  III  lænda  parum  cademmulSia  reporattdatn  judicavit ; 

menn;  enn    fyrir    fakir    ííörráds    íkylldi  Verum   infidiis    triens  mulííæ  non  Jblven- 

nidrfalla  J)ridiungr  giallda,  dits  aqvabatur, 

I02S.             porfinnr  Jarl    bad     fcr    burtfirar  ^arlus   Thorfinnus  abeundi   vcHÍam 

leifís,    enn    er    pat    fekz ,    J)á    bióz    Jarl  expetivit,  qva  impetrata  ,'ubi  reditum  ma- 

íkyndeliga!  enn  cr  hann  var  albuinn,  þa  turaverat ,  forte ,  ciim  die  qvoáam,   omni- 

var   f)at  einnhvern    dag   at    Jarl    drack  á  bus  paralis  in  navi  potaret ,  /eJifieusThor- 

íkipi ,   pá  kom    fyrir     hann  porkell    A-  kellus  Amiitidifilius,  cnput  in  geniia  ipfiur 

mundafon  oc  lagdi  haufut  fitt  í  kne  Jarli  iir.pofitum,  ut  pro  hibitn  traEfaret ,  rogavit. 

oc.bad  hann  gcra  af  ílíkt  ícm  hann  vill.  ^'arlus.curitaageret,fcifcitattts,nos,oit, 

Jarl  fpyr  hann  hvi  hann    föri   fva ,    vcr  ante  hac  jttxta  regis  judicium  reconciliati 

erom    fáttir    ádr   íegir  hann  at  konungs-  fumus ;  &  jurgere  eum  jnffit.    Surrexit  iUe 

dómi,  oc  ftart  upp  j  hann  gerdi    fva   oc  ^feqventiafatuseJl;paffo,qvomeamcum 

mællti,  fætt  ^eirri  man  ec  hlíta  fem  kon-  Britfio  liiem  compoftiit  rex,   contenítts  eroy 

ungr  gerdi  um  mál  var  Brufa,    cnn  pat  vertim  qvod  ad  te  pertinet ,  tuo  relinqvitur 

cr  til   J)ín   kemr    íkalltu    æ     einn    ráda.  orbitrio ;  pojeffiones  íicet  mihi ,  cumpublica 

J)ó  at  konungr  hafi  mer  íkilit  eignir  eda  ,•„    Orcadidus  fectiritate  pa^us  ft ,  nofco 

landviít  á  Orkneyium,  J)3    kann    cc   fva  tamenindoletn  tuam,    tnihi  in  infulas ,  fide 

íkaplyndi    J)it    at    mer    er    ófært   í  eyiar  tiin    deflituto  ,     venire  neqvaqvam    ttitum. 

nema  cc  fiira  í  trunadi  ydrum ,  ec  vil  pat  Tibi,  pirgit ;    me  nunqvam  in   Orcades, 

fæfla  ydr,  fegir  hann,  at  koma   alldrcgi  qvicqvid  interim  rex  de.eo  dixerit,    reditu- 

í  Orkneyiar ,  hvar  íem  konungr  fegir  um  ^am  promittam.     Jarlus  ad  'hsec  poji  ali- 

J)at.     Jarl  tok  feint  til  orda   cc    mællti :  ^t7am  moram:  3Iavis ,  ait ,    Thorkelle,  me 

Villtu     helldr   Torkell  at    ec  döma    um  nojlram 

ockra 
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ockra  mál  cnn  hlíta  par  um  konungs- 
dómi;  f)á  mun  ec  J>at  hafa  upphaf  at 
faett  ockurri  porkell  at  f>u  íkallt  fara 
med  mer  í  Orkneyiar  oc  vcra  med  mer 
oc  íkilíaz  egi  vid  mic  nema  mitt  lof 
fe  til  eda  leyfi,  vcre  íkylldr  at  veria 
laiid  mitt  oc  allra  f  eirra  luta  er  ec  vil 
gera  láta  medan  vid  erum  báder  á  lifi, 
porkell  fvarar:  fat  íkal  á  ydru  valldi 
Jiirl  fem  allt  annat  pat  er  ec  má  ráda. 
Gcck  porkeli  pá  oc  til  oc  fefti  Jarli 
Jetta  allt  fem  hann  qvad  á.  Jarl  fcgir 
at  hann  fidar  mundu  qveda  á  um  fe- 
giöUd.  Tok  hann  fá  fvardaga  af  porkeli 
íhæriz  hann  Jiá  J)egar  til  færdar  med 
Jarlij  fór  Jarl  Jiegar  á  braut  er  hann 
var  buinn  oc  fáz  J>eir  Olafr  konungr 
alldregi  fidan. 


nqftram  litem  decidere,  qvam  in  regii  ju-^.t). 
dicio  acqviefcere ,  primum  erit  paSíum  no- 
Jlrum;  comitaberii  me  in  Orcades ,  apud 
me  manebis ,  &  a  me,  Jine  data  mea  veniai 
non  difcedes ,  ad  defendendam  meam  provin- 
ciam  ,  ac  negotium  qvodcunqve  voluero, 
peragendum,  qvoad  ambo  in  vivisfumus, 
obflriSíuí.  Regeril  TorkeUus :  hœc ,  Jar- 
íe ,  qvemadmodum  omnia,  qvœ  in  mea,  pote- 
Jlatefnnt  a  te  dependebunt ;  his  diffis,  acce- 
dens ,  ^arlo  cunSía  qvœ  pofcebat ,  pollicitus 
eji.  ^arlus  fe  multam  pecuniariam  pqftea 
irrogaturum  dixit  &"  Thorkellum  juratnen- 
tum  Jibi  folvere  fecit ,  &"  eodem  Jlatim  comi- 
tante,  paratus  abiit  &  regem  Olaum  nunqvam 
fxinde  vidit. 


Brufi  Jarl  dvalldiz  eptir  oc  bloz 
meir  af  tómi ,  enn  ádr  hann  fór  í  braut, 
J)á  áttl  Olafr  konungr  ftefnu  vid  Jarl 
oc  mælltij  pat  Utz  mcr,  Jarl  at  ec 
muna  hafa  J>ic  at  trunadarmanni  J>ar  fyr- 
ir  veftan  haf,  ætla  ec  fva  at  f>u  íkallt 
hafa  tva  luti  landz  til  forráda,  J>á  fem 
|>u  hefir  ádr  hafr,  vil  ec  at  J)U  fert  nu 
eigi  minni  madr  eda  uríkari  er  jþu  ert 
med  höfdingium  enn  ádr  vartu;  enn  ec 
vil  fefta  trunat  minn  med  f>vi  at  ec  vil 
at  hcr  fe  eptir  Rögnvalldr  íun  J>inn. 
Se  ec  f)á  ef  J)u  hefr  mitt  trauft  oc  tva 
luti  lanz  at  pu  mátt  vcl  hallda  J>ví  at 
Y  rettu 


jfaríus  Briiftus  remanens,  metiorem 
itineris  Jifcipiendi  occafionem  exfþe&avit, 
verum  anteqvam  difcederet ,  rex  Olaus  ad 
fe  vocatum  aílocutus  eft ;  fvadet,  inqvit, 
mihi  animus,  tibi,  ^arle,  in  transmarinis 
orisfidendum;  decrevi,  teduabus,  qvibui 
antea  prcejuijii,  infularum  partibus  prtrfice- 
re;  nolo  te,  nunc  inter  magnates,  inferio- 
rem  ant  pauperiorem  qvam  antea  ejje;  volo 
outemjídem  meam  eojirmari  ut  hic  remaneat 
filius  tuus  Rögnvalldus ,  prœvideo  te ,  meo 
fretum  auxilio  &  duabus  infularum  parti- 
bus  prœfeSíum ,  qvœ  tua  funt ,  pofcente  licet 

3farlo 
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A.  Ð.  rettu  fyrir  poríínni  Jarli.  Brufi  tok 
Bvi  med  puickum  nt  hafa  tva  iuti  lanz, 
dvaldiz  Brufi  far  litla  hríd  ádr  hann 
for  í  braut  oc  kom  um  hauftit  veíb  til 
eyia.  Rögnvalldr  Brufalon  var  eptir  med 
Olafi  konungi.     pcíFa  getr  Óttar  Svarti. 

Ægii  eio  |)er  at  Jiegiium 
piód  íkiaulldunga    godra, 
Halldit  liöft  á  velldi 
Hialltlendingni-    kændir. 

iEgi  vard   á  iördu 
Ægnbrádr   ádr   f  er  nádutn 
Auftr   fá  Æyium  vaftan 
Ynglingr  und  fic     .     .     .     . 

pá  er  peir  brödr  foro  veftr  til  cyia  por- 
fidr  oc  Brufi  tók  Brúfi  tva  luti  ianz  til  foná- 
da;  enn  porfidr  þridiung  lanz,  var  hann 
iafnan  á  Katanefi  oc  á  Skotlandi  enn  lætti 
menn  lina  yfir  eyiar.  Hafdi  Brufi  þá 
cmn  laiidvaurn  í  eyiunumj  enn  í  pann 
tíma  var  par  miöc  heríkátt ,  |)ví  at 
Nordmenn  oc  Daner  heriudu  miöc  veftr 
tángat  er  jþeir  voro  í  viking  oc  qvomo 
opt  vid  Orkneyiar  er  peir  foro  veftr 
cda  veftan  oc  nanio  næfnám,  Brufi  tall- 
di  at  J)ví  vid  porfinn  brodr  finn  er 
hann  hafdi  eingar  utgördir  fyrir  Orkn- 
«yium  eda  Hialltlandi ,  enn  hafdi  íkatta 
oc  íkulldir  ah  at  fínum  lura.  pá  baud 
porfinnr  houom  pann  koft  at  hann  íkylldi 
hafa    fridiung    lanz,     enn   porfidr    tva 

luti 


yarlo  Thorjinno,  tiieri  facile  pojfe.  Bru- 
ftuí  pro  duabíis  Í7ifiilarum  conceffls  partibus 
gratiasegit,  £?"  nondiu,  anteqvam  abiret, 
moratus,  occafum  ver/'us  in  infulas  autumno 
devenit.  Rögnvalldus  lirujii  Jilius  apud 
regem  Olaum  remanebat ;  facit  ejus  men- 
tionem  Ottar  Niger. 

Trof'mqva  tihi  ejl  inflar  fuhditos 
Gens  Skiolldungoru7n  bonorum, 
Adhihite  mite  imperium 
Hialtlandt  noti. 

Non  extitit  in  terra 
Terrorem   cito   incutiem ,    anteqvam    te  con- 

Jeqveremur, 
Orientem  verfus  qvi  iiifulas  occafum  verfus 
Juvenis  fí'íi     .     .     .    '• 

In  infutas  reverji  Jarli  Thorfinnus  iý  Bru' 
Jius ,  hic  duas  ditionis  partes  regendas 
obtinuit ,  ille  vero  trientem ,  6ý  jugiter  in 
Katanefa  ac  Scotia  moratus  Juos  infulis 
prcpfecit,  unde  Brujius  easdem  hoc  tempore 
folus  tuebatur ,  ajl  piratarum  irruptionibui 
perqvam  obnoxias ,  Norvegi  enim  ac 
Danii  ibidem  occafum  verfus  piraticam, 
cum  eidem  vacarent  ,  valde  exercebant , 
ad  Orcades  fctpe ,  occidentem  verfus  ten- 
detites  vel  inde  reverfi  appellebant  &  pro- 
montoria  depopulabantur.  Brvfius fratrem 
Thorfinnum  incujavit  qvod  naves  militibni 
infiruSías  ad  tuendas  Orcades  vel  Hialtlan- 
diam  nullas  adhiberet ,  verum  tributaomnia 
Jua  ex  parte  retineret;  hinc  Thorjinnus 
Brufio  conditionem  obtulit  trientem  retinen- 

di, 
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luti  oc  hafa  einn  landvaurn  fyrir  beggia 
fcirra  hönd;  enn  J>ó  at  eigi  yrdi  þetta 
íkipt  brádfengis  fá  er  þat  þó  fagt  i 
Jarla  fögunni  at  ^etta  íkipti  hafa  fram- 
farit  at  porfidr  hxfdi  tva  luti  eyia,  cnn 
Bruíí  pndiung,  pá  er  Knutr  hinn  riki 
hafdi  Noreg  lagt  under  fíc,  enn  Olafr 
konungr  var  or  landi   farinn. 

Olafr  konungr  Haralldsfon  feck 
önga  lydíkyldu  af  porfínne  Jarle  fídan  er 
J)cir  íkildu  eptir  fattmál  þeirra  Bruf-i 
Jarls  allra  faman;  giördiz  porfinnr  Jarl 
im  höfJingi  mikiU  ,  manna  meílr  á  vöxt 
liótr  yferfyndar,  fvartr  á  hár,  íkarpleitr 
oc  notkut  íkolbrunn  oc  hinn  hermann- 
ligfti,  hann  var  kappsmadr  mikill  oc 
ágiarn  bædi  til  fiár  oc  metnadar,  figr- 
fæll  oc  kenn  i  orroílom  oc  godr  árædis, 
hann  var  |>á  V  vetra  gamall  er  Melkofr 
Skota  konungr  modur  fadir  hans  gaf  hon- 
om  Jarlsnafn  oc  Katanes  til  yfirfoknar, 
cnn  ^á  var  hann  XIiII  vetra  er  hann 
haídi  utgerdir  fyrer  landi  fínu  oc  heria- 
di  á  ríki  annara  höfdingia;  fva  fegir 
Arnor  Jarlaíkáld. 

Hilmer  raud    i  hiálina 
Hveggi  íkilfings   eggiar, 
Fór  ádr  fiuitan  væri 
Fetriodr  hugins  vetra 
Georr  letz.  grund  at  veri* 
Gedfrskn  oc  til  fskia 
Eriun  Einars  hlyri 
Eingr  tnann  i  íkyranni. 

Y  a  Por- 


rf»,  modo  ipji  duai  partes  concedertt,  **.  — 
ufriuiqve  parte  infutas  defetifuro.  Cœte- 
rum  licet  divijio  hœc  cito  hattdqvaqvam  lo- 
cnm  haberet ,  docet  tamen  hijloria  comitum , 
Thorfmnum  duas  infiiíarum  partes ,  Brufum 
vero  trientem,  fortitos  ejfe ,  tempore  qvo  Ca- 
nutus  Potens  Norvegiam  fubegtrat,  rex 
autem  Olausfolum  verttrat. 

Rex  Olaus  Haralldijilius-,  pqfi  con- 
venfum  Brujii  cum  cœteris,  mtlla  d  Jarío 
Ttiorfinno  áebita  tributa  impetrabat.  ^ar- 
li  jam  nomen  mni^num  inclartiit;  huic  fta- 
ttiraplusqvam  jufta,  vultus  torvus,  crinet 
nigri,  ora  macilinta  nec  non  fubnigra;  ge- 
Jlu  infiiper  miliíari  prœ  plurimis  confpicuus, 
6ý  pecuniœ  &f  gloriœ  nvidus,  vi&oriofus, 
militiœ  peritus ,  Eý  ad  aggrediendum  pro- 
ntis.  Q^vinqvennis  ab  avo  materno  Melkol' 
mo  Rege  Scotorum  ^arli  dignitatem  6f 
Katanejiœ  moderamen  dono  accepit ,  'verum 
qvatuordecim  annos  natus,  propriamclajjem 
expediendo ,  exterorttm  magnatum  ditioni- 
bus  arma  intulit.     Ita  Arnor  ^arlaskáld. 


Com(s  in  pralio    tinxit 
(^Sangvine)  aciem  glndii 
Priusqvam  qvindécim 
Annos  natus  tjf.t,  vir  fortis  animo 
Pnr  fihi  vifus  regioni  tuenda, 
Et  animofus  olias    lacejfendi ; 
Alttcrior  Enaris   fratrt 

Nemo  fub  coelo, 

Thor- 
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A.  O.porfínnr  Jarl  hafdi  ílyrk  mikinn  af 
Skotta  kongi,  dró  pat  miöc  riki  hans 
fram  i  Orkneyium  er  fá  ftyrkr  var  hön- 
01»  fva  nærr.  Skota  konungr  andadiz 
|)a  er  J)eir  brædr  ero  fáttir.;  tok  J>á  ríki 
i  Skotlandi  Karl  Hundafon ,  hann  pottiz 
oc  eiga  Katanes,  feni  hiner  fyrri  kon- 
gar,  vildi  hann  þar  hafa  íkatta  af  fcm 
annar  ftadar,  enn  porfínnr  Jarl  póttiz 
æi  hafa  ofmikinn  arf  eptir  modr  faudr 
íinn  pó  hann  hefdi  Katanes,  jjotti  hon- 
om  fer  oc  fyrri  hafii  gefit  vcrit  oc  vil- 
di  |)vi  einga  íkatta  afgialkla ;  giördiz  nii 
af  peíFu  fíandíkapr  mikill  oc  heriudu 
hvorer  á  adra,  Karl  konungr  villdi  fetia 
J)ann  höfdingia  á  Katanes  er  o)  Moddan 
het ,  hann  var  fyftrfon  hans  oc  gaf  hön- 
om  Jarlsnafn,  reid  Moddan  J)á  ofan  af 
Skotlandi  oc  efldiz  at  hdi  i  Sudrlandi, 
geingu  J)á  niófner  til  porfínns  Jarls, 
dró  hann  J)á  her  faman  um  Katanes: 
kom  |)á  porkell  Foftri  utan  af  Orkn- 
cyium  med  mikit  Iid  til  mots  vid  por- 
finn  Jarl ;  oc  höfdo  J)cir  J)á  fýnu  mcira 
her:  pegar  er  Skotar  viflu  fat  at  por- 
fínnr  Jarl  hafdi  lid  meira,  J)á  vard  feira 
feinna  um  áráíina  oc  ridu  fidan  upp  á 
Skotland,  porfinnr  Jarl  lagdi  under  fic 
Sudrland  oc  Ros  oc  heriadi  vida  um  Skot- 
hnd,  fneri  Jadan  aptr  á  Katancs,  enn 
]^ork'ell    ut   i    eyiar,    leidangrs    lid    fór 

heim 


Thorfinno  a  Rege  Scotorum  paratim  ubí- 
qve  auxilium  ipjiuí  in  Orcades  regimen  mul- 
tum  promovit,  Pojl  reconciliationem  fra- 
trum  rex  Scotiœ  obiit ,  cui  in  regno  facce(fít 
Kallius  Hundii,  jus  in  Katanefiam,  nonfecus 
ac  antecejjoribus ,  fibi  contigijfe  contendens, 
ex  eaáem  ut  aliis  tributa  exegit ;  verum  jfar- 
lus  Ihorfinnus  hœreditatem  fibi  ab  avo  ma- 
terno  reliEiam,  etji  Katanefiam,  utpote  fibi 
antea  datam ,  ahnumeraret ,  hatid  nimis  au- 
geriratns,  tributa  folvere  prorfus  denegat, 
unde  diffidiis  ortis ,  alter  alteri  arma  infe- 
rebat,     Rex  Kallius  Moddanem ,  fororium 

w 

fnum ,  jfarli  titulo  donabat  ,  Katanejæ 
prœfeEíurum ;  hic  Scotiam  auflralem  trans- 
eundo,  ingentem  contraxit  exercitum,  de  qvo 
certiorfa&iísThorJinnns  milites  in  Katanejta 
confcribit,  cui  auxiliares  Thorkellus  Fofiri 
de  Orcadibus  copiasfecum  adducens ,  effeeit, 
tit  Scoti,  his  qvippe  evidenter  inferiores 
ideoqvead  aggrediendum  tardiores ,  in  Sco- 
tiam  eqvitantes  reverterentnr.  Jarhs  Thor' 
finnus  Sudurlandiam  &  Roffiam  fibi  fiibji- 
ciens,  Scotiam  armis  paffim  infifiabat ,  ipje 
inde  in  Katanefiam  ,  Thorkelliis  in  infulas, 
cum  copiis,  qvas  eduxerat,  domum  reverteban- 

tur^ 


oj  Mutait  aut  Muddan  idem- 
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heim;  Jarl  fat  á  Katanefi  i  Dungalsbae, 
oc  hafdi  V  laugíkip  oc  fva  nockut  mart 
lid  at  J>au  voru  vel  íkiput.  Moddan 
kom  a  fund  Karls  kongs  i  Bcruvík,  oc 
fagde  honom  íinar  firar  óílettar,  Karl 
kongr  vard  reidr  niiöc  er  heriat  var  a 
land  hans,  geck  hann  {»;gar  á  íkip  oc 
hafdi  XI  langíkip  oc  niikit  lid,  oc  hellt 
pá  nordr  fyrir  Skotland,  hann  fendi 
Moddan  aptur  á  Katanes  vid  mikit  lid, 
oc  reid  hann  it  efra  um  Skotland ,  var 
fva  ftcfnt  at  hann  íkylldi  J^adan  at  koma, 
oc  íkylldi  porfinnr  Jail  |)á  verda  i  klof- 
anum.  Nu  er  pat  at  fegia  fra  Kalli 
kongi  at  hann  letti  æi  fyrr  cnn  hann 
kom  á  Katancs  oc  var  íkamt  á  milli 
J>eirra  porfinnz  Jarls;  tók  porfinnr  Jarl 
Jat  rad  fídan  at  hann  fteig  á  ílcip  oc 
hellt  ut  á  Petlandz  íiörd  oc  .-vtladi  til 
Orkneyia  oc  var  fva  íkamt  á  miili  peirra 
oc  er  peir  fíl  fegl  Karls  kongr  er  J)cir 
íigldu  auftan  á  fiördinn  oc  figklu  Jiegar 
eptir  |ieim,  |>eir  J)orfínur  Jarl  ílefndu 
auftr  med  eyiom  oc  ætludu  lii  Sandvíkr, 
hann  lagdi  auftan  under  Dýrncs ,  gerdi 
fegar  ord  b)  porkeli  at  hann  íkylldi 
fafna  lidi^  porfinnr  Jarl  lá  undir  Dýr- 
nefi  oc  hafdi  fíd  komit,  enn  um  mor- 
guninn  er  lióft  var  finna  |»eir  æi  fyrr 
enn  Karl  kongr  rær  jþar  at  peira  á  XI 
íkeidum,  voru  |>á  tveir  koftir  fyrer 
Y  3  höndom 


tur.      fartus  Dungatsbœi  in  Katane/la  fe-  A-ö. 
^  1017. 

denst  qvinqve  naves  longas  tantamqve    rna- 

num  ,    ut  bene  injlru&œ  ejfent  ,    /la/jebaf, 

Mpddan  Regem   Kallium  Bervicœ   conve- 

niens  ,  ipfi  expeditionis  infortuniiim  expo' 

nit ,  qvi  infejlis  fuœ  ditioni  armis  provoca- 

tus,  undecim  conjefim    navibus  tongis  &" 

ingentibus  copiis  fiipatus ,  ad  boreatem  con- 

tendit  Scotiam ,  Moddane  cum  inagno  extr- 

citu  in  Katanejiam  remijfo,  qvi  perfv.perio- 

reni  Scotiam  ve^tis ,    inde  ab   uno   laterey 

Jiex  vero  ab  altero,    Thorfinno  cingendo  de- 

Jiinabatur.     Nunc  referendum  regem  Kal- 

lium  in  Katanejiam  usqve  fejtinare,  jjartuír 

autem    Tliorjinmis  fíinul  fere  ittuc  detatus, 

id  conjilii  cepit,    nt  navem  confcenfam  in 

fnum  Pettandicum  dediiceret,    in  Orcades- 

traje&urus ,    hojlibus    non  longe    abfcnti- 

bus.      Unde  rex  Katiius,  ab  orientefmum 

petens,  veta  tonjþicit;   fjartas  Thor/Innut 

ciim  fuis  infutas  orientem  verjns  legendo, 

Sandvicam    petiturur,     ad    orisntem  fpe- 

Síans  Dijrnefiœ  littusfubjiitit  Qý  Thorkellum 

per    nuncium  copias  ftatim  coUigere  jtifit, 

{Brvfus  in  parte  injularum  boréœ  proxima, 

Jibi  qvippe  fubdita,  fdehat.)       Thorfinno 

interim,namfero  Dyrneftamvencyat ,  qvietOy 

prima  infeqventis  diei  tuce  ex  improvijö  aKe- 

ge  Kartio  cimmdecim  navibiis  cireamdato, 

duae 


b)  porkatli. 


m 


A  N  T  I  Qi  F  I  T  A  T  E  S 


A.  D.  höndum,  fá  annar  at  at  íaupa  á  land  oc 
leyfa  íkipinn  óvinupi  fínom  oc  feet  allt' 
hinn  annar  at  leggaz  til  mótz  vid  Kong 
öc  láta  audnu  ráda  ;  porfínnr  Jarl  heitir 
pa  á  fína  menn  oc  bad  Já  brióta  upp 
vapn  fin ,  qvædz  æi  vilia  á  flótta  leggia, 
bat  f»á  róa  at  röíkliga,  tengia  pá  hvarer 
tveggio  íkip  íínj  porfinnr  Jarl  eggiar 
lid  fitt  miöc  oc  bat  J)á  vera  ákafa  oc 
geí-a  harda  hina  fyrftu  hríd ,  kallar  Skota 
fá  ftandaz  mano;  peííi  orrofta  var  bædi 
hörd  oc  löng  fva  fegir  Arnor  Jarlaíkáld ; 

Andr  hykk  Karl    kendu 
Kyndum  lofut  bryniu 
Landvara   lofJ)unys  kyndar 
Laufl:  fyrer  Dyrnes  auftann 
Fim  fnekiom  lielt  framnie 
Flugftyggr  af  hug  dyggum 
Raufnar  madr  at  ræfis 
Reidr  XI   íkeidum, 

Ac  ló'gdou  Ikip    íkatnar, 
Skilit,  fell   herr  á  Jilior, 
Svomo  járn  i  aumu 
Od    bord  Skota  blódi 
Stali  drepa  flrengr  gullu 
Stál  beit,  enn  rann  fveiti, 
Broddr  fló ,  bifjiuz  oddar 
Biart   cr  Jeingils  hiarta. 

porfínnr  Jarl  eggiar  nú  ákafliga  lid  fitt, 
oc  vard  J)ar  allhörd  hríd ,  hellduz  J)eir 
litt  Skotannir  fyrir  framan  figlu  á  kongs 
íkipinu,  j)á  hlcypr  porfínnr  Jarl  aptan 
or  lyyptingunne  oc  fram  á  fkipit,  oc 
bardiz    allhrauítliga ,    oc    er    hann  fá  at 

^yntiz 


diiœ  conditionei  eligendæ,  emt  nimirum  in 
continentem  aufugiendo  naves  cum  uitiverfit 
opibus  hojli  relinqvere ,  aut  congrcjju  cum 
RegejaSío  exitum  fortimœ  commiítere ;  hinc 
fuos  hortatur,  negleSta  fuga,  arma  ccspefcere 
adverfariosqve  viriliter  oggredi  juhet ,  f o«- 
iunSíisqvt  utrinqve  navibus,  Jvadet  ut  in 
primo  mox  certamine ,  qvod  Scotorim  pauci 
fuflinere  poterint ,  ftrenue  pugnarent.  Hoc 
prœlium  &  fortiter  &  diu  gerehatur,  Ita 
Arnor  ^arlaskálld. 


Credo   qvod,  qvam  fofjidehat    Karl, 
Olim,    Regis  filii  loricam  Rex 
Defenforiis  gladiis 
Ah   orietite   Dyrnéji, 
Qyinqve  naves  froduxit 
CitiJJimus  (fuga  nefcius)  forti  anima 
Vir  liheralis ,  contra    Regis, 
Iratus,  undecim  triremes. 

Jungehant  naves  viri, 
Intelligitis ,  itt  foros  exercitus  cadehat, 
Nnttthant  arma    per  tniferumi 
Qyo  madehat  navis ,   Scotorum  fangvinem, 
Arcuum  nervi  refonabant, 
Calyhs  mordehat,  fed  cruor  JHllaiat, 
Tela  volahant,  movchantur  mucrones 
Fortis  erat  Jarli  animus. 

Cœterum  Thorfinnus  cumfuis,  magnopere 
incitatis,  Scotos  ante  malum  Í7i  nave  regia 
vix  fubjijlere  patitur  ,  unde  e  tabulato  pup- 
pis  elevato  in  proram  transcurrens ,  fortiter 
covpgit,    cumqve  regio:  di/þergi  animad- 

verteret, 
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pyntiz  íkipaninn  kongs,  eggiadi  porfinnr  verteret ,  fitoi ,  ut  afcendant,  monet,qvo  vi/b^  D. 

fina  menn  til  uppgöngu  ,    oc   cr   |)at  ía  rex  Karlius  copulos  dijjecari  Qf  uniiierfam 

Karl  kongr,  |)á    bad    hann    högva   tcng-  Jitam  clajfem  remis  fubito  abigi  jubet ;   Thor- 

llin  oc  leggia  burt  öllum  íkipa    hcr  fin-  Jinniis  interim  harpagones  in  naves  regias 

um  allbrádliga  ,  taka  til  ára  finna  oc  leg-  immittit,  &  vcxHlum  Juum,    qvod  ingens 

gia    frá,    J)á    koma    J)eir    porfinnr    Jarl  militum  cohorsjeqvebatur,  curat  evehi,  ttnde 

Stafnliám    á    kongsíkipit,  bad    porfinnr  regem  cum  pancis  in  ijia  nave  fuperflitibiis, 

J)á  uppbcra  nierkit  oc   fylgdi   Jwi  mikil  plurimi  enim  ceciderant,    »»    aliam    transji- 

fveit  manna  mcd  honom ,  J>á  hlióp  Karl  lientfm,  &"  remorumufu  cum  JingulisScotis 

kongr  af  íkipi  fino  med  J)á  menn  cr  upp  fugam  qvœrentem,  infeqvitur.     Sic  Arnor. 
ílodu ,  cnn  meftr  luti  var  fallinn    á    f vi 
íkipi,  Kari   kongr  lióp   á  annat    íkip   oc 
bat  at  taka  til  ára  ,  oc  lögdu  |>á  Skotar 
á  flótta,  enn  pOxfinnr  elti  f  á  ,  fva  fegir 

Arnor : 


pruma  var  feigi  íkemii, 
pat  var  (kiott  med  fpiótum 
Mætr  vid  miiuia  neyti 
Miiin  drottinii  rok  flótta. 
Gall  ádr  gramsipenn  felldu 
Gunnar  und  her  fárum 
Hann   va  íigr  fyrer  funnan 
Sandvíc;   rudu  branda. 

Karl  kongr  hellt  undan  fudr  til  Breida- 
fiardar  oc  geck  þar  á  land  oc  fihiadi 
lidi  af  nyiuj  porfínnr  Jarl  veik  aptr 
eptir  bardagan,  kom  Torkell  Foíhi  til 
motz  vid  hann  oc  hafdi  mikit  lid,  figldu 
beir  J)á  fudr  til  Breidafiardar  eptir  Jieim 
Karli  kongi ,  oc  J)egar  er  {)eir  komu 
vid  Skotland  toko  Jieir  at  heria,  J)á  var 
Leim  fagt  at  Moddan  Jarl  var  á  Kata- 
ncfi  i  Jórsá  oc    hafdi   ^ar  her   mikinn, 

hana 


"Nulla  nunqvam  pugna    brevior, 
Nam  momento  haftis, 
E\imius,  minoribus    copiis, 
Aleus  domÍHUS  boftes  fudit, 
Clangebat  anteqvam  regii  ceciderunr 
Aqvila  circa  exercitum  vulneratum 
Victoriam  cade  comparahat  a  meridie 
Sandvici ;    eufes  cruemahant. 

Jíex  Karlitis  in  Bnidaflordum  usqve  fus^a^ 
tus,  copias  iterum  coUigit.  Thorjinnuspofl 
praelium  revertitnr  ,  qvi ,  cum  Thorkello 
Foftrio  tunc  ingenti  militum  corona  cinffo 
Ef  ifji  in  auxilium  veniente  Regem  in  Brei- 
dajiordiim  perjeqvitur ,  tnoxqve  Scotiœ  oris 
allapjus  eideiu  arma  injert ,  ibidem  certior 
faffus  qvod  ffarlus  Moddanns  in  Katanejia 
Thorfaœ  magno  cum  exercilu,  «b  amicis  Ö* 

cogna-r 


Í76 


A  N  T  r  01  V  1  T  A  T  E  S 


A.  Ð.  hann  hafdi  oc  fent  til  Irlands    eptir  lidi, 
pví  at  far    átti    hann   frændr   marga  oc 
vini  oc    beid  Jiefs  lids,   J)á  gera  f  eir  pad 
r-ád  at  porkel!  fór  nordr  til  Katanes  mcd 
fuman  herin  ,    cnn   |)or{innr  Jarl  lá  eptir 
vid  Skotland  oc  heriadi  J>ur;  porkell  fór 
leineliga  |)vi  at  honom  var  alt  landzfoik 
trauft    oc    trutt    á    Katanefi ,    geck    engi 
niofn    .fyrir    hönom    ádr    hann    kom    i 
J)orsá  á  náttar  |)eU  oc  tok  hús     á  Mod- 
dan  JarU  oc  baro  att  elld,  Moddan  fvaf 
i  lopti  einu,  hann  hiiop  ut  ,  oc  i  J)vi  cr 
hann  liop  ofan   fyrer    loptfvalernar ,  hió 
porkell    fverdi    eptir   hönom    oc  kom  a 
hlaupi  undin  ;  J)ar  var  mart  manna  drepit, 
enn  gcfit   grid   lumum,   dvaldiz   |)orkell 
far  íkamma  hríd  adr    hann  fór  til  Brei- 
dafiardar,  hafdi  hann  J)a  her   allan   med 
fer     J)an     cr    feckzt    a    Katanefi    oc  um 
"Sudrland    oc    um    Ros,    mætti   hann    J)a 
J)orfinni  Jarli  a  Mærhæfvi  oc  fagdi  hön- 
um  ílíkt  er  görz  hafdi   i    hans    leikum, 
J)ackadi  Jarl  honom    vel   fitt  ftarf,   lagu 
J)eir  badir-  J)ar  nm  ^hríd. 


cognatif ,  qvos  in  Hiberma  mttltos  habebat, 
juxfa  ipfms  petittm ,  auxiliarem  manim  ex- 
fpsF.aret ,   unde  id  confilii  cepere ,  iit   Thor- 
kellns  in  Katanejiam  cum  aliqvota  copiarum 
parte  rediret ,    Thorjinnus  vero    remaneus 
Scotiam  infejlaret.      Thorkilliis  clancnlum, 
omnes  enim  Katanejiœ  indigenœ  ipfi  erant 
fidi ,  fne  prœviíí  de  ejus  itinere  fama  pro- 
greditur ,  donec  Thorsáam  noSiu ptrveniens 
Moddamm     cedibus      inchfum     intercidit 
igneqve  petit  ,    ac  ipf,  cum  in  contignn- 
tione  qvadam  dormiret ,  egrejfnro  &  de  am- 
bulacro   defcendenti,  flri&o   a   tergo  glu' 
dio   collum   feriens    caput   amputat ;    qvo 
fa8o,  Moddanianis,   qvi  fe  fubmifere,  pax 
conceditur ,    aliis  fuga  fubduciis,   aliis  uc- 
cijis.     Carterum  ThorkeHus,  non  diu  ibi  mo- 
ratiis  in  Breidafiordum,  cum  univerfo  per 
Katanejiam  Sudurlandiam  &  Rojftam  coUe&o 
exercitu,    tendit,   comitiqve    Thorfinno  in 
Moravia  obvio  ,    acceptijfima  fua  circumve- 
niendo  gefta  exponit  &  cum  ipfo  aliqvaa- 
tifper  ibidem  commoratur. 


FRA  ORKNEYINGUM. 

Nu  er  at  fcgia  fra  KarU  Kongi  at  hann 
fór  upp  a  Skotland  eptir  orrofto  J)eirra 
J)orfinns  Jarls  oc  efldiz  at  lidi  at  nyiu 
hann  dró  her  faman  funnan  af  Skotlandi 
hit  veftra  oc  hit  eyftra,  oc  alt  funnan 
af  fjatiri,  fa  kom  oc  til  mótz  vit  hann 

hcrr 


DE  ORCADENSIBUS. 

J^erum  Rex  Karlius ,  copias  iterum,  poft 
prceliim  cumjarlo  Thorjinno,  reverfus,per 
Scotiam  orieníakm  &  occidentalem  r.ec 
non  Satiriam  coltigit,  &f ,  in  auxilium 
Jimiil  ad  qvot  in  Hyberniam  miferot  ^arlus 

Moddanus 
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herr  ía  af  írlandi  er  Moddan  Jarl  hafdi 
epter  fent,  fcndi  hann  pá  vída  til  hofd- 
ingia  cptir  hdi,  oc  ftefndi  her  pcim 
öllum  til  motz  vid  porfinn  Jarl,  oc 
vard  fundr  J»eira  á  Torfneíi  fyrir  funn- 
an  e)  BÆfiörd ,  J>ar  var  orroftn  hörd, 
oc  höfdu  Skotar  her  miklu  meirra; 
porfinnr  Jarl  var  i  öndverdri  fylkingU 
ílnne,  hann  hafdi  gullrodinn  healm  á 
höfdi  oc  gyrdr  fverdi,  fpiót  i  hendi  oc 
oc  hió  oc  lagdi  bádum  höndum ,  fva  cr 
fra  fagt  at  hann  væri  fremztr  allra  fin- 
na  manna,  hann  geck  ^ar  at  i  fyrftu 
fem  fyrir  var  fylking  feirra  Iranna, 
var  hann  fva  ákafr  med  íína  fveit  at 
f  eir  hrucku  pegar  fyrir  oc  fengu  fidan 
aldri  vidrettu,  let  Karl  kongr  J)á  fram 
bera  merki  fitt  til  motz^  vid  porfinn 
Jarl,  var  fá  hardr  bardagi  um  hríd,  oc 
lauk  med  jþvi,  at  kongr  lagdiz  á  flotta, 
cnn  fumer  fegia  hann  faljit  hafa.  Sva 
fegir  Arnor  Jarlaílíálld» 

Ulfungu   raud   eggiar, 
Eitt  {>ar  er  Torfnes  heiter, 
Ungr  olli   ]þvi   feingiU, 
pat  var  tnánadag  framar, 
Sungu  far  til  fínga 
punn  fyrir  Eckial  funnan 
Sverd,  er  fiklingr  bardii 
Snar  vid  Skotlandz  harra, 

Háttr 


Moddanus  vmientibus ,  a  magnatibus  per  S..  D. 
legatos  fuppetias  pa(Jitn  implorat ;  cim  uni* 
verfo  exinde  excercitu  in  Torfnejia  aujlra' 
liqve  Bcrfiordi  ora  ^arlo  Thorjinna 
obvius  Tnilitumqve  numero  multo  fuperior, 
Bcri  pugna  congreditur,  ^arlus  Thorfin- 
nus  in  prima  fuorum  acie  confiitutus,  gatea 
aurata ,  gladio  einSíus ,  hajiam  tenentt 
utraqve  manu  vibrat  cceditqve ;  ýertur  fuos 
omnes  pracelJiU'e ;  Hibernorum  agmen  ag' 
greditur  ,  primo  cum  adhœrente  corona 
adeo  Jlrenuus ,  ut  hofies  Jlatim  retruji, 
exinde  fe  non  recolligere  pojfent;  hine  rege 
Kallio  fignum  adverfus  Thorfinmm  prœ- 
Jerri  curante,  piigna  acriter  aliqvamdiu 
geritur,  fuga  Regis,  atii  dicunt  morte, 
tandemjínita,     Ita  Arnor  jfarlaskali. 


Gladii  ruhifac'tehnt   aciem, 
In  loco  uhi  Torfues   vocatur, 
Minorennis  in  caufa  erat  Rex, 
Incidit  in   diem  lunít  mane. 
Stiepehant    ihi  in  congrejfu 
Attenuati,  a  meridie    Ekkialis, 
Gladii ,    cum  comes  confligeret 
Alacer  cum  Scotorum  magnatibus. 


In 


t)  Breidaíiörd. 
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*,  0,  Hátt  bar  Híalta    drottinu 

Hiálm   at  geira  fálmi, 
Ognftærir  raud  Irum 
Odd  i  ferdar  broddi, 
Minn  drottin  hlaut  máttar 
'     Mildr  und  Bretzkum  íkildi 
Hendi  Hlödvers   frændi 
Herinenn  enn  tok  brenna. 

porfinnr  Jarl  rak  flottan  allt  uppaSkotland 
oc  lagdi  under  fic  landit  hvar    er   hann 
for  oc  alt  fudr  á  Fifi,  enn    fendi    por- 
kel  Foílra  fra  fer  med   fumt   lidit,    enn 
J)á  er  Skotar  viífu    at  Jarl   hafdi  fra  fer 
gert  fumt  lidit,  foru  J)eir   |iá  at  honom 
er   adr    höfdu    under    hann   gengit ,    oc 
Jiegar  porfinnr  Jarl  vard  varr  vid    fvik 
Jeirra,  hendir  hann  fanian  menn  fina  oc 
for  i  moti    J)eim,    vard   Skotum   pegar 
feirna  um  áráfina  er  heir  viíTu  Jarl  vera 
vidbuinn;    porfinnr   Jarl  redi    J>egar  til 
bardaga    er    hann    mætti    Skotum,    enn 
J)eir  nentu   ei   at  veria  fic,  floguz  |)egar 
á    flótta    á    merkr    oc  flcoga,   oc   J)á  er 
porfinnr  Jarl  hafdi  rekit  flottann ,  heim- 
tir  hann  famann  menn    fína   oc  fegir  at 
Bá  villdi  hann  brenna  láta  allt  herat  pviar 
hann  vildi  giallda  Skotum  fva  fvikin,  foru 
jarlsmenn  J)á  um  porp  oc  bæi  oc  bren- 
du  hvervetna    fva   at  ei  fl:od  koi  eptir, 
drápu  mennina  J)á    er    peir  fundu,  enii 
konr  oc  gamalmenni  droguz  á  merkr  oc 
íkoga    med    vælon    oc    veinun ,  keyrdu 
fumt    fyrir  fer  oc    hertoku)    ,fva    fegir 
Arnor  Jarlaíkálld. 

Tyndux 


In  altum  effirehat  HiMandorum  domituis 
Galeam ,  itt  artnorum  Jlrepitu, 
Timoris  auclor  linxit  fangvitte  Hihernorum 
Mucronem  in  prima  acie  ; 
Dominus  ttieus  virihus  fruatur 
Liheralis  ftih  Britatmico  clypeo, 
Captahat  Hlödveris  agnatus 
Milites  ;  fed  fuccedehat  incendium. 

jfarlns   Thorfinnus  fufos  in  Scotiam  usqve 

infeqvitnr,  indi^enis  ubiqve  ad  Fifam  us- 

qve  fuba&is ,   Thorkelum  cum  altqva  exer- 

citus  parte  dimittit ;    qvu  comperto  Scoti, 

qvi  antea  fe  fiibmiferant ,  ipfim  adoriuntur, 

fraude  vero  deteSia  Thorfinnus  fuos  coUigit 

itqve  Scotis  obviam ,  qvi  cumfcirent  eum  pa- 

ratum,  a  congreffu  dejifiunt,  verum  iUe  fia- 

tim  ipfis  obviiis  cum  his  pugnam  orditur  Ö" 

fe  defendere    nolentes  in   deferta  profugat, 

qvo   faíio    exercituqve    recoUe&o  fraudem 

totius  tribus  iucendio  fe  redditnrum  indicat, 

imde.  pagos  villasqve  igne  peragrando,  ne 

Cttfam   qvidem  reftare  finebant,   &",  viris 

qvoscunqve  reperiebant ,    occifis ,  foeminas 

decrepitosqve  fenes  in  deferta  fijlvasqve  ge- 

mentes  detrudebant ,  qvosdam  captos  abigen- 

tes.     Refert  ita  Arnor  Jarlaskald. 


Interiere 


CELTO-SCANDICAE.  I7Í 

Tyndui  ból  ^á  er  brendi  Inter'tere  vitta  cum  incenderet,              K  D. 

Braft  at  fat    dægr  háíke,  Injlahat  iUis  diebus  fericulum, 

Stöck  i  reyr  enn  rokna  Ahigebat  in  fumum  nigricantem 

Raudr  Skota   velldi,  Ignea  flamma  Scotorum  regnum, 

Mordkennir  galt  tnönnom  Cadis  vindex  reddebat  hominibut 

Mein  a  fuinri  einu,  hloxas  una  aftate 

Feingu  beir  vid  ^eingil  Contra  comitem  evadebant 

premr  finnum  lut  minna.  Trihus  vicihus  inferiores, 

Eptir  tetta  for  |)orfinnr  Jarl  nordr  epter  Pojl  hac  Thorfinnus  borenm  verfut  Scotiam 

Skotlandi  til  íkipa  finna,  oc  lagdi  under  transeundo  ,    obviosqve    ubiqve    fubigendo 

fic  land  hvar   fem    hann   fór,  fór   hann  naves  fuas  revijít ,  inqve  Katanejiam  delatm 

■þá  nordr  á  Katanes  oc  fat  par  um  vet-  ibidem  hyemat  &  qvavis  exinde  cefiatt  cum 

rinn,  enn  fumar  hvert  fadan  i  frá  hafdi  edu&ofuo  exercitu  militiæ  operam  navat^ 
hann  leidángr  uti  oc  heriadi  um  fumrura 
med  Udi  finu    öUu. 

BARDAGI  pEIRRA  BRÆDKA  pORFlNNS  PRAELIUM    FRATRVM     THORFINNI 

OC    RÖGNVALLDS.  £T  RÓGNFALLDL 

Snemmindis    um    vorlt    fendl   |)orfinnr  p^ere  ineunte  jfarlus  Thorfmnus  per  íegU' 

Jarl   ord    Raugnvalldi   firxnda    finom    oc  fo^  cognatum  R'ógnvalldum  rogat  ut  pirati- 

bæider   þá    at    hann    fære  i  hernat  med  ^ „„  fecum  fujcipiat ,    adfcita  tanta ,   qvan- 

honom  oc  hafa  fiöllmenni  flikt  fem  hann  fa,„    comparare  pojjet ,    multittidine  ,    qvo 

fengi,  enn  pegar   at   Raugnvalldi    komo  audito  R'úgnvalldus  cnpias  fiatim  &  naves, 

Jefsi    ord  bráz  hann  fegar  vid  oc  dró  qvotpotuit,  colligit,  cumqve  paratus  efjet, 

her  faman  oc  fafnar  at  fer  íkipum  öllum  Thurfinnum,  qvituncfuum  infiruxerat  ex- 

peim  er   hann   feck,    oc     er    hann    var  ercitum,  peíit ,    &*  a  cognato   humaniter 

buinn  fór  hann   til   fundar   vid    porfinn  gxceptus  vires  fuas  ei  confocint.      Tempore 

Jarl,   hafdi    J)orfinnr    {)á    buit   her  finn,  cefiivo  per  Hcebudas  ,    Hijberniam  ,  finus- 

tnk  hann  J)a  allvel  vid  Raugnvalldi  frænda  ^^,  Scotiœ  arma  circumferebant ,  &f,  Thor- 

finom  oc  lögdo  |)a  faman    lag  fitt;  |)eir  ^„„„  qvœcunqve  eo  tempore  obviafibifub- 

frændr  heriadu  um  fumarít  um  Sudreyiar  jiciente, 

oc  Irland     oc    Skotlandsfiord  ,    ^orfinnr 

Jarl  lagdi  under    fic  far  fem    hann   for 

Z  2                      ura  , 
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A.D.  íúmarit,  atto  feir  orrofto  mikla  J)ar  fem 
Vatzfiördr  heitirj  orroftann  tokz  fnem- 
mindis  oc  fengu  peir  frændr  figr,  fefs 
getr  Arnor  Jarlaíkalld. 

VíEÍt  ec  fiar  er  VatsfiÖrd  heitií 
Vaík  i  miklum  liaíka 
Míns  vid  mannkyns  reyni 
Merki  drottins  verka 
piód  bar  íkiótt  af  íkæidum 
Skialdborg  fira    mörgum 
Giörla  fra  ec  at  ginde 
Gráa-  ulfr  um  gná  faarann. 

Eptir  orrofto  f>efla  vendu  feir  aptur  til 
Orkneyia,  oc  fatu  um  kyrt  pann  vetr, 
for  fya  fram  VIII  vetr  at  Raugnvalldr 
Jarl  hafdi  tvo  luti  eyia  fva  at  porfinnr 
Jarl  vandadi  ecki  um  ,  enn  hvort  fumar 
voru  peir  i  hernadi ,  ftundum  bader 
famt,  enn  ftundom  ferhvor  jþcirra,  fem 
Arnor  fegir: 

YmÍT  vann   fá  er  unne 
Irík  fell  drótt   f)á  er  fótti 
Balldrs  edr  Bretíkar  allder 
Brá  elldr  Skotavelldi. 

Med  ]^im  frændum  var  bf  alt  vel  er 
J)eir  funduZ,  enn  ef  verri  menn  geingu 
mille  J)eirra  f  a  voru  jafnan  greinir  tal- 
adar,  fat  porfinnr  Jarl  löngum  a  Kata- 
íiefi  J>ar  fera  GaddgedJar  heita,  far 
mætiz  Skotland  oc  Eirtgland. 


jiciente ,  ingens  prœlium,  ubi  Waterfiord 
audit ,  committebant ,  ex  eodem  mane  in- 
cepto  viííoriam  reportantes.  Facit  hujus 
mentionem  Arnor  jfarlaskald:  , 

Scio,  uhi  Vatnsfiördus  audit, 

In  magno  conflitutus  eram  fericuh, 

Mei  aþud  mortales  tentantis 

Signa    domini  laborum 

tíatio  celeriter  exportabat  de  navihus 

Tefiudinem  virorum  multorum : 

Prohe  confpexi  avide  inLiare 

Cinerei  coloris  lupum  fauciis  cadaveribtu. 

Pojl  prœUum  hoe  in  Orcades  redeunt  hye- 
memqve  qvieti  transigmt.  Labuntur  ita 
o£fo  anni ,  ut  Rögnvalldus  duas  partes  in- 
fularim,  Thorjinno  non  incujante,  retine- 
ret,  qvavis  autem  œflate,  interdum  uter- 
qve  una,  interdum  Jeparatim  piraíicam  ex- 
ertebant ,  tejie  Arnore. 


Varia  egit  vir  militaris 

"Cum  oppuynahat ,   cecidit  gens  Hihernica, 

Vel  homines  liritannici ; 

Evertit  ignis  imperium  Scoticum. 

Jtiter  cognatos  omnia,  qvando  conveniebant, 
bene  procejfere ,  fi  autem  pejores  eos  inter- 
cederent  res  controverfœ  juqiter  refricaban' 
tur.  ^arlus  Thorfimius  Jape  in  Katanefia, 
ubi  Gaddgedtœ  audiunt,  &  confiiies  Junt 
Scotia  Angliaqve,  Jedebat^ 


AF 
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AF  HERNADI  pORFINNS  JARLS. 

Pat  var  á  einu  fumri  er  porfinnr  Jarl  her- 
iadi  um  Sudreyiar,  oc  Skotland,  hahn 
hafdi  gert  fra  fer  hd  fudr  á  England  at 
ftrandhöggi ,  enn  undan  hönom  var  rekit 
fé  allt,  enn  Einglismenn  verda  varcr  vid 
ferd  vikinga,  föínuduz  J>eir  faman  oc 
foro  at  J)QÍm ,  enn  toko  af  peim  fe  allt, 
enn  drapu  af  feim  alla  J)á  er  dugandi 
voro  enn  fendu  aptr  ræningia  nockora 
oc  badu  J)á  fegia  porfinni  Jarli  hvorfu 
feir  leiddu  víkingum  riín  oc  hripfan, 
höfdu  far  um  hádulig  ord,  foro  fídan 
á  fund  porfinnz  Jarls  oc  fögdu  honom 
fínar  ofarar;  hann  let  illa  yfcr  J>vi  er 
nicnn  hans  höfdu  tynzt,  enn  qvetz  par 
ecki  mega  at  hafa,  enn  til  J)efs  qvedz 
hann  allvel  fallin  at  giallda  Einglismönn- 
um  hád  oc  ípott  J>at  cr  peir  drogu  her 
at,  enn  íkilia  qvad  hann  munde  fyrft 
at  íinne  fcim,  enn  ef  hann  veri  heiU 
at  fumri  fagdi  hann  at  f eir  íkyldu 
íinnaz. 


DE  MILITIA   COMITIS    THORFINNI,  A.  D. 

Accidit  qvadam  crftate  ciim  ^arlus  Thor- 

finnus    Hcebtidas     Scotiamqve     armis     in- 

feftaret ,  ut  exercitu  in  Angliam  ad  excuK' 

fiones  vi£íus  parandi  caufa  prœmiffo  ,    ante 

eum  pecora    agerentnr;    cum  antem  An^li 

prœdonum     iter    comperirent ,    congregati 

ipfos  adoriunfnr,   pecoraqve  iis  furripiunt, 

&",    occifis  omnibus  frugi  viris ,    latrones 

aliqvot  remittunt,    roganíqve,    ut    ^arlí 

Thorfinno  referant,  qvomodo  prœdandi  ra- 

pieiidiqve  tœdium  pariant  latronibus,  dehoe 

phirimn  verba  contumeliofa  evomentes,   Ve- 

rtm  i/ii  Jarlo  Thorfinno  itineris  injortii- 

nium  exponebant ,  qvi  fuorum  jaSíuram  œgre 

ferens,  jam  vindicandi  tempus  haitd  vacare, 

fed  ad  reddendam  Anglis  his  adjeSam  coU' 

tumeliam  caviUasqve  fe   aptum  fatis ;    hae 

vice  eos  disjmtgi,  fi  autem  infeqvente  ípftaíe 

fofpes  ejfet ,  eos  conventuros  ajferebat. 


HER  SEGIR  AF  HERNADI  pORFINNS 
JARLS. 

I  Bann  tlma  var  Hörda  •  Knutr  yílr  Eing- 
landi  ocDanmörk.  Epiir  J»3t  fór  porfinnr 
Jarl  til  Orkneyia  oc  fat  par  um  vetrinn; 
fnemma  um  vorit  hafdi  hann  utbod  um 
um  allt  ríki  fitt,  lendi  ^á  bod  Raugn- 
valldi  frænda  fínom  oc  f  vi  játar  Raugn- 
valldx.  Raugnvalldr  hafdi  utbod  um  allt 
Z  3  fitt 


mC  RECENSETUR  MILITIA  CO- 
MITÍS  THORFINNI. 

Regebat  hoc  tempore  Angíiam  Daniamqve 

Hörda  -  Knutus.      Pojl  hœc   Thorfinnus  in 

Orcades     rev£riitur,     ibidemqve    hyemat, 

Vere  ineunte  per  totum  Jimm  reguum  mUi' 

tes  confcribit  mittitqve  nuntium  cognatofao 

Rögnvalldo ,  cui  annuit  Rögnvalldus  &per 

integrim  Juiim  reguum  copias  ednxit.  Jar' 

lat 
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A  N  T  I  q  V  I  T  A  T  E  S' 


A-  D.  fitt  ríki ,  porfinnr  Jarl  dro  her  faman 
um  Orkneyiar  oc  Katanes,  hann  hafdi 
oc  mikinn  hcrr  af  Scotlandi  oc  Irlandi 
oc  um  allar  Sudreyiar  droz  hanom  lid, 
hellt  hann  her  f)eim  öllum  til  Englandz  fva 
feni  hann  hafdi  heitit  J)cim;  Hördaknutr 
var  i  Danmörk  er  J)etta  var  tídinda  ,  enn 
|)egar  at  Jarlar  komu  vid  England, 
toko  J)cir  at  heria  oc  atræna,  enn  J)eir 
höfdiangiar  er  J)ar  voro  til  landvarnar 
fettir  foro  á  mot  J):im  mcd  lidi  oc  var 
J)ar  orroíta  mikil  oc  hörd  oc  fengu 
Jarlar  figrj  eptir  J)at  foro  J)eir  vída  um 
England  oc  heriodu,  drapu  menn  oc 
brendu  bygdina  hvar  fem  J)eir  foro, 
J)eíTa  getr  Arnor. 

Einn  var  fú  er  Engla  tninner 
Eg-grid  ne  menn  fidan 
Hart  vid  helming  meira 
Hríngrifr  komit    Jiingat, 
Bitu  fverd,    enn  par  Jiurde 
pungeor  fyrer  Maun  funnan 
Raugnvallds  kind  und  rander 
Rainiigt  folk  hins  gamla. 

Stöng  bar  Jarl  á  Eingla 
Ættgrund ,   enn  raud  ftundum 
Ve  bat  vife  knyia 
Verdung    ara    tungu 
Hyrr  ox,  haler  Jiurru, 
Herdrott  rak  flotta 
Æimr  hratt  en  lauft  lióma 
Limdolgs  naer    himne. 


lus  Thorfinnus  etiam  per  Orcades  Katane- 

Jíamqve  exercitiim  collegit ,  & ,  haud  exiguo 

e  Scotia,    Hibernin,  omnibiisqve  Hcrbudis 

Jlipatus,  totas  copias  in  Angliam^  utipra- 

mi/erat,    dirigit.     Jarli  vero  Angliœ  aí- 

lapft,  armajlatim  circiimferre ,  prœdariqve  in' 

cipiiint,  qvibus  prcpfeBi  regioni  tuendœ  coii' 

Jlituti  obviam  eunt ,     unde  ingens  acreqve 

prœlium  oritur,    comitibus  vi&oriam  repor- 

tantibus,  qvi  pojlea  Angliam  pa(fm  armis 

peragrando  ,    indigenas  ubicunqve   venere, 

Jlernunt,  ruraqve  incendio  delent,  hujus  men- 

tionem  facit  Arnor: 


Utia  erat  qv<c  Anglii  memornhilis  ejl 
Acies,  isf  /jominíhus   exiride, 
Fere  ciim  dimidio  vinjore  parte, 
Vir  munificus  venit  huc  ; 
Mordeham  gladii ,  fcd  detrimentum  ajferehat, 
Attenuati ,  (d:  gladii)  ah  aujlro  Mona 
Rögnvalldi   excrcitus  fuh  clypeis : 
Fortes  fuhditi  amiqvi. 

Vexillum  inferehttt  yarlus  Anglorum 
Patria ,  fed  fangvine  tingehat  interdum 
Aqvila  lingvam ;  jfarlus  juhehat  ^ 

Satellitium  opprimere  pacem. 
Jgnis  increfcehat ,  viri  deficiehant, 
Exercitus  fugatis  inftahat, 
Fumus  fpargehatnr,   fcd  emittehatur  fulgor 
Arborum  incenfarum  fere  iu  coelum. 


porfinnr 


J^aríus 
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porfinnr   Jarl   átti    tvær  folk    orroftor  á  ^arltis  Thorfinnur  in  Anglia   duo  prctlia  A.  D 

En»landi,   enn  mörg  ílög  oc  manndiáp  jiifta   acie  commifit ,    tnultos  prœterca  con- 

vcitti   hann   i    ödru    lígi;    hann    lá    þar  JliSlus  hnviicidiaqve  committens.    Totamfere 

miöc  fva  allt    fumar   igegnum ,   enn  um  ajlatem  ibidem  transigeOat ,  autumno  autem 

hauftit  for  hann    hsim    til    Orkneyia  oc  /»  Orcades  ad  hyemationem  redibat. 
fat  J>ar  um  vetrinn. 


FRA    MAGNUSI     KONUNGI    OC   pOR- 

FINNI  OC  RÖGNVALLDI  ORKNEYA 

JÖRLOM. 

jyiagnus  konungr  enn  Gódi  ,  fon 
ens  helga  Ólafs  konungs  ,  red  fyrir 
Noregi  |)á  var  med  hönom  Rögn- 
vaildr  Jarl  Brúfafon.  pá  red  fyrir 
Orkneyiom  pórfinnr  Jvrl  Sigurdarfon, 
föduibródir  Rögnvallds.  pá  lendi  Mag- 
nús  konungr  Rögnvalld  veílir  til  Orkn- 
eyia,  oc  haud  fva  at  J»örfinnr  íkylldi 
láta  hann  taka  vid  födr-  leifd  finni.  por- 
finnr  let  Rögnvalld  hafa  fridiung  landa 
vid  fik,  Jívíat  fva  hafdi  haft  Brúfi  fadir 
hans  a  deyanda  degi.  pórfinnr  Jarl  átti 
J>á  Ingibiörgu  Jarla-módur,  dóttur  Finnz 
Árnarfonar.  Rögnvalldr  Jarl  þóttiz  eiga 
tva  luti  landa,  fva  lem  Olafr  enn  Helgi 
hafdi  heitit  Brúfa  fódur  hans,  oc  Brúfi 
hafdi  um  hans  daga.  pefsi  urdo  upp- 
höf  til  deilo  ^eirra  frænda,  oc  er  írá 
J>ví  laung  Saga :  átto  J)eir  mikla  orrofto 

í  Pet- 


DE   MAGNO    REGE    ET  THORFINNO 

NEC  NON  ROGNFALLDO  ORCADUM 

JARLIS. 

nex   3fagmis  Borjus,    Regis    Olafi  San- 

£tí    filius  ,     Norvegiœ     imperavit.       Eo 

tempore    cpiid  eiim    verfabatnr    RognvaU 

dus   ^arlus  Brufii  fiHus.        Eodem  tem- 

pore    Orcadibus  prœerat    Thorfinnus  jfat' 

lus    Sií^urdi  filius ,    patruus    Rognvalldi. 

TumMagnus  Rex  Rognvaldum  occidentem 

verfuf  ad  Orcadas  mifit,  mandans ,  iit  Thor- 

fmnus  ei  permitteret  reli&as  a  majoribus  ac- 

cipere  terras.      Thvrfitnius  Rognvaldo  per- 

mifit  trientem  infularum  fecum  parlicipare, 

qvam  tenuerat  pater  ejus  Brufius ,  qvo  tetti' 

pore  efi  mortutis.      Cunjtigem  tmc  hahuit 

Thorfinmis   ^'arlus   Ingibíorgam,    ^arlo' 

rum  matrem  di£tatn,fiUam  Finni,  Arniifilii^ 

Rognvalldus  Jarlut  exifiimavit,   duas  in- 

fularum   tritntes  ftias  ejfe,   qvas    nimirum 

Olafus  fanSíus  patri  ejus  promiferat  qvasqve 

Brufius ,     eo    regnante    tenuerat,       Hœe 

origo  contentionum  ,    qvce   duos   hos  con- 

fangvineos    interceffere ,    de    qvibus  longa 

fertur  narratio.   Ingenti  congreffi  fuKtpra- 

lio  in  freío  PiSíico  ,    qvo  tempore  Kalfut 

Arnii 
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A.  D.  í  Pctlands-ííidi.     pá  var    Kálfr   Árnafon     Arniijilms  apartibut  Thorfinni  Jarli  Jlt' 
med   pórfínni  Jarli.      Sva   í'agdi    Biarni     tit,     Qya   de  re  itn  Biarnius   Gullbrar- 

Gull-brár-íkáld.  Skalld  [aureis  fupercíliis  poeta)  : 


Fi'ág-uin  Finnz   live  mági 
Fylgdut  Kálfr    um  dylgior 
Oc   lez  á  fiá   fneckior 
Snarla  lagt  at   Jaili. 
Arædi   vantu  eyda 
Uddfús    fonar  Bríifa 
Hlædi  hugr  enn  tedut 
Heipt-minningr  pórfinni. 


Audivtmus ,   Finni  qveviodo   gener* 
Adfuifti,   Kalfe  ,  prdlii  inter  lites, 
Atqve  fecifii ,   in  mari  ut  naves 
(TuaJ  cekriter  nggrtjfit  fint  Jailum. 
Impetum  potuifti  in  nihilum  redigere, 
Glndii  cupide ,  filii  Bruji : 
Gavifus    eft  animus,  fed   prtthuifti, 
Odii  tncmor ,  auxilium    Tborfinno. 


FRA    BREFUM  MAGNUSAR  KONUNGS. 

Magnús  konungr  redi  J)á  bædi  fyrir 
Danmörk  oc  Noregi,  Enn  eptir  Jjit  er 
hann  hafdi  eignaz  Danavclldi,  pá  gerdi 
hann  fendimenn  vcftr  til  Englands ,  foro 
teir  á  fund  Játvardar  konung.';;  oc  flutto 
hönom  breí  oc  infigli  Mignús  konungs : 
cnn  t)at  ftód  á  brefom,  med  kvedio 
fending  Magnús  konungs;  J)er  munnut 
fpurt  hafa  einkamál  J)au,  er  vcr  Hör- 
da-Knútr  gördom  med  ofs,  at  hvarr 
ockarr  er  lifdi  eptir  annan,  J)á  íkylidi 
fá  taka  öll  lönd  oc  J)egna  ,  J)á  er  hanu 
hafdi  átt.  Nú  cr  |)at  fva  ordit,  fem 
ec  veit  at  J)er  hafit  fpurt,  at  ec  hefi 
tekit  Danavelldi  í  arf  eptir  Hörda-Knút: 
pnn  hann  átti  ádr  hann  andadiz  öngom 
jnun  fídr  England  enn  Danmörk  :  köll- 
uniz  ec  nú  eiga  England  eptir  rettom 
mál-dögom :  vil  ec  nú  at  J)ú  gefir  upp 
rikit    fyrir    merj     enn    at   ödroni  kofti 

man 


BE    LITERIS    MAGNI  REGIS. 

JylaQnus  Rcx  eo  fempore  tam  Daniæ  qvam 
Norvegiœ  imperitavit.  Poflqvam  autem 
totum  Daniœ  imperium  fuœfecerat  ditionis, 
nuntiof  mifit  occidentem  verfns  in  Angliam, 
qvi  Edvnrdum  Regem  convenientes ,  Magni 
Regis  íitteras,  figillo  illius  munitas,  ei  tu- 
tere;  qvœ  litterœ,  falutem  miffam  (Edvar- 
do)  a  Magno  Rege ,  prccfatæ ,  hœc  habuere  : 
'■'■  Relata  fne  dubio  accepifli ,  qvcsnos,  ego 
atqve  Horda-Kniitus,  inter  nos  paEíi  fumus, 
poUiciti  fore ,  tit  uter  noflrum  alteri  fuper- 
vixijj'et ,  omnium  terrarum  ac  populorum, 
qvos  pojj'edit  mortunr  hœres  fieret.  ^am 
ita  res  cecidit,  qvemadmoduin  Tibi  relatum 
ejfe  fcio  ,  ut  Danics  imperium  occuparim, 
hœreditate  tnihi  ab  Horda  - Knttto  reliBum: 
is  vero ,  anteqvam  obiit ,  Angliai  non  mi- 
nori  jure  ,  qvam  Danioe  ,  fuit  pojfejfor; 
qvare  jam  meam  eJJ'e  dico  Angliam ,  jujla 
pa&orum  fan&ione,    idqve  volo,   ut  mihi 

regnum 


C  E  L  T  O  -   SCANDICAE. 


185 


man  ec  fækia  til  med  ftyrk  hers,    bædi     regiium  cedat;  qvod  nifi  feceris ,    id  acqvi-  A.  D. 
af   Danavelldi    oc   or    Noregi:     nian    fá     rere  conabor ,    copiis  tam  ex  Daniœ  impe- 
ráda  löndoni  er  figurs  verdr  audit,  rio ,  qvam  ex  Nurvegia  colleStis  fiiffultus; 

qvo  faSfo,    terrnrnm  imperium  penes  eum 
erit ,  cui  fors  vi&oriam  conccjj'erit.  „ 


SVÖR  lATVARDAR   KONUNGS. 

ri<nn  er  látvardr  konungr  hafdi  lefit 
bref  þefsi  ,  f>á  fvaradi  hann  fva :  J)at 
er  öllom  mönnom  kunnigt  her  í  landi, 
at  Adalrádr  konunger,  fadir  minn,  v:ir 
ódalborinn  til  ríkis  {^eflTa  bædi  at  forno 
oc  nýo :  voro  ver  IV  fynirhans :  enn  er 
hann  var  fallinn  fra  löndom ,  pá  tók 
ríki  petta  oc  konungdóm  látmundr  bród- 
ir  minn,  fvíat  hann  var  ellftr  vor  brædra : 
unda  ec  J>á  vel  vid  medan  hann  lifdi. 
Enn  eptir  hann  tók  ríkit  Knútr  kon- 
ongr  ftiúp-fadir  minn  :  var  Já  ecki  dællt 
til  at  kalla  medan  hann  lifdi.  Enn 
tptir  hann  vard  konungr  Haralldr  bród- 
ir  minn  mcdan  hönom  var  lífs  audit. 
Enn  er  hann  andadiz ,  J)á  red  Hördí^- 
Knútr  bródir  minn  fyrir  Danavelldi  oc 
Englandi :  oc  |)ótti  ])at  J)á  eina  rett  bræd- 
ra-íkipti  med  ockor,  at  hann  væri  kon- 
ungr  bædi  yfir  Englandi  oc  Danmörk; 
cnn  ec  hefda  ecki  ríki  til  fonúda.  Nú 
andadiz  hann;  var  pat  |)á  rád  her  allra 
landsmanna  at  taka  mik  til  konungs  her 
i  Englandi.  Enn  medan  ec  bar  ccki 
A  a  tignar- 


\       RLSPONSUM  EDFARDI  REGIS.        ic4?- 

Jldvardus  autem  Rex ,  íe&is  his  litteris  ita 
refpondit :  "  Omnibus  ejl  notum  terrœ  hujus 
incolis  ,  yldalradim  (Etheíredum)  patrem 
meum  ,  hareditario  jure  majorum,  tam  an- 
tiqviorum  qvam  recentiorum ,  hoc  regnum 
po[fedij]ii  cnjtts  qvatuor  fuimus  filii ;  eo  aiitem 
é  vivis  &"  regno  morte  egreffo ,  regmim  hocce 
if  imperiiim  adiit  frater  meus  ^atmundus 
(Edmundus) ,  nempe  infer  nos  natu  maxi- 
mus  y  qvo  vivente  ,  fors  mea  mihi  erat 
grata.  Pojl  eum  vero  regnum  adiit 
Knutiis  Rex  ,  vitricus  meus  ,  qvare 
tunc  temporis  ( regnum )  pojluíare  res 
vana  fuiffet,  Huic  fitccejfit  Haralldus ,  fra- 
ter  meus ,  Rex  qvamdiu  ei  vivere  fuit  da- 
tum,  lUo  atitem  morttio  ,  Horda-Knutus, 
meus  frater,  tam  imperio  Daniœ  ,  qvam 
Angliœ  prerfuit :  nam  eo  tempore  inter  not 
fratres  eo  fohim  paCío  partita  ex  œqvo  Ö* 
juflo  videbatur  hctreditas ,  ut  is  fam  Anglice 
qvam  Danice  rffet  Rex,  mihi  vero  nulium 
regendttm  cederet  regnum.  Aji  mortem  iUe 
obiit ;  qvo  fa&o ,  conftútum  ejl  vifum  om- 
tiibus  terrœ  hujiis  incolis,  me  hic  in  An- 
gliæ  regntim  Regem  accipere.  Qvamdiu 
vero  nuUa  hoiioris  &"  dignitatis  titulo  eram 

in- 
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A.  D.  tignar-nafn ,   ^iónada  ec  mínom  höfding-  iu/ignií  ,    impetrantibm  fervivi-,   non  ma- 

''  'iomj    eigi    ftórligar    enn    fsir    er   einga  jorijþiritu,    qvam  qvi  nullum  regni  hiijiis 

átto  ætt  til  ríkis  her  í  landi.     Nú  hefir  terrœ  jns  nativitate  &"  profapia  habebant, 

ec    tekit    her  konungs   nafn    oc   vígflo ,  Nmc  {contrá)  hic  Rex  fahUatus  confecra' 

oc    fva   fuUiga   bunad    oc      konungdóm.  titsqve  Regia  accepi  infignia  atqve  regmm, 

fem  fadir    minn    hafdi    fyrir     nier:    nú  qvœ  pater  meus  ante  me  hahiiit ;  qvem  ego 

man  cc  J>etta  nafn  eigi  upp  gefa  at  mer  tititlum  {&'  dignitatem)  mijfam  non  jaciam, 

lifanda.     Enn  ef  Magnús  konungr  kemr  qvamdiu  mihi  vivere  datitr,      Qvodji  igitur 

híngat  til  lands  med  her   finn,    J)á  man  Magnus  Rex  htic  venerit  fuo  cum  exercitu, 

ec    eigi    lidi    famna    móti    hönom,     oc  copias  ego  contra  iUum  non  contraham,  cui 

mun  hann  koíl  eiga  at   eignaz  England,  idcirco  AngUam  occupandi,  meqve  vita  ex- 

oc    taka    mic    ádr    af    lífdögom,     Segit  iiendi  copia  dabitur.     Hœc  mea  ei  imntiate 

hönom  fva   mín    ord,      Fóro  -pá    fendi-  verba.  „    Tum  niintii  reverfi  atqve  Magnum 

menn  aptr  á  fimd  Magnús  konungs,    oc  Regem   cotivenientes ,    negotii  fibi  commijji 

fögdo  hönom  alit  fit   eyrendi.     Konong-  eventa    omnia  ei   narrant.     Hic  Rex  re- 

rinn  fvaradi  tómiiga ,  mællti  pó  fva:    ec  fponfum  nonnihiltardans,  itatandem:  "  eX' 

ætla   hitt    muno    vera     íannaít    oc    beft  iflimo,  inqvit ,  re£ti[fmum  id  ejfe,    &"  rei 

fallit,  at  láta   látvard   konung    hafa    ríki  convenieníiffimum,    ut  Edvardo  Regi  reg- 

íitt  í  ró  fyrir   mer,    oc   hallda  ec  pefso  nitm  fuum  relinqvnm,  a  me  non  turbatum, 

ríki  er  Gud  hefir  mic  eignaz  látit.  egoqve  mihi  teneam  regna ,  qva  Deus  mihi 

pojtdenda  concejfit,  „ 

FRA  GUTHORMI   GUNNHILLDARSYNÍ.  DE  GUTHORMO  GUNHILLDÆ  FILIO. 

circa  VJuthormr  het  fonr  Ketils  Kálfs  oc  Gunn-  Guthormus  nomine  di£ius  efl  filius  Ketilti 

'  hiUdar     á    Ríngo-nefi  ,    fyftr  -  fon    Ólafs  Kalf  atqve  Gunnhilldœ  in  Ringanefo ,  Olafi 

konungs    oc  Harallds   konungs.      Guth-  Regis  &  Regis  Haralldi  ex  Jorore  nepos, 

ormr    var    madr    görviligr    oc     fnemma  Guthormus  erat  natura  ad præclara  qvœvit 

roíkinn-mannligrj  var  hann  optHga  med  formatus,  qvi  corporisQf  animi  viribuscito- 

Haralldi    konungi  ,    oc    par    í    miklom  maturuit.     Cum  Haralldo  Rege  ille  fœpiut 

kærleikum    oc    rádagiördom    med    kon-  verfabatur ,    Regi  prarcipue  carus  &  con- 

ungi,    |»víat   Guthormr   var   vitr    madr,  /iliorum  ejus particeps:    erat  enitn  Guthor- 

hann  var  oc  hinn  vinfælafti  madr.       Guth-  mus  vir  Jingulari  prudentia  atqve  civium 

ormr  amore  praclarus.     Ita  piratica  fcepe  verfa- 

batur 
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ormr  var  optli'ga  í    hernadi,    oc  heriadi     bafur  Guthormui ,  terrat  ad  occidentem  po-  A.  D 


circa 


miöc  í  veílrlönd,  hann  hafdi    lid   mikit.  Jitaslate  l/ello  infeftans.  Copias  fecnm  rfaoffí  1055. 

Frid-land  haídi  hann  oc  vetr-feto  í  Dýfl-  plurimas,  Amicim  terram  fedemqve  per 
inni  3  Irlandi,  oc  var  par    í  kærleikom      hyemem  habnit  Dublini  in  Hibernia  ,    ubi 

miklom  med  Margadi  konungi.  apud  Margadum  Regem  amicitia  &"  gratia 

plurimum  voluit. 

VIDSKIPTI  GUTHORMS   OC   MARGADS      NEGOTIUM ,     QVOD     GUTHORMUM 
IRA  KONUNGS.  ATQfE MARGADUM HIBERNORUM 

REGEM  INTERCESSIT. 

m    fumarit    eptir  fór    Margadr    kon-     Oeqventi  ceftate  Margadus  Rex  atqve   Gu- 1055. 
ungr  oc  Guthormr  vid  hönom ,  ocherio-      thormns  uiia  euntcs  Bretlaudiam  [J^alliam) 
do  á  Brcttland,    oc    fengo    par   ógrynni     bello  &  piratica   infejlabant,    qva  numero 
fiár.     Sídan   lögdo    feir   í    Aungulseyar-     inmimcram  conqvijivere  vpum  vim.      Pojiea 

fund,  J)ar  íkylldo  feir  íkipta    hcr-fángi  fretum    Aungiilseyarjuiid    intrarunt  ,    ubi 

íino.     Enn  er  franim  var  borit  J)at  mikla  praáam  inter  Je  partirentur^     AJl  ubi  in- 

filfr ,  oc  konungr  fá  jþat ,  J)á  vildi  hann  gentem  argenti  vim ,  qvœ  in  medium  porta' 
einn  faman    hafa    feit    allt,    oc  virdi  J)á     batur,  confpexit  Rex,  totam  pecuniamjibi 

lítils  vingan  fína  vid  Guthorm.  Gu-  foH  retinere  voluit ,  parvi  ajlimans  [con- 
thormi  líkadi  pat  illa ,  ef  hann  íkylldi  tra&um)  cum  Giitnormo  amicitiam.  Peffi- 
vera  lut-ræningr  oc  hans  menn,  Kon-  me  Guthormo- difpliciLÍt ,  fiói  fuisqve  comi- 
ungr  fagdi,  at  hann  íkylldi  eiga  II  kcíU  tibus  partem  pradæ  debifam  auferri.  Hic 
fyri  höndom,  fá  annar  at  unna  pví  fem     Rex  dixit ,  duas  ei  futuras  eligendas  condi- 

vcr  viliom  vera  láta;    hinn  cr  annarr  at  tiones,  atterum,  ut  rem  Jíeri  fineret , pront 

hallda    vid   mic   bardaga ,    oc  hafi    pá  íá  fleri  Rex  vellet ,    alferam ,    ut  prœlio  com- 

fe,    er   íígr    hefír,   oc    f»at   med ,  at  f>ú  fnjp^  ejus  effent  opes ,  cui  cefijfet  viSforia, 

ílvallt  gánga  af  íkipum   pínom,    íkal   ec  ^  nt  praterea  Giithormus  navibus  tgreffus, 

J)au  hafa.     Guthormi  fýndiz  vandi  mikiU  g^s  qvoqve  Regi  relinqveret.      Vifa  efl  Gu- 

á  bádar  hendur,  J)óttiz    cigi    mega    láta  thormo  res  in  ntramqve  partem  magnœ  diffi- 

fæmliga    íkip     fín    oc     fiármuni ,    fyrir  cuttatis:   cedere  uavibus  opibusqvt  ,    nulta 

önga    tilgörningaj    pat  var  oc  all  háíka-  fuacutpa,  igr.ominiofum  ei  videbatur ;  prœ- 

faniligt    at    beriaz    vid   konung    oc    þat  //^  cum   Rege  ciimqve   tnagna  mu7iu,  qvw_ 

mikla    hd    er    hönom    fylgdi,  enn   lids  eum  commitabaíur,    congredi,   res  qvoqve 
A  a  2              pjirra  maximi 
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A.  D  "þeirra  var  fva  mikill  munr,  at  konungr 
losj.hafdi  XVI  láng-íkip  enn  Guthormr  V, 
pá  bad  Guthormr  konung  Há  fer  III 
nátta  freft  uni  J)etta  mál ,  til  umráda 
vid  menn  fína,  hugdiz  pá  mundo  mykia 
konung  mega  nockot  á  þeirri  ftundo, 
oc  komo  fva  fíno  máli  í  betri  vingan 
vid  konung,  mcd  fortölom  finna  manna, 
cnn  |>at  feckz  eigi  af  konungi,  fem 
hann  mællti  til.  pá  var  Ólafs  vauko 
aptan,  Nú  kaus  Guthormr  hclldr  þann 
koft,  at  deya  med  drengíkap  eda  vega 
íigr,  helldr  enn  hitt  at  J)ola  Ikaum  oc 
fvívirdo  oc  klækis  -  ord  af  fva  mikilli 
miíTo.  pá  kalladi  hann  á  Gud  oc  hinn 
helga  Ólaf  konung  frænda  íinn ,  bad  f  á 
fulltingis  oc  hialpar,  oc  het  til  J>efs 
helga  mans  húfs  at  gefa  tíund  af  öllo 
|>ví  her-fangi  er  f  eir  nyti  ef  |)eir  íengi 
figr,  Sídan  íkipadi  hann  lidi  fíno,  oc 
fylkdi  í  móti  J)eim  mykla  her,  oc  red 
til  orrofto;  oc  bardiz  vidpá.  Enn  med 
fulltíngi  Guds  00  hins  helga  ólafs  kon- 
ungs,  feck  Guthormr  figr.  par  fell 
Margadr  konungr,  oc  hverr  madr  er 
hönom  fylgdi,  úngr  oc  gamall;  oc  eptir 
tann  háleita  figr  vendir  Guthormr  hcim 
gladr  med  öllom  peim  fiárlut ,  er  peir 
höfdo  fengit  í  orroftonni.  pá  var  af- 
tekit  filfrino  J)ví  er  J>eir   höfdo  fengit, 

hinn 


maximt  erat  pericuíi :  nam  inter  utriutqve 
copias  tantiim  jiiit  difcrimen,  ut  Rex 
XI/'I  longast  contra  Giithormut  V  duceret, 
Tum  petit  Guthormut ,  vellet  Rex  III 
no&ium  fibi  conceáere  moram ,  qva  cum  fuit 
hac  de  re  deliberaret ,  ratut  fore ,  ut  illo 
temporis  fpatio ,  animo  Regis  nonnihil  mi- 
tigato ,  rei  fuœ  conditionem  apud  Regem, 
comijfum  duorum  intercejfione ,  meliorem  red- 
,  deret:  afl  qvod  petiit ,  a  Rege  haud  impe- 
travit.  Dies  ille  trat  vigilia,feflim  Olafi 
pracedens.  Hic  ergo  Guthormus  ut  potio- 
rem  elegit  conditionem ,  gloriofe  {potius'j  Sý 
fortiter  mori,  aut  viEíoria  potiri  ,  qvam 
ferre  ignominiam,  nec  non  contumeliam  Eý 
opprobria  ex  tanta  fa&a  ja&ura.  Tum 
Deum  atqve  Regem  Olafum  SanSíum ,  fuum 
conjangvineum ,  fupplex  precatus  ,  eorum 
imploravit  opem  atqve  auxiUum,  vovensvo- 
tum ,  ex  tota  qvam  fortiti  fuijjent  prada, 
fe  viri  ifliusfanBi  adi  daturos  decimas ,  fi 
vi&oria  potirentur,  Poftea  copiis  /uorum 
ordinatis,  acieqve  adverfus  ingentem  iflum 
exercitum  difpofita  ,  ad  pugnam  paratus 
pralium  cum  iis  commifit.  Hic  Guthormus, 
divini  numinis  atqve  Regis  SanSíi  Olafi 
auxilío ,  vi&oria  efl  potitus.  Ceiidit  ibi 
Margixdus  Rex,  nec  non  ad  nnum  omnes, 
qvi  eum  committabantur ,  juniores  acfenio- 
res.  Pofl  qvam  infigncm  viSforiam  latut 
domum  reverjiis  efl  Guthormus ,  fecum  por- 
tans  omnet  opes,  qvarum  belli potiti fuerant. 
Tum  ex pecuniœ  Jumma,  qvam  pradam  fe- 

terunt 
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hinn  tíundi  penlngr,  fva  fem  heitit  hafdi 
verit  hinom  helga  Ólifi  konungi  ,  oc 
var  fva  mikit  fe  ,  at  af  J)ví  filfri  let 
Guthormr  ródo  göra  eptir  vcxti  fínom, 
eda  ftafn  búa  fíns ,  oc  er  J>at  líkneíki 
VII  fóta  hátt.  Guthormr  gaf  ródo  J)á 
fva  búna  til  ftadarins  hins  helga  Ólafs 
konungs,  hefir  hon  þar  verit  fidan  til 
íigr-minningar  Guthorms,  oc  iartegna 
hins  helga  Ólafs  konungs. 


eerant,  exvoto,  qvod  Reai  Olafo  5aní?oA.  D. 

circa 

voverant  ,  decimnm  qvemqve  nummum  dí-1055. 
traxere,  tantiim  pecuniœ  vim,  ut  ex  illo 
argento  Guthormus  fabricari  curnret  Jla' 
luam  [Chrijli  crucifixí)  ad  fitam  aut  navis, 
qvam  diuebat ,  prorœ  defenforis  Jlaturam, 
qvœ  Jlatua  VII pedes  eft  alta.  Statuam 
hanc ,  ita  paratam  ,  Guthormus  œdi  Regis 
San&i  Olaji  dono  dedit ,  ubi  poftea  fuit  mO' 
mentum  vifforiæ  Guthormi ,  nec  non  mira' 
culorum  Regis  SanSíi  Olafi. 


FRA  ENGLANDZ  KONUNGOM. 

Játvardr  Adalrádsfon  var  konungr  í  Eng- 
landi  eptir  Hörda-Knút,  bródrfinn;  hann 
var  kalladr  látvardr  inn  Gódi ,  hann  var 
fva,  Módir  látvardar  konungs  var  Em- 
ma  drottning,  dóttir  Ríkardar  Rudo- 
Jarls;  bródir  hennar  var  Rodbcrt  Jarl, 
fadir  ViJhiálms  Baftardar  ,  er  þú  var 
hertogi  í  Rudo  í  Nordmandi.  látvardr 
konungr  átti  Gydo  drottningo,  dóttor 
Gudena  Jarls  Ulfnadrsfonar.  Brædor 
Gydo  varo  peflír:  Tofti  Jarl  hann  var 
ellftr,  annar  Mauro-Kári  Jarl ,  III  Val- 
|)iófr  Jarl  ,  fiórdi  Sveinn  Jarl ,  fimti 
Haralldr,  hann  var  ýngftr ,  hann  fæddiz 
upp  í  hird  látvardar  konungs,  oc  var 
hans  fóftrfon,  oc  unni  konungr  hönom 
geyfi  mikit,  oc  hafdi  hann  fyrir  fon  ler; 
jþvíat  konúngrinn  átti  eigi  barn. 


Aa  3 


FRA 


DE  ANGLIÆ  REGIBUS. 

latvardus  [Edvardus) ,  Adalradi  {Ethelre- 
di)  Jilius  ,  pofl  Horda  -  Knutum  fratrem 
Angliœ  Rex  fuit ,  Edvardus  diSfus  togna- 
mine  Bonus ,  qvalis  re  ipfa  erat.  Mater 
Edvardi  Regis  erat  Emma  Repjna,  Ri- 
chnrdi  Roíhotttagerjs  Jarli  (Ducis)  fiiia, 
cujus  frater  erat  IFilhelmus  Nothus ,  qvi 
eo  tempore  Dux  erat  Rothomagi  in  Nord- 
mannia.  Edvardi  Regis  conjunx  erat  Gy- 
da  Regina ,  Jilia  Gudini  (Godwini)  Jarli 
{Comitis),  Uifnadi  fiUi.  Fratres  Gijdívhi 
erant:  Toftiiis  ^'arlns  (Comes)  qvi  uatu 
erat  maximus ,  fecundus Mnuro- Karius  Jar- 
lus,  tertius  Falthiofus  jfarlus ,  qvartus 
Sveinus  Jarlus ,  qvintus  Haralldus.  Hic 
notu  minimus,  in  aula  Edvardi  Regis  edii- 
cabatur,  ejusfaSfus  alummis ,  cui  Rex  im- 
pevfe  favebat ,  &  loco  filii  habuit ,  cum  ipfi 
Regi  liberi  non  efj'ent. 

DE 
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A.  15,        FRA  HARALLDI  GUDINASYNI. 

•  o6o.Pat  var  á  eino  fumri,  at  Haralldr  Gu- 
dinafon  átti  ferd  til  Brcttlandz ,  oc  fór 
á  íkipi,  enn  er  feir  komo  í  hafit,  |)á 
tók  J)á  andvidri,  oc  rák  út.í  haf.  peir 
tóko  land  veftr  í  Nordmandi,  oc  höfdo 
fengit  ítorm  mann-hættan,  peir  lögdo 
til  borgarinnar  Rudo,  oc  fundo  J)ar 
Vilhiálm  Jarl,  tök  hann  vid  Haralldi 
feginfimliga  oc  hans  föroncyji,  dvalldiz 
Haraildr  far  lcngi  um  hauftit  í  gódom 
fagnadi,  pvíat  ftormar  lágo  á,  oc  var 
eigi  í  haf  fært;  enn  er  nt  leid  vetr- 
nóttom ,  J)á  ræddo  J)eir  þat  Jarl  oc 
Haralldr,  at  hann  mundi  par  dveliaz  um 
vetrinn,  fat  Haralldr  í  háfæti  á  adra 
hönd  Jarli,  enn  til  annarar  handar  kona 
Jarls,  hon  var  hverri  kono  frídari,  er 
nienn  höfdo  fed.  pau  taulodo  öll  lam- 
an  fer  gaman  iafnan  vid  dryckio.  Jarl 
geck  optazt  ínemma  at  fofa,  enn  Har- 
alldr  fat  lengi  á  kvölldom,  oc  taladi  vid 
kono  Jarls,  fór  fva  fram  lengi  um  vetr- 
inn.  Eitt  íinn,  er  pau  töludo,  fegir 
hon  Haralldi :  Nú  hefir  Jarl  rætt  um 
vid  mik,  oc  fpurdi  hvat  vid  taladim 
fva  prátt,  oc  er  hann  nú  reidr.  Haralldr 
fvarar:  vid  íkolom  hann  nú  láta  víta 
fem  íkiótaft  allar  rædor  okrar.  Eptir 
um  daginn  kalladi  Haralldr  Jarl    til   tals 

vid 


D£  HARALLDO  GODmNI  Fll.IO. 
^ccidit  œjlate  qvadam ,  ut  Haralldns  God- 
wini  filim,  in  Brettlavdiam  {.Britanniam) 
iturus ,  navi  itcr  ingrederetitr ,  mare  autetn 
ingreffis  adverfiii  fabortus  ventus  longe  á 
continente  navigantes  pelleret.  Normannim 
littoribiis  occidentem  verfas  appulji  fant, 
fœva  haud  absqve  vitœ  periculo  vexati  tem- 
pejlate.  Ad  oppidum  Rothomagi  navi  ap- 
pidfa,  Vilhialmum  Jarlum  {IFilhelmim 
Ducem)  ibi  convenerunt,  qvi  Haralldim 
ejusqve  comitatum  beni^nilfme  lœtus  acce- 
pit.  Bene  hic  &"  hofpitaliter  habitns  Ha- 
rafídui,  íongo  per  autumnum  tempore  ibi 
commorabntur ,  fcrvientibui  tempejlatibm, 
qvœ  mare  innavigabiíe  reddebant.  Ineunte 
autem  hijeme,  inter  Ducem  atqve  Harall- 
diim  ita  convenit,  ut  htjemem  hic  transige- 
ret.  Summo  infolio  ad  alterum  Ducis  la- 
tusf'debnt  HaraUdus,  ad  aíterum  conjunx 
Diicis ,  mulierum  longe  formoftfma ,  qvæ 
unqvamfunt  vifœ.  Hic  fuper  pocula,  ad 
animos  exhilarandoi ,  colloqvia  &"  fermonef 
conferebant  omnes.  ^arlui  (Dux)  fcrpiffi' 
me  leBum  mature  petiit ,  contra  HaroUdur 
in  longam  vefperam  cum  conjuge  Ducis  fer- 
mones  mifcuit;  qvo  modo  rei  diu  per  hje- 
mem  proafit.  Accidit  aliqvanáo,  coUo' 
qventibus  eis ,  tit  Haraíidum  aUocitta  dicC' 
ret:  jnm  tne  affatui  ffarlui  interrogavit, 
qva  de  re  toiies  íam  continuum  feramusfer- 
monem  ,  jam  ira  ejfe  accenfum.  "  Ad  qvœ 
HaraUdui:  "qvin,  inqvit,  ocylJime  omnet 

nojlroi 
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vid  fik,  oc  gengo  J)sir  í  niál-ftofo,   pir 

var    |)á    oc    kona    Jarls,     oc    rádoneyti 

|>eirra.     pá  tók  Haralldr    til   máls:    fat 

cr   at   fegia  ydr   Jarl  ,    at   fleira    býrr  í 

híngatkomo  minni,  enn  J)at  er  ec  hefír 

enn  upp  borit  fyrir  ydr.     Ec   vill  bidia 

dóttr  þmnar  til   eigin-kono  nier,    hefir 

ec    J)Ctta    mál    rætt    fyri  módor  hennar 

optliga,    oc  hefir   hon    mcr    J)ví   heitir, 

at    Udfinna    fetta    mál     vid    ydr.      Enn 

pegar  er  Haralldr  hafdi  J)Ctta    mál  upp- 

borit,  J)á  tóko  alhr  fví  vel  peir  er  vid 

voro ,  o  flutto  p.it  fyrir  Jarh ,  kom  feflb 

fva    at   lykdom,    at   mærin   var    föítnod 

Haralldi.     Enn  fyri  J)ví  at  hon  var  úng 

cnn   pá,  f)á   var  mællt    nockorra    vetra 

frcíl  á  til  bruUaups-ílefno, 


DAUDI  lATVARDAR  KONUNGS- 

Enn  cr  var  kom ,  f)á  bió  Haralldr  íkip 
fitt,  oc  ferr  í  brott,  fl<illduz  feir  Jarl 
med  kærleikom  miklom,  fór  pá  Haralldr 
út  til  Englands  ,  á  fund  Játvardar  kon- 
ungs,  oc  kom  eigi  fídan  til  Vallandz, 
at  vitia  pefsa  ráds.  látvadr  var  konungr 
yfir  Englandi  XIII  vetor,  oc  vard  fótt- 
daudr  í  Lundunom  none  Januarii,  hann 
var  iardadr  at  Páls  -kirkio,  oc  kalla  Eníkir 
mexui  hann  helgan. 


nqftros  fermoneí  ei  notos  reddemus.  "     Sc  A.  d. 

qventi  die,  Haralldo  jfarlum  ad  colloqvium  iq^j^ 

vocante ,    curiam  ingrfffi  Jiint ,   ubi  aderat 

conjiix  yarli,    eorumqve  coujiliarii.      Tum 

Haraltdus  fermonem  ingrejjus:  "  Te,  inqvit, 

certiorem  reddam,  ^arle,  alia  plura  fuijj'e 

advenfus  mei  ne^otia ,  qvam  qve  Vobis  ad' 

hiic  indicavi.     Filiam  ve/lram  mihi  conju- 

gem  pefere  volo ,  qva  de  re  cum  matre  ejus 

fo'pe  fum  collocutus  ,  qvœ  mihi  pollicita  ejl 

fuam  hac  in  re  apud  Fbs  operam.  „      Qyod 

pojlqvam  Haralldus  coram    expofuerat   nc' 

gotium ,  qvi  prœfentes  aderant  omnes ,  ftio 

adfenfu  id  probantes ,    ad  Jarlum  detulere, 

tandemqve  res  eo  efl  dedu&a ,  ut  virgo  Ha- 

ralldo  fit  defponfata.      Vernm  cum  illa  ata- 

ie  adhuc   ejfet  juvenili  &  tenera,   aliqvot 

hyemum  Jlatutum  eli  tempus,    qvod   ante 

nuptias    transmitteretur. 

MORS   EDVARDI   REGIS, 

\  eniente  vere ,  parata  itineri  navi ,  abiit 

Haralldus,  qvi  ipj'e  &"  ^arliis  qvam  maxi- 

me  amici  fiint  fejunSli.      Tum    Haralldus, 

in  Angliam  ad  Edvardum  Jiegem  profe&us, 

in  Vallandiam  {Nordmanniam)  non  rediit, 

admafrimonium  diíítimineundtim.     Edvar-     ,, 

IC66. 

dus  Angliœ  Rex  per  XX III  erat  hyemes,  5  Jan. 
Londiniqve  nonis  jf'anuarii  fua  morfe  de- 
funSíus  &"  inade  Pattlo  facra  fuit  Jepultus, 
Angliei  homines  eum  Sanffum  vocant^ 
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A.DHARALLDR     GUDTNASON     TIL     KON-  HARALLDUS  GODfVINI  FJLIUS  IN 

UNGS    TEKINN    A    ENGLANDL  REGEM   ANGLIÆ   ACCEPTUS. 

Oynir    Gudina    Jjrls    voro    pá     ríkaftir  jTiíii  Gociwifii  jfnrli  {Comitis)  eo  tempore 

menn  á  Englandi;  var  Tofti   ibttr  höfd-  omnitm  in  Anfrlia  erant  potnntiffimi.      Tu- 

ingi    yfir    her    Engla  konungs,     oc  var  7^?«/  erat  omnibus  Anglorum  Regis  copiis 

hann  landvarnar-madr,    J)á    er    konungr  Dux  præfeííus ,  eiqve ,  Fege  ipfo  fmefcente, 

tók  -at  clldaz;     hann    var    fetrr    yíir    alla  regni  cuflodiendi  cura  demandata.     Supra 

Jarla    adra       Haralldr    bródir    hans    var  omnes  alios  jfarlos  is  ad  dignitates  eveGfus 

iafnan  innan  hirdar,  oc  var  konúngi  enn  efí.     Haralldus  frater  ejus  intra  aulamfem' 

næfti    niadr    um    alla   piónofto,   oc  hafdi  per  verfabatur,  Regi  per  omnia  o^ciaproxi- 

allar  fe-hirdzlor  konungs  at  giæta       pat  mus,  umniumqve  thefaurorum  regiorun  cu- 

er    fögn    manna ,    at   J)á    er   framlcid    at  Jlos.      Traditum  efl  memoriœ,   cum  morti 

andláti  konungs,  pú    var    Haralldr   nærr  vicinus  jam  erat  Rex,  jjrœfente  Haralldo, 

oc  fátt    manna   annat;    pá   laut   Haralldr  paiicisqvc  aliis  viris ,  fupra  Regem  fe  incli- 

yfir  konung  oc  mællti:   [jví  íkíríkota  ec  nantetr.  Haralldiim  dixifje:  '■'■  Vos  {hic  prœ- 

undir  alla  ydor,  at  konungrinn  gaf  mer  fentes)  omnes  teflesvoco,   Regem  mihi  jam 

nú  konungdóminn ,  oc   allt    ríki    í   Eng-  jmperium  dediffe,    totumqve  Angliœ    reg- 

landi;  |)ví  næft  var  konungr  hafidrdaudr  mim.  „       Qjw  di&o,    Rex  é  le£ío  mortuus 

1066.  or  hvílonni.     pann    fama    dag   var   |)ar  efl  fublatus.     Eodem  die  regni  Principum 

'  höfdingia-ftefna,   var   fá   rætt    um    kon-  conventus   efl    habitus ,     atqve  ibi  de  Rege 

ungs-tekio  ,    let    J)á    Haralldr   bcra  fram  eligendo  a&um ,  in  qvo  conventu  Haralldus, 

vitni  fín  fau  ,  er   látvardr  konungr   gaf  adhibitis  fuis  tefiilus ,    reddidit    tefiatim, 

hönom  ríkit  á  deyianda  degi;    liuk  fva  Edvardum    Regem,    qvo  die  efi   mortuus, 

Iveirri  ftcfno ,  at    Haralldr    var   til    kon-  regmim  fibi  dediffe.     Eorum  conventus  eum 

ungs   tckinn,  oc    vígdr    konungs  -  vigílo  hahuit  exitum,   ut  in  Regem  acceptus  Ha- 

inn  XIII  í  Páls-kirkio.     Gengo  J)á  allir  ralldus.inœde  D.  Paulofacra,die  {a  frfio  na- 

hÖfdingiar  til   handahönom,  oc  allt  fólk.  fivitatis  Chrifii)  XHI,  regia  inauguraíio- 

Enn   er    Tofti    Jarl     fpurdi  {)at,    brödir  nefit Jacratus.     HocfaEío,  princ'pes  regni 

hans,    líkadi   liónom    illa,    fóttiz    hann  fff^j^es  totusqve  populus  fidem  &  obedien- 

eigi    verr    tilkominn    at    vcra  konungr:  ^/„^   ^i  adfirinxerunt.      Qvce  cum  Tofiio 

vil  tjus  frotri  nuntiata  fuere,  œgro  £9"  iniqvo 
animo  tulit ,  ratus  {qvippe)  fibi  non  minori 
jure  regnum  eompetere ,  feqve  velle  addens, 
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vll  ec,  fagdi  hann ,  at  landz-höfdingiar 
kiófi  {)ann  til  konungs,  er  j^cim  þeckir 
beft  vera  tilfaliinn;  oc  fóro  fau  ord 
milii  feirra  brædranna.  Haralldr  kon- 
ungr  iVarar  fva,  at  hann  vil  eigi  upp 
gefa  konungdómin,  fyrir  fvi  at  hann 
var  ftól-fettr  í  |)eim  ftad  fem  konung 
átti  at  taka  ,  enn  verit  fidan  fmurdr  oc 
Vigdr  konungs-vígílo ;  hvarf  oc  til  hans 
allr  ftyrkr  fiölmennis,  hafdi  hann  oc  fc- 
hirdzlor   konungs  aliar, 

FERD  TOSTA   TIL    DANMERK^. 

ll.nn  er  Haralldr  konungr  vard  J>efs  varr, 
at  Tofti  Jarl  bródir  hans  villdi  hafa  hann 
af  konungdóminom ,  |)á  rrúdi  hann  hön- 
om  ilia,  þvíat  Tofti  var  madr  forvitri, 
oc  hermadr  mikill,  oc  átti  vel  vingat 
vid  landz-höfdingia.  Tók  {)á  Haralidr 
konungr  af  Tofta  herftórnina  ,  oc  alit 
jþat  valld  er  hann  hafdi  ádr  haft,  framar 
enn  adrir  Jarlar  J)ar  í  landi.  Tofti  Jarl 
vildi  ^at  fyrir  eingan  mun  {)ola,  at  vera 
J)iónofto-madr  bródr  fíns  lamborins:  fór 
hann  J)á  oc  brott  med  Hdi  fíno  fudr  nm 
íiá  í  Flandr,  oc  dvalldiz  par  litla  ríd, 
fór  J)á  til  Frísiandz,  oc  jþadan  til  Dan- 
mcrkr  á  fund  Sveins  konungs  firænda 
fíns.  pau  voro  fyftkyn  Uifr  Jarl  fadir 
Sveins  konungs,  oc  Gyda  modir  Tofta 
Jarls;  bidr  Jarl  Svcin  konung  fulltíngs 
og  hd-veizlo.  Svcinn  konungr  baud 
hönom  til  fíu ,  oc  fagdi  hann  íkuli  hafa 
Bb         -  jþar 


principes  ut  6f  magnates  regni  eum  eíige-  A.D. 
rent  Regetn ,  qvi  ipfs  {regiœ  dignitati)  con- 
venientijjimus  vifus  fuijj'et ;  qvœ  di&a  inter 
fratres  uítro  citroqve  fercbantur.  Adqvce 
refpondit  Haraíldus ,  fe  regiio  cedere  noUe, 
nempe  in  folio  regio  coUocatum,  qvo  loco 
Rex  erat  eligendus  ,  pofteaqve  unSlum  Ö" 
regia  inauguratione  facratum.  lUius  qvo- 
qve  partihusfe  adfociavit  populi  omnis  mul- 
titudo ,  in  qva  robur  regni  rejdebaí ,  ejtiS' 
qve  regiœ  omnes  erant  gazce, 

ITER  TOSTII  IN  DANIAM. 

Animadvertens  Haralldus  Rex ,  fratri  To- 
fiio  in  animo  ejfe,  fe  regno  privare  ,  pejji- 
me  ei  credidit :  erat  enim  Tofiius  homo  prit 
dens  &  pmfagus,  infigni  fortitudine  ,  qui- 
qve  principum  regni  amicitia  multum  pulle- 
bat.  Qvare  HaraUdus  Rex  Toflium  aprœ- 
fe&ura  exercitus  removit,  atqve  ab  omni 
potejíate ,  qva  is  antea  omnes  ibi  regni  ^ar- 
lor  {Comites)  antecejferat.  Nitllo  pa&o 
ferre  voluit  Tojlius  ^arlus ,  fe  Jratri  fer- 
viturum,  iisdem  fecum  pareniibus  nato; 
hinc  fao  cum  comitatu  in  Flandriam  pro- 
feSfus,  ibi paulifper  commoratus ,  in  Fri- 
fiam  abiit,  atqve  inde  in  Daniam,  ad  affi- 
ntmfuum  Sveinum  Regem:  frater  [enim) 
&  foror  erant  Ulfus  jfarlus ,  Sveini  Regit 
pater ,  atqve  Cyda ,  mater  To/íii  ^arli, 
Sveinum  [ergo)  Regem  ^arlus  opem  rogavit 
atqve  auxilia.  Adfe  eum  invitantc  Sveino 
Rege ,  atqve  ^arli  regnum  in  Dauia  tan- 

imu 
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A.  n.  par  Jarls-ríki  í  Danmörk  |)at,  er  hann 
megi  vera  par  fæmiligr  höfdingi.  Jarl 
fvarar:  pefs  girnir  mic,  at  fara  til  Eng- 
lands  aptr  til  ódala  minna.  Enn  ef  ec 
fæ  öngan  ílyrk  lil  J)ei's  af  ydr  konungr, 
J)á  vil  ec  J>at  helldr  tilleggia  vid  ydr, 
at  vcita  ydr  allan  ílyrk  pann,  er  ec  á 
koftl  í  Englandi,  ef  fer  vilit  fara  med 
Dana-her  tii  Englandz,  at  vinna  landit, 
fva  fem  Knútr  modur-bródir  Jiinn.  Kon- 
ungr  fvarar :  fva  miklo  eni  ec  minni  madr 
enn  Knútr  konungr  frændi  minn,  at 
varla  íæ  ec  halldlt  Dana-ríki  fyri  Nord- 
mönnom ;  enn  Gamli  Knútr  konungr 
eignadiz  at  erfd  Dana-ríki ,  en  med  hern- 
adi  oc  orrofto  England,  oc  var  J)ó  um 
ríd  fat  eigi  óvænna,  at  hann  mundi  J)ar 
leggia  lífit.  Noreg  feck  hann  orroíto- 
lauft.  Nú  kann  ec  at  ætJa  mer  hóf  meirr 
eptir  míno  líiilrædi ,  enn  eptir  fram- 
kvæmd  Knútz  konungs  frænda  míns. 
pá  mællti  Tofti  Jarl:  minna  verdr  mítt 
erendi  híngat,  enn  ec  hugda  at  pú 
mundir  vera  láta  ,  fva  göfigr  madr,  í 
naudfyniom  frænda  píns.  Kann  nú  vera, 
at  ec  leita  J»annog  vináttonar,  er  myklo 
cr  ómakUgra;  enn  J)á  má  vera,  at  ec 
finna  f  ann  höfdingia ,  er  midr  vaxi  fyrir 
augom  at  ráda  miöc  ftórt  enn  per 
konungr.  Sídan  íkildoz  J)eir  konungr 
oc  Jarl,  oc  varliga  fáttir. 


FERD 


tim  offerente,  qvantum  Satrapam  ibi  Sf 
Principum  honorifícnm  deceret,  rejpondens 
jfarlus'.  "dejíderio,  inqvit,  trahor  in  An- 
gliam  atqve  ad  bona  mea  avita  revertendi: 
qvam  in  rem  Ji  a  vobis ,  JRex  ,  latce  mihi 
nonfuerint  fuppetice,  id  potius  faciam ,  vo- 
bis  gratijicaturus  ,  ut  omnibui  viribus, 
qvœcunqve  mihi  in  Anglia  datœfuerint,  vo- 
bisjucciirram,  fi  Danorum  exercitu  Jlipa- 
tus  Angliam  petere  volueris ,  regnum  ijlud 
tuce  ditionis  fa^urus ,  prout  fecit  avunculus 
tuus  Kanutus.,,  Ad  qvœ  Rex:  "in  tan- 
tum,  inqvit,  Knuto  Rege,  meo  confang- 
vineo,  inferior  fum ,  ut  Daniœ  regnum,  ne 
mihi  a  Nordmannis  auferatur,  cegre  tuear, 
Rex  qvidem  Knutus  Senior ,  regnum  Da- 
niœjure  hœreditatis  adeptus,  armis  atqve  | 
bello  Angliam  fuam  fecit,  attamen  resjœpe- 
numero  eoJpeSíabat ,  ut  viíœ  id  Jieret  jaSlu- 
ra.  Norvegiam  absqve  bello  occupavit, 
^am  (ergo)  credo  id  me  decere ,  ad  exiguas 
meas  vires  me  res  potius  infiituere,  qvam 
ad  fortunam  progrejfus  Knuti  Regis ,  mei 
confangvinei.  „  Hic  Toftius  ^arlus:  mi- 
nus  hic ,  ait  ,  meum  procedit  negotium  , 
in  tantis  conjangvinei  tui  necefjitatibus. 
Fieri  potejl ,  ut  nunc  opem  atqve  amicitiam 
qvœram,  ubi  longe  minus  Jperari  pofj'et,  qvo 
Ja&o ,  potefl  accidere ,  ut  inveniam  Princi- 
pem  regnatorem ,  cui  res  tanti  momenti  &" 
periculi  non  videbitur ,  pennagna  &^  gra- 
via  moliri,  ac  Tibi,  Rex  (vifa  Juit},„ 
PoJíeaRex  atqve  Jarlusjejun&ijtmt,  ami- 
ci  vix  dicendi,  ITER 
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FERD    TOSTA  TIL  NOREGS. 

Tofti  Jarl  fneri  {>í  ferdinni,  oc  kom 
í  Norcg,  00  fór  á  fund  Harallds  kon- 
uugs,  var  hann  J)á  í  Víkinni.  Enn  er 
peir  fínnaz,  ber  Jarl  upp  fyri  konung 
crindi  fín,  fegir  hönom  allt  um  ferdir 
finar  fídan  er  han  fór  af  Englandi,  bidr 
konung  fa  fer  ftyrk,  at  fækia  ríki  fitt  í 
Englandi.  Konungr  fvarar  fva ,  at  Nord- 
menn  munp  J)efs  cigi  fúfir,  at  fara  til 
Englands  at  heria,  oc  hafa  far  Enílcan 
höfdingia  yfir  fer  ;  mæla  menn  fat, 
fegir  hann,  at  J)er  hinir  Eníko  fe  eigi 
alltrúir.  Jarl  fvarar:  Hvart  er  J)at  med 
fannendom  fagt,  er  ec  hefi  menn  heyrt 
fegia  í  Englandi,  at  Magnús  konungr 
frændi  J)inn  fendi  menn  til  látvardar 
konungs,  oc  var  fat  í  ord-fending,  at 
Magnús  konungr  átti  England  flíkt  fem 
Danmörk,  oc  hafdi  í  arf  tekit  eptir 
Hörda-Knút ,  fem  fvardagar  peirra  höfdo 
tilftadij?  Konungr  fvaradi:  hví  hafdi 
hann  J)at  eigi ,  ef  hann  átti  pat  ?  Jarl 
fvarar:  hví  hefir  J)ú  eigi  Danmörk,  fva 
fem  Magnús  konungr  hafdi  fyri  J)er? 
Konungr  fvarar :  Eigi  J)urfa  Danir  at 
hælaz  vid  ofs  Nordmenn;  margan  díla 
höfom  ver  brent  peim  frændom  pínom. 
pá  mællti  Jarl:  Villtu  cigi  mer  fegia, 
J)á  mun  ec  ^er  fegia.  pví  eignadiz 
Magnús  konungr  Danmórk,  at  J)3r  landz 
B  b  a  höfd- 
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um  Toftiui  Jarlus ,  verfo  itinere,  in  Nbr- 

vegiam  venit,   ubi  Regem  convetiit  HaraB- 

dum,  tunc  in  Vikia  verfantem^       Qvi  ubi 

convenere ,  negotium  fuum^arlus  Regiex' 

pofíiit ,  narrans  ei  iíinerum  fuorum  eventttt 

poflqvam  ex  Anglia  fuerat  profe&us ,  Re- 

gemqve  auxilia  rogans ,  qvorum  ope  regnum 

fuum  in  Anglia  recnperare  pojfet.     Adqvæ 

dicente  Rege,    Nordmaníiis  cordi  non  effe 

in  Angliam  ire  ad  bellum  gerendum,  fub 

imperio  ibi  ducum  Anglicorum  militaturist 

vulgiqve  oreferri ,  Angtos  homines  non  ejfe, 

qvibiis  multum  fidi  pofj'et ,  rejpondit  jfarlus: 

"Anne  vere  di5rnm  eft ,  qvod  homines  nar- 

rantes  audivi  in  Anglia ,  Mngnum  Regem, 

tum  confangvineum ,  mrffis  adRegem  Edvar- 

dum  legatis,    nuntio  ijo  indicaJJ'e,    Regem 

Magnum  AngUam  aqvo  ac  Daniam  tenere 

jure  ,  adfe  pofl  mortem  Harde-Knuti  hœre- 

ditaíe  devolutam ,  prout  ferebant  juramento 

inter  eos  fancita   pa£ía?„      Interrogante 

hic  Rege:    "  Qvare  non  tenuit,  fi  (jure)  is 

pojjideret  ? , ,  refpondit  ^arlus :  "Qvare  non 

pojfides  Daniam,  prout  ante  Te  tenuit  Rex 

Magnus?,,    íum  refpondit  Rex,   non  ejje, 

qvod  Dani  fe  de  Nordmannis    infolentius 

jaSrent :    in  damna   enim   ajfnium    tuorum 

multos  terrarum  traSíus  igne   vaftivimuf, 

Hic  Jarlus:  "qvodf,  inqvit,   Tu  mihi  di- 

eere  nalis ,  ego  Tibi  dicam.     Ideo  Magnus 

Rex  Danice  potis  eft  faSíus ,  qvod  principes 

ibi  regni  Sf  terrarum  prœftSíi  a  partibut 

ejuf 
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A.  D  höfdingiar  veítto  hönom :  enn  J)vi  feckt 
'  J)ú  eigi  iit  allt  líndz  -  foik  ftód  i  múti 
J)er,  pví  bardiz  Magnús  konungr  eigi 
til  Englandz,  at  allr  lendz-lydr  villdi  hafa 
látvard  at  konungi.  Villt  J)ú  eignaz 
England,  J)á  má  cc  fva  f'gera,  at  meiri 
luti  höfdingia  í  Englandi  muno  vera 
vinir  J)ínir,  oc  hdfinnis-menn ;  eigi  ílcortir 
mic  melra  vid  Haralld  bródir  minn  enn 
konungs  -  nafn  eitt.  J)at  vlto  allir 
menn;  at  engi  her  -  luadr  hefir  ílíkr 
fæz  á  Nordrlöndom  fem  J)ú  ,  oc  J)at 
J)icki  mer  undarligt,  er  J)ú  bardiz  XV 
vetor  til  Danmerkr,  enn  J)ú  vill  eigi 
hiifa  England ,  er  nú  liggr  lauft  fyri  J)er. 
Haralidr  konungr  hugfadi  vandiiga  hvat 
Jarl  mællti,  oc  íkilldi,  at  hann  fagdi 
mart  fatt,  oc  í  annan  ftad  giördiz  hann 
fúfs  til  at  fá  ríkit.  Sídan  tölodo  J)eir 
konungr  oc  Jarl  löngora  oc  opt,  fetto 
J)eir  J)á  ráda-giörd  J^cíTa,  at  J)eir  íkyll- 
do  fara  um  fumarit  tii  Englandz,  oc 
vinna  landit.  Sendi  Haralldr  konungr 
ord  um  alian  Noreg,  oc  baud  út  leid^ 
ángri  j  háifom  ahnenningi ;  vard  J>etta 
nú  allfrægt,  voro  margar  getur  á,  hvern- 
og  förin  mundi  verda,  mæilto  fuiTiir 
oc  tölldo  upp  ftór-virki  Haraiidz  kon- 
ungs,  at  hanom  mundi  eigi  ófært  vera: 
enn  fumir  fögdo,  at  Engiand  mundi 
verda  wrfott,  mainn-íólk   ofa-mikit  á, 

oc 


ejiif  flahant:  Tu  contra  non  potitnses,  qvod 
totus  terræ  {ifiius)  tibi  adverfaretur  popu- 
liis.  Ob  eam  rem  Magnus  Rex  Angliam 
bello  non  efl  aggrejfus ,  qvod  omnes  regni 
cives  Edvardumjibi  vellent  Regem.  Qyodfi 
Angliam  tuœ  ditionis  Jacere  volueris ,  fa- 
ciam  ego ,  ut  principum  Angliœ  potiorpars 
tuifa&i  amici ,  auxilia  Tibi  fint  prœfiituri : 
etenim  Haraíldo  fratri  nulla  re ,  niji  Regis 
titulofoío ,  ego  cedo.  Omnibus  nolum  eft, 
in  terris  feptentrionalibus  natum  non  ejfe 
bellatorem ,  fortitudine  Tibi  parem ;  mi- 
rumqve  mihi  videtur ,  Te  Xl^  hyemes  bel- 
ligerafje ,  ut  Dania  potireris ,  fed  Angliam 
von  velle ,  cujiis  jam  Tibi  facilis  patet 
poffejfio.  „  Haralldus  Rex  ,  fermone  ^arli 
rite  Ef  accurate  mente  penjitaío,  animad- 
vertit  ,  multis  in  rebus  eum  vera  dixiffe ; 
cni  rei  alia  accefflt ,  cupidiías,  qva  ad  reg- 
nmn  {ifud)  occupandum  trahebatur.  Poftea 
Sex  atqve  jfarlus ,  longo  &"  freqvtnti  col- 
loqvio  habito,  id  sonfiUi  Jlatuere  ,  ut  œjlate 
feqvente  in  Angliam  transituri,  illamqve 
terram  occupaturi  effent.  Haralldus  Rex, 
mijís  per  totam  Norvegiam  nuntiis,  dimi- 
diam  militum  naviumqve  totius  regni  par- 
tem  ad  expeditionem  imperavit ,  qvœ  res  ubi 
omnibiis  innotuit ,  multœ  ferebantur  conje- 
Síura  de  futuro  iilius  eventu  ,  qvibusdam 
Haralldi  Regis  res  bello  fortiter  gefias  enar- 
rantibus ,  qvare  hanc  ejus  vires  non  fupera- 
turam,  aliis  dicentibus ,  Angliam  bello  ag- 
gredi  opus  ejfe  difficillimum,  nempe  miiitum 

multi- 
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oc   þat   lid   er   kallat    er    pínga-manna-  multitudine    ahundantem  ,  copiasqve,   qvae  ^<t). 

Ird,    þeir   voro  [meim    Iva    íræknir,    at  1  hingamannornm  vnlgo  vocabantur ,   viris 

bctra   var   lid   eins    J>cirra    cnn    II  Har-  conjlare  adeo  ftrenuis ,    manuqve  &  conjilio 

rallds    manna    hinna    bcílo.        pá    fagdi  promtis,  ut  earum  copiarum  unus  duos prcB' 

Úlfr  ftallari:  JJantij]morum  Haralldi  militum  fortitudine 

vittceret      Tum  vero  UiJ'iis  Aulœ  Magijler 

ita  cecinit : 

Era  ftallorom   ftillis  No»  efl  AuLt  Mngiftris  Regis 

Stafn-rum  Haralldz  iafnaii  Prora  areolam  Haralldi ,  perpetuít 

Oiiaudgr  fsv  ec  audar  Haud  invitus    accipio  divitias, 

Innan  faurf  at  herfa.  Intra    opus  fefe  fuhducere. 

Ef  haur  breckan  hrockva  Qyodfi,  o!  lini  clive,    nos  cedere, 

Hrein  (kuloni    tveir    fyri  cinom  Candide ,   oporteret  duos  uni 

Ungr  kendak    mer  undan  Jtivev.ern  docui  ep  ine ,    rstre, 

Annar  pínga-manni.  AUud  (eq-jidem') ,     TLingviannorum, 

Ulfr  ílallari    andadiz  |)at  var.      Haralldr  Uífus  aulae  Magifler  eo  vere  mortem  obiit. 

konungr  ftód  yfirgrcpti  hans,    oc  maellti  Haralldus  Rex  {ipfe)  fepukro  ejus  adJHtit^ 

er  hann  geck  frá:   par    liggr   nú   fá   er  qvi  difcedens :    "i6i,    inqvit,   "niinc  jacet 

dyggvaftr  var  oc  drotrin  hoHaftr.      Tofti  {defm£íus)   qvi  ad  omnia   officia  fidi[f.mus 

Jarl  figldi  um  varit  vcftr   til  Flæniingia-  Domino  fuit ,  &  ejns  atnaníijimus.,,      To- 

landz,  á    móti    Jidi  J)ví  er  hönom  hafdi  fiius   jfarlus  eodem  vere  in  Ftamingorum 

fylgt  utan  af  EnglaoJi,  oc    |)ví  ödro  er  terram  {Flaudriam)  abiit,  copiis  ibi  occur- 

fafnadiz    til   hans    bædi    af   Englandi    oc  furus,  tam  qvœ  ex  Anglia  ett?n  fuerant  co- 

far  í  Flæmingla  -  landi.  mitatce,  qvam  aHis ,    qvæ  ciim  cx  Anglia, 

tiim  ex  Flandria  ad  eum  coiijiuxere. 

DRAUMR    GYRDAR.  SOMKIVM   GYRDII. 

Jrierr  Harallds    konungs    fafnadiz  faman  L/opiœ  Haralldi  Eegis  in  Solundis  congrg' 

í  Solundom.     Enn  er  Haralldr    konuní^r  gabantur.      Cœterum  Haralldus  Rex,  iii- 

var  buinn ,  at  leggia  út  or  Nidarófi ,  pá  neri  jam  paratus  ac   Nidrojia  difceffurus, 

geck    hann   ádr    til   Skrínis    Ólafs     kon-  fcrinium  Olafi  Regis  acceffit,   qvo  aperto, 

ungs ,  oc  lauk  upp ,  oc  klipti    hár  hans  comam  ejus  totondit ,    ungvesqve  prcecidit ; 

oc   negl,    oc   læíli   lídan    Skrínino,    enn  hocfa&o,  cumfcrinium  clauferat,  tlavesin 

Bb  3              kiftadi  íluvium 
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A  D.  kaftadi  lyklinom  ut  á  Nid ;  cnn  fumir 
'fegia,  at  hann  kaftadi  ufanbordz  fyrir 
Agdanefi;  oc  hefir  eigi  fídan  verit  upp- 
lokit  Skríni  ins  helga  Ólafs  konungs. 
J)á  var  hdit  frá  falli  hans  XXXV  vetor 
hann  lifdi  oc  hálfan  fiórda  tög  vetra  her 
í  hcimi.  Haralldr  konungr  hcllt  J)ví 
hdi,  er  hönomfylgdi,  iudr  til  niótz  vid 
hitt.  par  kom  iaman  Hd  mikit,  fva  at 
J)at  er  fögn  manna ,  at  Haral'.dr  konungr 
hefdi  nær  CC  ílcipa ,  oc  umfram  vifta- 
byrdingar  oc  fmáíkútor.  pá  er  peir 
lágo  í  Solundom,  dreymdi  mann  |)ann 
er  var  a  konungs  íkipino,  er  Gyrdr 
er  nefndr:  hann  J)óttiz  var  ftidr  a 
konungs  íkipino  ,  oc  fá  uppá  eyna, 
hvar  tröll  kona  ftód  mikil,  oc  haídi 
íkálm  í  hendi  ,  oc  í  annari  hendi 
trog;  hann  J)óttiz  oc  fia  yfír  öll  fttip 
J)eirra,  oc  Jiótti  hönom  fugl  fitia  á  hver- 
iom  íkip-ftafni,  J)3t  voro  allt  ernir  oc 
rafnar,     TröU-konan  qvad  vífo  : 


Vííl  er  at  allvalldr  auftau 
Eggiaz  vefti-  at  leggia 
Mót  vid   marga  knútu 
Minn  fnúdr  er   J>at  prúda. 
Kná  val-Jiidurr  velia 
Veit  hann  erna  fer  beito 
Sreik  af  ftódi  Glúka 
Stafns  fylgi  ec   J)ví  iafnan 
Oc  ftafaa  fylgi  ec  J)vi  iafnan. 


DAUMR 


fliwium  Nid  projerit;    qvidam  nutem  refe- 

riint,  in  mare  extra  promontorium  Aoda- 

nes  eiim  projecijfe ,  nec  mqvam  poftea  oper- 

tiim  fuijje    Hegis    Olafi    San&i  fcrinitm. 

Tunc  temporis  ab  ejus  cœde  XXXl^  erant 

prœterlapfæ   hyemes ,    triginta  qvoqve   & 

qvinqve  hyemes  ipfe  in  hoc  terrarum  orbe 

vixit.       Haralldus  Rex    mi'úttm    manim, 

qva  ipfe  eratjlipatus,  atifirum  verftis  {cœ- 

terorum)fuarum  copiarum  in  occurfum  duxit. 

ibi  ingens  coa&tis  ejl  exercitus ,  adeo  tit  me- 

moriœ  ftt  proditim ,    Haraldum  Regem  clas- 

fem  habuifj't  CC  fere  naviim    [bellicarim), 

prœter  naves  commcatum  portantes,    mitio- 

resqve  lembos.      Clafje  in    anchoris  jtixta 

'Solundas  ftante ,  fomnium  fomniavit  homo, 

in  navi  Regis  cotiflitutus ,  Gyrdiiis  nomine, 

Vifiis  ejl  ille  ftbi  per  fomnium  in  Regia  na- 

vi  cotiflituttis  foeminam  videre  ingentem  in  in- 

fuía  ftantem,  exgenere  gigantnm  ,  tenentem 

tnanu  altera  enfem  falcatum ,  altera  labrum, 

&  per  totam  deinde  naviim  clajfemprojþiciens 

Jingularum  in  puppibus  videre  fedentes  volu- 

cres,  aqvilas  omnes  atqve  corvos,foeminamqve 

audire  giganteam  hoc  cartnen  canentem : 

Certum  efl ,  Monarcham    áh  oriente 
Stimulis  agi,  ut  occidentem  petat: 
Ponat  ut  multos  ojpum  nodos, 
Men  (fítne)   qvdfiui  id  erit,    nohiks. 
Potefi  (jam)  firagium  avis  eligere, 
Exfpedat  ea  multum  Jihimet  efca, 
Ajpim  carnem   ex   Giukii  tqvis, 
Prora  injidens  ,  me  femper   comitt. 
Prora  injt'dens ,  mt  femptr  comitt. 

SOM- 
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DRAUMR   pORDAR. 

Pórdr  er  annar  madr  nefndr,  er  var  á 
íkipi  {)ví ,  er  íkamt  lá  frá  íkipi  konungs. 
Hann  dreymdi  um  nótt,  at  hann  þóttiz 
íiá  flota  Haralldz  konungs  fiira  at  iandi, 
00  Lóttiz  vita  at  pat  var  Eiiglandj  hann 
ía  á  landino  fylking  mikla,  oc  þótti 
fem  hvaririveggio  biöggiz  tii  bardaga, 
oc  höfdo  mcrki  á  lopti.  Enn  fyri  lidi 
landz-manna  reid  tröU-kona  mikil  ,  oc 
fat  á  vargi ,  oc  hafdi  vargrinn  mans  hræ 
í  munni,  oc  fell  blód  um  kiaptanaj  enn 
er  hann  hafdi  þann  etit,  |)á  haíbdi  hon 
ödrom  í  munn  varginom  ,  oc  lídan 
hveriom  at  odrom,  cnn  hann  glcypti 
hvern.     Hon  qvad: 


Skód  lætr  íkína  rnudan 
SkiöUd  er  dregr  at  hialldri 
Brúdr  fer  aurnis  ióda 
óför  konungs   giörfa. 
Sviptir  í  fvardar  kiapta 
Svanni  hoUdi  manna 
Ulfs  munn   litar    innan 
Odlát  köma  blódi 
Odlát    kona  blódi. 


SOM'NWM   THORDL 

1  /lordi  nomine  di&iit  ejl  vir  qvidam ,  clas- 
Jiariorum  tiavis  unus  ,  qvœ  haud  prociil  a 
navi  Regis  pofita  erat.  Ei  aocle  qvadam 
perfommum  vifa  eji  Haralldi  ReiJÍs  cla(fis 
terram  accedere,  qvam  fe  fcire  fibi  vifus  efi 
ejfe  Angliam,  &  in  terra  acies  ingens, 
prœlio  parata ,  cui  ab  utraqve  parte  accin- 
gebantur ,  vexiUa  multa  habentes ,  in  coelum 
minantia.  Cœterum  nnte  aciem  incolarum 
terræ  obeqvitare  vifa  ejl  foemina  ingent 
generis  gigantei  lupo  ve&a ,  qvi  hominis  ca- 
daver  ore  portabat ,  ex  qvo  fangtvis  utrin' 
qve  fluebat.  Eo  comejlo ,  aliud  cadaver  in 
os  lupi  illa  ingijjit ,  pojleaqve  aliud  pojl 
aliitd ,  qvi  omnia  devoravit.  Turrt  ea 
cecinit : 

Armatn  acies-  facit  ruhrum  fphfiiiere 
Cljpetwt ,  re   incliname    ad  pralium, 
Foemina  videt  gigantea  prolis 
Infortunium  Regi  (Jamjam)  paratum. 
Ingerit  in  ctitis  hirfuta  os  (vaftum) 
Mulier  {illa)    cadavera  hominum; 
Lu  i  voracis  os  tingit    intrinfecus, 
Id  operis  urgtns ,  foemina  fangvine. 


A,  D 

io66. 


DRAUMR  HARALLDZ  RONUNGS, 


SOMmUM    HARALLDl  REGIS, 


Haralld   konung    dreymdi   um    nótt ,    at  Haralldus  Rex  per  fonmium  fbi  vifns  eft 

hann    Aæri    i    Nidarófi,     oc     hiiti    Ólaf  noSíe  qvadam  Nidrnfiæ  verfari ,  ibiqve  fra- 

konung  bródr  finn,  oc  qvad  Olafr   vífo  frem  Olafum  eonvenire ,  qvi  hoc  ftbi  cecinit 

fyrir  hönom :  -  carmen : 


Fleftan 


Rex 
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A'  ö.  Grami-    vá  fiírgr  til  fremdar 

1066,  Fieltan   Ugr    en  Digri 

Hlaut  ec  J>vi  at  heima  fátom 

Heilagt  fall  til  vallar. 

Uggir  ec  enn  at  tiggi 

Ydr  mani  feigd   of'byrion 

Traulli  gefit  fákom  ^fyllar 

Líks  velldrat  Gud  slíko. 

Margir  ailrir  draumur  oc  fyriburdir 
voro  pá  fagdir,  oc  flcílir  dapurligir. 
Haralldr  konungr  ,  ádr  hann  fór  af 
prándheimi ,  hafdi  J)ar  líítit  taka  tli  kon- 
nungs  Magnus  fon  finn,  oc  letti  hann 
til  ríkis  í  Noregi,  er  konungr  fór  í 
braut.  pora  pórbergs  dóttir  var  oc  eptir, 
cnn  Elliíif  drottning  fór  med  hönom, 
oc  dætor  hennar  Maria  oc  Ingigerdr. 
Ólafr',  fon  Haralldz  konungs,  fór  oc 
med  hönom  or  landi. 


Rex  reportnvjt  celclris  ad  glorhim 
Plerumqve  victoriiim  iUe    Crnjfus ; 
Corvi,  qvandoqvidem    domum  redii, 
Lapfu  ego  fnncfo  (cafus)    in  terram, 
Metuo  ego ,  ne  (jamjavi)   0  !  Rex 
Vol/is  fit  mors  cita  fato    dejlinata, 
Lamict  ÍS"  detis  eqvis  faginam 
AvidíC;  non  efficit  id  divinum   Numen. 

Plurima  nliafomnia  Sf  portenta  ttinc  funt 
relata  ,  fnijlri  pleraqve  &  diri  ominif, 
Æteqvam  Haralidns  J^ex  e  Thrandhmiia 
difceffit ,  Jiliim  fntim  Maonmn  ihi  in  Regem 
accrpi  ciiravit,  qvem  rrpno  Norvegire  prcs' 
fecit  giibtrnando,  dum  aberat  ipfe  Rex 
HaraHduf.  Thora  Thorbergi  filia  etiam 
remanjit,  fed  abiit  cum  eö  Elifabetha  Re- 
gina ,  nec  nonfilicr  ejui  Maria  &"  Ingeger- 
da.  OíafuT,  Haralldi  Regis  fiiitis,  ei 
etiam  ex  patria  ibat  comes. 


ORROSTA    VID  SKARDABORG. 

liinn  er  Haralldr  konungr  var  búinn ,  oc 
byr  gaf,  figldi  hann  út  á  haf,  oc  kom 
af  hafi  vid  Hialtland,  enn  fumt  lid  hans 
kom  vid  Orkneyar,  lá  Haralldr  konungr 
íkamma  hríd  vid  Hialtland,  ádr  hann 
figldi  til  Orkneyia,  oc  hafdi  padan  med 
fcr  lid  mikit,  oc  Jarlana  Pál  oc  Erling, 
fyni  porfinnz  Jarls/  enn  let  par  eptir 
Ellifif  drottning  oc  dætor  {)eirra  Mariam 
oc  Ingigerdi.  p:idan  figldi  hann  veftr 
fyri  Skotland,  oc  fva  fyrir  England,  oc 

kom 


TRÆLWM  yUXTA  SKARDABVRGUM 
aSCARBOROUGHj. 

Jtineri  autem  acciu&us  Haralldus  Rex , 
fiante  vento  feciindo  ,  mari  fe  commijit, 
appulitqve  ad  Hialtlandiam  pars  vero 
copiarum  ejiis  ad  infulas  Orcadas,  Pofl 
exiguam  apud  Hialtlandiam  moram,  Ha- 
ralldus  Rex  tid  Orcadas  navigavit,  ttnde 
magnam  copiarum  multitudinem  fecum  diixit, 
nec  non  J^arlos,  Pauhm  atqve  Erlendum, 
Thorfinni  ^arli  filios ,  relicíis  ibi  Elifabe- 
tha  Regina ,  atqve  filiabus  Maria  &  lngi- 
gerda.       Inde   occidentem   verfus  primum 

Scotice 
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kom  iþar  vid  land,  er  heita  Kliflönd, 
J>.ir  geck  hann  á  land,  oc  heriadi  fegar, 
oc  lagdi  landit  undir  fic,  oc  feck  einga 
vidílödo.  Sídan  lagdi  hann  til  Skarda- 
borgar,  oc  bardiz  þar  vid  borgar-menn; 
hann  geck  uppá  bergit  J)af,  lem  J»ar 
verdr,  oc  let  þar  göra  bál  mikit,  oc 
leggia  í  eild.  Enn  er  bálit  logadi,  tóko 
peir  forka  ftóra ,  oc  íkuto  bálino  ofan  í 
bæinn,  oc  tók  J)á  at  brenna  hvert  hús 
af  ödro,  gafz  J)á  upp  allr  ítadrinn; 
drápo  Nordmenn  J)ar  mart  manna ,  enn 
tóko  fe  allt  J)at  er  þeir  fengo;  vard  J>á 
Enfliom  mönnom  engi  kofl:r  annarfyrir 
höndom ,  c£  peir  flcylldo  halkla  hfino, 
nema  gánga  lil  handa  Haralldi  konungi. 
Lagdi  hann  þá  undir  fic  landit  allt,  par 
cr  hann  for.  Sídán  lagdi  Haralldr  kon- 
ungr  med  allann  hcrinn  fudr  med  landi, 
oc  lagdi  at  vid  Hellornes ,  kom  J)ar 
íamnadr  í  móti  hönora,  oc  átti  Haralldr 
konungr  J>ar  orrofto,  oc  feck  figr. 


Scotlœ  demde  Angliœ  íittora  prcsternaviga-  A.  B. 
vit ,  ubi  ctd  terram  appiilit  loco ,   qvi  Ktif- 
land  dicitur;  hisin  terram  afcenjione  jaBa, 
mox  belligerare  orjus,    regionem  ijlamfihi 
fubegit ,  nemine  rejijlente.     Pojlea  ad  Skar- 
daborgnm  appnlfus,    ciim  civibus  pralium 
iniit.     Hic  afcenfo  tnonte ,    qvi  ibi  ejl  [vi- 
ciniis) ,  pyram  ibi  ingentem  exflrui  atqve 
ignefuccendi  jufflt.    Qva  flammam  late  fpar- 
gente  ,    arreptis  ingentibiis  longuriis,  py- 
ram  ardentem  iu  urbem  detruferunt ,    ubi 
adium  aliqvam  invadente  igne ,  tota  dedita 
eji  civitas.     Hic  Nordmanni,  muliis  civium 
occijis ,  bona  omtiia  qvce  capere  pofuere ,  di- 
riptierimt;   qvare  Anglis,  Ji  vitam  vellent 
fervare,    nv.lh  nlia  relrqvw  £rat  conditio, 
qvam  fe  fiiaqve  omnia  poteflati  Regis  per- 
mittere ,  qvi  totam ,  qva  travjtit ,  regionem 
fuœ  ditionisfccit.    Poflea  Haralldus  Rex  cum 
tota  clajfe  littora  au/irum  verfus  circnmve- 
Síus,    ad  promoutorium   Hellorncs  appulit, 
tibi  occurrente ,    qvi  {eam  in  rem)  coUe&us 
erat,  exercitii,  prætio  congrejjus  Haraltdus 
j^eX:  viStoriam  reportavit. 
h^r"  :;i 


'  FRA   FYLKING  JARLANNA. 

Sídan  lagdi  Haralldr  konungr  lil  Hum- 
bro ,  oc  upp  cptir  ánni,  oc  lagdi  ^ar 
vid  land,  pá  voro  Jarlar  upp  í  lorvik 
Maiiro-Kári  Jarl,  oc  VaIJ)iófr  Jarj  af 
Hunda  túnom,  bródir  hans  ,  íoc  höfdo 
óvígan  her,  pá  lá  Haralldr  konungr  í 
.     Cc  Ufo, 


íi 


DE  ACIE  JARLORUM. 

JLoflea  Rex  Haraítdns  ad  Humbrnm  flnvi- 
uiii  ctajj'e  veSíus  ,  amnemqve  iiigrrfjhs ,  ad 
terram  ibi  clajjfm  appidit.  Hic  Ehoraci 
commorabciniur  ^arti,  Meiirckaritis  Jarlus 
atqve  Valthiofus  jfarttts  de  Hundatuno, 
frater  ejtis ,  inviíía  &  ingenti  qvam  maxi- 

mt 


S02 


A  N  T  I  q  V  I  T  A  T  E  S 


A.  D.  Ufo,  er  herr  Jarla  fótti  ofan.  pá  geck 
Haralldr  konungr  á  land,  oc  tók  at 
fylkia  lidi  fíno:  ftód  fylkingararmrinn 
ánnar  frani  á  ár-backann  ,  enn  annar 
viííi  á  landit  upp  at  díki  nockoro;  pat 
var  fen  diúpt  oc  breitt,  oc  fullt  af  vatni, 
Jarlar  leto  fíga  fylking  fína  ofan  mcd 
ánni,  vid  öllom  múginom.  Konungs 
merkit  var  nærr  ánni,  var  þar  allpykt 
fylkt,  enn  |)unnaíl:  vid  díkit,  oc  lidit 
J)at  ótrauftaft.  pá  fótto  Jarlar  ofan  med 
díkino:  veik  þá  fyrir  armr  fylkingar 
Nordmanna,  fá  er  vifsi  at  díkino,  enn 
Eníkir  menn  fötto  par  fram  eptir  J)eim, 
oc  hugdo  at  Nordmenn  mundo  flýa 
vilia.  Fór  |)ar  fram  merki  Mauro-Kara 
Jarls. 


ORROSTA    VID   HUMBRO. 

llnn  er  Haralldr  konungr  fá  at  fylk- 
ing  Eníkra  manna  var  kominn  ofan  med 
díkino  gegnt  peim ,  J)á  let  hann  biáfa 
her-bláftr,  oc  eggiadi  herin  ákafliga,  let 
Já  frambera  merkit  Landeydona,  fnar- 
adi  J)á  atgaungo  íva  harda ,  at  allt  hrack 
fyri:  gördiz  fá  mannfall  mikit  í  lidi 
Jarla.  Sneriz  pá  hdit  brátt  á  flótta, 
flýdi    fumt    upp    med    ánni    eda    ofan, 


me  copiarim  muUitud'me  Jlipati^  In  amne 
Ujafiahat  claffis  Regis  Haralldi ,  qvo  tem' 
pore  afuperiori  resione  defcendit  jfarlorum 
exercitas.  Tiim  Haralldus  Rex ,  fa&a  in 
terram  exfcenfione ,  aciemftiorim  ordinare 
coepit,  CHJus  aciei  alterum  cornu  ad  ripam 
amnis  pertingebat ,  alterum  vero  excurre- 
bat  ad  fojjam ,  ubi  palus  erat  profunda  la- 
taqve ,  atqve  aqvœ  plena,  ^arli  acimfuo- 
rum  juxta  amnem  tento  gradu  procedere  fe- 
cerunt,  tota  comitati  copiarim-  multitudine. 
VexiUum  regis  amni propius  fiabat  ereSíum, 
ubi  qvoqve  denfior  muUum  erat  acies,  contra 
tenuior  juxta  fojfam  ibiqve  copiœ ,  in  qvibus 
miniis  erat  roboris.  Tum  ^arUs  juxta 
foffam  arma  inferentibus ,  cornu  aciei  Nord- 
mannorum  retro  ceffit ,  qvod  ad  foffam  veV' 
gebat;  qvare  Angli  cedenlibus  acriter  in- 
fiabant ,  exifiimanies  Nordmannos  in  fu- 
gam  fe  velle  conjicere,  Hanc  ob  caufam  vexii- 
him  Maurokarii  jfarU  longius  proceffit. 

PRÆLIUM  yUXTA   HUMBRUM. 

WaraUdus  autem  Rex,  videns  Anglorum 
actem  ad.fofj'am  usqve  defcendfje  &  jii-xta 
eam  aciei  Juæ  e  regione  procedere  ,  figJio 
pugnæ  tuba  dato ,  fuos  acerrime  hortatus, 
vexiUum  Landeyda  [terrœ  vafiatricem)  pro- 
cedere  jnfit ,  qvofaSío,  tanto  impetu  in  ho- 
fiem  ferebatur ,  ut  omnia  cedere  cogerentur, 
maxhna  C!.m  copiarum  firage ,  qvœ  ffarUs 
miUtabant.  Q^vare  {eorum)  exercitus  infti- 
gamfiatim  efi  conje£ítts,   fugientibus  qvi- 

busdum 
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enn  fleíl  fólk  lióp  út  á  díkit,  lá  |)ar 
IVa  Jjyckt  valrinn  ,  at  Nordmenn  mátto 
gáno;a  purfætis  yfir  fonit.  par  týndiz 
Mauro  -  Kári  Jarl.  Sva  fegir  Stcinn 
Herdífarfon : 


piód  fóiík  inörk    I  módo 
Menn  druknodo  focknir 
Drengr  lá  ar  of  ungan 
Ofár  Mauro-Kára. 
Fila  drottinn  rak  flótta 
Framr  tók  her  á  ramri 
Rás   fyri  rauíkom  vifa 
Rík-lundadr  vitt  undan. 

Pefsa  drápo  orti  Steinn  Hcrdífarfon  um 
Ólaf,  fon  Haralldz  konnngs,  oc  getr  hann 
J)cfs,  at  Ólafr  var  í  orrofto  med  Ha- 
ralldi  konungi  fedr  fínom,  peísa  getr 
oc  í  Haralldz  Sticka: 

Lágo  fallnir 
I  fen   ofan 
Valfiófs  lidar 
Vafinom   höggnir. 
Sva  at  gunn  hvatic 
Gáiiga    mátto 
Nordmenu  yfir 
At  nám  einom. 

Valjiiófr  Jarl,  oc  Jiat  lid  cr  undan  komz, 
flýdi  upp  til  borgarinnar  í  lorvík,  vard 
J)3r  it  mefti  niannfail.  Orrofta  var 
midvikodag  inn  næfta  fyrir  Matthias 
mefso. 


Cc  a 


FRA 


busdam  mxta  amnem ,  furfum  aut  deorfum,  A.  Ð. 
,    .  ■     r  rr  /-  .      •,        1066. 

plertsqve  vero  m  Jojjam  curju  tendentwut , 

ubi  tauta  jacebat  ca-forum  &  mortuorum 

Jlrages  ,   ut  per  paludem  Nordmanni  Jiccit 

pedibus  ire  pojfent.     Periit  eu  pralio  Mau- 

rokaritts   ^arlus.      Q^ua  de  re  ita  Steinuf 

HerdifiB  filius : 

PopuH  multi  periere  itt  amnt 
Viri  fuffocati  funt ,    aqva  merji; 
Milites  jacuere  mane  fupra  juvenem, 
Cumulis  Jliati,  Maurokarium, 
Virorum  Dominus  inflabat  fugicntihus, 
Strenuum  agmen  in  fugnm  fe  conjecit 
Citam  ,  fcqventi  fortijjimo   Rcgi , 
Generofus  ille ,   ut  fefe  fubducerent. 

Hncce  carmen  pepigit  Steinus  Herdifœ  filius 
de  Olafo,  Haralldi  Regis  filio,  tnemorans 
ibi ,  Olafnm  cumpatrefuo  Haralldo  Rege, 
prœlio  interfuijfe,  Cnjiis  (qvoqve)  rei  (ita) 
meminit  carmen ,  diSlum  Harallds  Sticka  : 

yacuere  firati 
In  pttluíle  furfum, 
Valthinfi  comites 
Armis  (jtli)   caji; 
Ut  pugna  acres 
Ire  (tunc)  poffent 
Nordmanni  trans    (.Jojfaitl) 
Per  cadavera  Jola, 

Valthiofus  ^'arlus,  atqve  copiarum  qvot- 
qvot  evadere  potuere ,  ad  civitatem  Ebora- 
cum  juga  J'e  fubduxernnt ,  ubi  maxitna  ho- 
mimim  fa&a  efl  Jlrages.  Prœlium  hoc 
itiitum  Jtiit  die  qvodam  Mercurii,  proximo 
ante  fejlwn  S.  Matthice. 

DE 
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ANTIQIVITATTS 


A.  n. 
1066, 


FRA  TOSTA  JARLl. 

1  oíli  Jarl  hafdi  koitiit  [veílan  af  Flæ- 
mingialandi  til  Haralldz  konungs,  iþegar 
er  hann  kom  til  Englandz,  oc  var  Jarl 
í  öllom  orroílom  J)efsom.  •  Fór  |)á  fva 
fem  hann  hifdi  fagt  HaralWi  konungi 
fyrr  er  peir  fundoz,  at  fiölldi  manna 
dreií  til  J)cirra  í  Englandi;  þat  voro 
frændor  oc  vinir  Toíla  Jarls ,  oc  vard 
konungi  f)at  mikill  ftyrkr  lids.  Eptir 
J)efsa  orrofto,  er  ádr  var  fráfagt,  geck 
undir  Haralld  konung  lid  allt  um  en 
næílo  herod,  enn  fumt  flýdi.  pá  byr- 
iadi  Haralldr  konungr  ferd  fína ,  at  vin- 
na  borgina,  oc  lögdo  herinom  vid 
Stafnfurdo-bryggior.  Enn  fyrir  J)á  fauk 
at  konungr  hafdi  unnit  fva  mikinn  figr 
vid  ítóra  höfdingia  oc  ofreíli  lids,  var 
alli  íólk  rætt  oc  örvæntiz  niótftaudo. 
J)á  gördo  bnrgar-menn  rád  fyri  fer, 
at  fenda  bod  Haralldi  konungi,  oc  biódaz 
í  valld  hans,  oc  fva  borgma.  Var  þetta 
allt  fyfslat ,  fva  at  Sunnodaginn  fór 
Haralldr  konungr  vid  öllom  herinom 
til  borgarinnar  ,  oc  fetto  J)íng  utan 
borgar  konungr  oc  menn  hans,  enn 
borgarmenn  fótto  til  fíngsins  ;  á 
|)ví  píngi  iátadiz  allt  fólk  undir  lýdni 
vid  Haralld  konung,  oc  fengo  hönom 
gifla  tíginna  manna  fono,  fva  fem  Tofti 
Jarl   kunui    íkj^n    allra  mauna  í    feirri 

borg, 


DE    THOSTIO  JARLO. 

1  ojlius  ^arlus  ab  occidente  e  FlanAria  ac- 
cejferat  ad  Haralldim  Regem  ,  ut  primum 
hic  od  Angliam  nppiilit ,  qvi  ^arlus  omni- 
bus  jam  diSíis  interfiiit  prœliis,  Hic  qvo- 
qve  res  accidit,  qvemadmodum  is  Huralldo 
Regi  antea  dixerat,  qvo  tempore  primum 
convenere,  ut  ad  eosconýueret  magna  homi- 
nnm  multiíudo ,  confangvineorum  atqve  ami- 
corum  Tojlii  ^arli ,  qva  multttm  roboris 
Regis  accef/it  cxercitui,  Pojl  prœlium,  qvod 
fupra  efl  diSfum ,  copiœ  omnes  proximarnm 
provinciarnm  Regi  fe  fubmiferunt ,  qvadam 
vero  fuga  /olatem  qvafwere.  Tum  Harall- 
dus  Rex  copias  movit ,  ut  civitate  potiretur, 
&  caftra  juxta  pontem  Stanfordenfem  po- 
fuit.  Cum  igitur  Rex  tanta  potitns  ejfet 
vi&oria,  confra  fiimmos  copiarumprœfeSíos, 
&  contra  exercitum,  fuo  longe  majorem, 
omnium  aniinis  metii  perculfis,  ei  refijlere 
aufinonfunt.  Qvare  civibus,  conjilio  ha- 
bito,  vifum  efl  confulti(ftmum ,  miffis  ad  Ha- 
ralldum  Regem  tegatis,  fna  omnia  atqve  ci- 
vitatem  ejus  putefiati  ^Jideitradere.  Qvæ 
omnia  ea  cura  funt  effecla ,  ut  die  dominica 
Haralldiis  Rex  toto  cum  exerciíu  civitatem 
accedens,  extra  eam  fuo  cum  comitatu  comi- 
tia  poneret,  ad  qvœ  freqventes  tonvenereci- 
ves.  Eis  in  comitiis  totus  populus,  pro- 
miffo  Haralldo  Regi  obfeqvio  {fý Jidé) ,  ob- 
Jides  ei  dedere,  pracipuœ  áignitatis  viro- 
rumfilios:  ejusenim  civitatis  omnes  incoia; 
Tojlio  Jarlo  erant perqvam  noti;  qvofaSfo, 
-   -  Rex 
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borg,  oc  fór  konungr  um  kvelldit  ofan 
til  íkipanna  med  fiálf-görom  íigri,  oc 
var  allkátr.  Var  ákvedit  J)íngit  fnemma 
mánadaginn  í  borginni  ;  íkylldi  J)á 
Haralldr  konungr  ílupa  ftadin  med 
ríkis  -  mönnom  ,  oc  gefa  retto  oc 
len.  pat  fama  kvelld,  eptir  íólarfall, 
kom  funnan  at  borginni  Haralldr  kon- 
ungr  Gudenaíon  med  óvígan  her,  reid 
hann  í  borgina  at  villd  oe  pocka  allra 
borgar-nianna ,  voro  J)á  tekinn  dll  borg- 
ar-lid,  oc  allir  veggir ,  at  eigi  íkylidi 
niófn  koma  Nordmönnom;  var  pcfsi 
hcrr  um  nóttina  1  íhdnom. 


Rex  vefpera  ad  navts  defcendit ,  vi&oria,^.  D, 
qvam  ipfe  fibi  comparavírat ,  beatiiT ,  atqve 
animo  qvam  tnaxime  hilarir.  Statutnm 
fuerat ,  ut  mane  die  Lu'iiœ  in  civitate  co- 
mitia  haberentur ,  in  qvibus  Rex  Haralldut 
civitafi  PræfeFíos,  conftitueret  eam  guber' 
naturos,  juraqve  daret  ^f  feuda  diftribue- 
ret.  Eadem  illa  vefpera ,.  poft  occafumfo- 
lis,  ab  aitftro  ad  civitatem  acceffit  Haralldus 
Rex  Godwini  filius ,  inviSia  militiim  manu 
flipatus ,  qvi  bona  civium  omniiim  voluntate 
atqve  confenfu  oppidum  intravit;  qvo  fa&o, 
occupntis  otanibusporfis,  atqve  {tam  ibi  qvam) 
per  muros  ciiftodibus  difpifltis,  cautum  ejf, 
ne  rei  {novœ)  nuntius  ad  Nordmannos  por- 
taretur.  Per  no&ejn  exercitus  ilk  in  civi- 
tate  commorabatur. 


UPPGANGA   HARALLDZ    KONUXGS. 

Mána-dagin,  er  Haralldr  konungr  Si- 
o-urdarfon  hafdi  mataz  at  dagvcrdar  máli, 
T)á  let  hann  bláfa  til  land-gaungo;  býrr 
íÍc  J>á  herinn,  oc  íkiptir  lidino,  hverir 
fara  íkulo  ,  cda  hverir  eptir  í]<nlo  vcra; 
hann  let  uppgánga  i  hvarri  fveit  II 
menn  J)ar  einn  var  eptir.  Tofíi  Jarl 
bió  fic  til  uppgöngo  med  Háralldi  kon- 
ungi  vid  fina  fveit :  enn  eptir  varo  til 
íkipa-gæzlo  Ólafr  konungsfon  ,  oc  Páll 
oc  Erkiidr,  Orkneyinga  Jarlar,  oc  Ey- 
C  c  3  ftíinn 


BE  ASCENSU  HARALLDI  REGIS 
(AD   CIVLTATEM). 

LJie  hinæ,  pojlqvam  Haralldns  Rex,  Si- 
gnrdi  filius ,  jentaciihmfinnjerat,  fiono  iu- 
ba  data ,  copias  in  terram  exfcendere  ju(Jif , 
qvofa&o,  cum  fe  paraverat  exercitus',  to- 
pias  divifif,  fecernens  qvœ  ituræ  effent  {arl 
civjfafem) ,  qvœve  apucf  naves  rmanfurc^y 
ita  ut  in  fingulos  ordines  ex  navibus  juffe- 
rit  binos  eJcfcendere  remanente  uno  {tertio). 
Tojlius  ^arlus  Je  qvoqve  accinxit,  ut  cum 
HcraUdo  Rege  ad  urbem  afcetideret ,  fuis 
agminihus  comitaínt.  Navibus  autem  cu- 
fodes  Junt  rciicíi  Olcifiis'  Regis  Jiliv.: ,  ntc 
non  Paiilus  &   Erkndus  Orcadum  ffarli, 

atqve 
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A.  D.  fteinn    Orri,     fon    pórbergs   Árnafonar, 

1066.  ,  n  1  n         1 

er  pa   var   •jgætaltr   oc    kærltr    konungi 

alla    lendra    manna:    fá    hafdi    Haralldr 

konungr  heitit  hönom  Mario   dóttor  fin- 

fii.     pá  var    vedr  forkunnliga    gott,  oc 

.",  heitt    íkin.      Menn    leto    eptir    brynior 

finar,  enn  gengo  upp  med  íkiölldom  oc 

hiálmom,   oc  kefiom,  oc  fverdom  gyrd- 

ir,  margir  höfdo  oc   íkot   oc   boga,    oc 

Váro    allkátir.        Enn     er     J)eir    lótto    í 

nánd    borginni,    fór    í    móti    J)eim    lid 

mikit,    fá    peir    ióreykinn  ,     oc    undir 

fagra   íkiolldo    oc    hvítar    brynior.      pá 

ílaudvadi  konungr  Ud    fitt,   lct  kal!a   til 

fín  Tofta  Jarl,  oc  fpyrr    hvat   J)etta    lid 

íiian  vera'í'  Jarl  fvarar,  letz  J)ickia  meiri 

van,  at  úfridr  mundi    vera,    let   oc   hitt 

vcra  mega,  at  fetta    mundi    vera    nock- 

orlr  frændor  hans,  oc    leita    til    vægdar 

oc    vinátto ,    enn    fá    i   mót  af  konungi 

traufl:  oc    trúnat.       pá    mællti   konungr, 

at  J)eir  mundo    fyrft  hallda  kyíro    fyrir, 

*c  forvitnaz  um  herinn;  J>eir  gördo  fva, 

oc  var  Hdit  J)ví  meira,  er    náligarr   fór, 

oc    allt    at  fiá ,    fem    á  eina    ísmöl   fæi, 

er  vapnin  glóado. 


afqve  Eyfieimis  Orri ,  filiiii  Thorlerqi  Ar- 

niifilii,  omiiiim  Satraparum  [A^orvegiaO  ttinc 

temporis  inchjti[fmns  &  Regi  cari[]imus,  cui 

Rexfiliamfiinm  Mariam  conjugem  promi/e- 

rat.   Eximia  eo  die  erat  oc'ris  clemmtia,  atqvt 

fole   fplendente   calor;  qvare  (^Nordmanni) 

reliSiis  loricis,  adfcenderunt  cli/peis,  galeis  Ö* 

gœfis  lanceisqve  armati  afqve  gladiis  cinBi, 

qvidamfagittas  etiam  &  arcusportantes  ,fed 

lato  omnes  hilariqve  animo.    Cœterum  uhi  ci' 

vitati  appropinqvarunt,  ingens  iis  in  occur- 

fum  venit  exercitus ,  videruntqve  pulveris  nu- 

bem,  ab eqvis  concitatam  {qvæ  in  aé'remfere- 

batur) ,  ^ftihnube  chjpeos  pulcherrimos  ac 

alhicantes  loricas.  Hic  Rex  agmen  fuorum 

fifiens,  Tofiium  ^arhm  vocarijujfum  interro- 

gat,  qvœnam  hœ  ejfeni  copiœ  1  Adqvœ  refpon' 

dens  ^arliis  dixit,  verifimiliusfihi  videri ,  ho- 

fíilem  hic  adcffe  exercifum,  fieritamenpojfe, 

ut  confangvineorum  fuorum  qvidam  hi  ejfent, 

veniam  [hinc)  deli&orum  &  amisitiam  qvæ- 

rentes,  {iUinc)  Regisopem,fidemqveSýgra- 

iiam  implorantes.     Tumjv{Jit  Rex  fuos pri- 

mtm  confifiere ,  ut  qvœnam  ejj'ent  ear  copiœ, 

explorarenf;  hocfaSío,  qvo  propius  acceffit 

exercitus  ifie,  eo  major  efi  faSíns ,  vifusqve 

totus,armisradiantihus,  acfijþarfarum  ejfet 

glacierum  congeries. 


RAD    TOSTA   JARLS.  CONSILIUM    TOSTII  JARLI. 

-Pá  mællti  Haralldr  konungr:   tökom  nú  lum  Hara/Idfis  Rex:  "jam  bonum,  inqvit, 

gott  rád    nockot    oc   vitrligt,    ^viat  eigi  atqve  rei  conveuiens  confihum  prudenter  ia- 

er  at   dyliaz    í,    at   ófridr   er,    oc  mun  eamus:  non  enim dubiiandum  aut  di/fimulan- 

kominn  dum, 
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kominn  konongr  fiálfr.  pá  fvaradi  Jirl : 
þat  er  it  fyríla ,  at  fnúa  aptr  fem  íkiót- 
aít  til  íkipa,  eptir  iidi  voro  oc  vápnom, 
veitom  jþá  vidrtöko  eptir  efnom ;  enn 
at  ödrom  kodom  látom  íkipin  gæta  var, 
oc  eigo  J)á  riddarar  eigi  valid  yfir  ofs. 
pá  fagdi  Haralldr  honungr:  annat  rád 
vil  cc  hafa,  at  letia  hina  ílíiótuíto  hefta 
undir  þriá  vaíka  drengi ,  oc  rídi  jþeir 
fem  hvatligaít,  oc  fegi  lidi  voro,  man 
|)á  íkiótt  koma  ofslidvcizla ,  fyri  |)ví  at 
Engiizmenn  íkulo  eiga  enn  fnarpa  hrid, 
ádr  enn  ver  berim  inn  jægra  lut.  J)á 
fagdi  Jarl,  bad  konung  ráda  pcfso  fem 
ödro ,  'lctz  oc  vera  eigi  giarn  at  flýa. 
J)á  let  Haralldr  konungr  fetia  upp 
merki  fitt  Land-eydoj  Frirekr  het  lá 
er  merkit   bar. 


fRA   FYLKTNG  HARALLDZ  KONUNGS. 

Oídan  fylkdi  Haralldr  konungr  Hdi  fíno 
let  fylking  lánga  enn  eigi  piöcka :  J>á 
beygdi  hann  armana  aptir  áak,  fva  at 
.faman  tóko,  var  þat  J)á  vídr  ríngr,  oc 
iafn-þyckr  öllom  megin  utan,  ílciölldr 
vid  íkiöHd,  oc  fva  yfir  ofin,  enn  kon- 
ungr  fiálfr  oc   konungs  fveitin  var  fyrir 

innan 


dum ,    hqftem    adefje  ,    inimica  portantem  ;A.  D. 

.  1066. 

Rexjine  dubio  ipfe  advenerit.,,     Ad  qvce 

refpondit  Tojliiu:  "primum  erit ,  ut  qvam 

Jieri  poffit  ocyftme  ad  naves  reverji,  copias 

ibi  reíicías  nobis  junqamus ,  &  arma  capia' 

mus ,  qvo  faSío ,  pro  virihiis  aggredicntem 

hojiem  excipiemus ,  ant  Ji  id  non   commvde 

procejjerit ,  naves  hab^bimus  defenfores .,  fic 

eqvitum  agmini  non  licebit  armn  nobisin- 

ferre.,,     Hic  Haralldus  Kex :  aliud ,  inqvit, 

"conjilium  capiam;  eqvos  velociffimos  adfcen' 

dere  jubebo  tres  juvenum  promtiffimorum, 

qvi  curfu  effufijfimo  eqvitantes ,  rem  comita- 

tui  noftro  narrabunt,    qvo  faSIo,  fnppetiœ 

nobis  cito  advenient ;  acerrimam  etenim  pu- 

gnam  experientur  Anglici  homines ,  ante- 

qvam  eis  inferiores  redditi  fuccumbimtis,  „ 

Ttim  refpondens  ^artus  dixit ,  fe  hac ,  ut 

cœtera  omnia,   voluntati  &^  conjilio  Regis 

reliriqvere,  necfe  in  fugam  effe  proptnftm. 

Pojlea  HaruUdas  Rexvexilhm  Jiium,  Lnnd- 

eyda  dícíum,  erigi  fecit.     Qui  vcxiUa m  por- 

iabat,  Frirekus  [Frederikus)  nomincibatur, 

DE  ACIE  AB  HARALLDO   REGE 
ORDINATA. 

Mofthae  Haralldus  Rex  fuas  copias  ordina- 
vit,  ociem  longam  iuftruens ,  fed  non  den- 
fam,  cttjus  deiride  corntia  iitrimqve  retrofiexit, 
ita  ut  ibi  juugerentiir ,  qvo  modo  in  orbem 
formata  eji  acies  ingentem ,  pari  ubiqve  dtn- 
fitate  tcltjpeoqve  clypettm  tangente,  tam  in 
prima  acie  Jiantium ,  qvam  his  proxititorum, 

ipfe 
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A.Dinnan  hrínginn ,  oc  far  meikit;  |>ít  var 
oc  valit  lid;  oc  í  ödroni  ftad  var  Tofti 
Jarl  med  fina  fveit,  hafdi  hann  annat 
merki:  var  fyrir  J)ví  fva  fylkt,  at  kon- 
iingr  vifsi,  at  ridarar  voro  vanir  at  rída 
á  ridlom,  oc  þegar  aptr.  Nú  fegir 
konungr,  ar  hans  fveit  oc  Jarls  fveit 
Ikal  J)ar  fram  gánga,  er  meft  er  J)örf; 
cnn  bog-mcnn  vanr  íkulo  þ.ir  oc  vcra 
nied  ofs ,  enn  |>eir  er  frcmftir  ftanda, 
ílíulo  fetia  fpiótZ'  haia  fína  í  iörd  nidr, 
enn  fetia  oddana  fyri  brióft  riddoromj 
ef  J)eir  rída  at ,  enn  Jjeir  er  næftir 
ftanda,  feti  fína  fpiótz-odda  fyri  brióft 
heftom  |)cirra. 


FRA  HARALLDI  GUDINASYNI. 

rlaralldr  konungr  Gudinafon  var  J)á 
kominn  med  her  óvígan ,  bædi  riddara 
oc  fót-gángandi' menn.  Haralldr  kon- 
ungr  Sigurdarfon  reid  J)á  um  fylking 
fína,  oc  íkyniadi  hvernog  íylkt  var; 
hann  fat  á  fvörtom  hefti  blefottom, 
heftrinn  fell  undir  hönom,  oc  konungr 
af  fram ;  ftód  hann  upp  fkiótt  ,  oc 
mællti :  fall  er  farar-heil.  pá  mællti 
Haralldr  Engla  konungr  til  Nordmanna 
peirra ,  cr  med  hönom  voro :  kendo 
J)er  pann  inn  mikla  mann ,  er  J)ar  fcll 
af  heftinom ,    vid    hinn   blá    kyrtil ,    oc 

hinn 

'  '-V 


ipfe  autem  Rex  Regisqve  comifaius  intra 
orbem  erant ,  &"  ibi  qvoqve  vexillum.  Hœo 
leBa  erat  acies ;  Jinbatqve  alio  íoco  ToJIitts 
^arhis,  6f  illeftiojlipatus  cotnitatu,  aliud- 
qve  habens  vexillum.  Caterum  ea  de  cnufa 
di&o  tnodo  ordinata  erat  acies,  qvad  fciret 
Rcx ,  more  inter  eqvites  ejfet  recepium,  tiir- 
matim  adeqvitare ,  moxqve  recedere.  Qvare 
jtiffit  Rex,  ut  fua  nec  noti  ^arli  cohors  iii 
aciem  procederent ,  tibi  neceffitas  potiffimnm 
{eortim  operam)  pojlulabnt,  iit  iis  qvoqve 
jungerentttr  fagittarii ,  &"  ut  iit  primo  or- 
dinejlantes ,  fixis  in  terra  ha/lilihus  {lan- 
ceartim)  mucrones  eqvitum  ■  peSíoribus  obji' 
cerent ,  fi  adeqvitarent ,  eisqve proximefian- 
tes  hajiarum  pefforibtis  eqvorum  objicerent 
cufpides, 

DE  HARALLDO    GODmm    FILIO. 

liaralldus  Godioini filius  jam  accefferat,  ÍU' 
viSía  tam  cqvittim  qvam  peditum  mnnti  comi- 
tatus ;  qvo  tempore  Rex  Haralldus  Sigurdi 
filiu!  fuorum  aciem  obeqvitabat ,  eam  ordi- 
natam  curattus  itjþiciens.  Vehebatur  ii 
eqvo  nigro,  frontem  macula  alba  notato,  i 
qvi  lapfus  pedibtis ,  Regem  in  ierram  pro-  '■ 
mtm  effudit.  Ille  cekriier  in  pedes  ere&us  : 
"lapfus,  inqvit ,  itineris  feliciier  procejfuri 
efi  omen,,,  Ttim  Haralldtis  Angloruut  Rex 
Nordmannos  allocutits,  qvi  in  ejus  exercitu 
erant,  interrogavit ,  anne  virtim[cognvfce- 
rent  illttm  ingentem ,  qvi  ex  eqvo  lapfiii  fiie- 
rat,  cærulea  tunica  indutum ,  &"  galea  ptil' 
"■  cherrima 
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hinn  fagra  hiálm  ?  pat  er  konungr  íiálfr,     cherrima  caput  teBim?  ad  qvæ  re^onden-^-_0.^ 
föedo  pcir.     Engla  konungr  fagdi :  mikill      tibuf  iUis ,  ipfum  ejfe  Regem  ,  dixit  AngíO'io66. 
madr  oc  ítrmannligr;  oc  er  f)at   vænna,     rumRex:  "Firqvidem  iUe  magnm  ejl  & 
at  farinn  fe  nú  at    hamingio»  fpecie anoiiftut ,  Jed  ut  auguror,  afortuna 

jam  dejlitiitm.t. 


FRA    TALI    HÖFDINGIA. 

Riddarar  XX  rído  fram  af  pínga-manna 
lidi  fyri  fylking  Nordmanna,  oc  voro 
albryniadir,  oc  fva  heftar  þeirra;  |)á 
mællti  einn  riddari:  hvart  er  Tofti  Jarl 
í  hdino  :  hann  fvarar :  eigi  er  J)ví  at 
leyna,  her  muno  Jer  hann  finna.  pá 
mælhi  einn  riddarinn:  Haralldr  konungr, 
bródir  pmn,  fendir  fer  kvedio,  oc  þau 
ord  med,  at  pu  íkállt  hafa  grid  oc 
Nordumbraland  aUt,  oc  helldr  cn  eigi 
vilir  J)ú  til  hans  neigiaz,  |)á  viU  hann 
gefa  J)cr  J>ndiong  ríkis  fíns  alls  med  fer. 
pá  fagdi  Jarl :  J)á  er  nockot  bodit  ann- 
at  enn  úfridr  oc  fvívirding,  fcm  í  vetr, 
oc  hefdi  J)á  verit  J»etta  bodit,  J)á  væri 
margr  fá  madr  á  lífi,  er  nú  er  daudr, 
oc  betr  myndi  J)á  ftanda  til  ríki  í  Eng- 
landi.  Nú  tek  ec  J>enna  koft,  edr 
hvat  vill  hann  J)á  bióda  Haralidi  kon- 
ungi  Sigurdarfyni  fyri  fitt  ftarf?  pá 
mællti  riddannn:  fagt  hefír  hann  J»ar 
nockot  frá,  hvers  hann  mun  hönom 
unna  af  Englandi  VII  fóta  rúm ,  eck 
■Kví  lengra  £em  h^nn  er  hærri  cnn  adrir 
>í.lritnjD  d  menn 


DE  COLLOQVIO  IMPERANTIUM. 

riginfi  eqvitcf,  ex  Thingmannorum  eX' 
ercitu  adeqvttantes ,  Nordmánnorum  aciem 
accejjere ,  ipfi  ut  &f  eorum  eqvi  toti  torica- 
ti.  Tim  eqvitum  qvodam  interrogante,  an 
Tojiius  ^arlusibi  in  acie  verfaretur,  ipfe 
rejpondet :  "vos  eqvidem  non  lateat,  eum 
hic  a  vobis  inveniri  pojje,  „  Ad  qvœ  eqvi- 
tumunus:  •"  Haralldns  Rex,  inqvit,  fra- 
ter  tuus ,  mijfa  tibi  Jalute  atqve  hoe  nuntio, 
pacem  atqve  totam  offert  Northumbriarn; 
atqve  potius,  qvam  ut  ad  ejiis  partes  ae 
amicitiamfledíi  nolis ,  tertiam  totius  regrA 
tibi  dare  vult  partem. ,,  Hic^arlus:  "alia 
eqvidem ,  inqvit ,  jam  offeruntnr ,  qvam  ini- 
micitia ,  bellum  atqve  contimelia ,  .  prout 
[proxime  prœterlapja)  hyeme  ejl  faUum ; 
qvodfi  hac  tiinctmporis  fuiffent  ohlata,  mttl- 
ti  in  vivis  effent  hninines,  qvi  nunc  interie- 
runt,  melíorqve  longe  Anglici  regni  rerum 
ftixtus.  Verum  fi  has  oblatas  ego  accepe- 
rim  cotiditiones',  qvam  Haralldo  Regi,  Si- 
gurdi  filio,  offert  laboris  {impenfi)  compen- 
fationem? „  Ad  qvœ  eqves  iUe:  "etiam, 
inqvit ,  paucis  indicavit ,  qvid  ex  Anglia  ei 
conceffim  velit,  terrœfpatiumfeptmpedim 
aut  nonnihil  majus,  qvantum  is  altiiudine 
■■  '■■■.1  ■  '  alios 
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A.  D.  mcnn.  pá  fagdi  Jarl :  farit  J)er  nú  oc 
"  fegit  Haralldi  konungi,  at  hann  íkylldi 
búaz  til  orroílo  ;  annat  íkal  fatt  vera  at 
fegia  mcd  Nordmönnom,  enn  at  Tofti 
Jarl  fór  frá  Haralldi  konungi  Sigurdar- 
fyni ,  oc  í  fianda-flock  hans ,  pá  er  hann 
íkylldi  beriaz  í  Englandi  veftr:  helldr 
íkulo  ver  allir  taka  eitt  rád  ,  deyia  med 
femd,  eda  fá  England  med  figri,  pá 
rido  aptr  riddarar.  pá  mællti  Haralldr 
konungr  Sigurdarfon  vid  Jarl :  hverr  var 
tefsi  inn  mál-fnialli  madr  ?  fá  fagdi 
Jarl:  J>at  var  Haralldr  konungr  Gudena- 
íbn.  pá  mællti  Haralidr  konungr  Si- 
gurdarfon:  oí-lengi  voro  ver  J)efso  leyn- 
dir;  Jieir  varo  fva  komnir  fyri  lid  vart, 
at  eigi  myndi  fefsi  Haralldr  kunna  at 
fegia  bana-ord  varra  manna,  pá  fagdi 
Jarl:  fatt  er  J»at  ,  herra  ,  óvarliga  fór 
flíkr  höfdingi,  oc  vera  mætti  fva  fem 
I>er  fegit;  oc  fá  ec  J>at,  at  hann  villdi 
mer  grid  bióda  oc  ríki  mikit,  enn  ec 
vera  banamadr  hans,  ef  ec  fegda  til 
hans;  vill  ec  helldr  at  hann  fe  minn 
bana-madr,  enn  ec  hans,  ef  annathvert 
íkal  Vera.  J)á  mællti  Haralldr  konungr 
Sigurdarfon  til  finna  manna:  lítill  madr 
var  J)efsi,  oc  ftód  fteigrliga  í  ftig-reip- 
onom.  Sva  fegia  menn,  at  Haralldr 
konungr  Sigurdaríon  qvad  vífo  J)efsa: 


.  ,1.  ( 
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alios  homines  fuperat.yy  Tum  ^arlus :  ^'a&- 
etintes  igiíur ,  ait ,  Haralldo  Regi  mmtii 
ferte  mandatum ,  tit  ad  prœlium  fe  accingat; 
aliitd  qvidem  ,  gvod  inter  fe  verum  loqven- 
tur,  habebunt  Nordmantti,  qvam  Toftium 
jfarhim,  Haralldo  Rege  Sigurdifilio  reli- 
tío ,  hoflium  ejus  partibus  &  agmini  /e  fo- 
citim  adjtmxijfe ,  qvo  tempore  ad  occidentem 
in  Anglia  prcelium  erat  initurus,  Omni- 
btis  nobis  eadem  potitts  erit  mens ,  idem  pro- 
pofitum,  honefiam  obire  mortem,  aut  An- 
glice  viSíoria  potiri,  „  Ad  fuos  remeanti' 
bus  eqvitibtis,  Haralídus  Rex ,  Sigtirdifilius, 
jfarlum  interrogavit,  qvisnam  effet  vir  iile 
oris  adeo  diferti?  qvo  refpondente ,  Haral- 
dum  Regem  fuíffe ,  Godwini  filium ,  Haral' 
dus  Rex  ,  Sigurdi  filius :  "enimvero,  in- 
qvit ,  jttfie  diutitts  id  nobis  ftiit  occultum  : 
nofiram  enim  aciein  adeo  accejferant  ilíi,  iit  ifie 
HaroHdus  ctadis  &  eadis  noftrorum nitntius 
non  ejfet  rediturus.  „  Ad  qvœ  jfartus :  "  ve- 
ra,  ait,  loqveris  tu,  Dotnine,  nimis  incaute 
fe  ge(Jit  tantœ  dignitatis  Princeps ;  fieri  {eqvi- 
dem)pof]'ent,  qvæ  Tii  loqveris :  vernm  cemens, 
eum  pacem  mihi  atqve  amplutn  regnutn  vtlle 
offerre,  me  contra  necis  in  eopatratœfore  re- 
um  ,  fi  eum  proderem ,  malui  illiim  me  occi- 
ftirum,  qvammeiUnm,fi  alterutrumfieriftie' 
ritnecefjum. ,,  Ttimfuos  allocutus  Rex  Haral' 
dus,  Sigttrdi fiíius :  "exigitce,  inqvit,  fiaturœ 
eratvirifie,  verum  isfiapedibus  fuis  firmiter 
inhæfit.  „  Memoriœ produnt  homines,  Regem 
Haraldum  Sigurdifilium  hoccartnen  ceciniffe : 

trorfnm 
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Fram  göngo  ver 
I  fylkingo 
Bryiiío  laufir 
Und  blár  cggiar.' 
Hiálinnr  íkina 
Hefkat  ec  mína 
Nú  liggr    íkrúd  vart 
At  Ikipom    nidri. 

Eiiima  het  brynia  hans,  hon  var  fíd, 
fvat  at  hon  tók  á  mit  bein  hánom,  oc 
fva  fterk,  at  alldri  hafdi  vapn  á  feft. 
pá  niællti  Haralldr  konungr  Sigurdar- 
íon:  petta  er  iUa  ort,  oc  mun  verda  at 
göra  adra  betri ;  fá  qvad  hann : 


Kriúpom  ver  vid  vapna 
Valteigs  brákan  eigi 
Sva  baud  hilldr    at  hialldri 
Halld-ord  i  bug  íkialldar. 
Hátt  bad  mic  far  er    mættuz 
Meníkord  bera    fordom 
Hlackar  is  oc  haufar 
Hiálm  ftall  i  gny  málma. 

pá  kvad  oc  piódolfr: 

Skalka  ec  frá  Jótt  fylkir 
Falli  íiálfr  til  vallar 
Gengr  fem  Gud   vil  úngoia 
Grams  erfingiom  hverfa. 
Skina  fól  á  fyni 
Snarráds  en  Já    báda 
Haralldz  ero  haukar    görfif 
Hefnendr  konungs  efni. 


Frorfum   enmus 
Nos  itt  aciem, 
Loricas  nudati 
Liviios  fub  glndios. 
Galea   tnicant , 
Non  habeo  meam, 
yam  jacet  ornatus 
Noficr  itt  navilius. 

Erat  ei  lorica,  Emma  diSíay' prolixa  adeo, 
ut  ad  mediam  promineret  furam ,  &  adeo 
firma ,  iit  armis  omnibus  jemper  impenetra* 
bílii  ftiijfet.  Tum  Rex  Haraldui ,  Sigurdi 
filitis  :  "incofícÍMium,  inqvit,  &  rudefuit 
i/íud  qvod  cec'ini,  qvare  aliud  meliusqve  ear- 
tnen  pangam  ,  nece[fe  efi,  „  Tum  hcec 
cecinit: 

Serpimiis  hos  in  armorunt, 
Stragis  itt  cnmpo,  ftrejiitu  minime, 
Ita  juffit  Hillda  nos  in  pralio, 
Perfians ,  fub  ventrem  cnvum  fcutoruatt 
Alte  me  monuit,  uhi  oecurrunt, 
Virgo   iUa  gefiare    olim, 
Gladii  micanies   ntqve  crania, 
Galea  fedem,   in  firepitu  metaUorHm, 

Ttmc  hoc  qvoqve  cecinit  Thiodolftis: 

Non  fum  ego ,    qvamvis  Rex 
Ceciderit  ipfe ,  ftratus  in  campis, 
Eat  res   ut  vtilt  Deus ,  juvenibut 
Regis  haredihus  defuturus. 
Splendor  folis  non  cadet  in  flios 
Confiltis  promti,  anteqvam  amho 
Haralldi  fuerint   accipitres  parati, 
Patrem  ulturi,   Reges  futuri. 


A.O. 
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UPPHAF  ORROSTONNOR,  EXORDIVM  PRÆLII. 

JNú   hcfr  upp  orrofto,    oc  veita  Eníkir  Jram  prœlium  oriebatur ,    ciim    Angli  in 

nienn  áreid    Nordinönnom,    verdr   vid-  Nordmannoriim   aciem    (ferociter)  Junt  in- 

takan  hörd  ,   vard  óhægt   Eníkom  mön-  veEíi,   qvibiis  fortiter  hojlem  excipientibiis, 

nom  5  at  rída  at  Nordmönnbm ,  fyri  ke-  Anglis  non  fiiccejfit  faEíus  ab  eqvitibus  in 

ílonom ,    oc    rido    J)eir  í   hríng    um  J)á,  Nordmannos    impetus ,    ob  proje&a  gafa, 

var   J)ar   pá    fyrít   laus    orrofta,    medan  qvare  Anglis  ctrcumcirca  illic  obeqvitanti- 

■Nordmenn  helldo  vel   fylkingonni ,    cnn  bus ,  primum  íeviter  &  fparfim  conferuere 

í^níkir  menn  rido  at  hart,  oc  fegar  frá,  manus,  qvamdiu   Nordmanni  ordines  aciei 

er  J>eir  fengo  cigi  at  fyft.     En  er  Nord-  probej'ervariint.     Anglis  acriter  qvidemfe 

menn  fá,   at  peim  J)ótti,   blaudliga  atri-  ingerentibus,  fed  ubi  in  vanum  cecidit  im- 

dit,  J)á  fótto  þeir  eptir  |)eim,  oc  villdo  petus,  mox  recedentes  effiifi fugientibus  in- 

reka  flóttann ;  enn  er   f  eir   höfdo    brug-  J{are  vohierunt ;  qvare  cum  aciei  fcutis  mu- 

dit  íkialldborginni,  ]þá  rido  Eníkir  menn  nita  ordines  iaxaverant ,  Angli  undiqve  in 

at  J>cim    öUoni    megin,    oc    báro    á    jþá  eos  inveSíi,    miffilia  &"  jacula  ingerebant. 

Ikot   oc    fpiót.      Enn    er    Haralldr  kon-  Qvovifo,  Rex  Haralídus  Sigurdi  Jilius,  in 

ungr    .'j'igurdarfon    fá    J)at,    geck    hann  primam  proceffit  aciem ,  ubi  arma  confertim 

fram  í  orrofto  far  er  meftr  var  vapna-  tnaxime  ingerebaníur ;    qva  re  faffum  efl, 

burdrinn,  vard  far  Já  hin   hardafta  or-  ut  ex  acieipfe  procurrens,  ad  utramqve  ma- 

rofta,  oc  fell  raikit  lid  af  hvaromtvegg-  num  obvios  projlerneret ,    tanto  impetu,  tit 

iom.     pá  vard  Haralldr  konungr  Sigur-  adverfus  i&us  fœvientisnec  gahce  nec  loricæ 

darfon  fva  ódr,  at  hann    lióp    alh    fram  impenetrabiles  effent  ;    qvare  ejns  vim  fu- 

or  fylkingonni,  oc  hió  bádom  höndom,  gientibus  omnibus,   qvt  proximi  fuere ,    eo 

helh  þá    hvarki    vJd    hönum   hiálmr    ne  jam  ventutn  erat ,  ut  Angli  fugam  circum- 

bryniaj  J)á  ftucko  frá    hönom  allir  peir  fpicerent;    cujus  rei  ita  meminit  Arnorui 

er  næftir   voro  :    var    J)á   vid    íiálft,    at  Jarlafkalld : 
Eníkir    menn    mundi    flýia.     Sva   fegir 
Arnorr  larla-íkálld ; 


Hafdi   biióíl  ne  bifdiz 
Böd-fnart  konungs  biarta 
1  biálm  J)iimo   bilmir 
Hlit  ílyggr  fyri  fer  lítit. 


Hahuit  tutamen,  ncqvt  trepidavit 
In  pugna  Jlrenuum  UejTÚ    cor 
In  galea  procella    Princeps 
Satís,  iratus,  ante  fe  exiguum. 


pars 


mi 
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pais  til  |)engils  lierfa  Uhi  Regis  if  Frincipis  Herferorum,         A.  D. 

pat  fá  liar  atlkariia  Id  vidit  exercitus ,    qvod  liros  Ijojler        '°     ' 

Blódiögr  hiorr  hins    barra  Cruentus  gladius    iftius  nudi 

Beit  doglinga    hnei;is.                              '  Momordit  Reges  repelkmis. 

FALL  HARALLDZ  KONUNGS  SI-  CÆDES  HARALLDI  REGIS  SIGUR- 

GURDARSONAR.  DI  FILIL 

rlaralldr  konungr  Sigurdarfon  var  loílinn  riaraíldut  JHex  Sigurdi  Jilms ,  fagitta  gut- 

auro  í  oílinn,  J)3t  var  hans  bana  fár,  fell  tnr  traje&us,    qvod  vuínus  ei  erat  lethife- 

hann  bá  oc  aull  fú  fveitin ,  er  framgeck  rum,  cecidit   ibi,    totaqve  militum  manus, 

med  hönom,    nema  peir  er  aptr  opodo,  qvœexacieprogre[]umfueratcomitata,fx- 

oc    hslldo    Jþeir    merkino;    vard    þí  cnn  ceptis  qvi  ad  fuosjenjím  retrocejj'ere ,  vexil- 

inn  hardafti  bardagi,  geck  þá  Toíli  Jarl  lum  portantes.      Hic  iterum  acerrimum  re- 

undir  konungs  mcrkit:  tóko  J)á  hvarirt-  cruduit  prceUum,    Toflio  jfarío  fub  Regit 

veggio  at  fylkia  aiinat  finni,  oc  vard  pú  fnccedente  vexillum.     Pojleautrimqve  aciem 

á  dvöl    miöc  jöng    oroílonni.     pá  qvad  áenuo  ordinare  coeperunt ,  qvo  iempore  ab 

piódolff  :    '   ■*  ptigna  ditt  -ce^'atim  ejl.      Tunc  Thiodoljus 

hoc  cecinit: 

Aulld  hefír    afrád  golldit  Populus  cenfum  í?*  veciignl  pependit 

Illt  ná  qved  ec  her  ftilltan  Maliim,  jam  dico  exercituvt  fu/>fi[iere, 

Baud  JjeíTa   ferd  J)iócfoin  Imperavit  hocce  iter  gcutihus 

pnrflauft  Haralldr  auftan,  'Non  vecejfario  Haralldus  nb    ortti, 

Sva   lauk  fiklings    irfi  Ita  dejiit  Regis  vita 

Snialls  at  ver  rpni  allir  Celeherrimi ,  i:t  (imus  omnes, 

Lofdungr  beid  inn  leyfdi  Regcm  manjit  iUum   laudatum 

Lífs  grand  í  ítad    vaiidora,  Vita  jaBtira,    in  loco  pejjimo, 

Enn  ádr  en    famin  figi    en    fídari  orro-  Anteqvam  vero  coahiit  prwlnim  poflerius, 

llan,  J)á  baud   Haralidr    Gudcnafon   gnd  Haralldtis  Godwini JH'ms  Toflio  ^arlo  fra- 

Tofta  Jarli  bródr  fínom,   oc  J)^im  mön-  tri,  una  eum  cœteris  omnibus,  qvi  exNord- 

nom    ödrom,    er    J)á   jifdo    eprir  af  lidi  mannorum  copiis  erant  fuperjlifes,  pacem 

Nordmauna;  enn  Nordmenn  æpdo    upp  ^  vitam  obtulit.     Contra  Nordmanni  om- 

allir  fenn,  oc  fögdo  fva,  at  hverr  íkyll-  nes,  fublato  clamore,  tmo  dixerunt  ore,  fe 

di  falia  of  J)veran    annan ,   fyrr   en  peir  prius   cafuros  ,    cœfos  alium  fupra  alium, 

gcngi  til  gfida  vid  Enlka  mcnn.    Æpdo  qvam  vitam  &"  pacem  Anglis  acceptam  velíe 

D  d  3                        J)á  referre ; 
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A.  D.  J)á  hverirtvegglo  her-op,    tókz  J)á  orro-     referre;  qoare  leííi  clamore  ntrinqve  fiibla 


'  fta  í  annat  íinn»     Sva  legir  Arnorr  Jar- 
kíliálld: 

Ei;!,!  vard  cns  íTg'n 
Audiigr  koaungs  daudi    • 
Hlífdot  hlenna   íofi 
Hoddoni    rodnir   oddar. 
Helldr  kuro  meirr  ins  inæra 
Milldings  en    grid   villdo 
Of  fólk  fnaran    fylki 
Falla  lids-menn  allir. 


to ,  prœliiim  demio  reftmirnttm  eft.  Hac  de 
re  ita  cecinit  Arnonis  ^'arlajkalld: 

Hiind  ernt  iUius  nKtunidi 
Felix   Regis  ohitus  ; 
'Nun  fcyerceruiit    nchuloHts  Jopienti 
Atirn  multo   ornata  cufpides. 
Potius  elegerunt  iUufiris  iUius 
Principis ,  qvnm  vitnm  á?*  pacem  pttere, 
Circa    Principem  populi 
Cadere ,  milites  omnes. 


ORRA-HRID. 

Jc.yíleinn  Orri  kom  í  J>ví  bili  frá  íklp- 
onom  med  J)ví  lidi ,  er  hánom  fylgdi, 
voro  J)cir  albryniadir,  feck  pá  Eyílcinn 
merki  Haralldz  konungs  Landeydona: 
verdr  nú  orroíla  í  pridia  finn,  oc  var 
fú  hinn  fnarpafta,  fello  pá  miöc  Eníkir 
menn,  oc  var  vid  fiálft  at  J)eir  mundi 
flýia.  Sú  orrofta  er  köllod  Orra-hríd. 
peir  Eyfteinn  höfdo  farit  fva  ákafliga 
frá  flciponom,  at  Jcir  voro  fyrr  fva 
módir,  at  náliga  voro  feir  ófærir,  fyrr 
enn  peir  komo  til  orrofto,  enn  fídan 
voro  peir  fva  ódir,  at  Jeir  hlífdo  fer 
eigi  medan  J>eir  mátto  uppiftanda;  at 
lycdom  fteypdoz  |)eir  or  hríngabrynio- 
iiom,  var  Jiá  Enflcum  mönnom  hægt  ai 
finna  högg-ftadi  á  f eim ,  enn  fumir 
fprúngo   med    öllo;    oc    dó   ófárir,  fell 

páliga 


ORRU  PROCELLA. 

ÍLyfleimis  Orritts  iUo  temporis  momento  a 
mwibiis  accejjit ,  copiis  flipatiis ,  qvce  cum 
comitabaníur ,  loricatis  omnibiis,  Eyflei- 
nuf,  vexillum  Regis  ajfectitus,  Landeyda 
diBum ,  tertio  prœlium  inflauravit ,  in  qva 
tnaxima  animorum  &"  virium  contentione 
pugnattm  efl,  Anglorim  magna  cadente 
multitiidine ,  adeo  ut  ipji  fugœ  proximi  ef' 
fent,  Pugna  iUa  vocata  efi  Prrii  proceUa. 
Eyfteinus  ejusqve  comites  viam  a  navibui 
vehementer  adeo  feflinaverant ,  laffitiidine 
ideo  ita  confaSíi ,  ut  ad  omnia  fere  ejfent 
inepti  ac  deflitiiti  viribus,  anteqvam  prcB' 
lium  inirent ;  qvod  poftqvam  inirent ,  eo 
furore  in  hoflem  ruebant,  utfcutis  corpora 
non  tegerent ,  qvamdiu  pedibus  ftare  potue- 
re,  Ad  ultimum  loricas  abjicientes ,  iSfi- 
biis  qvos  intutere  Angli,  toto  patebant  cor- 
pore ,  qvidam  etiam ,  lafjitudine  penitus  con- 
fe&ip  absqve  vulneribm  necabantur^     Tota 

ftre 
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nállga  allt  ftór-menni  Nordmanna.  petta 
var  inn  efra  lut  dags;  vard  pat  fem  von 
var,  at  far  voro  enn  eigi  allir  iafnir, 
flýdo  margir,  oc  piir  cr  fva  komoz  un- 
daii,  at  ymiffa  audno  báro  til;  gördi  oc 
myrkt  um  kvelldit,  ádr  en  lokit  væri 
öllom  mann-dráponom. 


fere  hic  periit  Nordmannorum  nobilium  Ef^-  0» 

.       1066. 
Satraparum  ttirba.     Fa&um  ejt  hoc,  diead 

vefperam   vergente ;    acciditqve    hic ,   qvod 

exfpe&ari  potuit ,  ut  idem  omniiim  non  ejfet 

fatum:  multi  (enim)  fuga  falutem  qvœjivere, 

evaferunt  qvoqve  alii  ,     qvibus  fors   variis 

favebat  modis ,  dieqve  vefperafcente  tenebræ 

obortœ  funt ,  anteqvam  finita  ejl  hominum 

Jirages. 


FRA  STYRKARI  STALLARA. 

Styrkár  Stalliri  Haralldz  konungs  Sigurd- 
arfonar,  komz  á  brot ,  ágætr  madr ;  hann 
feck  hcft,  oc  reid  fva  brott  um  kvell- 
dit,  gördiz  á  vindr  nockr  hclldr  fvalr, 
enn  Styrkárr  hafdi  eigi  klædi  flsiri  en 
íkyrto  eina ,  oc  hiálm  á  höfdi;  oc  nöck- 
vid  fverd  í  hendi  fer.  Hönom  fvaladi, 
er  hann  hratt  af  fer  mædinni ,  J)á  kom 
í  móti  hönoni  vagn-karl  einn ,  oc  var  í 
kaufungi  f<5drodom ,  |)á  mællti  Styrkárr : 
villto  felia  mer  kaufunginn  bóndi  ?  elgi 
Berna,  Ivarar  hann,  Jni  mant  veraNord- 
madr,  kenni  ec  mál  J)itt.  pá  fagdi 
Styrkárr  :  ef  ec  em  Nordmadr ,  hvat 
viUtu  ]þá?  bóndi  fvarar,  ek  vilda  drcpa 
pic,  cnn  nú  er  fva  illa,  at  ec  hefir  cigi 
vapn  til,  Jat  er  nýtt  fe.  pá  mællti 
Styrkárr:    cf  Jú    bóndi   mátt  cigi   mic 

drepa 


DE  STYRKARO  AULÆ  MAGISTRO. 

Otyrkarus ,  atdœ  Magiýer  Haralldi  Regis 
Sigurdi  Jiiii ,  inter  aíios  evajit ,  vir  fane 
egregius ,  qvi  eqvum  naSfus  vefþera  inde 
eqvitavit ,  qvo  tempore  ventus  fubortns  ejl 
frigidus,  Styrkarum  non  vefliente  niji  in- 
duflo,  prœter  qvod  galea  caput  erat  tecíus, 
&  gladio ,  qvem  manu  prœfcrebat ,  niido 
armatus;  cejjante  ergo  labore  &"  laffitudine, 
frigej'cere  coepit.  Tum  obvius  ei  facíiis  eft 
homo,  curruveSius,  &  endromide  f.  tuni- 
ca  pellicea  veftitus,  qvem  allociUus  Styrka- 
rus:  "visne,  inqvit,  tn  rvjlice,  mihi  en- 
dromideni  vendere  ?  "  ad  qvœ  ille  refpondit '. 
"  non  tibi  eqvidem,  tu  Jine  diibio  Nordman- 
nus  es,  cujus  rei  index  eft  mihi  lingva 
tua."  Tum  interrogante  Styrkaro:  "qvid, 
Ji  Nordmannus  eljem,  mihi  faceres? "  cum 
refponderet  ruf.icus :  "  te  occiderem  ego,fed 
jam  malo  fato  accidit,  ut  ad  eam  rem  ido- 
neis  deflituar  armis,  "  hic  Sfyrkaru: :  "  Si, 
inqvit ,  tu  rujlice ,  "  me  öccidert  wnpotue' 

ris, 


I 


2x6  ANTIQiVlTATES  \ 

A.  D.  drepa,  fá  ílcal  ec  frelfta  at  ec  mega  flc  n'/,  tentabo  ego,  an  te   poffím  occidere,"    I 

'drepa;  reldir  upp  fverdlt,  oc  fetr  á  háls  qvo  ái&o,  gladitim  vibrani,  cervicem  ei  ita    ] 

hötiom,    fva    at  geck    af   höfudlt ;     tók  feriit ,  ut  caput  prafcinderetiir ,  pofea  ar- 

hann  fídan  ílciiin-hiúpinn,  oc  lióp  á  heít-  repta  tunica  pelUcea,  afcen/oqve  eqvo ,  ad 

inn,    oc    fór    til    ílrandar   öfiin.       Ólafr  littui  properavit.       Olafus ,    Haralldi  fi- 

Haralldzfon   var   eigl    á   landi    med ,    oc  tiiis ,  in  terram  cvm  cœteris  non  adfcendg' 

cr  hann  fpurdi  fall  födur  fíns ,  blóz  hann  rat,  qvi  necis  patris  fiii  certior  redditits, 

til  brottlögo  med  pat  hd  er  eptir  var.  una  cum  eis ,  qvi  fuperjiiles  erant  abitum 

paravit. 

FRA  VILHIALMI   BASTARDI.  DE  VILHELMO   NOTHO. 

V ilhlálmr  B.iíiardr  Rudo-Jarl  fpiirdi  and-  T^ilhiotmns  {yHhdmiis)  Nothus  Eothomaqi 

lát    Játvardar  konuiigs    frænda   fíns,    oc  Dux ,  mortis  Edvardi   JRegis,  fui  affinis, 

pat   mcd,  at  þá  var  tii  konungs    tekinn  certior  faBus ,  nec  non  in  Anglia  acceptum 

á  Englandi  Haralldr  Gudinafon ,  oc  hafdi  in  jRegem  ejj'e  Haraltdum  Godwini  filiiim, 

tckit  konungs  vígílo  ;  enn  Vilhiúlmr  J)ótt-  £«f   regia  inaugnratione  facratum,    exifti- 

iz  betr  tilkominn  ríkis    í    Englandl  ,  en  mavit  Angtiœ  regnum  majori,    qvam  Ha- 

Haralldr,  fyrír   frændfemis    fakir   |)eírra  rattdo  ,  jure  fibi  deberi ,  nempe  propinqviori 

-  Játvardar  konungs ;  J)at  var  oc  med  ,  at  cognatione  (a)  cum  Edvardo  Rege  conjun- 

hann  fóttiz  eiga  at  giallda  Haralldi  fví-  ^o,  ratus  prœterea,  caufam  fibi  ejfe  repen- 

virding,  er  hann    hafdi  ílitit  feftamálom  dendi  Haralldo  contumeliam,  &"  rupta,qvae 

vld  dóttur   hans,  oc  af  öllo  J)eílo  faman  cnfn  Jitia  fua  inierat ,  fponfaliorum  foede- 

dró  Vilhiáhnr  hcr   faman    í  Nordmandi,  ra;  qvibtis  de  caiifis  omJiibiis  Vilhelmus,  in 

oc     hafdi  allmikit    fölmennl,    oc    nógan  JSfordmannia  multis  contra&is  copiis,    in- 

íklpa-koft.      pann  dag,  er  hann  reid  or  gentem    jam    duxit    exercittm    clafj'emqvey 

borglnni    til    íkipa    finna,    oc    hann  var  qvanta  opus  fuit.     Qvo  die  ex  civitate  ad 

kominn  á  heft  finn,  J)á  geck  kona  hans  naves  eqvitatitrus,  eqvum  adfcenderat ,  ac- 

^^^  ceffit  eum    conjunx,    cum  ilío   coltocutura. 

Qvod 

(a)  Cogmtio  iMcr  Wilhelmum  b'  ndvarHtm  ertit  frine  ferfttim  exigtia  if  exilis:  fed  mapm  vifa  efi  Svor- 
rio  nofiro,/iíi  nempe  perfviidenti ,  Wilhelmmil  fuijfe  Evmæ  fratrem ,  ideoqve  fofi  Edvatdi,  Evt- 
nia  filii  mortem  ,  renii  Aii^lia  Haralldo  fropitiqviorem  hareilem.  Vertimenimvero  ifiud  cognt- 
tionis  ií  lareditatis  jiis  iitiBiim  pra  fe  ttilit  WilheUmis,  regni  Anglici  hiitenas  invadens,  nec  h- 
qviintiir  fcriptores  Anglici.  Prcniipim  fibi  ttb  Edvarda  regnmn ,  ntgleHa  ah  HaraHdo  foedera, 
b"  violata  juramerita  pratevdebiit  Wilhelmns, 


CELTO'SCANDICAE,'  aiíjt 

tll  hans,  oc  vildi    tala  vid  hann.     Enn  Qvod  ubi  ille  vidit ,  talce  eam  petiit ^  atqve  f^>  O. 

er  hann  lá  pat,    f)á    lauft  hann  til  hen-  accedentis  pe&uf  calcari  ita  feriit,   ut  ad 

nar  med  hælinom,  oc  fetti  fporan    fyri  vifcera  penetraret  (b),    qvo  vulnere  íapfa 

brióft    henni,    fvo    at   á    kaf  ftód,     fcli  exfpiravit  ;   cœterum  Diix  ad  navei   eqvi- 

hon  vid  oc  feck  bana ,  enn  Jarl  reid  til  tani ,  cum  exercitu  in  Angliam  abiit ,  qva 

íkips,    fór   hann    med    her   finn    út    til  in  expedttione  comes  ei  erat  Otho  Archiepi- 

Englandz.     par    var    med  hanom    Otta  fcopui ,  ejui  frater  (c).     Ad  Angliam  ap- 

Erki-bilkop    bródir    hans.     Enn   er  Jarl  puífui  Dux ,  bello  ibi  grajfari  coepit,  (ý 

kom  nl    Englandz,    tók    hann    at   heria,  terrai,    qvaicunqve  accefflt,   Jtbi  fubjicere. 

oc  lagdi  under  fic  laudit,  hvar  fem  hann  J^ilhelmui  Dux  corporiijlatura  £?*  robore 

fór.     Vilhiálmr  Jarl  var  hveriom  nianni  omnium  erat  prœftantijfimui,  eqvitandi  arte 

melri  oc  fterkari,  oc  riddari  hinn  mefti,  tximiui,  infgnii  bellator ,  fed  ad  favitiam 

her-madr  mikill,    oc  helldr    grimmr,  oc  nonnihil  proclivii ,  vir  qvoqve  fapientia  itt- 

enn    vitrafti    madr,    oc    kalladr  eigi  all-  Jigni ,  at  ut  ferebatur ,  fidei  per  omnia  non 

tryggr.  tenax. 


FALL  HARALLDZ  KONUNGS   GUDI-  CÆDES  HARALLDI  REGIS,  GOD- 

NASONAR.  fFINI  FILII. 

Haralldr  konungr  Gudinafon  lofadi  braut-  Haralldui  Rex ,  Godtoini /iliui ,  Olafo  fi. 
ferd  Ólafi  fyni  Haralldz  konungs  Sigurd-  Ua-Haram  Re^^igurdi  Jilii,  copiiiqve 
trfonar,    oc    pví   lidi    cr    hönom  hafdi     qvœ  eum  comitabantur,  ncc  in  prælio  ceci' 

v'g^?     derant,  libere  abeundi  veniam  concejjit.  Ca' 

terutn 

(b)  tUc  faUitur  Snorrttts  noíler  aliifve  rerxm  Septentrionaliutn  firiptores ,    qvi  eadem  tradnnt :  tefles    enim 

habemus  fcriptores  Anglicos  ,  conjuzem  Vilhelmi  mn  tantnm  in  vivis  fnijfe ,  pnfiqvam  Rex  Aní[li<t 
fadus  eft ,  fed  i^  Anglia  RepUtnm  ,  publica  fnknnitnte  Londini  corouatani.  Aft  Snorriiim  fifla, 
aut  vana  falfaqve  hic  narrnffe ,  qvis  erediáerit  ?  Narrat  MorHnjkinna ,  Vilhclmo  expcditionem  /» 
Haralldum  dijfvapffe  conjugem  ,  fe*  ideo  a  marito  irato  fuijfc  itecntam.  Subleflít  igitur  fidei  fn- 
fpelíam  habmffe  maritum,  is"  indignius  trailaffe ,  veri  non  eft  abfmile;  fed  plnra  hac  de  re  darc, 
non  huJHs  loci, 

(c)  Otbo  f.   Odo  ille  erat  frater  Cuilhelmi    nterinns ,  b"  Epifcopus  Eajocevfls ,  re^ni    Anglia ,  abfente  Ctiil- 

helmo,  aliqvamdiu  prafeíius,  fed  Regi  poflea  fufpellus  isf  in  carcerem  conjeítns ,  dum  poft  mortem 
Cuilhelmi  libertati  redditns,  novas  iterum  res  molitur ,  iji  arce ,  qvam  Hornecaftellum  dixerunt, 
obfcjfus  &  ad  deditionem  comptilfus ,  in  'Nordmanniam  ,  ai  Robertum  Ducem  fe  contnlit,  liberum 
dimittente  Rege  Wilhehno  Rnfo, 

E  e      ,.v,.  .V.. 
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ANTIQIVITATES 


A.  D.  fylgt,  oc  eigi  háfdí  fallit  í  orroftonni; 
enn  Haralldr  konungr  fneriz  fudr  a  Eng- 
land,  J)viat  hann  hafdi  J)á  fpurt,  atVil- 
hiálnii'  Jarl  Baítardr  fór  funnan  á  Eng- 
land  nied  lid  mikit,  oc  lagdi  landit  un- 
,  dir  fic,  par  voro  ]þá  med  Haralldi 
brædor  hans  Sveinn  oc  Gyrdir  oc  Val- 
f  iófr  Jarl.  Fundr  f>cirra  Haralldz  kon- 
konungs  oc  Vilhiálms  Jarls  vard  fudr  á 
Englandi    vid    Helfingia-port ,   vard    far 


teriim  HaraUdtis  Sex'fuo  eutn  exercitu,  ad 
aufírates  AngUœ  partes  fiexit  iter  ,  Hím/JC 
nuntiis  ceriior  redditus,  Dticem  Vilhetmum 
Nothum,  meridionates  Angtiœ  regiones  cnm 
exercitu  obeuntem,  terras  ibi  fuce  ditionis 
facere,  Haralldo  liegi  íunc  comitet  ade- 
rant  fratres  ejiis ,  Sveinus  atqve  Gyrdiiis, 
nec  non  Vatthiofus  ^artus,  Locus ,  in  gvo 
congreffi  funt  pratio  Haralldus  Rex  atqve 
Vilheímus  Dux ,   erat  in  aufirali  Anglia, 


orrofta  mikil:  far  fell  Haralldr  konungr  juxta  Heísingorum  portam  [Helsingiaport) 

Oc  Gyrdr    Jarl   bródir    hans,   oc   mikill  (d),  ubi  acerrimum  initum  efi  pralium,  in 

luti    hds    hans.      pat   var    XIX    nóttom  qvo  íecidit  Haralldus  Rex ,  nec  non  frater 

eptir  fall  Haralldz  konungs   Sigurdarfon-  ejus  Gyrdius,    afqve  ingens  copiarum  ejus 

ar,     Valþiófr  Jarl  bródir    Haralldz  kom  multitudo.     Fa&um  efi  hoc,  pofiqvamXIX 

á  flótta  undan,  oc  fíd  um  kvclldit  mætti  noSíes    a  cæde   Haralldi  Regis,    Sigurdi 

Tarl  fveit  nockorri  af  Vilhiálms  mönnom.  fitii,  erant  prœterlapfæ.     Vatthiofus  Jar- 

Enn   er    Beir    fá   lid  Valfiófs  Jarls,  |)á  lus,   Haraltdi  frater,  Juga  etapfus,  fera 

flýdo  teir  undan   á  eydiíkóg   nockorn;  jam  vefpera  cohoríi  cuidam  occurrit  mititum 

fat  var  C  manna.     Val^iófr  Jarl  let  elld  Vithelmi ,  qvi  eo  vifo  fuga  fe  fubduxerunt 


leggia  í  íkóginn,  oc  brenna  upp  allan 
faman.  Sva  íegir  porkell  Skallafon  í 
Valpiófe  flocki : 


^ 


«1    IMiflítul    I"  «    i 


Hundrat  let   í  heitom 
Hii'dmenn    iöfurs  brenna 
Sóknar  yggr  enn  feggiom 
Svido  kvelld  var  íiat  elldi. 


Frett 


infylvam  qvandam  defertam.  Cohors  illa  C 
erat  mititum,  Vatthiofus  ^artus ,  igne 
infyívam  immijfo ,  ad  unum  omnes  cremari 
juffit  (e);  qva  de  re  iía  cecinit  Thorketus 
SlialHi  fititis  in  carmine,  Vatthiofs  -  Fíock 
diSío : 

Cetitum  jujjit  itt  ttrdore 
Atilicos  viros  Regis    comíuri 
Ftignit   OthitiHs ,   ijlis  militihus 
UJHonis  vef^era  ea  tr»t ,    ignis.- 

Auditum 


(S)   fíejliiígia  pttt  hoiil    Haftiitgt, 

(e)  Hac  fittt  dubii  ália  teiHpote  fe*  Ifilt^e  feriuS  faffit  futit.     Pralio  hiiie  inttrfnife  Valthiofum ,  nott  menio- 

rant  Scriftorts  Anglici ,  feA  circa  ov.    107$   in    ynhelmtntt  Regem  confpirajfe,  i^  ejm  j«jpi  fuijfe 

ouifum.  (onf,  Torfni  Hifi.  Norv.  Par^  |.  //*.  6,  ca^,  i. 


CELTO-SCANDICAB.  tif 

Frett  er  at  firdar    knntto  Auditum  eft,  qvorl  viri  jtnt  concli  A.  D, 

Flagd  viggs  und    kló  liggia  Lamia  eqvi  fub  ungve  jacere;  '°     ' 

Iinlcitom   feckz  áta  Torva  tuenti  appojitus  fuit  cibus 

Öls  black  vid  lirx  fracka,  Alni  eqvo  ex  cadaveribus    Francorum, 

ÆTTAR-TÖLUR.  GENEALOGIÆ.  ('f) 

Vilhiálmr  var  fonr  Rodbertz  Lángafpióz,  yilhelmus  erat  films  Roib^rti  longæ  ha- 

fonar  Rikardz    Rikardzfonar ,   Vilhiálms-  fia,    nepos    Jiikardi,    pronepos    Rikardi, 

fonar,    Göngo-Hrolfsfonar,     fem    fyrftr  [fenioris),    abnepos    Vilhelmi ,    qvi    erat 

vann    Nordmandi ,    oc  voro    J»eir    allir  fiUus  Hrolfi  Peditii.    a  qvo  primum   oc- 

Rudo-Jarlar,  fat  ero  Greifar  í  Rothmagi  cupaía    efi  Nordmannia.     Hrolfus  Pedet 

í  Nordmandi,  hvarr  eptir  annan.    Gön-  eratfilius  Rögnvalldi  Möriariim  Jarli,  fra- 

go-Hrolfr    var     fonr   Rögnvalldz  Mæra-  ter  Tlioreri    Taciturni  atqve   Torf-Einari 

Jarls,  bródir  póris   Jarls    ens   pegianda  inOrcndibus,  qvi  occidit  Halfdanim  Há- 

oc  TorfEinars    í  Orkneyom,    fem  drap  /^^  (altœ  furœ)  cœdem   patris  Rögnvalidi, 

Haifdán   Hálegg,    fyrir    J>3t   hann   hafdi  Möriartm  Jarli ,  ulturus ,  prout  in  hifio- 

drepit  födr   hans    RÖgnvalld  Mæra-Jarl,  ria  HaraUdi  Pulchricomi  memoratur.  Adal- 

fem    fegir    i     Sögo     Haralldz    Hárfagra.  ^^^„j.  (^Ethelredus)  Rex  Angliœ ,  conjugem 

Adalrádr  konungr  í  Englandi  átti  Emmu  ^„^,-^   Emmam  Reginam,    Vilhelmi  Nothi 

drottningo,  fyftur  Vilhiáhns    Greifa   Ba-  Comitis  (Ducis)  fororem  (g) ,  ex  qva  dtm 

ftards  af  Nordmandij  átti  hann  vidhenni  fufcepit  filios,  Edvardum  afqve  Edmundum, 

tvo  fono  Játvard  oc  Edmund,  lem  eptir  qvi  pofi  etim  fa&us  Rex  Angtiœ ,  poftea  a 

hann  vard  konungr  ÍEnglandi,  enn  ííd-  ^„„^^  PotenteDaniœ  Rege  patria  ejl  puW 

ann  rekinn  or   landi   af   Knúti  konungi  j-^^  ^j^^ .  jatvardiis  vero,  five  Edvardus 

enom  Ríka  í  Danmörk,  oc  Játvardr  edr  g^^^^^^  ^^^^  p^jj.  ^^/^^^  Horda-Knuti  Re- 

Edvardr  hinn  helgí ,  fem  fídan  vard  kon-  „,-^ 
E  e  a                   ungr 

(f)  Hocu  caput  I  Oi  foltis  htthet  Codex  B  five  tditio  HcimskringU  Peringpiioldiana ;  qva  res  fufficioni  dat 

locum,    illud  fit  interpoUitttm  &  ipfitis  non  effe   Snorri. 

(g)  Scriptorem  noftrnm  hic  mtmoria ,  aut  tradita  nl>  aliis  fefellere :   nnm  Emmit  non    enit    Wilhtlmi  for'or, 

fed  patris  Wilhelmi  amita.      Hinc  ille,  txilis  fane,  confangvinitas ,    qvain    Wilhelmum  &"  Edvar- 

dum  Cnnfefiorem  intercefftffe  narrant  nofiri,  fmidamentum  juris,    qvo  fibi  regntim  AugHa  vindica- 

•jit    Wilhelmus. 
(h)  Hic  patrem  Edmundtim  Re/rem  cum  filio  Edtmmdo  confundit  aiiítor  nofier.     Occifus  eft  Rex  Edmiinihn. 

á  Duce  Eadrico,  Kniito  Rege.  cadis  fi   non  auíhre,   faltem  confcio ,    »í  nonnttUi  memorant,  ntu 

patria  ejecltis:  fed  An^lia  pnlfiis  eft  filitss  tjus  Edmundns. 
CO  Sanúi  cognomen  non  adhafit  Edvardo  Emmee  flio,  ^vi  C«nfeJfor  tft  cognmiuatHS ,  fed  Edvardo  Edgari 

flio,  qyi  ciTca  ann.  959  occifui  tft. 


k 
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A  N  T  I  Qi  V  I  T  A  T  E  S 


A.  D,  ungr  í  Englandi,  eptir  dauda  Hörda- 
Knútz  konungs,  Knútr  hinn  Rílti  eigna- 
diz  Emniu  drottningo ,  eptír  dauda  Ad- 
alráds ,  oc  gat  vid  henni  Haralld  oc 
Hörda-Knút.  Edvardr  konnngr  átti  Gydo 
Godvins  (Gvudina)  dóttur,  dóttr-dóttr 
J)órgils  Sprakaicggs;  hon  var  födr  fyílr- 
dóttir  Sveins  Úlfsfonar  Dana-konungs, 
oc  átto  pau  Edvardr  konungr  eigi  bam 
faman  J»ar  fyrir  tók  hennar  bródir  Har- 
alldr  ríki  eptir  Edvard  konung ,  oc  kom 
fva  England  undan  ættar  ftofni  Adalráds 
konungs  ens  Góda.  Haralldr  Gudinafon 
hafdi  J)á  verit  konungr  hálfan  tíunda 
mánad  í  Englandi,  er  hann  fell ,  oc  var 
J)á  enginn  madr  eptir  af  Godvins  Jarls 
afkomendom ,  utan  fynir  Tofta  Jarls, 
Ketill  oc  Skuli,  oc  Gyda  Harallds-dóttir; 
hennar  feck  Valdimar  konungr  af  Hoim- 
gardi,  fonr  Jarizleifs  konungs  oc  Ingi- 
gerdar  drottningar,  fem  var  dóttir  Ólafs 
konungs  Sveníka:  vid  henni  átti  hann 
Haralld  konung,  fem  átti  Knftino  dóttur 
Inga  konungs  Steinkelsfonar  í  Svía-ríki, 
dætor  peirra  voro  Málfrídr  oc  Ingibiorg. 
Sigurdr  Jorfalafari  feck  Málfrídar,  enn 
fídar  átti  hana  Eiríkr  konungr  Eymuni 
í  Danmörk.  Enn  Knútr  Hertogi  Lávardr 
feck  Ingibiargar  Harallds  dóttur ;  þeir- 
ra  börn  voro   Valdimar  Dana-konungr , 

Kriftin 


git  Angliœ  Rex  efi  fa&ut.  Pofl  niortem 
Adalradi  KtJiitui  Poteiis  thori  fociam  acce- 
pit  Reginam  Emmam  ,  cum  qva  gemiit  Hu' 
ralldum  (k)  atqve  Hurda-Kmitum.  Edvar- 
diif  Rex  cotijugem  habuit  Gydam,  Godvini 
( GvudJni) filiam ,  Thorgilfi  Sprakaleggii  ex 
Jilia  neptem ,  qvce  erat  Sveini  UlfifilH,  Da- 
norum  Regis ,  ex  amita  neptis,  Ea  atqve 
Edvardus  Rex  liheros  non  genuere;  qvo- 
circa  pofi  Edvardum  Regem  frater  ejut 
{Gydœ)  Haralldus  regnum  fufctpit ,  qva  de 
re  Anglia  Regis  Adalradi  Boni  profapia 
excidit.  Harnlldus  Godwini  filius  novem 
menfes  &  dimidium  in  Anglia  regnaverat, 
qvo  tempore  cœfiis  occubuit ,  viro  ex  pofie- 
ris  Godvini  Jarli  [Dticis)  tune  fuperfiite 
nullo,  prœter  Toílii  Jarli  filios  Ketilliim 
&"  Skulium  ,  nec  non  Gydam  Haralldi  fi- 
liam,  qvam  conjugem  duxit  Valdimariis 
Holmgardiœ  Rex,  filius  Regis  jfarifieifi 
atqve  Ingigerdœ,  qvœ  erat  filia  Regis  Olafi 
Sveci.  Ex  ea  ille  fufcepit  Haralldum  Re- 
gem,  qvi  conjugem  habuit  Chrifiinam,  /«- 
gii  Regis  filiam ,  qvi  erat  filius  Steinkeli. 
Eorumfilice  erant  Malfrida  atqve  Ingehior- 
ga,  Malfridnm  conjugem  duxit  Sigurdus 
Jorfalafar  {Hierofolymapeta)  &  pofi  etim 
Eirikus  Eymune  Danice  Rex.  Ingebior- 
gam  vero  Haralldi  filiam  matrimonio  fibt 
junxit  Dux  Knutus,  Lavardus  cognomi- 
natus,    qvorum  libtri   erant    Valdemarut 

Dano' 


Ck)  HaraMns  Jtne  dnhh  mn   trnt   Emnue  filius ,  fei  natns  tx  Alfiva,  priore  Kniiti  Regis  five  nxort  M 
toncubina,  conf,  emendationes  ittiiftrijf.  Sithmii  in  Hiftoria  Dan,   fag,  41.  mt.  C0» 
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Kriftin,  Katrin  oc  Margret.  Valdimar 
konungr  fcck  Sophiu  dóttr  Valaders  kon- 
ungs  af  Polen,  oc  Rikeze  drottningarj 
börn  feirra  Sophiu  voro  Knútr  konungr 
oc  Valdimar  konungr,  oc  Kriílin ,  fem 
átti  Karl  konung  Sörkvisfon;  J)eirra  börn 
voro  Sörkvir  konungr  oc  Valdimar  kon- 
ungr,  oc  Rikiza  drottning,  Margret 
dóttir  Knúts  konungs  Lávards  átti  Siíg 
Hvítaledrj  {)eirra  börn  voro  Nicolás  oc 
Kriílin,  fem  átti  Kari  konung  Sverkilbn; 
feirra  fon  var  Sverki  konungr,  fadir 
Johans  konungs.  Módir  Karls  konungs 
var  Úlfhilldr  drottning,  dótrir  Hákonar 
Finnzfonar,  Háreksfonar  af  piótto.  Uif- 
hilldr  átti  f)TÍt  Nicolás  Dana  konung, 
oc  fidan  ínga  konung  Hallíhinsfon  í 
Svía-riki.  Sídan  feck  hennar  SverkiKarls- 
fon  oc  Ríkitzu  drottningar ,  lem  fidan 
átti  konung  iiirík  Knutslba   í  Svía-ríki, 


Dnnorum  Rtx ,    Chrijlina,  Catharina  at-^.  O. 

qve  Margaretat      Valdemari  ReL'is  covjnnx 

trat  Sophia,  filia  Valaderi,  Polonicr  Rcírif 

Eý  Regina  Rikijj'æ,  fed    Valdemari  atqve 

Sophiœ  liberi   Knntus  Rex  &  l'aldemarus 

Rex,  nec  nnn  Chri/iina,  nupta  Regi  Kar- 

to  Svörkeri^Iio,  qiorum  liOeri  erant  Svör- 

kertis  Rex,  &"  Rex  Valdemanis  atqve  Ri- 

kijj'a  Regiua,    Margareta  Rsgis  KnutiLa- 

vardi  fiHa  connub'o  jun&a  fuit  Stigo  Hvi- 

taleder  (nlbi  corii) ,    qvi  liberos  genuerunt 

Nicolaum  atqve  Chriflinam ,    Rcgis  Karli 

Sverkii  fHii  conjugem;    eortim  filius    erat 

Sverltiiis    Rex,     pater    Regis    ^ohannit, 

Mater  Karli  Regis  fuit  Ulfhillda  Reqinttj 

Jilia  Hakoni ,  neptis  Finni ,  proneptis  Ha- 

reki  in  Thiotta.       UlfhiUda  prinnm  nupta 

fuit  Ninolao  Danorum  Regi ,  &  poftealn- 

gio  Regi,   Halljhini  flio  in  Svionia,    Pofl 

hunc  conjugem  eam  dnxit  Svtrkiiis  Karíi 

filius  atqve  Rikijjæ  Reginœ ,    qvœ    dtinde 

nupta  Eiriko  Knutifilio,  Svioniæ  Regi, 


FERD  OLAFS   HARALLDZSONAR 
I  NOIŒG. 

Ol.ifr,  fon  Haralldz  konungs  Sigurdar- 
íbnar,  helit  hdi  fíno  brott  af  Englandi, 
oc  figldi  út  af  Hrafns-eyri ,  oc  kom  um 
hauítit  til  Orkneyia,  oc  var  ^xt  þar  tíd- 
enda,  at  Maria  dóttir  Haralldz  konungs 
Sigurdarlonar,  hafdi  ordit  brád-daud  ^ann 
fama  dag,  oc  á  Jeirri  fömo  ftundo,  er 
Haralldr  konungr  hafdifalitt  fadir  hennar. 
E  e  3  Ólafr 


ITER  OLAFI  HARALLDI  FILII 
JN  -NORVEGIAM. 

(Jhfus ,  Haralldi  Regisfilius ,  filii  Sigur' 
di,  fnis  cum  copiis  ab  Anglia  abiens^  i 
(portu)  Hrafnseijre  di&o  navigavit,  atqve 
autumuo  {eodem)  ad  Orcadas  venit ,  tibi  id 
novi  acciderat ,  ut  Maria  ,  filia  Regis  Ha- 
ralldi  Sigurdi  filii,fubita  morte  ejfet  exfiin- 
£ía,  eodem  die  eademqve  hora ,  qva  inpræ- 
lio  cœjus  occubuerat  ejus  pater ,   Rex  Ha- 

raíldus. 
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A.  D.Ólafr  dvalkliz  fsr  um  vetrinn,  enn  ep- 
tir  um  fumaret  fór  hann  auftr  til  Noregs: 
var  hann  {)á  par  tekinn  til  konungs  med 
Magnúfi  bródur  fínom.     Eiliíif  drottning 
fór  veftan    of  haf   med    Ólafi   ftiúpfyni 
iinom,  oc  Ingigerdi  dóttor  hcnnar.      pá 
'   kom  oc  veftan   um   haf  med  Olafi  Skúli 
fon    Tofta   Jarls,    cr   fídan    var    kalladr 
konungs-fóftri ,    oc   Ketiil    Krókr    brodir 
hans.      |)eir  voro  bádir  göfgir  menn  oc 
kyn-ftónr  af  Englandi,  oc  bádir  forvitra: 
voro    {>eir    brædor     hinir    kærfto    Oiafi 
konungi.     Fór  Ketill  Krókr  nordr  á  Há- 
logaland,  feck  Ólafr  konungr  hönomjþar 
kvanfáng  gott,  oc   er  frá  hönom  komit 
mart  ftór-menni,       Skúli    konungs-fóftri 
var  íkörungr  mikill,   oc    manna   frídaftr 
ílónom ;    hann    gördiz    forftióri   í    hird 
Olafs  konungs,  oc  taladi  á  píngom,  oc 
red    öllom    land-rádom    med    konungi. 
Ólafr  konungr  baud  at  gefi  Skúla  fylki 
eitt  í  Noregi,  |>at  cr  hönom  fótti  bezt, 
med  öUom  tökom  oc  íkylldom  peim  er 
konungr  átti.     Skúli  |)ackadi  hönom  vel 
bod  fitt,    oc    letz    helldr   vilia  beidaz  af 
hönom  annarra  luta,  fyri  jþví  ef  konunga- 
jQsipti  verda ,  fagdi  hann,   kann  vera  at 

riúfiz 


raíldus.     Olafns  hyemem  ibi  transe^it,ftd 
feqventi  ccftate  oricntem  vcrfiis  in  Norve- 
giain  efl  profeSíus.      Tum  in  Regem  ihi  ejl 
acceptus ,  iina  cum  fratre  Magno.     Elifa' 
betha  Regina  Olaftim  privignum  afqve  In- 
gigerdam  filiam  ftiam  ab  occidente  per  mare 
Jeciíta  efl.     Olafum  ab  occidente  etinm  co- 
mitatus  fji  Skidiíis ,   Toftii  jfarli  filhis,  qvi 
poflea  Regis  nutritius  efl  dicius,  nec  non 
KetiUus  Krok,  ejus  frater.    Ambo  hi  (fra- 
tres)  viri  erant  eximii,  nec  non  fiímmis  in 
Anglia  íncis  nati ,  &f  injisni  prudentia  at- 
qve  fagacitate   ambo.      Ititima  illi  fratret 
Olafo  Regi  jun&i  erant  amicitia.     Ketil- 
lus  Krok  boream  verfus  in  Halogalandiam 
fe  contttlit ,  ubi  ctirante  Olafo  Rege,  con- 
mibio  jun&us  commodo,   amplce  multorum 
infgnium  virorim  atqve  Magnatttm  flirpit 
ati5ior  ejl  fa&us.     Skulius  Regitts  nutritiut 
vir  erat  tnanu  &"  confilio  protntiftimus  É5^ 
faciei  decore  prcpfíanti[fmus  omnium ,    qvi 
aiilœ   Olafi  Regis  prcefe&us,    in  comitiit 
{ejus  vice)  verba  fecit,   atqve  rerum  omuium 
moderandarum    cum   Rege  particeps  erat. 
SkuUo  Rex  Olaftis  provinciam  qvandam  in 
Norvegia,  qvœ  optima  ei  fuijfet  vifa  ,  ob- 
tttlit  conferetidam  cttm  omnibus  cenfibus  at- 
qve  veSiigalibus ,  qvœ  Regis  erant.     Sku- 
lius  aBis  Regi  prolixe  gratiis,  Jignificavit, 
fe  aliam  rem  a  Rege  petere  velle,  fieri  enitn 
pojfe ,  Jí  Regum  Joret  commutatio ,  ut  do- 
ntm  ijlud  Jibi  non  conjlans  fieret;  fe  igitur 
pojfe/jiones  &" prœdia potius  petiturum ,  em- 

porio 
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riúfiz  giöfin,  Ec  vil  hclldr,  fegir  hann, 
Jiiggia  nockorar  eignir  pær  er  liggia 
nærr  kaupftödom  peirn,  er  fer  herra 
crud  vanir  at  firia,  oc  taka  Jóla-veizlor. 
Konungr  iátadi  hönom  pel'so,  oc  íkeytti 
hönom  iardir  auftr  vid  Konungahello, 
oc  vid  Oílu,  vid  Tunsberg,  vid  Borg, 
vid  Biörgyn,  oc  nodr  vid  Nidarós  :  pær 
voro  náHga  hinar  bezto  eignir  í  hveriom 
felsom  ftad,  oc  hafa  pær  eignir  legit 
fídan  undir  f  á  ætt-menn ,  er  af  Skúla 
ero  komnir.  Olafr  konungr  gipti  Skula 
frænd-kono  fína  Gudrúno  Neífteins-dótt- 
or.  Módir  hennr.r  var  Ingiiidr,  dóttir 
Sigurdar  konnngs  Sýrs  oc  Afto  ,  módur 
Ólafs  konungs  helga:  Ingiridr  var  fyftir 
Ólafs  konungs  hins  heJga  oc  Haralldz 
konungs.  Si;nr  Skúla  oc  Gudrúnar  var 
Áfolír  á  Reini;  hann  átti  póro  ,  dóttur 
Skopta  Augmundarfonan  oc  var  fá  Skopti 
fonarfon  pórbcrgs  Árnafonar;  enndóttir 
Skula  oc  Gudrúnar  var  Ragnhilldr,  fcm 
átti  Orm  kyrpins  :  hans  dóttir  var  Áfa, 
modir  Eiörns  búks,  Sonr  J)eirra  Áfclfs 
var  Gutthormr  á  Reini,  fadir  Bárdar, 
föuur  Inga  koiumgs  oc  Skúla  hertoga. 
Dóttir  ^eirra  Áíolfs  oc"  p.óru  var  Sigrídr, 
fem  átti  Hallkel  Húk ;  peirra  fon  var 
Jon,  fadir  Hallkels,  Rögnvallds  oc  Gre- 
gorii.  Guttormr  á  Reine  feck  Elrídar, 
fyftur  Hallkels  Húks;  feirra  dætor  voro 
Rangrid,    Ingrid  oc   Gudrud.     Rangrid 

átti 


porio  Sf  ewitati  vicina ,  "in  qva ,  inqvit,  A.D. 
foíitum  efl  Vobis,  Domine,  fedem  habere 
atqve  convivia  ^olenjia  celebrare."'  Hoc  ei 
Rex  gratificatus ,  pradia  mancipavit  illi, 
pojita  in  vicinia  Konunaahellœ  ad  orientem, 
in  vicinia  OJIoeF,  Tiinsbergœ,  Borgi  {Sarps. 
borgi) ,  nec  non  Bergarum  atqve  Nidarojice 
ad  boream.  Prcejiantijfima  fere  omnium 
ea  erant  pradia ,  fuisfngiita  locis ,  qvœ  in 
nepottim  atqve  pofterorum  Skulii  pojfefwne 
pojleafiiere.  Olafus  Rex  Skulio  conjugem 
dedit  cognr.tam  Jibi  foeminam ,  Gtidrunam, 
Neffteinifiliam.  Hnjus  mater  erat  Ingiri- 
da,  filia  Regis  Sigurdi  Syr  atqve  AJlœ, 
mntris  Regis  Olafi  Sanííi,  qvœ  (igitur)  In- 
geridaforor  erat  Regis  Olají  San&i  atqve 
Haralldi  Regis.  ,  SkiiHi  atqve  Gudrunæ  fi.- 
liiis  erat  Ajolfns  in  Reine,  qvi  conjugem 
habuit  Thoram,  JHiam  Skoptii,  Augmundi 
filii.  Skoptius  itle  erat  Thorbergi  Arnii 
JHii  ex  filio  nepos ;  fed  Skutii  afqve  CnidrU' 
nœjiliafuit  Ragnhitída,  qvœ  mipfd  Ormo 
Kijrpino-  ciijusJHÍa  erat  Afa,  mater  Bior' 
ni  Jhick  {capri).  Afotf.  &  Thurce  filius 
erat  Guttormns  in  Reine,  pater  Bardii,  qvi 
fuit  pater  Ingii  Regis  atqve  Ducis  Skutii  ; 
Afolfi  (vero)  6ý  Tfiorcejilia  erat  Sigrida, 
qvæ  mipta  fuit  HatHietlo  Huk,  qvorumfi- 
lius  erat  jfon  [^ohannes) ,  pater  Haílkelli, 
Rognvattdi  atqve  Gregorii,  Guttormusin 
Reine  uxorem  diixit  Eíridam,  fororem  Hatl- 
Ifetli  Hiik ,  e.x  qvo  conjugio  uata  efe  Rangri- 

da ,  Ingrida   atqve   Gudruda,     Ratigrida 

nupfit 
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nupfit  Biorno  Byrdarfvein,     qvontm  fiiia 
erant  Elrida  atqve    Ingibiorga.      Elrida 
niipta  efi  Magno  Regi  (1)  ,  qvnriim  filiafuit 
Chri/lina,    Rcidaro     Sendhnatm    {Legato) 
matrimonio  junSía.     Elridœ  prior  maritus 
fiierat  Thorerui  Skinnfelldr  [pellitus),   qvi 
cum  ea  duos  genuerat  filios ,  Kiniadum  at- 
qve    Thorgrimum    Klofe  ;     mortiio  autem 
Magno  Rege  ,  Haralldi  filio ,  conjugio  jun- 
&a  ejl  Legifero  Gautlandiœ ,  ^  ex  eo  cou' 
jugio  nalus  Haralldus.     Filii  Ingibiorgce 
erant    Thorfteinus     Skalldmolld.       Rang' 
rida  pofiea  nnpfa  eft  Frederiko  Kiœne,  qvo- 
rumfilia  fuit  Afirida.   Jngirida,  filia  Gut- 
tormi  in  Reine,  maritum  habuit  Guttormum, 
Anfimanni  filium  ex  ^amtia.      Conjugem 
poftea  duxit  Guítormus  in  Reine  Berglio' 
tam,  qvorum  filius  erat  Afulfus  ,  kitjusqve 
filia  Thorbiorga,  uxor  Eyriki  Grifjil ,  qvi 
genuere  Aftdfnm.     Pofiea  Thorbiorga  nup- 
ta  eft  Reidaro  ,  Regis  confangvineo.  Aliam 
deinde  Guttormns  in  Reine  duxit  conjugetn, 
Sigridam,  filiam  Thorkelii  atqve  Haltkatlœ; 
qvœ  Hallkatla  erat  ex  forore  neptis  Sveini, 
filii  Bryt'jolfi  Ö*  Ingiridœ  >  fororis  Knuti 
Potentis  (m) ,  Sveinus  autem  frnter  Sver- 
keri  itt  Sognia.     Liberi  Giittormi  atqve  Si- 
gridœ  fuere  Bardus  Guttormi  filius,  qvi 

priori 


CO  Masniii  ille  Rsx  erat  Ma^nns  Erlini'i  flins;  qvare  eut  fcriptoris  ipfiits  wcmoria  qvotlam  hpfu ,  aut 
librnrii   inciiria  faamii  eft,  ut  Rex  hicce  Mapiiis  Haralldi  dicatur  filiiis. 

(m)  Kniitiis  hicce  Potens  aliiis  fuerit ,  necejfe  eft ,  qvam  Rex  Kmitiis  ,  ab  Islandicis  Scriptoribns  vulgo  Pd' 
tens,  ttb  aliis  Magniis  cogmminatiis,  Knntiis ,  qvtm  hit  hqvitnr  Scriftor  Satraparnm  Norvegi* 
nnus  Jiue  iubio  fuit,  latcra  non  nifi  nomine  notiii. 


A.  D.átti  Biörn  Byrdarfvein,  peirra  dætor  voro 
Elrid  og  íngibiörg.     Elrid   átti   Magnus 
konung,  J>eirra  dóttir  var   Kriftin,    lem 
átti  ReidAr  Sendimann.     pórir  Skinníelldr 
hafdi  ádr  átt  Elrídi ,  oc   vid    henni   tvo 
fono  Kiniad  oc  pórgrím  Klofa;  enn  cptir 
dauda  Magnufar  konongs    Haralldzlonar 
giftiz     hon    lögmanninom    í    Gautlandi, 
teirra    fon    var    Haralldr.      Synir    Ingi- 
biargar  vcro  pórfteinn  Skáldmolld.  Rang- 
rid  giftiz    fídan    Fridriki  Kiæna ,    þeirra 
dóttir  var  Áílrídr.     Ingirídr  dóttir  Gutt- 
orms  á  Reini  átti  Guttorm  Auílmansfon 
af    Jamtalandi.      Guttorm    á    Reini    átti 
fídan  Berglióto,  peirra  fon    var    Aíúlfr, 
hans  dóttir  var  pórbiörg,  fem  átti  Eirik 
Griffll,    fíirra    foo    var    Afúlfr,      Sídan 
eignadiz  pórbiörg   Reidar    frænda    kon- 
ongs.      Guttormr    á    Reine     feck    fídan 
Sigrídar,    dóttor    pórkels    oc  Hallkötlu. 
Hallkatla  var  dóttir  Sveins  Bryniúlfsfonar 
oc  Ingirídar,  fyftur  Knútz  Ríka;  en  Sveinn 
var  bródir   Sverkis  í  Sogn,    Börn   Gutt- 
orms  oc  Sigrídar  voro  Bárdr  Guttorms- 

íon, 


CE  L  TO'SCANDICAB, 
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fon,  fem  fyríl  átti  Úlíhilldi,  dóttorPáls  priori  conjugio  uxorem  duxit    UlfhiUdami  A,D. 

hiíkups,  oc  fidan  Ceciliu ,  dótror  Sigurdar  Jiíiam  Pauli  Epijcopi  ,_fed pojlea  Caciliamt 

konungs  Haraíldzfonarj  J)eirra  fynir  voro  Jiliam  Regit  Sigurdi,  Haratídi  filii,     Eo* 

J>:ir    Ingi    konungr,    Skúli    hertugi,    oc  rum  filii  erant  Rex  Ingiui,   Dux  Skuíittfg 

Guttormr,  oc  dóttir  Sigrídr.  Gutíormus,  nec  non  filia  Sigrida^ 


SAMIÖFNUDR  HARALLDZ  KONONGS 
OC  OLAFS  KONONGS. 

rialldorr  fon  Bryniolfs  Gamla  Úifalldí 
V:ir  vitr  madr  oc  höfdingi  mikill ,  hann 
mællti  |)á  er  hann  hcyrdi  rædur  manna, 
at  menn  misiöfnodo  miöc  íkaplyndi 
^eirra  braedra ,  Olafs  hins  Helga  oc  Har- 
aljds  konongs,  oclagdifva:  Eg  var  med 
J)eim  bádom  brædrom  í  kærlcikom  mik- 
lom,  oc  var  mer  hvarstveggia  íkaplyndi 
kunnigt;  íann  ec  alldregi  tva  menn  Ikap- 
líkari;  feir  voro  bádir  enir  vitrofto  oc 
hinir  vapn-diörfofto  meon,  ágiarnir  til 
fiár  oc  ríkis,  ríklyndir  oc  eigi  alþýdligir, 
ftiórnfamir  oc  reffingafamir.  Olafikon- 
ongr^braut  landz  fólk  til  Kriftni  oc  rett- 
ra  fida ,  en  reffadi  grimmliga  J)cim  er 
dauf-heyrdoz  vid  ;  poldo  landz-höfdingiar 
hönom  eigi  iafndæmi  oc  rettdæmi,  oc 
reifto  her  móti  hönom,  oc  felldo  hann 
á  eign  finni  fiálfs ,  oc  vard  hann  fyrir 
]því  heilagr,    En  Hardldr  konongr  her- 

iadi 


Fl 


COMPARATIO    INTER    OL^FUM   RE- 
GEM  ET  REGEM  HARALLDUM. 

riaUdoruf  filius  Brynjolfi  Ulfalldi ,  Veterit 
diSíi,  vir  erat  prudentia  infigni  £ý  in  re- 
bus  aiminifírandis  acer,  Hic  audiens  fer' 
mones  hominum,  magnum  itigenia  fratrum, 
Olafi,  San&i  atqve  HaraUdi  Regis  ícfer- 
cedent  tantopere  loqventinm  difcrimen,  fér' 
monem  ingrejfus  ita :  „  Mihi ,  inqvit ,  tum 
„  utroqve  hornrn  fratrum  magna  interce^ 
„amicitia,  mihiqve  utriusqve  (fat)  notum 
„  ingenium ,  qvi  duos  homines  ingenio  ma- 
„fíis  pares  &"  Jimiliores  nunqvam  inveni^ 
„Fuere  ambo  homines  eximia  prudenfia, 
„  audacia  in  armt's  ferendis  infigni ,  opum 
,.atqve  potentiœ  avidijjími.  animi  elati  fif 
„  ad  vulgi  Javorem  captandum  minns  apti, 
„fed  in  rebus  adminijlrandis firenui  [ambo)^ 
„  &  in  dileSlis  pnniendis  ferveri.  Olafur 
„Rex  regni  iucolai  &  -cives  ad  Chri* 
„fiianam  religionem  Ef  facra  rite  hifiituta 
„vi  coégit,  gravi  in  eos  póena  favitns, qvi 
„morigeri  non  erant;  qvam  eqvam  ia  om' 
„  nes  &'juflam  feveritatem  nqti  ferentes  reg- 
„tti  Satrapœ  &  MagncUes,  topi'ts  in  eum 
„'coaBis ,  fuo  ipfo  in  regno  iUun  cecidere; 
„qva  re  fan^us  Jitri  meruit.     Haraíídut 

•„qvoqve 
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A,  D  iadi  til  frægdar  fer    oc   ríkis  ,   oc    braut     „gvoqve  Rex,  ut  gloria  &  potentia  potis 
allt  fólk  undir   fic,    J).u    er   hann   mátti,      ,,Jieret,  beUa  gerens ,  popiilos  omnes ,  qvot- 


ic66. 


oc  fell  hann  á  annara  kononga  eign. 
'Bádir  peir  brædor  voro  menn  hversdags- 
íiga  fidlátir  oc  veglátir;  fcLr  voro  oc 
vídförlir  oc  eliumenn  miklir,  oc  urdo 
af  flíko  vídfrægir  oc   ágætir. 


„  qvot  pottiit ,  vi  &  arinis  fibi  fubjecit ; 
„  qvocirca  in  nlterius  Regis  regno  cæjus  oc- 
„  ciiíuit.  Fratres  hi  ambo  erga  homines, 
„  qvibiiscum  qvotidie  converfabantur,  hone- 
„Jlatis  &  decorj,  modejliceqve  erant  aman- 
„tes.  Peregrinationibus  qvoqve  (ambo) 
„erant  clari,  &"  homines  in  laboribus  per- 
„qvam  aJJIdui;  qvibus  de  rebus  Jama  & 
iigloria  longe  lateqve  erant  conjpicui.'^ 


log5.FUNDR  KONONGANNA  OLAFS  KYRRA 
OC  KNUTZ  HELGA,  OC   HERBUN- 
ADR  TIL  ENGLANDZ, 


í'.íi 


Olafr  konongr  inn  kyrri  var  vinr  mikill 
Knúrz  Dana-konongs  mágs  fíns,  J)eir 
lögdo  ftefno  med  fer,  oc  hittuz  í  Elfínni 
vid  Kononga-hello,  par  fem  konongar 
voro  vanir  at  íinnaz.  Rædir  fá  Knútr 
konongr,  at  hann  viUdi  at  'þér  gördi 
her  veftr  til  Englands,  ílíks  fem  peir 
átto  at  hefna  far ,  Ólafr  konongr  at  upp- 
haíi,  oc  fídan  Dana-konongar.  Gör  nú 
annat-hvarf,  fagdi  Knútr  konongr,  at  ec 
mun  fá  |)cr  LX  íkipa,  oc  giörfc  pú 
höfdingi  fyrir,  eda  ella  man  ec  görafc 
höfdingi  fyrir,  oc  fá  J>ú  mer  LX  íkipa. 
J)á  mællti  Ólafr  konongr:  petta  mál  er 
Jer  talit   Knútr   konungr,   fagdi.  hann, 

er 


CONFENTFS  REGUM,  OLAFI  KVRRE 
ATQVE  KNUTI  SANCTI,  NEC  NON 
ZiFPARATUS  EXPEDITIONIS 
BELLICÆ  IN  ANGLIAM. 
Olajus  Rex,  cognomine  di&us  Kyrre, 
magna  amicitin  jun^us  erat  affini  Juo  Knu- 
to  Danorum  Regi.  Hi  Jlatuto  convenien- 
di  loco  &"  tempore,  in  Jluvio  EIJ  (GotelJ) 
juxta  KommgaheHam  ,  ubi  congredi  foliti 
fuere  Reges ,  congrejjt  ftint.  Hic  exponit 
Knutus,fe  velle,  ut  extrcitum  occideatem 
verjus  in  Angíiam  expedirent ,  vindicíæ  ibi 
Jimendœ  talem  &  tantam  habentes  caujam, 
primim  &"  prcccipue  Rex  Olajus,  atqve 
deinde  Danorum  Reges:  „hic  igitur  ,  in- 
„  qvit  Knutus  Rex,  latterutrum  agas  velim, 
y,i7f/  Tu,  au^us  navibus  LX,  qvas  ego 
„  Tibi  tradam ,  ducisfufcipe  munus,  vel  ego 
„  ducis  munia  obibo ,  LX  a  Te  mihi  tradi* 
„tis  navibus."  Ad  qvae  refpondens  Oh- 
Jus  Rex:  „qvod  Tu  Knute  Rex,  inqvit. 


C  B  L  TO-SCANÐICÆ. 
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er  mer  íkapfellt;  cn  pat  er  miöc  ólíkt 
oc  óiafnt:  per  frændor  hafit  borit  til 
itieiri  gipto  ár  vinna  England  med  mik- 
lom  fóma,  fem  var  Knútr  konongr  inn 
Ríki ;  nú  er  líkiigt  at  pat  muni  ætrgengt 
med  yckor.  En  J)á  er  Haralldr  kon- 
ongr ,  fadir  minn,  fór  veftr  til  Englandz, 
íéck  hann  banaj  var  J)á  í  landino  allt  it 
befta  lidir;  eyddiz  J)á  Noregor  fva  at 
mannvali,  at  fídan  hefir  eigi  ílíks  koftr 
vent,  oc  förft  at  upphafi  foringi  ílíkr 
fera  var  Haralldr  konongr,  bædi  at  viti 
oc  hardfengi;  var  fú  ferd  at  öllom  lut- 
om  ágxtliga  velbúm ,  oc  gafz  fem  þer 
vitit.  En  nú  kann  ec  ætla  mitt  rádi 
hverfo  myklo  ec  em  vanfærri  til  at  gör- 
az  höfdingi  fyrir ,  oc  vil  ec  ydr  tilkiófa. 
at  J)er  farit  mcd  minni  ^eflingo.  Oc  feck 
ólahr  konongr  Knúti  LX  ftór-íkípa,  med 
ágætom  búnadi  oc  traufto  lidi,  oc  fetti 
T)3r  fyrir  höfdingia  lenda-mcnn  fína;  oc 
var  þat  mællt ,  at  ftórmannligi  væri  her- 
inn  lilfenginn.  Er  fat  oc  fagt  í  Knúrz 
Sögo ,  at  Nordmenn  einir  rufo  eigi  leid- 
ángrinn ,  þá  er  faman  var  koniinn  her- 
inn;  voro  þeir  Knúti  lýdugir.  En  Danir 
bidu  eigi  konongs  ,  fóro  Nordmenn  J)á 
aptr  til  Noregs  med  villd  oc  famþycki 
Dana-konongs.  pat  virdi  Knútr  konongr 
*id  Nordmenn ,  er  f  eir  fóro  heimleidis, 
F  £  a  oc 


„qveris  negothim,  anhno  qvídem  meo  gra- Kl\ 
„fim  tfi  t  fed  tamen  ríilpmiíe  mnítum  &f  di- 
„Jþar.  F'oliit  cognatis  major  (qvam  taeis) 
■„  contigit  fortnna  ,  in  Anglia  vobis  maxi' 
„  ma  cum  gloria  vindkanda  ,  Reffi  nimiriim 
„Knuto  potenti;  qvare  veri  efi  fimile  atqve 
„fperandum  fore ,  itt  eadem  fortma  veftra 
„familiœ  adfuiiira  fit  eomes.  Conira  Rex 
„  HarallduT,  mens  pater ,  ■  octidentem  verfus 
„in  Angliam  proJeSíus,  (pralio)  efi  cœjus; 
„  qvo  tempore  feleSíifma  erat  in  terra  [Nor- 
„vegia)  miUtum  mamis :  verum  tunc  JeleEdt 
„  ejusmodi  copiis  exhaufia  adeo  efi  Norvi' 
„gia,  ttt  poft  ea  tempora  íalium  copia  non 
„  exftiterit ,  Dticis  primutn  &"  prcrcipue  ta- 
„lis  ,  qvalis  erat  Haralldus  Rex ,  tum  pru- 
„  dentia ,  iim  ýortitudine  Erat  ea  expe- 
j,  ditio  rebus  ab  omnibus  eximie  parata  ,  fed 
„  evetitttm  fortita  ,  qvalem  vos  noflis,  ^am 
„ergo  virium  meanm  ipfe  aftimator,  £5* 
„  qvam  fm  imparatior  ad  capias  ditcendas 
„{probe  gnarus),  Te  eligam  expeditionis 
„ditcem,  ad  qvam  ibis ,  mcis  fuffultiis  fub' 
„fidiis.".  Olofus  Rex  Regi  Knuto  LX 
„  tradidit  ingentes  naves  ,  exitnio  rerum 
omniitm  npparatu  &  leffo  miíite  infiruSias, 
qvibus  ducts  fatropas  fuos  conftituit ,  faten' 
tihus  cun&is  ,  magnifice  fubininifiratat 
(ifias)  Juijfe  copias.  Narratur  qvoqve  in 
hiftoria  Knuti ,  folos  Nordmannos  imperatat 
od  expeditionem  copias  non  dijfolviff-,'  poft- 
qvam  in  unmi  tottis  coierat  exercitus,  otqve 
Knuto  Regi  tiiorigerot  fuijfe :  verumDnnis 

ad 
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A"  D.  oc  gíif  |)sim  lcyfi  at  fara  í  kaupferdir  í 
gcgnom  hans  land  oc  Itrauma  ,  iivart  er 
feir  viUdij  oc  fendi  hann  Noregs  kon- 
ongi  dýrligar  giafír  fyrir  fitt  lidfinni,  en 
hann  lagdi  á  Dani  reidi  oc  fegiaild  mikit 
her  fyrir,  |)á  er  hann  kom  heim  í  Dan- 
mörk;  fóro  feirra  íkipti  ívo,  at  Jeir 
fiálfir  Danir  drápo  Knúc  konong,  oc 
JolidQ  hönora  eigi  rettdæmi. 


•n;-i 


DE  REGE  OLAFO  KYRRE.' 

CJiafr  konongr  var  óhnöggr  at  fcgiöfum 
vid  menn,  oc  gaf  hann  allíkyns  geríi- 
mar.     Sva  fegir  Stíífr  fcálld : 

Gefr  ÉEtrftndilI  iö'fia 
">         Aurr  oc  fteinda  kiiaurro 

Hann  vill  hnðggvi   finnar 

Há-bryniot   íkip  fynia. 

piód  nytr   Olafs   audar 

Annar  konongr  mannom 
'  Se  J>ú  hvert  slíkt  fe  fe  reldíf 

Sik  beztan  giam    miklo. 

Her  JiengíII  gledr  hringunn 

Hodd-ó'rr  fá  er  rydr  odda 
■> :        Beck-fagnir  lætr  bragna 

Bragnln^^r  geofum  fagna, 
j..^»j^Nordmönnom  gefr  nenninn 


llA 


Noregs  konongr  Aóruo} 


jxt 


ad  Regh  advtntum  non  manetiíióuf ,  ad 
Norvegiam  bona  venia  Ö*  confenfu  Dano- 
rum  Regis,  reverfos  ejfe  Nordmannos. 
Qvam  rem,  a  Nordmannis  faSfam ,  magni 
œjlimavit  Kniitus  Rex,  iter  domum  remt' 
tientibus  permittens,  ut  ad  mercaturas  irent, 
per  regiones  perqve  maria  ejus ,  qvocunqve 
ipji  vellent;  mmera  qvoqve  pretiojifima 
Norvegiœ  Regi  mittens,  pro  praftito  aa- 
xilio ,  fed  ira  &  mulííis  gravijimis  eam  ob 
rem  in  Danos  fœviens ,  pojlqvam  domum  i» 
Daniam  redierat ;  qvæ  eos  intercedentia 
negotia  eo  demum  procejferunt ,  ut  Dani 
ipf  Knutum  Regem  morte  mulSíarent ,  ju- 
Jlum  ejtis  non  fcrentes  jiidiciumt 

DE  REGE  OLAFO  KYRRE. 

UJafus  Rex  erat  i»  donis  largiendis  non 
parcus ,  mnximi  pretii  munera  omnigena 
dans,     Qi;«  de  re  ita  Stufus  poé'ía  .* 

Do«(jí  generis  columen  Regum 
Largus  pctas  mngnas  mercatorum  navts, 
llle  vult  fuam  tenachatem, 
Et  nlte  loriccitas  naves ,  negart. 
Populus  fruitur  Olají  divitiis. 
Alius  Regum   hominibus, 
Vide  tu,  qvis  tales  opes  expendit? 
Per  fe  O^timum  Principem  maximt. 

Militts  Rex  Itttos  reddit    nnnulis 
'/luri  líirgus ,    qvi  tingit  cufpides  ; 
Scamni  prajtdia  curat  fortium  hominum 
\         Dux  ÍP"  Princtps  donis   exhilarari. 
-  T^ordmannis  dona  largitur  firtttuus 
þíorvegiíi  Rtx  ingentiai 

^uni' 
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Örr  er  Engla  J>venir 
Olafi'  boiinii  fólo. 

Hilmir  gefr  oc  liiálma 
Hird  fva  at  eiiigis  virdir 
Konongs  pryda  f  au  klxdi 
Kynftórr  firum  brynior. 
Dyggr  lætr  {)úngar   ^iggia 
pengili  af  fer  drengi 
Vas  launar  fva  vííi 
Verdungu  hálfs  gerdar. 

Oiafr  gefr  fva  iöfra 
Galli  engí  má  fniallia 
Höggvit  gull  til  liylli 
HiIIdinga  lconr  milldi. 
Gramr  er  und    heidum  hinini 
Hann  er  fremftr  konung-manna 
Spurdo  hve  glict  má  guiva 
Giöflundr  borinn  undir  *  *  * 

DAUDI  OLAFS  KONONGS. 

Olafr  konongr  Kyrri  fat  optliga  í  hera- 
di  at  ftór-búom  fínom;  en  er  hann  var 
auílr  í  Ranríki  á  Haukabæ  at  búi  fíno, 
J)á  tók  hann  fótt  |)á,  er  hann  leiddi  til 
bana ;  {)á  hafdi  hann  konongr  verit  at 
Noregi  XXVI  vetor,  en  hann  var  til 
konongs  tekinn  cinom  vetri  cptir  íall 
Haralldz  konongs.  Lík  Olafs  konongs 
var  flutt  nordr  til  Nídarófs,  oc  iardat 
at  Kriftz  kirkio  peirri,  cr  hann  let  íiálfr 
göra.  Hann  var  hinn  vinfælafti  kon- 
ongr,  oc  hafdi  Noregr  mikit  audgaz  oc 
prýd^  uudijr  haxis  liki. 


Munificus  eft  Anglorum  vnftator  A.  D. 

Olafus ,  natus  folt  felici. 

Rex  donat  ÍS"  galeas, 
Aulicos ,  ita  ut  pen/i  »on  faciat^ 
Regis  exornat  illa  armatura, 
Genere  illuflris ,  militibus  loricas. 
Probus  ille  finit  graves  acci^era 
Rex  a  fe  viras  milites, 
Lahores  itinerum  remunerat  fie  PrÍHCrpf 
Satellitio,  Halfi  vefles, 

Olaftts  largitur  ita  Regum, 
Ira  ut  nulhe  valeant ,  infignium 
Dijfeclum  aurum ,   fro  amicitia, 
Regum  cognatus,    contra  largitatem, 
Rex  eft  fub  coelo  ftreno, 
Ille  eft  prince^s  Regum  virorum, 
Rogans  tu  audi ,  qvis  talia  efficiat, 
Largiri  promtus ,  natus  fub  *  ** 

MORS  OLAFI  REGIS. 

Rex  Olafai  Kijrre  ut  plur'mum  rtire  in^^^, 
vilíis  ftiis  ingentibus  commorahatnr.  Cæ- 
ierum  in  traBfa  regni  orientaH,  in  JRanari- 
kia,,in  vil/a  Haukbœ ,  dum  commoratur,' 
tnorbo  ibi  corripittir,  qvi  moriem  ei  accele- 
ravit.  Eo  iempore  Norvegiœ  Rex  XXl^l 
h'jemes  fuerat ,  hijemem  unam  pojl  cxdem 
Haralldi  Regis  in  regnum  accepíus.  Ftmns 
Olafi  Regis  boream  verjus  Nidarofiam  </»- 
&um ,  »■»  ade  Chriflo  Jacra  tumulntum  efly 
qvam  ipfe  ftrui  curaverat.  Erat  civium  fa- 
vore  beatijfmus  Rex ,  cujus  Jub  imperio 
Norvegia  plurimtm  divitiis  £?*  cedijiciis  ati- 
Qajuit  if  ornata. 


V 


Ff  3 


UPP- 


EXOR' 


tso 


A  N  T  I  Qi  F  I  T  A  T  E  S 


A.  D.  UFPHAF  MAGNUSAR    KONONGS   BER-  EXORDIUM  (HJSTORTÆ)  REGTS  MAG- 
l°93-  FÆTTA  OC  HAKONAR  BKÆDRUNGS  NI  NVDIPEDIS  ET  HAKONI 

HANS.        .  EyUS  PATRUELIS. 

Magnus  fon    Óiafs   konongs    var   pcgar  Jylagmii,  filhis  Olafi  Peíi'rs ,  Jlat'm  pojl 

til  konongs  tckinn  í  Víkinni ,  eptir  and-  Resjis    Olafi  mortem ,   m   yik>a  in  Reoem 

lát  Ólafs  konongs ,  yfir  allan  Noreg.    En  totius  Norveaice  ejl  acceptus.  Verum  Uþp- 

er  Upplendingar  ípurdo  andlát  Ólafs  kon-  latidenfes,    nuntiata    Olafi     Regis  fnorte, 

pngs,  J>á  tóko  þeir    til  konongs  Hákon  Regem  fbi  fumferimt  Hakonem,    Ihori-ri 

póris-fóílra,    brædrung    Magnufar    kon-  alumnum,  Regis  Hlagni patraelem.    Poflea 

ongs.     Síd-an  fóro  þeir  Hákon  oc  pórir  Hakonus  atqve   Thorerus  boream  verfus  in 

jiordr  til  prándhcims,  en  er  J>cir  komo  Thrandhemiam    profeEíi,    ubi  Nidarofam 

til  Nidarófs,  J>á  fteíndo  J)2Ír  Eyra-þíng,  pervenere,  Eyrenfa  indixere  comitia,    qvi- 

oc  á    ^ví   J)íngi    bciddi    Hákon    bændor  bus  in  comitiis  colonos  rogavit  Hakonus,  ut 

at  gefa  fer  konongs   nafn,   oc    var  han-  Regis  fbi  nomen  darent,  qvod  ei  datumfuit 

om  pat'  veitt,  at  prændor  tóko  hann  til  concejfumqve ,  odeo  ut  Throndi  i/him  in  di' 

konongr  yfir  háifan  Noreg,  fva  fem  haft  midtœ   Norvegiœ  Regem  acciperent ,  qvam 

^afdi  Magnus  konongr  fadir  hans.  Hákon  partem  regni   habuerat  Rcx  Magnus  ,  ejut 

tók    af  vid   prændi    allt  land-aura-gialld,  pater.     Hakonus  onere  portoriorum  levavit 

oc  gaf  J)eim  margar    adrar    rettarbætur;  Throndos,  {qvœ folvere  jufi  erant  merccito- 

hann    tók    J)á   oc    af  vid  ^á  ióla-giafir.  j-^j-j  multisqve  aliis  rebus  jura  eorum  atixit 

Sneroz  |)á   oc    allir   prændir    til    vinátto  aut  emendavit.     Is  qvoqve  tributa ,  qvæ do- 

vid   Hákon  konong.  pá  tók  Hákon  kon-  norum  Jolenfum  nominefolvi  debebant,  eis 

ongr  fer  hird ,   oc  'fór  lídan  aptr  til  Upp-  remift ;  qvare  Throndorum  omnium  animi 

landa  ;  hann  veitti  Upplendingom  rettar-  „j  amicitiam  Hakoni  Regis  funt  flexi    Tum 

bætur  allar  ílíkar  fem  prændom,  gcrdoz  Rex  Hakonus  aulicos  &  J'atellitesfbi  íegit. 


|>cir  oc  fullkomnir  vinir  hans. 
J)etta  qvedit  í  prándheiftii : 


Ungr  kom  Hákon  hlngat 
Hann  er  beztr   alinn  manna 
Frægdar  milldr  á   folldo 
Fór  mtd  Steigar  póri. 


pá  var     ^170  fa£ío ,  od  Uppíandias  revertitur.    Upp- 
landenfes  iisdem  immunitatibus  auxit ,    qvas 
Throndis  concejferat ;   i/J  (ergo)  ei   etiam 
faSíi  funt  amicijjimi.  Eotemporein  Thrand' 
hemia  hoc  carmen  juit  cantatum: 
1  Juvtnis  buc  venit  Hakonus, 

llle  ejl  optimus  natus  virorum; 
Fama  largitatis  inclytus  in  terra 
Comes  ille  fuit   Steigtnfis   Tbortri, 
Syni  Filio 
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Syni  Olafs  baud-íidan 
Siálfr  upp  Noreg  hálfan 
Milldr  en  Magnus  villdi 
Málfniallr  h<ifa  allan, 

'       HERNADR  MAGNUH  KONONGS 
I  SUDREYOM. 

JMagnus  konongr  byriadi  ferd  fína  or 
landi,  oc  hafdi  med  íer  Iid  mikit  oc 
frítt,  oc  gódan  íkipakoft,  hellt  hann  lidi 
J»ví  veftr  um  haf,  oc  fyrft  nl  Orkneyia ; 
hann  tók  par  höndom  Jarlana  Erlend 
oc  Pál ,  oc  fendi  |>á  báda  auftr  í  Noreg. 
En  hann  fetti  eptir  Sigurd  fpn  íinn  til 
höfdingia  yfir  eyonom>  oc  feck  hönom 
rádoneyti.  Magnus  konongr  hellt  lidi 
ílno  til  Sudrcyia,  en  er  han  kom  par, 
tók  hann  pJgar  at  heria  oc  brenna  byg- 
dina,  en  drap  mannfólkit,  oc  rænto  allt 
Lar  er  þcir  fóro,  cn  landzlýdrinn  flýdi 
undan  víds  vegar,  fumir  inn  í  Skotlandz 
fiördo,  cn  fumir  fudr  inn  í"  Satíri  eda 
út  til  Irhndz,  fumir  íengo  grid,  oc 
veitto  handgaungo.  Svi  fcgir  Biöra  enii 
Krepphendi  r 


.    Lek  of  Liódhhús  f.kioni 
Limforg  natrri    himni 
Yítt  bar  ferd  á  fiótta 
Fúfs  gaus  élldr  or  húíom, 
Aurr  fkiölldungr  fór  elldi 
IVift  búendot  mifto 
Róg  geilla    vann  ræfir 
Raudan  lifs  oc   audar. 

Húngr 


Filio  Olafi  obtiilit  pojleit  '        A.  D,. 

I^fe  cedcjtdiim  Norvegiam  dimidiam 
Munificus:   atqvi  voluit  Magnus 
Qrt  difertus  totam  habere. 

EXPEDITIO  MAGKl  REGIS  AD  IN- 
SULAS  SUD  URENSES.  (HÆB  UDAS). 

Jyíagnuf  Rex  ifer  é  patria,  ÍKgreJfui,  mulior)^' 
tar  &  pulchre  ftrucías  duxit  copias  feciim, 
nec  non  claffem  naviiim  ingentem ,  qvo  ciim 
exercitu  mare  trajecit  occiáenttm  verfusj 
primumqve  in  Orcadas.  Hic captoi  jfartot 
Erlendum  atqve  Pautum,  ambos  orientem 
verfus  in  Norvegiam  mijit ,  fitium  auteni 
fttum  Sigurdum  reíiqvit  ibi  infularum  Prœ- 
fe&um,  adjungens  ei  virps  (qvosdam)  coU' 
filiarios.  Mngnus  Rex  {inde)  in  Siiduren- 
fes  injutas  elajfem  duxit,  qvo  ubi  pervinit, 
bello  ibi  &"  igne  per  rtira  grajjari  coepit, 
maresqve  incolas  occidit ,  ^  loca  omnia, 
qva  ferebantiir,  tate  efl  populafus,  figien- 
tibus  incotis,  late  fparfis ,  in  Sinus  Scoti- 
cos  atiis ,  atiis  aiiflrum  verfus  ad  Satirianr 
usqve  ant  in  Hiberniam.  Qyibusdam  vitof 
&  pax  dttta  ejt,  qvi  fidem  Regi  addixere', 
Qva  de  re  ita  Biðrnus  Krepptiendi : 

Saltavit    in  Liodhttfia  valde 
Ramorum  dulcr  prope    coelos ; 
Late  ferebantur  agmina  in  fitgam, 
Avidus  erupit  ignis  ex  adibus. 
Munificus  Rcx  grajfatus  efi  igney 
In   Vifia  ittcola  amifere, 
Pugnne   radium  efiecit  Pritice^í 
Ruírum,  vitam  if  opes. 

Fnmem 
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Húngr  fveriir  let    heriat 
Hrídar  gagls  á  Skídi 
Taiinn  raud   Tyrvift   innaii 
Teitr  vargs    i  ben  margri. 
Grætti  Grænlandz   drottinn 
Geck  hátt  Skota  fteckvir 
piód  rann  Mylík   til  midi 
Meyar  fudr  í  eyom. 


Famcm  fedavs  ilh  jujjít  hellari 
í'ralii  avicula,  Gagii ,   in  Skida; 
Dentem  illc  tingit  intra    Tyrvifiam 
Hilaris  lupi  vulnerihus  in  multis. 
Contriftavit    Granlandid  Dominus, 
Ivit  altum  Scotos  qvi  fugnt, 
To[)ulus  cucurrit  Myljieus    lajfatus, 
Virgines  ad  meridiem  in  infulis. 


DE  LAGMANNO,  GUDRAUDl 
REGIS  FILIO. 


FRA  LOGMANNISYNI  GUDRAUDS 
KONONGS. 

1693,  Magnus  konongr  kom  lidi  fíno  vid  ey-      Magnus   Rcx    clajfem  fuam    appulit    ad 

na  (a)Helgo,  oc  gaf  J>ar  gi-id  oc  frid  öllom     infulam     Savííam,    uLi    omni')us    homini- 

mönnnm  oc    allra   manna   varnadi,     pat     bus  ^  nec  non  omnium  incolariim  liojiis  pa- 

fegia  menn,  at  hann  lyki    upp  Kolumba     cem   conceffit    &  feciiritatem,      Perhibent 

kirkio  hinni  litlo,  oc  gcck  konongr  eigi      eum  templum  Kolnmbœ  mimis  operuijfe,  tn- 

inn,   oc  lauk  pegar   aprr  hurdina   í   lás,     grejj'iimqve  non  effe   Regem,    Jed  obferata 

ec  mælltí,  at  engi  íkylldi  fva  diarfr  vera      mox  janua,   edixijfe  ne  qvis   adeo  e£et  au- 

fídan  ,  at  gánga  inn  í  kirkio  |)á,  oc  he-      dax,  ut  in  adem  ijlam  facram  introiret ;  cui 

fir  fídan  fva  gört   vcrit.     pá    fór   hann      mandato  poftea  obtemperatum  Juit.     Pofiea 

fudr  firi(í)Satiri,  heriar  far  3  bædi  bord,      Rex  JHagnus  clajfem  &   copias  duxit  ad 

á  Irland  oc  Skotland ,  fór  fva    allt   her-      I!am  itifulam ,   ubi  bello ,  prcedis  &  incen-' 

íkilldi    fudr    til   Manar,    oc  heriadi  J>ar     diis  eji  grafjatus.   Qiya  regioneJubaSfa,   atf 

fem  í  ödrom  ítödoni.     Sva   fegir   Biörn    Jlrum    verfus   Satiriam  praterve^us ,   ad 

lírepphendi:  utrumqve  latus  pojitas  regiones,  Jíiberniam 

{ý  Scotiam  beílo  injejlavit ;    qva   ratione 

arma  hojlilia  circumtulit  mtridiem  verfus  ad 

Manniam   usqve,  qvam  injulam,  velutica- 

tera  loca ,  bello  vexavit.    Cujus  rei  ita  me- 

minit  Biörnuf  Krepphendi: 

Vítt  Late 

<a)  2"««  Sntrrins  hie  fíelgt  f.  SanHam  vocat ,  iiifula  efl ,  aliis  nomiuibus  Hit,  Y,  Jive  V-ColHmb  Kill, 
titc  iion  Jona  diSa,  inter  ivfulas  Scoticus  minimarum  nna,  qva  infulee  MuU  nd  occiileiitem  adja- 
cet.  Erat  in  ea  Coenoliium  olim  Monachorum,  D.  Columl'te  facrum,  fedes  Efijcopi  infularuM 
Soiiorevjitim ,  ^vtc  antea  fuer'at  in  Sodora  infultr  Mnn.  Vid.  Buchnnani  Rerum  Scotic,  lib.  l, 
pag.  i8.  8  Alteruiii  qvoqve  in  infiila  Jona  erat  Coembium  Monialium. 
CbJ  2''*  '■'''  Satiria  vocatur  regio,  ejl  Cherfonefus  Scotite  aujlralis ,  m  mare  longius  projcda,  Kentera  f.  Can- 
tiera  {Knntiri')  diBa ,  adeo  arfíii  fmdkin  vidnet  terrg  (QuJHU&a ,  »t  fer  eiit  naviCHla  trahantw, 
ut  compenAiunt  fiat  itinerii. 


CELT0-SC4NDICÆ. 


•*35 


Yitt  bar  fniallr  of  íletta 
Sandey  konongr  randir 
Eauk  um  11  J>á  er  ióko 
Allvallz  menn  á  brennur. 
Sanntiri  laut  funnar 
Seggia  kind  und    eggiar 
Sigr  gídir   red   fidaii 
Sniallr  Manveria  falli. 


Late  eircumtulit  inclytus  ftr  planam 
Sandtyam  Rex  clypeos  ; 
Fumarunt  per  llam  loca,  ubi  auxtre 
Omnipotentit  viri  incendia. 
Sanntiriít  fe  curvavit  ad  aujlrum  i 
Militum  proles  fuh  acies  ; 
yicioria  dator  eff'ecit  pofiea     .i  '/  "T 


A.  D. 

circt 

109Í. 


Praclarus  Mannia  incolas  profierni. 
•)  pefs  getr  oc  Gisl  at  Magnus  konongr     Magnum   infulas    armis  fubegijje    Gijluf 


rak  hcrnat  um  Eyarnar. 
Toc  a   Scifi  ^ 

Enn  Scotar  flydo 

Jofra  ægi 

(íi)  Iviftar  Gramr.  *) 

LÖgmadr  het    fon    Gudraudar    Sudreyla 
konongs;    Lögmadr    var    fettr   til    land- 


,'■> 


etiam  tnemtntt: 

Cepit    Scidam 
Fugientiíus  Scotis 
Regum  Princeps 
Vifta  incolií  iratiis. 

Lagmannus  nomine  diBur  efl  filins   Gud-      f^ 
raudi.  infuíarum  Sudurenjium  Regis,    In- 


varnar  í  Nordreyom.  En  er  Magnus  fuijf  horealibus,  ut  terras  ibi  tutareturt 
Itonongr  kom  til  Sudreya  med  her  finn,  prœfeBus  erat  datus  Lagmannus  P'enien' 
'þá  flýdi  Lögmadr  undan  hcr  oc  hvar  fg  aittem  ad  Sadurenfes  infulas  Magno  Re- 
um  eyar,  en  at  lykdom  tóko  menn  ^gg ,  fuis  cim  copiis ,  hnc  iUuc  circa  infulas 
Magnus  konongs  hann  med  fcipfögn  f^ga  Lagmannits  fé  fubduceóct,  fed  tandem 
manna  ,  J>á  er  hann  vilidi  flýia  ut  til  cajjtiuum  eum  abduxere  milites  Magni  Re- 
Irlandz;  let  konongr  hann  í  iárn  letia,  ^/j.  unacumnavis,qvam  ducebat,cla{fiariif, 
00  hafa  í  gæzlo.  Sva  fegir  Biörn  Krepp-  qvando  in  Hiberniam  fugam  capere  volebaf, 
hendi  :  qvem  Rex  caíenis  oneratum ,  cujludiri  ju(fit, 

Cujus  rei  ita  meminit  Biörnus  Krepphendi : 
Pericuhfus  erat  qvisqve  ,  qvetn  po/fedit, 
í  Tracius  inter  colles  Gudrodi  haredi; 

Terra  effecit  Rex    Throndorum 
Lagmanno    ut  ihi  interdiceretur. 
Praftisns  eft  naclus  promontorium  extrt 
Serpentis  ftrati  perditorem  captivum 
Agdenfium  Dominus ,  uhi  ftridebant,    ^ 
Jttveuis ,   transverji  manulir.ii  lingva  (h). 
Oc  ^-^  Et 


Hitt  var  hvert  f  at  er  átti 
Hvarf  Gudrodar  aríi 
Lönd  vann  lofdungr  prænd* 
Logmanni  Jar  bannat. 
Nytr  feck  neiiom  utar 
Nadrs  bíng  töpud  fíngin 
Egda  gramr  par  er  umdo 
Ungr  vættrima    túngor. 


(t)  f.   Viflar.      (h)  Lingvit  manHÍrii ,  fimt  %lailii. 

t*)  AJlerijds  notítfl,  ex  Liht  unecdtto ,  Ryggiarflyckí  di&t,tilita  fmtíi. 

G  ff  •  .vö  *■, 
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AD.  *\  Oc  Gisl  feglr  it  íama:  Et  Gishií  feq'^eniibut  idem  refert: 

Hafdi   fylker  Numeravit  Dux 

Sa  er  frama  tödi  Foxtibus  heatus  faclis 

Logmann    konong  Logmannum  Regent 

1  lidi  fino.  *)  Inter  copas. 

FALL  HUGA  JARLS  INS  PRUDA.  CÆDES  JARLI  HUGONIS  MAG- 

NANIMI 

1096.  Sídan  hellt   Magnus   konongr  lidino   til  J^ojea  Sex  Magntti  eopias  duxit  itt  Bret- 

Brettlandz.     En  er  hann  kom  í  Ö  nruls-  landiam  ( IFalliam).     Qyi  ubi  in  fretum 

eyar-fund ,  fá  kom  far    á  móti  hönura  pervenit  Aungitíieifa  {Angieseyœ  five  Mo- 

her  af  Brettlandi ,    oc   redo  Jarlar  tveir  ««■)  occurrit  ei  exercitus  ex  Bretlandia,  eu- 

fyrir ,  Hugi  Prúdi  oc    Hugi    Digri ,    oc  ps  duces  erant  Jarli  (Comites)  duo,  Hugo 

lögdo  J)egar  til  orrofto  ,  vard  par  hardr  Magnanimiis  &  Hugo  Crajfus ,  qvibus  pug- 

bardagi.     Magnus  konongr  íkaut  af  boga,  nam  mox  ineuntibus  ,  acerrimum  ortum  ejl 

en    Hugi    Frúdi  var   albryniadr,    fva  at  pralium.     Magnus  Rex  arcu  fagittnsemit' 

eigi  var  bert  á  hönom,    oc  annar  Hál-  tebat;  Hugo  antem  Magnanimus  ttgumen- 

eyíkr  madr,  er  |>ar  ftód    hiá   konongi;  tis  hellicis  totum  adeo  corpus  operuerat ,  ut 

íkuto   feir   bádir  fcnn;  kom  önnur  aur-  nihil  ejiis ,  prœter  ocuíos,  patret.  In  hunc 

in  í  nef-biörg  hiálmfins,  oc' lagdiz    nef-  Magnus  Rex  fagittam  jaciilatiis  eji,  item- 

biörgin  fyrir  út  af  annan  veg ,  en  annat  qve  alteram  vir  qvidam  Haíogalandus ,    qvi 

ikotit  kom  í    auga   Jarlinom ,    flaug  J>at  Regi  tum  adjlitit,    Sagittarum  fimuí  excus- 

aptr  X  gegnom  höfudit,  oc  er  fat  kon-  farum  una  qvidem  eom  galea  partem,  qvæ 

ongi  kent.     Feli  far  Hugi  Jarl,  en  fid-  nafum  tegit,  ita  feriit ,    ut  in  latus  injk- 

an  flýdo  Brettar,    oc  höfdo   látit    mikit.  xam  coUideret;  altera  vero  oculo  J^arli  ií- 

Sva  fegir  Biörn  inn  Krepphendi,;      ''■''  tapfa   medium    retro    caput   perterebravit, 

qvem  iSfum  Regi  tribuere.      Cœfo  ita  Hu- 

,,.  gone  JarÍQ  Brittones,  nonjine  magna  fuo- 

rum  /Irage ,  fuga  dilapfi  funt  (a).     Hac  de 

re  ita  Biornus  Krepphendi  {Curvimanus) : 

Líf  "    "■^'f'  '                                   Fita 

00  2"'"""'  '"'  fJi'gones  fuerint,  cum  qviias  ad  AngUseyim  eonflixerit  Rex  Magniis ,  pofi  Simonem  Dmiel- 
menfem,  Ordericum  Vitalem  ís*  Chmnicon  Mannnr,  docet  Gihfonius,  qvi  Angleseyam  dcfcrihens 
jiarrat :  Hugones  duos ,  genere  Norninnnos ,  nnum  Ceflriæ .  altermn  Salopia  Cnmitem  ,  Angleseyam 
foeda  vaftttjfe ,  isf ,  ad  co'ércendos  infulnnos ,  ftrnxiffe  caltettum  Aher  Lhienaivg:  Supervenientem  vt- 
T»  eodem  temfore  Magnum  "Norvegum ,  Hugonejn  Ceflri.t  Comitem  iílu  fagittie  trajeSnm  intere- 
miffe  ,  ipfum  deinceps,  poft  popuiatam  iufulam ,  difcejjiffe,  Vid,  Caml/dtn.  Britann,  edit,  Angl, 
Cihfonii  Vol.  U,  p,   gog. 
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Llf  fpelli  red  laufa 
Lundr  í  Aungulsfundi 
Broddr  fló  f  ar   ílaiig  fnuddo 
Snúdigt  Huga   ins  Prúda. 
011   hefir  Jóta  fclHr 
Eyland  faric  brandi 
Vítt  liggr  dyggs  und    dróttoin 
Döglings  grund   of  ftundir, 

Oc  cnn  var  {)etta  qvedit : 

Dundi  broddr  á  brynio 
Bragningr  íkaut  af  inagiii 
Sveigdi   allvalldr  Egda 
Alm  ftauck  blód  á  hiálma. 
Strengs    fló   liagl  í  hrínga 
Hne  ferd  en  let  verda 
Haurda  gramr  í  hardri.    ^ 
Hiarl-fókn  banat  Jarli. 

•)  Sva  fegir  Gisl : 

Ettlondom  vann 
Eya  drottinn 
Folkvördr  und  íik 
Fiorom   frungit 
Adr    enn  hitti 
Sa  er  hamallt  fylkti 
Vedrs  fmidr  vidrs 
Valfca  Jarla. 

Hadu  hildi 
Med  Harnlds    frænda 
Aungulsey    vid 
Innan  verda 
par  er  af  reidi 
Rikis  vender  * 

Konongr   oc  Jarlar 
Kapp  fit  bruto. 

Margan  höfdo 
Magnufs  lidar 

Gg  2 


VitíC  detr'mentum  attulit  tnfium 
Vihrator  in  Angleseya  freto, 
Spiculo  volante  iclus  cum  crebefcerent 
Citati,  Hugoni  Magnanimo. 
Sittguks ,  Jotos  qvi  projiernit, 
Infulas  obiit  gladio; 
Late  pattt  pii  fubjecia  vivis 
Regis  teUus  hoc  tempore. 

Ftiit  etiam,  qvi  fic  cecinerit : 

Intonnbat  fpiculum  lorica; 
Rex  jaculatus  ejl  viriliter  ; 
Tetendit  imperans  Agdenfihus 
Arcum;  emicabat  in  galeas  cruor, 
Ntrvi  volahat  grando  (b)  in  annulos, 
Procuhuert  viri ;  fecitqvt 
Hordorum  dominator ,  impigre 
Terras  impetens ,   comittm  perire^ 

Ita  Gislus  refert: 

Hareditarias  terras  fulegit 
Infularum    dominus 
Populiqye  cuftos  fiín , 
Prceliis  qvatuor  ; 
Anteqvam  oBvios    habuit 
Fortis  animo    Dux 
Tempeftatis  Vidri  moderator 
Vallenfes  'Jarlos, 

Pugnam  extrcuerunt 
Cum  Haraldi    cognato 
Ad  Aungulseyam 
Continenti    olverfam 
Vbi  ira   commoti, 
Septrigeri ,' 
Rex   f  Jarli 
Vires   experiebantur. 

Muhum  ante 
...  Magni  comites  ,ii  .•.„." 


A.D. 


Bior- 


Polito 


(b)  Nervi  granáo  eft  Jagittarum  imbtr  arenum  nervis  emifus ,  isf  loricarum  annnlis  fiye  hmis  infiliens. 
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Biortom  oddi 
Baugvang  íkotit. 
Vard  hrtoga 
Hlif  at  fpringa 
Kapps  vel  íkiput 
Fyrer  konongs  darri. 

Bodkenner  /kaut 
Badom    höndum 
AUr  va   hihnis 
Herr  prudliga 
Stucku    af  ahni 
peims  iöfr  fueigdi 
Hvitmylingar 
Adr  Hugi  felli.    *; 


Políto    cufpide 

Militem  transverherttvit , 

Qynm  Ducis 

Arma  dijfecari   potuerit 

Adverfus  vim  hene  tuta, 

Regis  hajla, 

hnperandi  gnarus  jaculaiatur 
Utraqve  manu. 
Singnli  ediderunt  Regis 
Milite:  fortitudinis  monumenta 
Frojiluere    ex  arcu 
Qyem  Rex  tendehat 
Micantes  fngitta 
Anteqvnm  Hugo  caderet. 


1096,  Magnus  konongr  fcck  figr  í  |)e!rrí  or-  In  hac  ptigmviEíoriam  adeptus  Rex  MJag- 
roílo  ,  |)á  eignadiz  hann  Aunguls-ey,  fva  nus ,  tantum  Angleseyœ  fuœ  ditionis  fecit, 
lem  hinír  fyrri  Noregs  konongar  höfdo  qvantum  priores ,  ciim  meridiem  verfus  lon- 
lengft  íudr  eignazt  ríki,  peir  er  í  Nor-  gijfime  prorogojfent  imperiiim,  Norvegia 
egi  höfdo  verit.     Aunguls-ey  er  J)ridiongr     Reges,  patriœ  Jimul  dominati,    tenuerant. 

,098.  Brettlandz»  Eptir  orrofto  pefsa  fneri  Angleseya  vero  tertiaBretlandiœ  pars  cífli- 
Magnus  konongr  aptr  Hdi  fíno ,  oc  hellt  tnaíur.  Pojl  hoc  prœlium  Magnus  Rex 
fyrft  til  Skotrlandz.  pá  fóro  menn  milli 
|)eirra  Mælkolfs  Skota  konongs,  oc  gördo 
J)eir  fætt  rrrilli  fínj  íkylldi  Noregs  kon- 
ongr    eignaz    eyar   |)ær   allar,     er   liggia 


cum  copiif  reverfus  Scotiam  primo  petebat. 
Tum  vero  iUum  inter  &  Melkolfum  [Miko- 
lumbum  f  Malcolmum)  (c)  Scotiœ  Regem 
intermeare  legati  coeperunt,  inqve  eas  pacis 


fyri  veftan  Scotland,  oc  ftiórnfaufto  fcipi  conditiones   utrinqve    cunfenfum,    ut  Regi 

mætti  fara  í  milli    oc   megin-landz.     En  Norvegiæ  cederent  omnes   Scoiiœ  ab  occaju 

er  Magnus  konongr  kom  funnan  til  S.it-  adjacentes  injulœ ,  qvas  inter  Eý  continen- 

írifs  ,  |)á  lct  han  draga  íkúto  um  Satírifs-  tem  navi  gubernacuh  in/iruBa  íransire  li' 

cid,  oc  leggia  ftýri  í  lag;  konongr  fiálfr  ceret.      Cantiera   vero  ab  aujro  adve&ut 

fettiz  Rex  Magnus,  per  ifthmum  hujus  peninfula 

•'"'  ctlocem  traduci  fecit,  aptatoqvt  pro  tnore 

'■  gu- 

(c)  Dijfentit  hie  Snorrius  á  TSnchánáW)  fe"  aliis,  fvi  de  rehus  Scoticis  fcrifferunt;  Hi  enim  HaMas  in- 
fulns  in  Magni  Norvegice  Rcgis  ptteftattm  redaílas  ejfe  volunt,  non  Milcolumi  III ,  ut  Snorrit 
vifiim ,  feJ  ipfms  fratris  Donaldi  Bani  Scotia  Re^is  tempare.  Ad  qvem  dijfenftim  tuttenduui  qvid 
ottuterit  TorfiCHS,  le^i  fote[i  in  Hijior,  Notve^,    Part,  IU.  Libr,  7.  Cap.   5.  f.  427. 
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íettiz  í  lypting,   oc  hellt  á    hialmun-völ,  gubernacttío,  ipfe  in  puppi  fuperiori  tonfi  ^.  D. 

oc  cignatliz    fva  land    fat,    er   fá    lá  á  dini  clavum  navis  tenebat ,  Ö"  ea   rntionet 

bakbordiu     Satíri  er  mikit  land ,    oc    er  qvicqvid  terræfic  ciinti  navi  ad  lævampum, 

betra    enn     hin    bezta   ey    í    Sudr  eyom,  Jibi  vindicavit.     Caníiera  magna  efl  regio, 

nema  Mön.     Eid  miótt  er  milli  oc  meg-  ^  Hœbudarum  infuíarum  ,   'fiManniamex. 

inlandz  á  Skotland;  |>ar  ero    opt  dregin  ^,^,„v,  vel  optima  præfantior.      Dirimi. 

lauglkip  ynr.  fj^f.  g  continente  Scotia  tenui  difcrimiae,  per 

qvod  longæ  navts  fœpius  duSíæfunt. 

DAUDI  ORKNEYIA  JARLA.  MORS  JARLORUM  ORCADENSIUM. 

Magnus  konongr  var  um  vetrinn  í  Sudr-  Infeqventem   hiemem    in    Hœbudis    infulis,ot)i. 

eyom,  pá  fóro  menn  hans  um  alla  Skot-  transigens  Magnus  Rex  per  umnes  Scotiæ^^'^^' 

landz  íiördo,  röro  fyrir  innan  cyar  allar  fmus  milites  emifit ,  qvi  infuías  omnes  cultas 


bædi  bygdar  oc  óbygdar,  oc  eignudo  lönd 
öll  Noregs  konongi  fyri  vertan  Skotland. 
(•)  Magnus  konongr  feck  til  handa  Sigurdi 
lyni  fínom  (a)  Biadmynio  dóttur  [b)  Myr- 
iartaks  konongs,  (c)  pialfafonar  Ira  kon- 


pariter  ac  incultas ,  qua  continenti  obver' 
tuntur,  remigando  prœterve&i ,  terrasqvas- 
cunqve,  qvæ  occidentali  Scotiæ  lateri  præ- 
tenduntur  ,  Norvegiæ  Regi  ajjeruerunt , 
Magnus  Rex  Biadmyniam    (d)  Myriartaki 


ongsj  hann  red  fyri  Kunnoktum,  oc  gaf     (Morinrtachi)Regis,  cttjus  pater  T/iialbius, 
G  g  3  hönom     Kunnoktiæ  (ConnaSíiæ  f  Conaciæ)  in  Hi- 


bernia 


Mapio  Regi  in  Orcailihus  degenti ,  Rex  Scotia 
Melcolfus ,  filiíim  fuam  mifit  in  Orcadas  foedciis  con- 
traheiiiii  pignus.  emn  vero  Mnpius  dedit  filio  fponfam : 
erat  ille  novem  nnnns  natus,  fed  illa  annorum  iivinqve, 

(b)   B,  Myrkiatans.     K,  Myriakiuls. 


(*)  Hæc  aliter  Rygglar  Stycki  his    verbis. 

þá  cr  Magnus  íconongr  var  ftaddr  i  Orkneyom 
þa  fendi  Mclcolfr  Sci>ta  Konon!!;r  dottor  fina  iit  til 
Orlaieya  Migniile  Konongi  til  fætta  vid  han ;  En  Mag- 
nns  Konongr  gaf  hana  Sigurdi  fyni  finum  oc  var  hann 
þa  IX  vcti-a  en  mærin  V  vetra. 

(a)  K.   Biadmuno,  A.  Bradmynio,  H,  Hiadmynniu. 
(c)  B.  \)ialba.     D.  \>ialma. 

{á)  Mtuiarchum  hunc  Connaília  Regem,  qvi  filiam  fuam  Sigurdn  Magni  Re^Js  filio  uxorem  dsderit ,  tundem 
ejfe  ac  Moriartachnm  Hibernia  Rcgem ;  ipii  vulgo  Moriertach  f.  Morthong  0  Tlrian  nicitur ,  exiflimat 
Torfaus;  q'jod  tamen  qvominus  credatur ,  oh/lant  cum  iliverfa  ptitrum  nomina,  tum  qzod  hic  tntiiis 
Hibernitt ,  ille  vero  ConnaHiit  tantum  Rex  dicatur.  Ne:  illtid  vel  latuiffe  piitn ,  vel  tncitnrum  fuife 
Snorrinm,  aut ,  qvos  auliores  fccutus  ejl,  TSlorvegos ,  fi  ejusdem  Connaciitt  Regis ,  cujus  hofpitio  nji 
fuerant,  b^  ciim  arma  fnciaverat ,  infidiis  opfreffi  Regem  Maí^nnm  amifijfcnt.  ConnaHiit  vert  Regem 
Moriartachum ,  omnihus  qvtt  Regi  Magno  fecerat,  promijíps ,  Jletijfe ,  infra  narrat  Smrrius.  'Sotuln 
infuper ,  iis  temporihus ,  prttter  totius  Hibernix  Monarchas,  fingnlas  provincias,  íy  in  his  Connafíiimi, 
froprios  hahuiffe  Regulos.  Regnante  Tiirhgo ,  proximo  fiipra  diSli  Moriartachi  0  Brian  fuccejfore, 
Oíeidentalis  CtnnaSig  Regem  MHÍreiidhac  0  Flathérty,  novtinat Keíiting ,  inHi/i»ry,edConn«rp.$i^. 
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A  N  T  í  QiV  I  r  A  1  T  S 


A.  D.hönom  konongs  nafn,  oe  fetti  hann  yfír 
'  Orkneyar  oc  Sudrcyar,  oc  feck  hann  í 
hendur  Hákoni  Pálsfyni  frænda  fínom. 
Eptir  uni  fumarit  fór  Magnus  konongr 
lidi  fíno  auftr  í  Noreg.  *)■  Sem  Gisli 
qvad : 


Haufdo   feggir 
pi  var  fokn    lokit 
Heimfaur  {>  git 
Af  liofudmanne 
Landzmenn  lito 
Und   lij)i  gaufgo 
Segl  liodrifin 
Sett  vid  huna. 

Vigr  J)rutnadi 
En   vefi    kcyrdi 
Steinodr   a  Stag 
Stordar  Galli. 
Braut  dyr  dreki 
Und    Dana  íkelfi 
Hrygg  i  hverri 
Hafs  glyin  brudi 

Bhir  ægir   Ikaut 
Búnom  fvira , 
Gialfr  hliop  i   gin 
Gullno  haufdi 
Skein  af  haufom 
Sem    himins  eyfa 
Döglings    dreka 
Diups  velfaíti.    *) 


bern'itx  Aomini,  filiam  Signrdo  filio  fuo  tra- 
didit  nxorem ;  ipfumqve,  oddito  nomine  Re- 
gis,  Orcadibus  Hcebudisqve  omnibus  prœfe- 
Sfiim  cognati  fui  Hakoni  Pauíi  filii  citrœ  & 
coifiliis  commendavit .  Proximaa/late  Mag- 
nus  Rex  cum  clajfe  &  copiis  orientem  ver- 
fus  itt  Norvegiam  revertitur,  Ut  cecinit 
Gislus: 

OLtintierat  miles 
Firtito    bello 

Veniatn  redeundi  domum 
Ab    Imperatore. 
Cúmerranei    videhant 
Suptr  nobilihus   copiis 
Vela  falo  irrigata 
Malts  ftt.ciri. 

TJnda    intumuit, 
Sed  telas    e\pandejat 
Piclas  rudentes  inter 
Terra  violator  d:  ventus 
Fregit  pretiofus  Draco 
Siib   Danorum  terrore 
Tergvm  fingula 
Ocenni    loqvaci   fponfa 

Caruleus  Ægeus  fropulit 
Formofa  colla, 

Spumantes  unda  mergebantur 
Hianti  aureo  Capite, 
Emiferunt    ciania 
Radios ,    coelejlts  amulatos  ignes 
Regii    Draconis 
Tuti  in  mare  munimenti. 


Erlendr  Jarl  vard  fótt-daudr  íNidarófi,  oc  Erlendus  jfarlus Nidarofiœmorbo dece[fit-,ibi- 

er  J)ar  iardadr,  en  Páll  Jarl  í  Biörguin.  qve  fepultus  efl ;  Paulus  autem  ffarlus  Ber- 

Skopti  Augmundarfon  pórbergsfonar  var  gis.  In  Gifka  Sunnmoriee  {infula)  tunc  habita- 

lendr  vit 
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lendr  madr  ágaetr,  hann  bió  í  Gizka  á  vit  Seoptiur  Ogmundi  'filiuf,  Thoríergi  a.o. 
Sunnmæn,  hann  áttiGudrúnodótturpórd-  nepof,  Satrnpa  feudatarius ,  vir  perctkbris,^^^'^' 
arFolaronar,  fem  bar  merki  Ólafs  konongs  qvi  in  matrimonio  habuit  Gudrunam ,  filiam 
á  StickJaltódom ,  er  hann  (é\;  börnj)eirra  iUius  Thordi  Folii  filii,  qvi  in  prœlio  Stik- 
voro  Augmundr,  Finnr,  pórdr,  póra  er  lajladenfi,  qvod  Regi  Olafo  fatale  fuit,  ve- 
átti  Álblíi-  Skúlafonr.  Synir  peirra  xillum  Regium  portaverat  Horum  liberi 
Skopta  oc  Gudrúnar  voro  enir  niann-  fuereOgmimdus,  Finnus,  Thordns&Tho- 
vænílo  menn  í  ælko  oc  hinir  vinfælufto.     ra,  Afolfo  Skulii  Jilio  nupta.     Scoptii  ex 

Gudruna  filij ,  dum  adolefcerent ,  &  fpe  & 
gratia  civium  maxime  flore&ant. 


HERNADR  A  IRLANDI.  HIBERNIA  ARMIS  VEXATA. 

Magnus    konongr   byriadi  ferd   fína    af  ÍLxpeditionem  porro  in    exteras  regiones  iios. 

landi,    oc    hafdi   her    mikinn;    f  á  hafdi  moliens  Rex  Magnns ,  ingentem  cogit  exer- 

hann  konongr  verit  yfír  Noregi  IX  vetor ;  citum  :  Norvegiœ  tumfceptra  per  annos  IX 

hann   hclh    veftr    um    haf,    oc    hafdi  it  tenuerat.     Occidentem  verfus  trajicit  ocea- 

fridafta  Ud,  er  til  var  í  Noregi.  Hanom  ntim,  leffiffimis,  qvas  dare  Norvegia  potuit, 

fylgdo  allir  ríkis-menn,  er  í  voro  land-  topiis  injlru&us.     Comitabatur  Regem  Jub- 

ino,  Sigurdr   Hranafon    oc    Ulfr    bródir  diturum   potenti/ftmus    qvisqve ;     Sigurdus 

hans,  Vidkunnr  Jónsfon ,  Dagr  Eilífsfon,  Hranii  fílius,  ejusqve  frater  Uifus ,   Vidr 

Serkr  or  Sogni ,  Eyvindr  Aulbogi,  ftall-  kunnus  Johannis  filiiií ,  DagusEilififiHus, 

ari  konongs ,  oc  margir  adrir  ríkis-menn,  Serkiis  Sognenfis ,  Eyvindus  Aulboge  (C«- 

Fór    konongr    vid    þefso   Hdi  öllo  veftr  bitus),  Autœ  Rtgiœ  Magi/ler ,  ^  cowplu- 

til  Orkn-eyia,    oc  hafdi    J>3dan  med  fcr  res  optimatum  alii.     Rex  cum  univerfis  his 

fono  Erlendz  Jarls,    Magnus  oc  Erling;  copiit  Orcadas  infulas  aduavigat,  indeqve, 

J)á  figldi  hann  tií  Sudr-eyia ,  oc  erhann  fumtis  fecum  Magno  &"  Erlingo,  Eríendi 

lá  vid  Skotland,  þa  lióp  Magnus  Erlendz-  Jarlifiliis,  ad  Hœbudas  vela  facit.      Cum 

fon  um  nótt  af  flcipi  konongs,  oc  fvam  Scotia     littoribus    claffis    appropinqvaffet, 

til  landz ,  fór  fídan  upp  í  íkóg ,  oc  kom  Magnus  Erlendi  Jitius  navi  Regia   noSía 

fram   í  hird    Skota    konungs.     Magnus  txfiliens,  natando  evafit  in  terram;  in  Jyl- 

konongr  hellt  lidino  til  Iriandz ,  oc  her-  vatn  deinde  fe  recipieus,    in  Scotiae  Regis 

iadi  a«/fl  tandtm  prodiit,     Magnus  Rex,  inHi' 

ber' 


n^o 


ANTTqyiTA  T  E  S  > 


A,  D.iadi  par;  J)ar  kom  Myriartrk  konongr 
til  lids  vid  hann,  oc  unno  peir  mikit 
af  landino,  Dyflini  oc  Dyflinar  flciri. 
Magnus  konongr  var  um  verrin  uppi 
í  Kunnoektum  med  Mjriartak  konongi, 
en  letti  menn  fína  til  gæzlo  landz  |)efs, 
er  hann  hafdi  ádr  unnit.  En  er  varadi, 
fóro  J)2ir  konongar  med  her    finn  veftr 

iio|.  allt  á  Uladftir,  oc  átto  J).ir  orrofl:or  mar- 
gar,  oc  unno  landit,  oc  höfdo  unnit 
mcftan  lut  af  Uladftir ,  |)á  Myriartak  fór 
heim  á  Kunnacktir, 


bermam  ciim  copiis  deve&us ,  popuktur, 
Hic  ipfi  fuhfidio  venit  Myriarfachiis  Rex , 
&"  ita  magnam  terrœ  partem ,  tam  Duhti- 
num,  qvam  Dtiblinenfem  Cömitatum,  in 
fiiam  potrfatem  ambo  redigitnt;  apiid  Mij- 
riartukum  Regem  in  ConnaBia  hiemahat 
Magniis  Rex,  loca  vero  armis  occupata, 
datis  fiiorum  prcfidiis,  interim  tutaíiis. 
Adventante  vere  Reges ,  eduSlis  copiis,  oc 
cidentem  verfus  in  UiadJIiriam  {Ultoniam) 
usqve  progrediuTítur ,  £?'  incotas ,  prarlio 
Japius  congrejfi ,  fubigunt,  fuitqve  maxima 
Uttoniœ  pars  perdomita ,  cum  Rex  Mijriar- 
tachus  domum  in  Conna&iam  rediret. 


UPPGANGA  MAGNUS  KONONGS.. 

Í103.  Ji,n  Magnus  konongr  bió  flíip  fín,  oc 
ætladi  auftr  til  Noregs,  en  fetti  menn 
fína  til  landgæzlu  í  Dyflinni.  Hann  lá 
vid  Uladftir  öllo  lidino ,  oc  voro  |)eir 
fegl-búnir.  peir  J)óttuz  purfa  ftrand- 
höggva  ,  oc  l'endi  Magnus  konongr  menn 
fína  til  Myriartaks  konongs,  at  hann 
íkylldi  fenda  jþcim  ftrand  -  högg ,  oc 
qvad  á  dag,  nær  koma  flcylldi,  hinn 
næfta  dag  fyrir  Bartholomeus  mefso  ,  ef 
fendimcnn  vcri  heiUr;  en  fyrir  mefso- 
daginn ,  er  fól  rann  á  vidu,  pá  geck 
Magnus  konongr  á  land  med  meftan 
luta  lids  fíns  frá  flcipom,  oc  villdi  leita 
eptir  mönnom  fínom  oc  ftrand-höggvi. 
Vedr  var  vindlauft  oc  fól-íkin ,  leidin  lá 


EXSCENSIO  MAGNI  REGIS. 

JS/aves  fuas  deinde  adornavit  Rex  Magnuf 
orientem  verfus  in  Norvegiam  iturus ,  re« 
tiffo  Dubtini ,  qvod  provinciam  in  fide  reti- 
nutret ,  prcejidio,  Stetit  in  anchuris  ctaffis 
niverfa  prope  Uttoniam ,  ad  navigandum, 
parata.  Atimenta  navibus  deejfe  videhan* 
tur,  ideoqve  Rex  Magnus,  amandatis  ad 
Myriartachum  Regem  nimtiis,  pecora  ma- 
dtanda  fibi  fubmitti  petebat,  fmutqve  tem' 
pus,  qvo  ad  fe  venirent,  JiincotumesejJ'ent 
nuntii ,  condixit  diem  qvœ  Barthotomceife- 
riam  pracedit.  Verum  illi  ad  vigitiam  fe- 
rice  nondum  rediere;  ipfa  igitur  Jeria, 
oriente  jam  Jole ,  Rex  Magnus ,  tum  ma- 
xima  copiarum  parte  e  navihus  in  terram 
egreditur,  tegatos  &*  commeatum  qvæjitu- 
rus.     Dies  erat  a  ventis  ptacidust  £?"  fole 


m- 
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yfir  myrar  oc  fen,  oc  voro  par  höggnar     micanttferenuí ;  ibatur  'per  pahtdes  &f  /a-A.  D. 
yfir  kiappir,  en  kíarr-íkógar  tveggia  veg-      etmas,  per  qvas  travfitim  dedsre  ponticuli 
m  frá  brauto.     pá   er  pcir    fótto  fram,      ex  ajferibus  dolati ,  utrumqve  autem  viœ  la- 
var  fyrir  J)eim  lcití    nockut    miöc   hátt,      tus  denfa  virgulta  fepfere.      Lonirius  a!i- 
Tjadan    íá   J):ir    vída.      pcir   ía     ió-reyk     qvanto  progreffis  occiirrit  clivus  eminentior, 
rnikinn  uppá  landit ;  ræddo  J)á  um  milli     ur.de  illis  proJþeBus  late  patebat.      Medi- 
fín,  hvart  par  nwndi    fira    her  Ira,  en     terraneá  tuentibus  animadverfaingensnubes 
fumir  fögdo,  at  J)ar   mundi    fara    menn     pulveris,  qvalis  ab  eqvitantibus  excitari  fo- 
Tieirra  med  fcrand-höggit.  -  Námu    J)2Ír     Ut;  hinc  invicem  collocntidubitaba7it,ntrum- 
M   ftad ;    pá    mællti    Eyvindr    Aulbogi :      ne  Hiberniciim  exercitum  adventare    crede- 
herra,  fagi  hann,  hveria  ætlan    hafi   þer      rent ;  nuntios  alii  cum  pecoribus  pergere  di- 
á   fcrd   J)cfsi,   óvarHga    Jickir    mönnom      cebant,      Subjlitit  igitur  agmen :  tum  Regi 
T)ú  fara,  vcitzo  at  Irar  ero  fvikalir,    oc      Eyvindus  Aulboge:  „deifhoc,  inqvit,iti-' 
ætUt  nú  rád  nockut  fyrir  hdi  ydro.    pá      „nere,  qvod  incautiiis  a  Te  fufceptum  mut- 
mællti   konongr:    fylkiom    nú   lidi  voro,      ^^tis  videtur,    qvid,    Dcrnine,   provides? 
oc    vcrom    vidbúnir,    ef  J)Ctta  ero  fvik.      „Dolos  nofii  Hibernicos;  rxercitui  igitur 
Var  f)á  fylkt,  geck  konongr  oc  Eyvindr     ^^^„0  aliqva  mmc  ratione  coifvJas  oportet.'^ 
fyrir  fylkingonni;  hafdi  Magnus  konongr      Adhœc  Rex  dixit :  ,.,qvin  injlruimus  aciem, 
hiáhii    á    höfdí,    oc    raudan    íkiölld:    oc      „nec  nos  imperatos  opprimant ,  fqva  funt, 
lao-t  á  med  guUi  Leon,  gyrdr  fverdi  |)ví      ^^jufidice."     Jvit  ergo  in  ordines  miles ;  ini- 
er  Lcgg  bírr  het,  tjnn-hiö!lr.u  ,  oc  gulU      ^/^  Jigx    &f  Etjvindus  prœcedebant.     Rex 
vafidr  mcdalkaflinn,  oc  it  bitrafta  fvcrd;      JWagnus  galea  capnt  textiis ,  clypeum  [brU' 
hann  hafcli   kefio  í  henói,    oc   filki-hiúp      chio)  gerebat  rubrum,  ciii  indii&a  fuit  au- 
raudan  yfir  íkyrrto,  oc  Ikont  fyrir  oc  á      ^^q  iionis  effigies;  cin&iis  prœterea  gladia- 
bak  Lcon  mcd  gulu  filki ;    oc  vat  J)at  mál      omnium    aciitifflwo  ,     cui    nomen  Leggbitr 
manna,  at  eigi  hefdi  fed  vaíkUgra  mann      (^TibiariimfeSíor),  capulus  ex  dente  manu^ 

^"  brium  vero  auro  tortili  circumtextnm  tral; 
gccfum  mauu  tenens,  loricœ  fupe^induerat 
Jerieum  rubri  coloris  amiculum,  teonis  ima- 
gine  ferieo  flavo  exje&a,  &  atergo,  6f  a- 
pe&ore  injtgne :  pro  fe  qvisqve  dicebat,  n^ 
minevi  fibi  vifnm  vigore  &"  dignitate  cor- 

poris 
H  h 
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:^ANTTQIVITATES      :> 


A.  n.en  íköruglifjra.  Eyviiidr  hafdi  oc  filki-  porit  tnagis  confpicuum.  Sericum  qvnqve 
hiúp  raudan ,  oc  vid  fama  hætti  fem  &"  rubrnm  amiculumperfimile  Eegio  indue- 
konongr,  var  hann  oc  mikill  madr  oc  rat  Eyvindus ,  magnitudine,  fortna,  nrc 
frídr  ,  oc  hinn  hermannligfti,  no»  militari  corporis  fiatura  Eý  ipfe  prœ- 

flantijfmus. 


1103 


FALL  MAGNUS  KONONGS. 

llin  er  ió-reykrinn  nálgadiz,  J)á  kendo 
peir  J)ar  fína  menn ,  oc  fóro  feir  med 
ftrand-höggit,  er  Ira  konongr  hafdi  fendt 
|)eim,  oc  hellt  hann  vel  öll  ord  fín  vid 
Magnus  konong.  Sídan  fnero  |)2Ír  út 
til  íkipanna,  oc  var  J)á  mid-degi.s-íkeid. 
En  er  J)eir  koma  út  á  mýrarnar,  fórík 
|)eim  feint  yfir  fenin,  þá  |iufti  her  Ira 
fram  or  hverio  íkógarnefi  at  J)cim  alla 
vegna,  oc  redo  J)egar  tii  bardaga,  en 
en  Nordmenn  fóro  dreift  oc  tvíftrotr, 
J)á  fello  fegar  brátt  margir  af  J)cim.  pá 
mælkí  Eyvmdr  vid  konong :  óheppiliga 
fer  hd  vart,  tökom  nú  íkiótt  gott  rád. 
Konongr  mællti:  bláfit  herbláftrin  öllo 
hdino  undir  merkit,  en  pat  lid  fem  her 
er,  íkióti  á  íkialld-borg,  oc  förom  fídan 
undan  á  hæli  út  yfir  niýrarnar,  fídan 
man  elgi  faka,  cr  vet  komom  á  ílett- 
lendit.  Irar  íkuto  diarfliga,  en  J)ó  íello 
J)eir  all-j)ykct,  en  æ  komo  tveir  í  eins 
mans  ftad,  En  er  konongr  var  kominn 
at  næfta  díki  ,  J)á  var  tor-færa  mikil ,  oc 
fá-ftadar  yfir  fært,  fello  J)ar  Nordmenn 


inioc 


CÆDES  MAGNI  REGIS. 

J^erum  eqvitantium  pulvere  propius  advolu- 
to,  agnovere  populares  fuos ,  agentes  pe- 
cora ,  ad  maFíandiimfibi  ab  Hibernico  Reqe 
transmijja  ,  qvi  proinde ,  Magno  Eegi  qvic- 
qvid  poUicitus ,  fidem  liberavit,  jid  naves 
deinceps  rediri  coeptum  ,  fole  jam  ad  meri- 
diem  progrejfo,  Aft  iibi  in  paíudes perve- 
nere,  iter  lactinæ  morabantur:  eum  expro- 
xima  qvaqve  fylva  repente  profilientes  Hi- 
berni  Norvegos  undiqve  fimul  adoriuntur, 
multosqve  eorum,  utpote  palantes  &  in- 
compofitos  brevi  profiernunt.  Mox  Eegem 
compellans  Eyviiidus :  „fubita  nunc  ,  in- 
„qvit,  nofirorum  calalamitas /alutare qvod' 
„dam  &  matnratumexigit  confilum."  Tum 
dixit  Eex  '  „canite  claficum  ,  militesqve 
„omnes  ad  vexiUum  convocate,  qvi  vero  hic 
„funt,  confertis  cbjpeis  aciem  vallanto,  &" 
„fic  receffim  per  paludes  cundo,  tibi  in  (tqvim 
„dfvenerimus,  res  erit  e.vtra  pericuhitn." 
Impigre  qvidem  tela  ingerentes  Hiberni, 
confertim  tamen  cœduntur :  duobus  femper 
in  unius  occifi  locum  fubeuntibus.  ^amqve 
ad  proximam  fojjam  Rex  procefftt ;  qvœ  cum 
fuperatu  valde  dijficilis ,  paucisqve  in  locis 
pervia  ejfet,  magna  iói  Norvegorum  fira- 
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miöc.  pá  kjlladi  konongr  pórgritn 
Skinnhufo,  lendaa  mannfinn,  hann  var 
Uppkndíkr,  oc  bad  hann  f^ira  yfir  díkic 
mcd  linne  fveit,  en  ver  munom,  fegir 
hann  ,  veria  medan,  fva  at  ydr  man  ei- 
gi  faka  j  íarit  fídan  á  hólm  þann ,  er 
|>ar  vcrdr,  oc  íkiótit  á  þá  þaddan,  me- 
dan  ver  förom  yfir  díkit,  þvíat  |)er erut 
bogmenn  gódir.  En  pr  J)eir  pórgrimr 
komo  yfir  díkit  ,  köíludo  |)eir  íkiölld- 
unom  á  bak  fer,  oc  runno  til  íkipa  ofan. 
En  er  konongr  fá  J>at,  mællti  hann: 
ódrengiliga  fliilz  J>ú  vid  konong  finn, 
óvitr  var  ec ,  J)á  er  ec  gíörda  pic  lendan 
mann,  en  ec  görda  útlagdan  Sigurd  Hund, 
alldri  mundl  hann  fva  fara.  Magnus 
konongr  feck  fár,  oc  var  hann  iagidr 
kefio  gegnom  bædi  lænn  fyrir  ofan  kne. 
Konongr  greip  íkaptit  millum  fóta  fer, 
oc  braut  or  kefltt,  oc  mællti:  íva  briót- 
om  ver  hvern  fperrí- legginn  fveinar, 
gángit  vel  fram,  eigi  man  mic  faka. 
Litlo  fidar  vár  Magnus  konongr  högg- 
vinn  á  hálfinn  med  fpördo ,  oc  var  þat 
hans  bana-fár;  J>á  flýdo  J>eir  cr  eptir 
voro.  Vidkunnr  Jonsfon  drap  Jegar 
Jann  mann ,  er  konongi  veitti  banafár, 
oc  flýdi  fídan,  oc  hafdi  III  fárj  hann 
bar  til  fl<ipa  fverdit  Lcgg-bit  oc  merki 
konongs;  þeir  runno  fídaríl  Vidkunnr, 
annar     Sigurdr    Hranafon ,     J>ridi    Dagr 

Eilífafon.      par   fell  med  Magnufi  kon- 
H  h  a  ongi 


ges  editur.  Tum  Rex  virtim  qvendam  Up-K.  D. 
lanáum ,  nomine  Thorgrimum  Skinnhufam 
{Cubonem),  Satrapam  feudatariim,  ad  fe 
vocavit ,  dicens:  „Tu  cum  iua  cohortefas- 
„fam  transgredere;  nos  interim  hoftem  fu- 
yflernebimus,  vosqveadiscrimine  tutos  prce- 
„Jiabimus ;  transgrefji  obvium  iUic  coUem 
„occitpate,  hoftesqve,  donec  tranfierimus, 
„miffilibus  impetite,  artis  qvippe  fagittariœ 
„periti/fimi."  Fojfam  Thorgrimus ,  &  qvi 
fecum,  fuperant,  vtoxqve,  clypeis  in  terga 
rejeSíisi  effufo  ad  naves  curfufugiunt.  Vi- 
dens  illa  Rtx  dixit :  „  tu  vero  Regem  titum 
„ignave  deferis:  lœvo  mihi  utiqvemensfuit, 
„  tibi  prœfe^uram  cum  committerem ,  a£to 
„  ia  exilium  Sigurdo  Hund  [Cane) ,  qvi  ita 
„neutiqvam  ýuijj'et  abitunis."  Sauciatur 
[tandem)  Rex  Magnus,  haftafemur  iitrum- 
qvefupra  gtnua  transfojfus.  Hanc  Rex  il- 
lico  corripiens,  hajiile  inter  pedes  perfregit, 
dicens:  „ftc,  juvenes ,  ramaiia  frangimus ; 
„vos  fortiter  dimicate ;  nihil  mihi  qvod  mC' 
„  tuatis ,  pericuji  accidit,"  Paulo  poftRex 
nda£{ am  fecuri  plagam  in  collo  accepit,  ex 
qva  occubuit.  Ttinc  omnes,qvi  refíiteratit, 
in  fugnm  converji  funt.  Vidkunnus  ^o- 
haiinis  filius  illo,  qvt  lethale  Retfi  vulnus 
iiifiixerat ,  protinus  interfe&o ,  &  ipfe  ca- 
pefcit  fugam,  tribus  vulneribus  gravis;  gla- 
diumqve  Leggbit  Qf  vexiUutn  regium  ad  na- 
ves  fecum  detulit ;  poftremi  ceffere  Vidkun- 
nus ,  Sigurdns  Hranii  &"  Dagus  Eilifi  Ji' 
lius.     In  hoc  prœlio  cafi  funt ,  præterRe- 

gem. 
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ANTIQiVlTATES 


A.  D.  ongi  Eyvindr  Olbagi  ,  Úirr  Hranafon, 
oc  margir  adrir  ríkismenn  j  íell  mart  af 
Nordmönnom,  en  miklo  fleira  af  Irum. 
En  J)cir  Nordmcnn  er  undan  komoz 
fóro  brott  |»egar  um  hauftit.  Erlingr 
fon  Erlendz  Jarls  ícll  á  Irlandi  med 
Magnufi  konongi.  En  J>at  lid  er  flýit 
hafdi  af  Irlandi  kom  til  Orkneyia.  Oc 
er  Sigurdr  fpurdi  fall  Magnufar  konongs 
födr  fíns,  fá  redz  hann  pegar  tii  ferdar 
med  J)eim,  oc  let  eptir  dóttur  *)  Ira  kon- 
ongs,  oc  fóro  peir  J>cgar  um  hauílr  til 
Noregs  med  öUo   lidino. 


gem ,  Eijvindus  Aiilboge  i  Ulfus  Hranii 
filitis,  Sf  optimatim  complures  alii ;  mnl- 
tiqve  Norveqorum ,  Hibernorum  vero  mul' 
to  plures ,  cecidere.  Eodem  Jiatim  autum- 
noabeunt,  qvi  evnferant,  Norvegi.  Cum 
Rege  Magno  tn  Hibernia  qvoqve  Erlingiit 
Erlendi  Jilius  occubtiit.  In  Orcadas  cum 
pervenijfet  profugus  ex  Hibernia  exercitns, 
Sigurdiis ,  Magni  patris  Citde  nunciata,  iis 
fe  comitem  adjunxit,  reli&a  *)  Hibernici  líe- 
gis  Jilia;  £9°  ita  eodem  autitmno  orientem 
verfus  in  Norvegiam  univerfa  claffis  navi- 
gabat. 


FRA  ORKNEYIA  JÖRLOM. 

"05- jiinom  vctri  eda  II  eptir  fall  Magnus 
konongs  Berfættz,  kom  veftan  af  Orkn- 
eyom  Hákon  fon  Páls  Jarls.  Konongar 
gáfo  hönom  Jarl-dóm  ,  oc  yfirfókn 
í  Orkneyom,  fva  fem  Jarlar  höfdo  haft 
tyrir  hönom,  Páll  Jarl  fadir  hans,  eda 
Erlendr  födurbródir  hans.  Fór  Hákon 
Jarl  J>á  f egar  aptr  til  Orkneyia. 

HARALLDR  GILLI  KOM  I  NOREG. 


DE  JARLIS  ORCADENSIBUS. 

A  morte  Magni  Nudipedis  unus  alttrvean' 
nus  iverat ,  ciim  ab  occidente  Hakonus  Paitli 
^arli  filius  ex  Orcadibus  advehitur :  huic 
^arli  dignitatem  &  prœfe&uram  Orcadum, 
qvo  jnre  &  obfeqvio  ante  ipfum  pater  Pau- 
lus ,  patruusqve  Erlendus,  infulis  prœfue- 
ront,  Reges  dedere.  Qlvo  fa£ío  in  Orca- 
dás  Hakonns  rediit. 

ADFENTUS  HARALDl  GILLII  IN 
NORFEGIAM. 


,,j6.Hal!kelI    Húkr,   fon   Jons    Smiörballta,  Mœriœ  tunc  Satropa  ftiit  HaUkef/us  IMtis, 

var  lendr  madr  á  Mæri ,  hann  fór  veftr  Jokannis  Smiörbaltii  filius;    hic  occiduum 

um  haf,  oc  allt  til   Sudreyia;   'J>ar  kom  mare  permenfus  in  Hœbudas  ufqve  pervenit, 

til  fundar  vid  hann,  utan  af  Irlandi ,  fá  Ibi  iUum  vir  qvidam  ex  Hibernia  profeSius, 

madr  nomitie 


*}  Dottor  MelRolfs  Skota  konongs  ok  vHIdi  e5!Í  ei- 
ga  hana  ok  quad  fer  alt  þat  icitt  cr  kom  til 
hofdingia  vefti  þar  badi  a  Sli,otlandi  ok  Itlaudi. 


*)  Mckolfi  Scotarum  Regis  filia  qvam  dxcerc  noliiit, 
(!í;e>/í/t«s  oiuniii  ,  qfat  ad  Principes  Scotos, 
Hihrnos'jve  ]>ertineliat,  Ryigiarfi. 
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madr  er  het  Gilli  Kriftr,  oc  fagdiz  vera  nomlne  GiHius  Clirifim,  adiit,  feqve  Regis^-  ^^ 

Ibn  Magnúfs    konongs    Berfætts;    módir  Magni  Nudipedis  filium  profejjus  ej}.     Ft- 

luns  fylgdi  hononroc  fagdi,  at  hann  hct  lium  mater   comiíata,    altero  eum    uomitie 

Haialldr  ödro  nafni.     Halikelí    tók   vid  Haraldum  vocari  dixit.       Ilunc  recipims 

|)efsom  manni,  oc  flutti  mcd  fer  til  Nor-  HaWiellus  in  Norvegiam  fecitm  tratisvexit, 

egs,  oc  fór  fegar  á  fund  Sigurdar  kon-  moxqve  ad  Regem  Sigurdum  illum  ciimma- 

ongs  nied  Haralldi  oc  módur  hans.  pau  tre  deduxit.     Hifua  negotia  exponimt  Re- 

bera  fram  íit  erindi  fyrir  konogi,  ræddi  gi ,  qvi  rem    ad  proceres  retulit ,  jvffiíqve, 

Sigurdr  konongr  pctta  mál  fyrir  höfding-  in  niedium  qvod  ctiiqve  confuíendnm  videre- 

iom  oc  bad  menn  til  leggia  fcm  fýndiz.  tur ,  effari.     Perqvam  diverfa  tum  conjilia 

Enn  menn  lögdo  her  alimisiafnt  til;    oc  dabantur  ;  Regli  qvidem  ipjjits  arbitrio  reni 

allir  bádo  þó  konong  ráda  fiálfan   fyrir;  omnes  pennittere ,  phires  tamem  refragari 

enn  fleiri  voro  þeir  er  í  móti   rifo,    oc  coepenmt,  adeo  iit  Juum  fere  folius  fenten- 

tök  konongr  meir  fitt  einrædi.      pá    lct  tiam  Rex  feqveretur.     Pojiea  vucaío  ad  fe 

Sigurdr  konongr  kalla  lil  fín  Hariild,  oc  Haraldo  covdixit  Sigurdus  Rix:  non  nega- 

íagdi  hönom  fva,  at  hann  viil  cigi  lynia  tnrumfe  ilii  experinienti ,  qvo  genus  pater- 

hönom ,  at  Haralldr  frcmi  íkírflo  til  fad-  n^^rn    aff'ereret ,     copiam  ,    vwdo  flipulanti 

ernis  fcr;  med  J)ví  at  hann  viil{>atvcra  prius  fpondere  velit:  fe,  etiamfi  eo ,  qvem 

lát.i  í  feíto,  þóit  hönom  beriz    þat    fiid-  dixit ,    pctre  natum  probaverit,    Sigurdo 

erni,  er  hann  lcgir,  at  Haralldr  Ikal  cigi  tamen  Rege  fiiioqve  Magno  vivis,  ad  depo- 

beidaz  konongsdóms  mcdan  Sigurdr  kon-  fcendam  dignitatem  regiam  niliil  iinqvam  Ji- 

ongr  eda  Magnús  konongr  lifa,  oc  toro  bijuris  fumturum;  ruæfponjío  jitrejtiranda 

pcfsar  feítar  fram  med  fvardögom.   Sig-  firmata  proceffit.     Juöetnr  itagve  a  Sigur- 

urdr  konongr  fagdi,  at  Haralldr  íl<y!Wi  fjo  j^goe  Haraldns,    ad  cvincevdum  gcnus 

troda    flár  til  fadernis  ler,  enn  iu  íkíríla  patcrnum,  {ferri  candmtis)  laminas  calcare; 

|)ótti  mönnom  hclldr  frck ,    ]jvíat    hann  ^y^  prohatio ,  ad  faciendam  tantum  ortus 

jkylldi  J)á  íkírflo  frcmia  til  fadernis  fcr,  patemi  fidem,   imllo   ad    (kereditariam)  in 

enn  eigi  til  konongdóms;  enn    Haralldr  regnum  fucccfflonem  emolumento ,  prcvfcrip- 

iátti  pcfso  oc  fiíbdi  til    iárns,    nc  hcfir  ta  ,  juflo  durior  qvibmdam  vidcbatnr.    Hac 

fú  íkírfla  raeít  gör  verit  í    Norcgi;    IX  tameninfe  recipiens  Haraldus,  ad  {ealcan- 

H  h  3                    plog-  dum)  ferrum   Jejuuiis  fe  prœparavit;    nec 

mqvam  antea  tain  rigidum  ordalii fpeciir.n 
itt  Norvegia  exhibitum  efl.     Q^ippefuper 

IX 


:^ 


ANTICIVITATES 


A.Dplógiárn  glóandi  voro  nidrlögd  ,  oc  geck 
'  Haralklr  þjr  cptir  bcrom  fótom,  oc  leid- 
do  lunn  Biíkopar  ij ,  hann  kalladi  á  hinn 
lielgii  CoJumba  medan,  |>ar  var  oc  gör 
rcckia  hanns.  pá  mællti .  Magnus  fon 
Sigurdar  konongs:  eigi  tredr  hann  hug- 
mannliga  iárnin.  .  Konongr  fvarar:  illa 
mælír  |)ú  oc  grimmliga,  pvíat  hann 
hefir  íköruliga  framit.  Sídan  lct  Haralldr 
falliz  í  reckiona,  oc  cptir  J)riá  daga  íídan 
er  íkírílm  var  framin  ,  var  íkírílun  rcynd, 
voro  pá  fætur  h.inns  óbrúnnir.  Eptir 
J)at  tók  Sigurdr  konongr  vel  vid  frænd- 
femi  Haralldz;  enn  Mignús,  fon  h.uins, 
ójjockadiz  miöc  vid  hann,  oc  m.irgir 
höfdingiar  fnero  miöc  eptir  hönom.  Sig- 
urdr  konongr  treýítiz  fva  miöc  vinfælld 
finni  vit  allt  landz-fólk,  at  hann  beiddiz 
J>efs,  at  allir  menn  Ikylldo  J)at  fveria, 
at  Magnus,  fon  Sigtirdar  konongs,  íkylU 
di  ein  vera  konongr  cptir  hann,  oc  fcck 
hann  J>á  fvardaga  af  óllo  landz-fólki, 

VEDIAN   HARALLDZ   OC   MAGNUSAR. 

"**^  riaralldr  GiIIi  var  madr  hárr  oc  grann- 
vaxinn,  hál^jlángr,  helldr  lánglcitr,  fvart- 
eygr,  döckhárr,  ílciótligr  oc  fráligr,  oc 
hafdi  miöo  Iríkan  bunad ,  ílutt-klæddr 
oc  lett-klæddr.  Haralldi  var  fiirt  miöc 
um  Norrænt  mál ,  oc  öyfldi  miöc  lil 
ordanna,  oc  höfdo  raargir  jiicnn  patmiöc 

at 


iXvomeres  ignitos,  httini  difpojitos ,  nudit 
pedibiis  incedehat  Haraldns ,  ducentibus  eiim  ] 
diiobus  Epi/copis ,  intereaqve  Divi  Colum- 
bœ  opem  imploravit ;  ibi  qvoqvc  leBus  ipfi 
paratus  aderat,  Tum  Magnus  Sigurdi  Rt' 
gis  Jilius :  „  haud  mafcnle ,  inqvit,  illefer' 
„ramenta  calcat,"  „  Temere,  regefft  Rex, 
„crudeliterqve  hoc  a  te  di£tum  eji ;  ifthoc 
„tnim  [experimentó)  fortiter  iile  defunSlus 
„  efl  "  Re  pcraffa ,  in  leSíum  fc  dejiciebat 
Haraldus ,  Ef  pofl  triduum,  ciim  reco^no- 
fcerelur  probatio ,  inadnfii  pedes  ejus  repe- 
riebantur.  Ab  illo  tempore  fangvinis  cum 
Haraláo  vincuhm  agnovit  coluitqve  Rex 
Sigurdus;  Mngnns  aiifem  ipjiusfilius  odiis 
enm  &  fimiiltatibus  exercuit ,  cujits  exem- 
plum  fere  fecuti  funt  procernm  comptures. 
Rex  Sigiirdus ,  fretus  civium  omnium,  qva 
pollebat ,  gratia,  petiit,  ut  regnum  Jilio 
Magno  foli  pofl  fata  fua  deferendum  jurati 
omnes-  promitterent ;  qvod  juramentnm  fo- 
lenne  ab  nniverfo  terrœ populo  impetravit, 

HARALDVS  ET  MAGNUS  PIGNORE 
CONTENDUNT. 

ruit  Haraldus  GiUius  corpore  procero  & 
gracili ,  alta  cervice ,  facie  aliqvantum  ob- 
longa ,  ocutis  nigricantibtts ,  crine  fufco, 
(membrisqve)  ad  velocitatem  &"  agilitatem 
conipojtis;  Hibernico  fere  uttbatur  amiSía, 
vefie  nimirum  curta  leviqve.  Norvegicae 
lingvœ  ufus  ipji  erat  impeditior,  adeo  ut 
verba  fruftatim  &  morficatim  pronuntians 

muttit 
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nt  fpotti,  en    Sigurdr    konongr    let  pat      multis  effet  derifui ,  qvod  tamen  fe  coramfie  ^-  'O- 


ri  haud  pajfus  efl  Rex  Sigiirdus,  SulebatM^i). 
Haraldus  Jíe^em  Sigtirdim ,  cubitum  vefpe- 
ri  euntem,  comitari ;  qvodnm  aiitem  forte 
vefpere  illum  Magnus  cum  fuis  detinuit,  ila 
tít  in  mulfam  no£íem  potantes  covjiderent. 
Hic  Haraldus  cum  focio  de  rebus  hibernicis 
confabiilans ,  inter  alia  narrahat ,  efje  in 
Hibernia  homines,  qvibus  tanta  effet  pedum 
pernicitas,  ut  eos  nullus  curfu  eqvus  prœ- 
verteretur,     Hac  filius  Regis  Magnus  au- 


eigi  duga,    þegar    hann    var    vid.     pat 

var    vandi,    at    Haralidr    fylgdi    Sigurdi 

konongi  til  fvefns    á    kvöildom,  oc  eitt 

fínn  bar  fva    til,    at    Jieir  Magnus    gáto 

hann  eptir  dvalit ,   oc  fáto  |)eir  lengi  oc 

drucko.     Haralldr  taladi  vid  annan  mann, 

fagdi  hann  veílan  af  Irlandi,  oc  var  |>u 

í  rædo  hanns,  at  þeir  menn  voro  á  Ir- 

landi,    at   fva   voro    fóthvatir,    at    eingi 

heftr  tók  um  pá  á  íkeidi.  Magnús  kon- 

ongs-fon  heyrdi  petta,  oc  mællti:  nú  lýgr     diens:  „nunc  etiam  ,  inqvit,  ille  pro  more 

hann  enn  fem  hann    er   vanrj     Haralldr     „fuo  mentitur."     „  Imo  verum ,  regeffit  Ha- 

fvarar  :  fatt  er  J)etta,  at  J)eir  menn  muno      „raldus,  repertum  iri  in  Hibernia  homines. 

finnaz  a  Irlandi  ,  at  eingi  heftr  í  Noregi      „qvosnnllus  in  Norvegia  eqvus  curfn  fupe- 

mun  hlaupa  um  J)á ;  ræddo  J)ar  ufn  nock-      „  rabit."'      Hac  fitper   re ,  potus  uterqve, 

orom  ordom,  peir  voro  bádir  drucknir.      verba   qvædam   commutabant,       Acceperat 

Magnúfi  hafdi  verit  fendr  heftr  gautíkr,     Jorte  Magnus  donoftbi  miffutn  eqvum  gothi- 

gerfemi  mikil,    oc    flciótr   miöc,    ræddo      cum ,  eximium  &"  prœvelocem  ,*  cui   alium 

hzír  um  er    vid   voro,    at   eingi    myndi      eqviimcurfus  celeritateparemhaiid  reperiiiH' 

heftr  vera  jafnlkiótr.  oc  viko  til  Harallds.      dum  prœfentes  dicebant ,  Haraldi  hac  de  re 

pá  mællti  Magnvás:  her  íkaltu  vedia  fyrir     fententiam    exqvirentes.       Tum   Magnus: 

höfdi  píno,    ef   |)ú    rcnnr    eigi  iamhart      „hic  tibi  mecum  Jacienda  fponfio,  capitisqvi- 


fcm  ec  ríd  hefti  mínom,  enn  ec  mun 
Jcggia  í  móti  gullhríng  minn.  Haralldr 
fngdi:  eigi  fagdi  ec,  at  ec  renna  fva 
hart,  helldr  pat  at  finna  man  cc  |)á 
menn  á  Irlandi,  er  Iva  hart  muno  ren- 
na,  oc  má  ec  vedia  um  þat.  Magnús 
konongs  fon  fvarar:  eigi  man  ec  fara  til 
Irlandz,  her  flculo  vid  vedia,  enn  eigi 
Jar.     Huralldr  geck  J)á   brott  til  fvefns, 

oc 


„dem  tui  periculo ,  ni  ine  eqvitantetn  ciirfu 
„  œqvaveris ;  aureuin  autem  meum  annulum 
„  ego  vicifftm  depoiiam."  Ad  qvœ  Haral- 
dus:  „illam,  inqvit ,  mihi  nou  arrocravi 
„pernicitatem,  fed ,  qvibus  effet  tanta,  tn 
„  Hibernia  me  inventiiruin  dixi;  de  qvofpon- 
„dere  mihi  integrutn."  Contra  Marrnus 
Regis  filius',  „in  Hiberniatn  profe3urus 
„nonjum,  nec  ibi ,  fcd  hic pignore  cerfabi- 
„mus,"     Dormitum  tunc  abiit  Haraldus, 

ulterius 
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^AJXoc  villdí  eigi  eiga  fleira  vit  hann.  petta  ulterhis  ctim    JMaiJno   commercium  evifare 

1129.  var  í  Oílo.     Enn  eptir   um     morguninn  cupieni.     Hac    OfMCe  faEía  funt.     Sacris 

|>á  er  lokit  var  for  meisom ,    reid  Mag-  nmtutinis  die  pofero  pera&is,  in   vias  ad 

nós  upp  í  götor,   oc  gördi  |)á  ord  Har-  fuperinra  dttcenles  eqvitans  Magnus,  eodetn 

alldi  at  koma  pnnnug      Enn  er  Haralldr  Haraldtim  pernuntios  evocaf..      Vtnit  ille, 

kom,  var  liann  IVa  búinn;hafdi  ílíyrto  ^  koc  qvidem   modo  vefitus;    interiihtn 

oc  íl-banda  brækor,  ftuttan  möttul,  hött  braccasqve[talares),  ligtdis fiib píanfis cott- 

Iríkan  á   höfdi ,  fpiótílíapt  í  hendi.   Mag-  friSías,  &'  breve  pallium  indiitits,  capite 

nús    niarkadi   /kcidit.      Haralldr   mællti :  pileum  hibemicttm ,  hafile  autem  matin  ge- 

oflangt  ætlar  fú   íkeidit;    Magnus    ætladi  fabat.     Hicfrdinm  determittanti  lihntto, 

I)2gar  myklo  lengra,   oc    íagdi   J)ó    vcra  „hnis  lotigtim  definarJ ,    dixit  HarcMu ; 

oflkamt.        M;irt    var    hiá    manna.     pá  gvod  Magntis,    ir.etn   haud  paiúlo  idteriiis 

t6ko  feir  íkeid  fram,  oc  fylgdi  Haralldr  ,7/,Vo  protncta^  vccdiim  tjfe jtfœ  lovgitudi- 

iafnan    frembæginom.    Enn  er  fcir  komo  ,,,>  aj^i^at.     Mitlti  hcmities  aderant'XfpeSía. 

til     fl^eids-enda  ,     mællti    Magnús  :    pu  fj^ri).      Jamqve    curjum  fmul  corripiunt, 

hellt  í  gagntakit    ok    dro    heflrinn  J^ig.  ^^^.p,„  Haraldtts  a  latere  eqvi,  atmo  ejttsdem 

hann  hafdi  gautzkan  heft  alinciótan.  peir  ji,„pgr  juntlns,  peregit.    Ad  metam  aiitem 

tóko     annatíkeidaptr,  rann  fá  Haralldr  fadii  ciim  pervenijfeni ,  dixitMagnus:  „lu- 

allt  flíeid  fyrir  hoftinom.  Ennerfeir  ko-  ^^„,,„  epliippii,  qvo  cingulnm  excipitur,  te- 

mo  til  flvcídsenda,    |)á  fpurdi  Haralldr:  ,,„ebas ,  6f  fc  te  eqvtis  protraxit."      Ve- 

hellt  ec  nú  í  gagntakit?  Magnús  fyarar:  ybattir  autem  Magnus  eqvo  Gothico  per- 

nú  tókt  fú  fyrri   til.     Let    Magnús   fá  ^^^^^^^     Iteratur  ctirriculum,    qvod  totum 

bláfa  heftinrt  um  hríd;  enn  cr  hann  var  ^^^^  anterior  conjecit  Haraldus.     Permen- 

búinn,   J)á  keyrdi  hann  fporom  heftinn,  j^  jpatÍQ  rogans  Haraldiis:  „ntmqvid,  in- 

oc  kom   hann  flciótt  á   hlaup.     Haralldr  ^^^^.j^^  ntmc  epkippii  lorum  tenebam?  "  cui 

ftód  f)á  kyrr;    fá   leit   Magnús    aptr   oc  jf^^g„„,^  „at  hac  vice'prior  procurrebas," 

'    "  '■            1   nú,    fegir   hann ;   pá  lióp  ^.^"„„^;^,     Eqvumdeinceps pauUJþer  pajjut 

íkiótt  fram  um  heftinn,  oc  ^^  refpirare  :    afl  ubi  commodum   vijkm, 

"^"2'  eqvum  calcaribusfvffodicans  in  curfum  cele- 

riter  concitavit.       Haraldus   tum    reftitit 

'  immotus ;  retrofpiciens  igitur  Magnus  m- 

clamat :  „  qvin  tu  nunc  curris,"  dicens.  Nee 

mora  in  pedes  fe  confciens  Haraldtis ,  ci- 

^  iatit 


kalladi :    renn 
Haralldr    oc 
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lánat  fvrir  fram,  oc  fva  til  íkeids  enda; 
kom  hanii  fvamyklo  fyrr,  at  hinn  lag- 
diz  nidr,  oc  fpratt  upp,  oc  heilfadi  ^á 
Magnúfi  frænda  fínom  ,  Jivíat.  hann  kom 
T)á.  Oc  cptir  J)at  fóro  |)c:ir  hcim  til 
bæiar.  Enn  Slgutdr  konongr  hafdi  verit 
mcdan  at  há-racfso,  oc  vífsi  hann  J)etta 
cigi,  fyrr  enn  eptir  mat  um  daginn. 
pá  mælUí  hann  reidoliga  til  Magnúfar: 
^er  kallit  Haralld  heimfcan,  enn  mer 
pickir  J)ú  vera  meira  fói,  eigi  kantu 
utanlandz  fido  manna;  vifsir  pú  fat  eigi 
fyrr  at  menn  í  ödrom  löndom  temiaííc 
meir  vid  a<fear  ídróttir,  enn  at  kýla  öl, 
eda  göra  fic  æran  cc  ófieran,  oc  vita  J)3 
eigi  til  mannsj  oc  fá  Haralldi  hríng 
íinn ,  oc  gabba  hann  alldri  fídan,  medan 
mitt  höfut  er  fyrir  ofan  moUd ,  oc  ec 
á  at  ráda. 


FRA  SIGURDI  SLEMBIDIAKN. 

Sigurdr  Slembidiakn  var  nockora  hrid 
i  Orkneynm ,  ok  ftod  par  at  vígi 
porkels  Fóítra  göfugs  manns,  f  adan  fór 
hann  til  Skotlands  i  hird  Davids  Skota 
konongs,  okvar  far  vel  raetinn,  fem  hcr 

fcgir  : 

Sótti  iidan 
Sigurdr  or  Eyom 
DyiT  at  rádum 
David  konong: 
Var  med.  vifa 
Vilhiálms   bani 

ílein 


fatif  poffihiis  eqvum  brevi  íongeqve  prateriít,  A.  o". 
^  ita  Jladium  ad  termimm  vfqve  transmi' 
fit,  qvo  tanto prior pervenityiit hnmi  interim 
procimbens  adventantm  tiim  qvoqvcMagmm 
cognattm  exfiliens  confalutaret.  His  ita  gefiis, 
in  oppidum  reditur.  Interea  RexSiqurdus  fa- 
cris  ejusdiei  primariisittterfuerat,  horum  uf- 
qvepoft  prandium  nefcius.  Tum  Magnum 
commotior  his  aUoqvitur:  „fíaraídum  vos 
„fuítum  dicitis ,  tu  vero  ,  me  jtidice  ,  ma- 
„  gis  fatnus,  qvi  atiarum  gentium  mpresig' 
„noras;  nunc  igitur  tandem  didici/ii,  ejfe 
„  aliarum  exteris  hominibus  artium  exerci' 
„  tiapotiora,  qvam  ebriaminis ingurgitandi, 
„qvo  emovetur  mens  &  ratio,  expugnan' 
„tur  vires,  Sý  fiti  confiientia  penitus  exihi- 
„  tur  ?  Suum  vero  Haraldo  anmitum  tradito, 
„eumqve  porro  iltudene  definito,  donec  ca-  , 
„put  iftud  meiim  vita  &  imperio  eajfum 
„terra  non  operiet.^^  iiv) 

DE  SIGURDO  SLEMBIDIAKN. 

Sigurdus  Slembidiakn  aHqvrd  temporís  in 
Orcadibus  transegit  ,  cædiqve  Thorkeíis 
Foftrii  (o:  Nutritii)  nobilijfimi  viri  adjuif. 
Inde  in  autam  Scotiœ  Regis  Davidis  tran- 
Jivit,  mulíi  ab  eo  œftimatust   «t  hie  nar- 

ratur. 

Ivit  poftea 
Sigurdus   ex  Infulit 
Confilio  promtus 
Ad  Dnvidtm  Regem 
Fuitqvt  apud  euniem 
Vtíl'elmi  inierfeclor 


Mav»f 


I  i 
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Fleinfingafamr 
Fim  mifleii. 

pótti  dyrom 
Ðaiiiiz    lidoiii  > 

Öngr  madr  kominn 
'     ,  Ödri  |)iíngat: 
Bötti  vlfi 
Verdungar   lid ; 
Hafdi  úngr  konongr 
Almanna  lof. 

Hann  átti  nockorar  orroftor,  medan 
hann  var  i  vikingo,  ok  feck  iafnan  figr. 
5va  fegir  Ivarr : 

Ol  hertogi 

Hrafna  i  fiördom, 

Skulfo    Ikeyti 

I  Skota  blódi : 

pars  fyrir  Jöfri 
«  Auftan  komnom 
■F-"*   Mordals  metendr 

Merki  báru. 

O  k  enn : 

Bar  Sígurdi 
Sigr  at  hendi 
n^  ,  Or  orroílo 

Einii  frá  Stauri. 

Ok  cnn  fegir  hann: 

Hádi   hilmir 
~'\.\%i  Hervig  fiögor 

Skírflr   at  öilo 

I  Skota  relldi. 


Mavortiis    comitiis  ajfvtttn 
Qvinqve  femefiria. 

Vifus   eft  fortibus 
Davidis  fatellitibus 
Nemo  venijfe 
Illuc  nobilior. 
Auxit  prittceps 
Satellitium. 

Reportavit  juvenis  Rex 
Communem  omnium  laudem. 

Gejfit  prœlia  aliqvot  piraticœ   ineumbeni, 
vi£íricibutubiqve  armií.     Ita  refert  Ivar: 

Aluit  dux 
Corvos  in  Sinubus  (Scotia) ; 
Tiemebitnt  tela 
In  Scotorum  fangvine. 
Ibi  ante  Regem 
Ex  Oriente   appulfum 
Mordali  incoJa 
Signit  ferebant, 

Et  adhuc: 

Attulit   Sigurdo 
ViBoriam  in  manum 
Ex  pralio 
Stauri  incola. 

Et  adhue  dicit: 

Conferuit  Rex 
Pugnas   qvatuor 
Confpicuus  per  omnia 
Jn  Seotorum   imperio. 


DRAP  pORKELS  FOSTRA.  CÆDES  THORKELIS  FOSTRII. 

Haralldr   Jarl    hellt    Katancs    af    Skota  Comef  Haralduf  Kntanefum  regis  Scotiæ 

kónei,   oc   var  hann  Bar  löngum,  enn  venia  retinebat ,  ibidemqve  fape ,  interdum 

*»  tí,— f^l.,1^    UAT,.. 


••■,c:?l^ 


ftun- 


iá->n 


vero 


t  t 
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ftondam  upp  i  Skotland,  átti  hann  par 
niarga  frændr  oc  vine.  pá  cr  Haralldr 
Tarl  var  ftaddr  i  Sudrlandi,  kom  til  hans 
fá  madr  er  Sigurdr  het,  oc  var  kaliadr 
fun  Adalbriftz  preftz,  hann  var  kalladr 
Slember;  hann  kom  ofan  af  Skotlandi 
00  haf|>i  verit  raed  David  Skota  kongi, 
oc  hafþi  hann  lagt  á  hann  virdingar  mik- 
lar.  Haralldr  Jarl  tók  vid  hönom  for- 
kunnar  vel ,  fór  Sigurdr  ut  i  eyiar  med 
Haralldi  Jarli  oc  Frakaurk  Maddans-dót- 
ter,  f  víat  pá  var  andadr  Liótr  Nídingr 
broder  hennar,  höf|>u  J)ær  fyftr  pá  mikil 
landrád  med  Haralde  Jarli.  Sigurdr  Slem- 
ber  var  i  miklum  kærleikum  vid  öll  |)au, 
í>á  fylgdi  hönom  Audhiidr  dóttir  Thor- 
lcifar  Moddansdottur,  er  fífan  átti  Há- 
con  Kló.  Audhildi  hafþi  átta  Eirikr  Stræ- 
13 ;  {>eirra  fon  het  Eirikr  Slagbellir.  pá 
er  fau  komu  út  í  eyiar  Frakauk  oc 
Sigurdr,  geriz  fveitardráttr  mikili  oc 
heimti  hvartveggi  Jarla  at  fer  vini  fína 
fem  flefta;  enn  peir  voro  kærazter  Páli 
Jarli  Sigurjr  á  Veftncfi,  cr  átti  Ingibiörgu 
hina  tignu  frændkonu  Jarlanna,  oc  por- 
kell  Sumarlifafon ,  er  jafnan  var  med 
Pále  Jarle  oc  var  kalladr  Foftri;  hann 
var  frændi  Magnus  Jarls  hins  helga,  oc 
var  manna  vinfælztr;  virdu  fva  viner 
Jarls,  at  porkell  mundi  fá  fízt  fpara  til 
deilu  fyrer  fakir  harma  J)eirra  fem  hann 
hafþi  bedit  af  Hákone  Jirle  födr  feirra. 
pelfu  kom  fva,at  {)eir  Haralldr  Jarl  oe 


vero  in  Scotia,  numerolos  entm  ibidem  ha-  A  D. 

109Í- 
bebat  amicos ,  fedebat.      Comitem    Haral- 

dtim,  forte  in  Sudrlandia   conjlittitim ,  vir 

nomine  Sigttrdus,  di&ui  e[je  ýlius  facerdo- 

tis  Adalbriði,  cognonmine   Slember ,  con- 

venit,  qvi  de  Scotia  defcmderat,  apudDa- 

videm  Regetn  Scotiæ  antea  tommoratus  Ö* 

tnagno  ab  eodem  honore  affeSíus.     Hic  Co- 

mitem,  ab  ipfo   humaniffime  exceptus ,  & 

Frakauk  Moddani   filia,    ttim  enim  frater 

ipjius   Liotus  Nidingus   mortuus  fuit ,  in 

infulas  feqvebautur ;  participarunt  tummuU 

tum  moderandam  cum  Haralldo  ditionemfo' 

rores,  qvorum  Jingiilorum  amure  fuffiilttm 

Sigurdum  Slemberem,  Audhildis  filia  Thor- 

teifce  Moddani,    qvœ  pojlea  nupfit  Haconi 

K16,  tumfeqvebatur.     Audhildem  uxoretn 

habuerat    Eirikus  Strœta,    qvorum  filius 

erat  Eirikiis    Síagbelíir        Cum   in   infu- 

fulas  venirent  Frákaukr  &  Sigurdus,  cre- 

bro  in  faííiones  itum  ejl,  utroqve  Comite 

amicos  qvam  plurimos  arcejfente.     DHeSfif' 

fimi  atitem  fuere  Comiti  Patilo  Sigurdus  de 

Yejlnefo ,  qvi  uxorem   habuit  Ingiöiörgam 

Tignam,  Comitum  confangvineam,  &  Thor- 

kell  Sumaríidi,  qvijugiter  Comiti   adhafit, 

þoftri  vocatus;    erat  ijle  Comtis  Magni 

San&i  cognattis,  amicisqve  beatiffimus.  Co- 

tnitis  amici  Thorkelem  tum  jurgiis,  doloris 

a   Comite  Hakone  ipforum  patre  percepti 

caufa ,  neqvaqvam  parcere  putarunt.     Hac 

res  eo  venit,  ut  Comes  HaraJldus  &"  Sigur- 

dus 


1  i  a 


Sig- 


»5» 
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A. DSigurfjr  Slembcr  geordu  til  porkels  Fo- ' 
-  ftra  oc  drápu  hann ;  enn  er  pat  fpurpi 
Páll  Jarl,  let  hann  fcr  allmiöc  mislíka,  oc 
fafnadi  pegar  liþi  at  fer:  enn  er  J):fs 
urdu  víllr  viner  peirra  beggia,  fóru 
menn  á  millum  oc  leitudu  um  fætter, 
áttu  J)á  aller  lut  í  at  feir  íkyldu  fættaz. 
Páll  Jarl  var  fva  ræidr  at  hann  vill  ecki 
fættaz,  nema  |»eir  menn  allcr  veri  brott 
gerfer  er  at  víginu  höf  J)U  verit,  Enn  med 
fví  at  bondum  J»ótti  ftór  mein  á  dcil- 
um  peirra,  J)á  lögf)u  aller  ord  til  at 
Jieir  flcyldu  fátter  verpa ;  kom  |)vi  fo  at 
Sigurþr  varbrottgeorr  or  eyionom,  ocpeir 
menn  allir  er  Táli  Jarli  fotti  mcft  fakader 
um  vcrk  f>etta.  Haralldr  Jarl  hcllt  upp 
bótum  cptir  víg  porkels,  fat  var  oc 
mælt  i  fætt  feflí,  at  batna  flcylde  frcnd- 
femi  J>eirra,  oc  flcyldu  f)eir  vera  bádir 
famt  um  jul  oc  allar  hinar  ftærftu  hátíder. 
Sigurpr  Sleniber  fór  brott  or  Orkneyium 
oc  upp  i  Skotland,  oc  dvaldiz  f  ar  um 
hríd  mcd  Melkolmi  Skota  kongi  i  gódu 
yfirlæti;  pótti  hann  |)ar  hinn  mefti  af- 
recksmadr  i  öllum  karlmarinligum  íprótt- 
um;  dvaldiz,  hann  um  hríd  i  Skotlandi 
'    ádr  hánn  fór  út   i  Jorfalahcim. 

FRAPALIJARLI.  DE  COMITE  PAULO, 

Olafi:  het  madr  er  bió  á  Garekfey}an-  ólauf  nomen  erat  vtro  Garekföa  haiHanti, 

nat  bú  átti    hann  i  Dungalsbæ  á  Katane-  qvi  alteramviUuationemDungulsbwiinKa. 

fi.    Olafr  var  it  mefta  afarmenni,  ochaf-  í'"'^A'  ^"^^*"'-   ^'^^  ^laus  vir   admodnm 

di  mikUr  virdingar  af  Páh  Jarli,    Asleif  violmtm^  tfmgnohomni^CQtnUePaulo 


dus  Slember  T/iorkeíem  adoriundo  occide- 
rent,  qvod  exqvijitum  Comiti  Paulo  ad- 
tnodum  displiciiit,  copias  ftatim  contrahenti ; 
verum  de  eo  certiores  utriusqve  amici  recon- 
ciliando  intercedtbant ,  omnes,  ut  in  concor- 
diam  reducerentur,  confortes.  Comes  Pauhu 
adeo  iratus  erat,  ut,  niji  omnes  qvi  ccsdi  ad 
fuerant  relegarentur ,  placari  recufaret.  Cum 
autemjurgia  eorum  multum  nocere  videren- 
iur ,  omnes.ut  pacem  fancirent,  verha  pre- 
caria  addebatit ,  uiide  Sigurdus ,  cum  omni- 
bus,  qvi  in  procuranda  cœde  rci  Comiti  vide- 
bantur,  ex  Orcadibus  relegatus  ejl.  Co- 
mes  Haraldus  ccedem  Thorktlis  reparabat.. 
In  conventu  ctiam  cautum  fuit,ut  eorum  con- 
cordia  ad  meliorem  frugem  redaíía ,  per 
jfulenfe  &  fumma  qvæcunqve  fefla  cohabi- 
tarent.  Sigurdus  Slembidiakn,  reliSíisOr- 
cadibus,  furfum  in  Scotiam  delatus,  aliqvam- 
diu  apud  Regem  Scotiœ  Melkolfum  moratur, 
benevole  traSatus ,  &"  ibidem  omnibus  viri- 
libns  artibus  prœclarus  cjfe  crfiimatnr,  an- 
teqvam  in  Palœftinam  iter  fufciperet. 
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het  kon3>    hon   var  vitr   oc  ættftór   oc     hahitus;  Fcemince  nomen  erat  AsUifa ,  qvœ^-Vi, 
hin    mefta    fyrir    íer :    Valpiótr    het  fon      daro  etiam  geuere  orta ,  tnagnitudiuem  prcg 
hennar ,  annar  Sveinn ,  {iridi  Gunni  j  al-     fe  ferehat.  FiHum  habebat  IFalthiofim ,  fe 
ler  voro  beir  vel  mentcr ,  Ingigerdr  het     cundtim  Sveinem ,  tertium  Gunnum ,  omnes 
fyfter  tcirra.  artibus  probe  inJlru£íos ;  horum  foror  fuit 

Ingigerda, 


r 


AF  KALA  OC  GILLA  KRIST. 

l>á  var  Kah  XV.  vetra  er  hann  fór  med 
kaupmönnum  veftr  til  Einglands  oc  haf- 
Ji  godann  kaupeyri ;  peir  helldu  til  f  efs 
kaupftadar  er  Gnmsba:r  heiier ,  kom  par 
mikit  fíölmenni  hæ^i  af  Noregi  oc  Orkn- 
eyium,  af  Skotlandi  oc  Saprcyium.  |)ar 
fann  Kali  Jinn  mann  er  ncfndiz  Gilla 
Kriftr,  hann  fpurdi  maigs  af  Noregi,  oc 
taladi  fleft  vid  Kala,  oe  gerdiz  far  fclag- 
íkapr ;  hann  fcgcr  Kala  i  trúnadi  at  hann 
hei  Haralldr  oc  var  fon  MagnUs  Bcr- 
bcins,  cnn  móder  hans  var  i  Sujrcy, 
fretter  hann  ^á  Kala,  hvorfu  honum 
mundi  ragnit  i  Norcgi  cf  har.n  kæmi 
Í,ar?  Kali  rcgír'  at  honom  fórti  líkligr 
Sigurdr  kongr  til  at  fagna  honom  vcl, 
ef  ccki  lpii;ti  adrcr  um.  peir  Giila-Knftr 
oc  Kali  flciptuz  giöflim  vid  at  íkilnadi, 
oc  het  hvor  ö^rum  finne  vinattu  full- 
^ominns,  ■  hvM  ^  Csra ,  /undi  Jeirra  bæri 
&man. 


HE  KALIO  ET  GILLA-KRIST. 

Kalius  qvindecim  annos  natus  erat  cum 
mercatores  occidentem  verfus  in  Angliam, 
bonis  inJlruSííiS  mercibits ,  comiíaretur  ,  in 
emporium,  qvodGrimsbær  audit.  tcndentes; 
huc  ingens  e  Norvegia,  Orcadibus  ,  Scotia 
€?*  Hœbudis  confluxit  multitudo,  Conve^ 
nit  ibidem  Kalius  virum  qvendam  qvi  GiIIa' 
Kriftus  appellabatur.  Hic  multa  de  Norve- 
gia  foílicitabat ,  píurima  cum  Kalio  con- 
ferens  ,  qvod  crebro  anfam  prœbuit  conjor- 
tio;  dixit  Kalio  fub  fide  fileníii  Haralí- 
dumfe  nominari,Jiliumqve  Magni  Ntidipedis, 
matrem  vero  /»  Sudrejja  eJJ'e.  Interrogan- 
ti ,  qvali  gaudio,  Ji  forte  inNorvegiam  ve- 
uiret,  incolœ  iffum  forent  excepturi ;  refpoti' 
det  Kalius,  veriýmilemvideri  RegemSigiir- 
dtim ,  qvo  mcigis  ipfum  humaniter  excipiat, 
modo  alii  non  corrumperent.  Gilla-Krifluf 
&  Kalius  dona  ante  dijceffum  mutuabantur ; 
plenam  amicitiam  ,  ubicunqve  in  futurum 
eos  convenire  contingeret)  invicem  promit- 
tentes. 
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A.  D.  AF  RADUM  KOLS. 

rrákaukr  fvarar:  latt  er  |)it  at  Kolr  er 
fpekingr  mikiU ,  oc  vítrlega  er  petta  fet, 
at  leita  híngat  afla,  Jwí  at  ver  höfum 
frændafla  mikinn  oc  marga  teíngdamenn  j 
ec  hefer  nu  gipta  Margretu  Hákonardottr 
Moddadi  Jarli  af  Atjöklum  er  göfgaztr 
er  at;  ættum  allra  Skota  hóf[)ingia ,  Mel- 
kolmr  fadcr  hans  er  bróder  Mclkolfs 
Skota  kongs ,  födr  Davids,  er  nú  er 
Skota  kongr,  höfum  ver  oc  miöc  mörg 
fannlig  tiIkauU  til  ríkis  i  Orkneyium, 
enn  crutn  íiálf  nockorer  rádamenn  oc 
köllut  nockut  diupvitr;  kemr  ofs  oc 
ecki  allt  ú  úvart  i  úfridum,  enn  pó 
J>icke  mer  gott  at  eiga  felag  vid  J)á 
fegda  fyrer  margra  luta  faker;  íkulu 
J)er  J)au  mín  ord  fegia  peim  fedgum,  at 
ver  Ölfer  manom  koma  til  Orkneyia  annat 
fumar  at  midíu  fumri  med  her  á  hendur 
Páli  JarU;  komi  Raugnvalldr  Jarl  J)á  tii 
mótz  vid  ofs,  oc  láti  fa  deila  um  ítafn 
vid  Pál  Jarl,  enn  ec  mun  i  vetr  draga 
at  merlij)  af  Skotlandi  oc  Su|)reyium  a£ 
frændum  vinum  oc  mágum ;  fóru  nu 
fendimenn  auftr  til  Noregs,  oc  fegia  fva 
búit  |)eim  fedgum. 


DE  CONSILIIS  KOLI. 

rii's  rejþotidet  Frakarkn:  venim  tjl  qvod 
Koíus  vir  fit  valde  fapiens ;  prudenler  qvo- 
qve  pravifum  hic  auxilium  qvarere,  tog- 
natorum  enim  &"  afjiuiim  numero  valemur ; 
mmc  nuptiim  dedi  Margaretam  Haconis  fi- 
liam  Comiti  Moddado  de  Atholid,  qvi  qvoad 
genus  omnibus  Scotorum  magnatibus  nobilior 
ejl.  f  Dolfnaldiis  Melkolfus,  ip/iuspater,fra- 
ter  eft  Melkolfi,  Scotorum  Regis,  paíris  Davt- 
dis,  qvi  nunc  Scotiœ  rex  efí;  nobis  autem 
ipfis  potejlas  qvœdam  ejl,  profunda  etiam 
attribuitur  fapientia.  Non  omnes  hofiilita- 
tes  nos  ex  infperato  fuperveniunt ;  trahunt 
me  tamen  multa  cum  patre  &"  filio  in  con- 
fortium ;  referatis  illi  mea  merba,  me  nem- 
pe  &"  Aulferem  circa  medium  proximœ  œ- 
Jlatis  cum  exercitu  contra  Comitem  Paulum 
venturos  in  Orcadas,  fiComes  Raungnvaíl' 
dus  tune  ad  nos  veniat,  &"  cum  Comite 
Paulo  prœlium  gerat,  E(io  autem  per  hije- 
mem  exercittm  ex  Scotia  &  Habudis  a  cog- 
naíts,  amicis  &'affinibus  ad  me  tontraham. 


SVEINN  FANGADI  PAL   JARL,  " 

1137.  Um  vorit  fnemma  haf|)i  Sveinn  Aslei- 
farfon  farit  or  Supreyium  oc  upp  á 
Skotland   at  íinna  vine  fínaj  hann  dval- 

diz 


SFEINN  COMITEM  PAVLVM  CAPIT. 

Oveinn  Asleifœ  ineuntt  vere  ex  Hebridibus 

in  Scotiam,   amicos  eonveniendianimo,  pro- 

fe&usfuerat ;  diu  ^oklis  apud  Comitem  Mad- 

,    :  ;  dadum 
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diz  lengi  at  Jöklum  med  Moddadi  Jarli  dadum  &*  Margaretam  Haqvíni  aoratur^  n. 
oc  Margrctu  Hákonardottr ,  oc  töludu  £/  eum  hisfcorjum  multa  coUoqvitur ;  au- 
j>au  marga  lute  leyniliga ;  far  fretti  Sveinn  diti  hic  tx  Orcadibuí  tumultus,  Sveinem  ad 
iifrid  or  Orkncyium  oc  gcrdiz  hann  J)á  convenitndos  ibi cognatos  alliciunt ;  Primiim, 
fufs  þangat  at  fara  oc  finna  froendr  fína;  nobili  qvodam  nomine  Liotolfo,  apnd  qvem 
hann  for  fyrft  til  Katanefs  i  porfey  oc  etiam  multum  veris  transegerat,  comitante, 
med  hönum  göfugr  madr  er  Liotolfur  in  Katanefim  Thorseiam  profe&iis  ejl ;  con- 
het ,  mcd  hönum  hafþi  Svcinn  vcri  t  len-  veninnt  hic  comitem  Ottarem  Frakarkœ  fra- 
gi  um  voriti  f)eir  komu  til  Ottars  Jarls  trem;  cum  ipfj  &  Sveine  qvodforor  patra- 
i  pórfey  brodr  Frákarkar  ,  oc  leitadi  ri  curaverat  iransigere  conabatur  Liótolfns, 
Liotolfr  um  fætter  med  {leim  Ottan  oc  pro  parte Jua  Jatisdatioúetn  ofermte  Comi- 
Sveinc  um  {)at  er  Frákörk  haf|>i  gcra  te  Ottare,  qvi  etiam  amicitiamfuamvicifim 
látit  oc  hellt  Ottarr  Jarl  far  botum  upp  promifit;  verim  Sveinn  comiti  poQicebatur 
af  finnc  hende;  Jarl  het  oc  vínattu  finne  auxiliumfe  laturum  efj'e  Erlendo  Haraíldi 
Sveine,  enn  fiveinn  het  |)ví  Ottari  Jarli  Shttmalifilio,  recuperandi  ipji  in  Orcadi- 
at  hann  íkyldi  ftyrkia  Erlend  lon  Har-  bus  debitiim  pntrimonium,  qvando  pofcere 
allds  hins  flettmálá  til  ^þefs  at  han  fen-  j^iHef^  //„V  naves  mutat  &  Thorbiörno 
gi  födrleyfd  fína  i  Orkneyium  {>a  er  navem  onerariam  triginta  nautis  inflrnSíam 
hann  viUde  tilkalla;  Sveinn  íkipti  |)ar  gubernante,  cum  Japijx  fiaret ,  per  Petlan- 
íkipum  oc  haf|)i  fajþan  byrding  oc  a  áiæ  finiim  ab  occidente  Rítfeijæ,  deinde  per 
XXX.  manna,  tok  hann  ^a^in  utnyrding  Ejiujund  usqve  ad  Rolfsey  vehitur.  In  ex- 
yfir  Petlandsfiörd  ,  oc  fva  fyrir  veftann  tremitate  infulœ  altum  erat  promontoriim, 
Hrofsey    oc   fva   til    Efiufunds  oc  epter     aji  fiibtus  coricava  faxoriim    con^eries ,   rá 

qva  lutra  fœpt  fe  continebat.  Sveinn  vero 
fuos  perfretttm  remigantes  itaaffatur;  ho- 
mines,  inqvit,  ibi  fiint  inpromontorio,no- 
va  inaudituri  appellemus ,  volo  apparatu 
mutato   ut  fub  explicitis  coriaceis  viginti 


fundinu  til  Rolfseyiar.  á  eyiar  endanum 
var  höfþi  mikill  oc  urd  ftór  undcr  nidri; 
Bar  lá  opi  otr  i  urdinne,  oc  er  peir 
Sveinn  reru  eptir  fundinu,  cok  hann  til 
ovda,     menn    eru    Jar  á   höfdanum    oc 


munum  ver  ^ar  ai  leggia  oc  vita  tíf)mdi  „autarum  latiteut ,  verum  decem  remigent ; 
af  jþcim,  vil  cc  ai  menn  breyti  nokot  non  fefiinabimuf,  Coeterum  cum  infulœ  ap- 
umbuninga    fínum,     íkulum  ver    rækia  j^^g. 

hudföt    vor,     oc  ílculu    far    nidrleggiaz 
XXf  mcnn,   enn  X.  flculu  róa,  ver  íkul- 


um 
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A.  D.  um  íara  hórinmliga;    enn  er  fsir  dragaz 
■  'at  höfpanum   kalla  menn  af  eyiuiine     at 
J»2ir  íkylldu  róa  til  Vcftnefs  oe  færa  Páli 
Jarli  |)at  er  J>eir  höf^u  á  íkipinú ;  J)eir 
|>ottuz  mæla  vid  kaupmenn  enn  Páll  Jarl 
h3f|)i  verit  um  nottina  á  Vcítncíi  at  Sigr. 
par  á  vcizlu  ;  Jarl  hafþi  ftadít  upp  fnem- 
ma  um  morguninn,  oc  höfþu  pcir  XX. 
menn  farit  fudr  á  eyna  at  veida  otr  er 
lá  i  urdinne  under  höfþanum;    þeir  æt- 
ludu  heim  til  dagdryckiu.  Byrdingsmenn 
rero  at  landi,  oc  fpurdo  J)eir  almæltratidin- 
da  j  fpurdu  Byrdingsmcnn  hvadan  J):ir  væri 
atkomner ;  fretta  peiroc  at  hvar  Jarl  veri ;  peir 
fegia  athannvcri  J)ar  a  urdinne ;  þetta  heirdu 
|)eir  Sveinn  par  er  J)eir  lágu  i  hudfötun- 
um,batSveinnJ)á  J).iratleggia  er  ecki  mœtti 
liá  af  höfþanum ;  pá  mælti  Sveinn  at  J)eir 
íkyldi   vopnaz   oc    vinna    pegar  á  Jarls- 
mönnum  er  feir  fyndiz ,  oc  fva  gera  J)eír ; 
J)3r  drápu  J)eir  XIX.  menn,  enn  VI.  fellu 
af  Sveinc;  peir  toku  Pál  Jarl  med  valldi 
oc  leiddu  á  íkip  oc   fneru    ftafn  hafi  oc 
foru  aptr  hina  íömu  lcid    fyrer  vcftann 
Hrolfsey  oc    viku    á    mille    Háeyiar   oc 
Grimseyiar    oc  fva   fyrer    auftan    Svelg, 
LaT^an  til  Brcidafiardar  oc    epter  hönum 
til  Eckiálsbaka,  par  let  hann  epter  íkip 
fit  oc  XIX;  menn ,  enn  |>elr  foro  par  til 
er  f  eir  komu  til  Atjökla  á   fund   Mad- 
dadar  Jarls  oc  Margretar  fyftr  Pals  Jarls, 
oc  var  J>eim  par  vel  fagnat  oc  fettiMad- 
dadr   Jarl    Pál  Jarl   i   háfæti   fitt   oc  er 

Jeir 


propinqvarevt  t    qv!  in  proinonforio   erant 
píbebant  voce  alta  ,  ut  nd    Vejlnefim  remi- 
garent  Ö*  ad  comi  tem  Paulum  ea ,  qvcv  in 
nave  habetant,  dcjerrent ,  credebant  fener' 
catores  alloqvi,     Comes  vero  Paulur  apuá 
Sigtirdum  l'efinefi pracedente  naSie  convivio 
interfiierat;  manefurrexerat  &  cum  vigin- 
tifuorum  in  injidœ  partem  aiijlralem,  tutrat 
interrupesy  fub  promoníorii   radicihns,  ve- 
natum  iverat ,  inde  ad  prandendum  domum 
rtverfurus;  in  nave  oneraria  nautcs  infidam 
adnavigantes,  nova  &  ubi  Comes  ejfet,  qvar- 
rebant ;  refpondebatur  eum  in  riipibus  adejje ; 
aitdit  hcec  cum  fiiis  fiub  coriaceis  Sveinn,  ju- 
betqve  ut  eo  loci ,  iibi  collis  umbra  a  pro- 
montorio  confpeSi'um  prohiberet ,  navem  ap' 
pelli ;    &  fiios  ,  ut  fiatim  obvios  Comitir 
fiubditos  armati  occideret:  daba^it  mandato 
lociim ,  undeviginte  enim  ibidem  occidcrunt, 
Sveine  fiex  defiderante ;   Comitem  Pauhim, 
vi  captttm,    in  navem  deduxere,  &"  prora 
in  altum  converfia,  eundem  itineris  curfittm 
ab  occidente  Rolfs'ðcB ,  ab  Háey  &  Grimsey 
uno  milliari,  &  deinde  ab  oriente  Svetg, 
repetierunt;  inde  per  Breidafiord  Echials' 
bakum  venerunt ;  hic  navigium  cum  viginti 
fiiorum  retinqvit  Sveinn ,  retiqvi  aufem ,  do' 
nec  Æholiœ  comitem  Maddadiim  &"  Mar- 
garetam  comitis  Pauti  fiororem  convenirent, 
pergiint ,    &  benigne  ibidem  excipiuntur; 
Comes  Maddadiis  Comitem  Paiitum  infiolio 
fuo  collocat;  Verumcum  confiderent,mttgno 


\ 
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]þeir  liöf[)U  nidrfetz,  kom  Margret  inn 
gangandi  nied  mikla  kvenna  fveit  oc 
hvarf  til  brodr  íins;  epter  fat  voru 
nienn  fengner  til  íkemtunar  vid  J)á,  var 
Páil  Jarl  helldr  fárr,  fem  æi  var  undar- 
hgt  at  hann  mundi  hafa  áhyggior  miklar. 
Eckc  er  gctit  orda  Jieirra  Páls  Jarls  oc 
Sveins  me^an  |>eir  foro  báder  laman. 
pau  Maddadr  Jarl  oc  Mtrgret  oc  Sveinn 
Asleifarion  gengu  á  tal,  enn  um  kvcldit 
eptir  dryckiu  J)á  var  þcim  Svcini  fy\gt 
til  fvefnhufs  einum  faman  oc  voro  par 
læíler  for  fva  hvert  kvöild  mepan  J»eir 
voro  |»ar. 

JON  BISKUP  KOM  AF  SKOTLANDI. 

Pá  er  Raugnvalldr  Jarl  haf|)i  rádit  Orkn- 
eyium  tva  vetr,  J)á  tok  hann  jola  veiz- 
lu  at  bui  fínu  pvi  er  heiter  a  Knarrar- 
ftödum;  Jat  var  enn  fctta  dag  jula  at 
íkip  var  feet  fara  funnan  af  Pctlandz- 
fyrde ;  vedr  var  gott  oc  ftod  Jarl  uti  oc 
margt  manna  hiá  hönum  oc  hugdu  at 
íkipinu,  par  var  fá  madr  cr  Rolfr  het 
oc  var  hirdpreftr  Jarls  oc  er  J^cíTer  menn 
toku  land ,  J)á  gengu  J)eir  frá  íkipi  oc 
höíþu  Jarls  menn  taulu  á  at  vera  mundi 
XV.  menn  edr  XVI.  enn  i  öndverdu 
libinu  geck  madr  i  blárri  kápu  oc  hafþi 
brugdit  hári  under  hufu,  hann  hafj)i 
rakat  íkegg  um  hökuna  framanverda, 
en  urakada  hvoptana  oc  heck  Jar  fýtt 
K  k  ofan 


cum  fœmJnarum  eomitatu  ingrejfa  Marga-  A.Ð. 
reta  cdfratrtmfmm  fe  recipit.  Poftea  lu- 
diones  in  eorum  delicias  acqviriintur.  Comer 
Patilus  tttciturnum  fe  exhil/uit,  qvod  non 
tnirum  magnopere  eum  anxium  ejfe.  Co- 
mitis  Pauli  S^  Sveinis  verba,  qvœ  invicem 
una  euntes  conferebant ,  memoriæ  prodita 
non  exiflunt.  Comts  Maddadus,  Margre- 
ta  atqve  Sveinn  AsUifœ  feorfim  colloqve- 
bantur ;  Vefperi  vero  poflqvam  potaverantt 
Sveinn ,  cum  Juis  tantum ,  in  dormitorium 
dedncitur,  afl  fores  qvavis  vefpera  dum  ibi- 
dem  morantur,  obferanturt 


FENIT  EX  SCOTIA  EPISCOPUS 
yONAS. 

Vjomes  RÖgnvaltdus  ubi  Orcadibus  duain^^, 
hyemes  prafuerat,  in  prœdio  fuo  Knarra- 
fladis  convivio  intererat  feflo  juknfi ;  cuiuf 
fexta  die  evenit ,  ut  navis  e  meridie ,  Pet- 
landicum  finim  relinqvens,  advenire  con- 
fpiceretur.  A'e'r  erat  placidus ;  Comes  cum 
tnultis  foris  flabat  &"  vavem  obfervabat. 
Erat  ibi  vir  nomine  Rolfus  Comitis  facerdos 
aulicus,  Advenis  aiitem  poflqvam  navem 
appulerant  ab  eadem  dijcedunt ,  qvosRögn- 
valldiani  qvindecem  autfedecem  ejje  colligunt, 
in  prima  autem  acie  ibat  vir  toga  indutus 
cœrulea,  qvi  crines  raptim  fnb  pileum  com' 
plicqverat ,  in  anterioribus  menti  barbam 
raferat,  qvce  in  maxiUii  non  rafa  longe  de- 

mitte- 
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A.  D.ofan  J>eín  madr  potti  feim   nockut   un- 

''^"'darligr,  enn  llólfr  feger  at  fat  var  Jon 

biíkup  ofan    af  Skotlandi    af  Atjöklum, 

J>á  geck  Jarl  i  moti  J>eim  oc  f^ignar  vcl 

biíkupi,  fctti  Jarl  biíkup    i    háfæti    fitt, 

enn  þionar  fialfr  fyrer  bordi  fem  íkutil- 

(veiiin;  um  morginenn  eptcr  veitti  biík- 

up  tíj^er  fnemma  oc  |)á  for  hann  nordr 

til  Eigilseylar  á  fund  Vilhialms  biíkups, 

oc  var  J)ar  til  tíunda  dags  jola ;  {)á  foru 

Beir    báder    biíkuparner  á  fund  Raugn- 

valids  Jarls  med  virduligu  föruney ti  oc  báru 

upp  erinde  fín,  feir  íegia  frá  einkamál- 

um    Sveins    Asleifarfonar    oc    Maddadar 

Jarls,  f>at  at  Haralldr  fun  |>eirra  íkyldi 

bera  Jarls  nafn  oc  hafa  Orkneyiar  hálfar 

vid  Raungvalld  Jarl,  enn  Rögnvalldr  Jarl 

-   .:.,    Ikyldi  rád  hafa  fyrer  feim  oc  fva   fott 

Haralldr    J)roíkadiz     oc    villdi    fit  hvarr 

J)eirra,  í>á  íkyldi  Raungvalldr  Jarl  ráda; 

var    Sveinn    oc    par    med  oc  bar  þetta 

med    biíkupi;    gerdu    J>eir    Raugnvalldr 

Jarl   J)at  rád  at  fundr  var  lagdr  um  vor- 

it  á  langaföftu  á    Katanefi,    oc    geck   J>á 

faman  fættin  med  l^eíTum  íkildaga  oc  vár 

bundin    eidum   hinna    beztu     manna    af 

Orkneyium  oc  Skotlandi ;  for  fá  Haralldr 

Maddadarfon  ut  i  Orkneyiar  med  Raugn- 

valldi  Jarli  oc  var  hónom  J)á  gefit  Jarls- 

nafn     pá  fór  oc  i  eyiarnar  med  Haralldi 

Jarli  porbiörn  Klerkr,  hann  var  fon  por- 

íleins  HauUdz  oc  Gudrunar  dottr  Frákar- 

.     kar;  hann  var  vitr  madr  oc  mikil  fyrer 

ferj 


mittebatur ;  Vir  ifte  mirandus  videbatnr, 
Rolfus  autem  hunc  epifcopum  *)  ^onam  de 
Atholid  e  Scotia  ejfe  ajferit ,  unde  comes 
iis  obviam  it  &  epifcopum,  humanittr  ex- 
ceptum ,  in  folio  fuo  coUocat ,  menfts  vero 
ipfe  loco  dapiferi  minifrat.  Seqventis  diei 
mane  epifcopus  facra  celebrat  &  exindc  bo- 
ream  verfus  in  Eigilsey  epifcopum'  VilhiaU 
mum  convenit,  ubi  ad  decimum  fefli  fjftilen- 
fis  diem  moratur ;  tum  ambo  epifcopi  Comi' 
tem  Rögnvalldum  cum  confpiciio  'comitata 
petunt  &  negotia  fua  ipfi  declarant.  Re- 
feriint  intima  Comitis  Maddadi  &  Sveinis 
Asleifæ  conftlia,  nimirum  ut  eorum  filiiu 
Haralldiis  comitis  tituto  ornaretur  &  dimi- 
didium  Orcadum  cum  Comite  Rögnvalldo 
retineret ,  Comitis  autem  confilia  pro  utro- 
qve  valerent ,  £?*  ita  qvamvis  Haralldus  ma- 
turefceret  &f  diverfa  qvivis  urgeret :  Sveinn 
etiam,  hic  prcrjens,  effata  epifcopi  confir- 
mat.  ConftUum  erat  comttis  Rögnvalldi, 
7it  tempore  fexagefimali  feqvente  vere  con- 
ventus  prœfmiretur  in  Katanefo;  transigi- 
tur  tunc  prœdi£ía  conditione  pax ,  additit 
optimatum  ex  Orcadibus  &  Scotia  jiiro' 
mentis ,  fancitur.  Hinc  Haralldus  Mnd: 
dadi  filius  comitem  RögnvaUdum  in  Orcades 
comitatur  &  comitis  titulo  fimul ,  ornatur. 
Seqvebatur  eíiam  in  Orcades  comitem  Ha- 
ralldum  Thorbiorn  Klerkur  ;  erat  hic  filiut 
Thorfleinis  HauUdii  £9*  Gudrunæ,  filia 
Frákarkœ,    vir  fapiens   &  magnitudinem 

prcB 

♦)  Johannts  efifcopus  de  Dunkeld, 
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fer ;  hann  foftradi  J)á  Haralld  Jarl  oc 
reed  miöc  fyrer  honum;  porbiörn  kvong- 
adiz  i  Orkneyium  oc  fcck  Ingiridar  Olafs- 
dottur  fyftr  Sveins  Asleifarfonar  ,  var 
porbiönt  J)á  ýmift  ut  i  Orkneyiom  edr 
uppi  Skothndi,  oc  var  hinn  fræknazti 
nadr  oc  hinn  mefti  ujafiiadar  madr  um 
flcfta  luti.  Sveinn  Asleifarfon  tok  under 
fic  cigner  J)ær  allar  er  átt  haf^i  Olafr 
fader  hans  oc  Valpiofr  broder  hans,  ger- 
J>iz  hann  J)á  höf^inge  mikiU  oc  hafjþi 
iafnan  fiölment  med  fer  j  hann  var  vitr 
madr  oc  forfpárr  um  marga  luti,  ujafh- 
nadar  madr  oc  ufyrerleitinn ;  ecki  voru 
i  pann  tíma  |)eir  tveir  menn  fyrer  veftan 
haf  er  meira  háttar  pætti  vera  enn  peir 
Sveinn  oc  porbiórn  mágarj  voru  ^á 
med  feim  kærleikar  mikler. 


prœ  fe  ferent,  Comitem  Haralldum  tunc  A,  D. 
nutrivit ,  Eý  fuií  confiliis  plerisqve  eum  au- 
xit.  Thorbiörnus  Ingiridem  Otai  fiHam 
Sveinis  Asleifœ  fororem  in  Orcadihus  uxo- 
rem  duxit ,  pqfiea  ibidem  Ö*  in  Scotia  per 
vices  moratur,  vir  alias  forfiffjmus  &  in 
phtrimis  injuriofus.  Sveinn  Ashifœ  pos- 
fejfiones,  qvœ  fuerant  patri  Olao  &f  fratri 
Valthiofo  ,  omnes  occnpavit ,  unde  mngni-  v 
ficus,  caterva  femper  Jlipatus  haud  purva^ 
vir  prœterea  prudens  &  in  multis  fagax 
ittiqvns  atqve  petulans.  Hac  tempeflate  ab 
occidente  maris  alii  duo  Sveini&'  Thorbiörno 
affinibus  prœjlantiores  non  fuerunt ,  hitunc 
amicitia  invicem  arSíe  erant  conjnn&i^ 


BRENNA  FRAKARKAR.  INCEENDIVM  FRAKARKÆ. 

Kom  Sveinn   at   haufte    til   Orkneyia  á  oveinn  autiimno  in  Orcades  redux,  Comi- 

fund  Raungval'ids  Jarls,  tok  hann  vel  vid  tem  Rögnvalidum  convenit ,  ab  eo  benigne 

Sveini ;    for    Sveinn    J)á    yfer    á    Nes  i  exceptus ,  inde  in  Nefum  tranfit  &f  Dun- 

Dungalsbæ   oc    fat   J)ar    ura   vetrinn.     I  gtitsbœi  hyetnat.      Hoc  tempore  nuntius  a 

penna  tíma  kom    til   Sveins    ordfending  *)  Hottdbodio  ex  Habtidis  mifus  venit,  pe- 

HoUdboda  or  Suf  reyiom  at  Sveinn  ílcyldi  tendo,  ut  Sveinn  ipfum    auxiliaturus  eoje 

lcoma  til  lidveizhx  vid  hann,  |)ví  at  far  conferret,  venerat  enim  itliicHoUdus  e  Bri- 

hafdi  komit  Haulldr  af  Bretlandi  oc  haf-  tannia  &  Hottdhódium  a  prœdiis  fuis  aht' 

J)i  elltann  HoIIdboda  or  buuni  fínum  oc  gerat,  magnas  fimnl  opes  pradatus,     Le- 

rænt  fei  miklu,  fa  madr  het  Hrodbiartr  ,gato  nomen  fuit  Hrodbiartus,  nationeAng- 

er  fendr  var,  eníkr  atkyne;  Sveinn  brá  7o.    Sveinn  aiidito  petito  celeriter  ánnuit& 

K  k  a                  íkiott  íffl 


♦)  HHHliBnidht  i.  e.  Comts  fiavHi  prtcMHÍio  Somerlidut  qnf  ab  Hihmis  Stmhrk-Biiihe  SomtrUÍHs  fiiivut 
tpftllatkr. 
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A.D.  íkiott    vid    er   hönom  voro  fend  ordin 

*oc    kom    uti    Orkneyiar     til    motz    vid 

Raugnvalld  Jarl,  oc    bat  Raungvalld  Jarl 

at  hann  íkyldi  fá  honom  li|)   oc    íkip ; 

Jarl  fpyrr  hvat  Sveinn  villdi  þá  at  hafaz ; 

hann   qvad  f  ann  mann  hafa  fer  ord  fendt 

er  fízt    átti   hann    nei    vid  at   kveda  oc 

■hönum  haf pi  J)á  beíl:  gefiz  er  hann  J)urfti 

inefl:  vid,  er  flefter  foro  á    hcndr   hön- 

um;    Jarl    fvarar:     vel    væri    fá    ef  J)it 

.íkildiz    viner,     enn    utruer    eru    flefter 

Sudreyingarner,  enn  gæta    máttu  dreng- 

íkiipar  J>íns,  enn  ec  man  fá  |)er  t,ö  flíip 

alflciput;  J>etta  líkar  Sveini  vel,   oc   for 

tá  til  Sudreyia  oc  fann    eegi  Holldboda 

fyrr  enn  hann  kom  veftr  i    Maun    (^ví 

at    hann    hafþl    J)angat   ftockit,    enn  er 

Sveinn    kom    i   Maun.)    J)á  vard  Holld- 

bodi    hönom    feginn,     oc    par    i  Maun 

_haf|)i  Haulldrinn    fá   hinn    Bretzki    gert 

hervirki  mikit  i  ránum  oc  manndrápum 

oc  víha  i  Suprríki,   fyrer  hönum  haf|)i 

fallit  gaufigr  mádr  er  Andres  het,    hann 

átti  epter  konu  er  Ingeríd  hct  oc  fon  erhet 

Sigmundr  ;  Ingerid  husfreyia  átti  fe  mikit 

oc  bu  ftór;  pat  rád  gerpi  HoUdbodi  at 

hann  bæj)i   hennar,  enn  er  J)at  var  vakit 

vit  hana  f)á  mælti  hun  at  Sveinn  fl^yldi 

T)at  til  rádahags  vinna  at   hefna    Andres 

bonda  fíns ;  Sveinn  fvarar  at  hann  mætti 

gera  Bretum  flcada  nockorn,  enn  æi  má 

ec  vita    hvers  af  verdr  auditum  manna 

|átj    oc   epter  jþat   fara    feir  Sveinn  oc 

HoHd: 


in  Orcades  delatiis  comtíem  R'ógnvaltdim 
roí^at  ut  cum  exercHn  naves  fíbi  trndat,. 
Comes  de propofitofcifcitatur ;  regerit  Sveinn 
illtm  virumfibi  nunciiim  mififfe,  cui  repitl- 
fam  dare  fe  neutiqvam  deceret,  optime  qvip- 
pe  experto  dum  plurimi  je  infejlafftnt.  Ad 
hœc  Comes ;  bene  efl  fi  amici  ab  invicem  di- 
fcedatis ;  Verum  inqvit,  pleriqve  Hœbu' 
deufes  perjidi  futit ;  Virtutem  autem  tuam 
fervabis;  naves  vero  duas  omni  ex  parte 
inftriiBas  tibi  tradain.  Sveini  hœc  placent, 
qvi  inde  in  Hebrides  ve&us  Holldbodium  non 
prius  qvam  occidentem  verfus  ad  Monam, 
eo  enim  Juqa  fe  receperat,  veniret ,  reperit, 
ubi  ab  ipfo  cum  gaudio  excipitur.  fíanll- 
dus  ilk  Britannus  in  Mona  &"  pajfim  in 
Sudrrikia  ingentes  &  homicidiis  &  pradif 
hojilitates  exercuerat ,  inter  qvas  ceciderat 
vir  nobilis  Andreas :  reliqverat  is  uxorem 
nomhie  Ingigerdam  &"  filium  Sigmundum. 
Ingigerdi  opes  erant  magnæ  &  prcedia  in- 
gentia.  Confilium  dedit  Hollbodius  ut  nup- 
tias  ejusdem  fibi  expeteret,  verum  cum  has 
follicitaret,  rejþondit  illa,  nuptias  prome- 
rendas  ultione  cctdis  mariti  Andreœ.  Re- 
fpondit  Sveinn  ,  fe  Britannisdammm  qvod- 
dam  adferre  forfitan  pojfe,  nejcio  autem,  in- 
qvit,  qvorfum  homicidiis  fortuna  ad/þiret. 
Pojl  hac  ipfe  6^  HoUdbodius,  qvinqve  na- 

vibut 


\ 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 


i.6t 


HoIIdbodi  i  hernat ,  oc  höff  ii  V.  flcip  ; 
J)eir  hcriudu  um  Uretland  oc  gcngu  þar 
upp  er  heiter  Ines  oc  gera  far  hervirki 
mikit;  fit  var  eirn  morgin  at  J»cir 
gcngu  upp  i  J)orp  nockurt  oc  var  jþar 
Jítil  vídtaka,  flýdu  bændr  or  porpinu, 
enn  J)eir  Sveinn  ræntu  par  hvívetna  oc 
brcndu  VI.  bæi  fyrer  dísgverd  finn;  pa 
var  J)ar  med  Sveine  Islendzkr  madr  er 
Eirikr  het  oc  qvad  Jjctta: 

Bacir  era  brender, 
Enii  búendr  rænter, 
Sva  hefer  Sveiíjn  hagat, 
Sex  i  morgin, 
GerJ»i    hann  einom 
Ærinn  J)eirra, 
Leiger   J>ar  kol 
Leigumanni. 

Epter  J)otta  foru  jþsir  til  íkips  fíns  oc 
lágu  uti  um  fumarit  oc  fcngu  niikit 
herfan^,  enn  Haulldrinn  hliop  í  ey  fá  cr 
Lund  hciter ,  þar  var  vígi  gott ,  látu 
Leir  Sveinn  |)ar  um  nockora  hríd  oc 
fengu  ecki  at  gert  oc  foru  heim  um 
hauftit  í   Maun, 

FRA  RAUNGVALLDI  JARLI  OC  SVEINE 
ASLEYFARSYNE. 

Pa  er  Sveinn  var  i  Supreyiom,  pahaf- 
J)i  hann  fett  Margad  Grimsfon  i  Dun- 
galsbæ  til  forráda  oc  fengit  honúm  i 
hcndr  fyflu  J)á  er  hann  hellt  af  Raiign- 
vallde  Jarle ,  enn  Margadr  var  fakge- 
íuiQ  oc  ákitinn^  oc  vad  hann  uvinfæll 
Kk  3  vid 


vibut  injlru&i,  piraticam  fufcipiunt ,  Bri-^-  t>. 
tanniœ  arma  inferunt ,  exfcendunt  ubi  Ines 
audit,  ibiijve  prcedantur.  Mane  cujttsdam 
diei  oppidum  aggredimtur ;  incolœ  refjlere 
nequeunt  &  fugati  difceduut;  F^erum  Sveinn 
cum  fuis  undiqve  fpoliavit,  &  ante  pran- 
dium  viUas  fex  incendio  deíevit.  Seqveba- 
tnr  tunc  Sueinem  vir  Islandus  nomine  Eri- 
eus,  qvi  feqventia  cecinit: 

Viilí  exufta  funt) 
Sid  iiicola  fpolati, 
Ita  Sveinn  inftituit, 
Sex  hujus  diei   mane, 
Faceffiv  t  uni 
Satis  torum; 
Suppednat  ibi   carboties 
Conductori. 

His  geflis  ad  naves  redemit,  per  œjlatem 
piraticœ  vacant  &  ingenti  prœda  ditantnr. 
Verum  Huulldus  in  infulam  qvœ  Lund  au- 
dit,  aufugit;  hic  aptum  propugnaculum, 
qvod  Sveinn  cum  fuis  aliqvantifper  objidet, 
ajl  in  Munam ,  re  infeSfa ,  domum  redit. 


DE  COMITE  ROGNFALLDO   ET 
SFEINE  ASLEIFÆ. 

JLJum  erat  in  Hœbudibus  Sveinn,  Margadoij^n. 
Grimi  Jiiio  de  Durigulsbœ  prœfe&uram  0^140"* 
Comite  Rögr.valldo   acceptam,    tradiderat, 
Margado  cutem  ad  incufandum  &  infejlan- 
dum  prono  proprics  injurios  odium  peperere ; 

qvot 
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A-  Ð.vid  fínn  ujafnat,  enn  'fieir  er  mcft  urdit 
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ad  snn.fyrer  ujafnadi  hans  ftucku  á  fund  Hroalldz 
'""'oc  helldu    fic   far,  af  þvi  gerdiz  fiand- 
íknpr  med  {>eim   Hroalldi    oc    Margadi; 
litlu  íiþari  for    Margadr    fudr   tJl    Víkr 
vid  tuttugra  mann  at  erindum  fínum,  oc 
ádr  hann  kom  funnan  veitti  hann  heim- 
-      fokn  Hroalldi  bonda    oc  drap    hann    oc 
nockora  fleiri ,  for  fíjian  til  Dungnlsbæiar 
,  á  fund  Sveinns,  |)á  fafnar  Svelnn    mön- 
num    oc    ferr    til    Lnmbaborgar  oc  býz 
J)ar  uni,  far  var  vígi  gott  oc  fat   hann 
J)ar  med  LX.  manna  oc  flutti  at  fer  viftr 
oc  önnr    föng    J)au    er    peir    J)urítu  at 
hafa ;     borgin    ftod     á    fæfvar    hömrum 
nockrum  enn  fteinveggr  var  fyrer    ofan 
vel  fmídadr,    biörgin    geirigu  iangt  med 
fiánum  annan  veg;  peir  gerdu    J)a   mar- 
gar  ufpeftir  á  Katanefe    i'ránum  oc  fluttu 
J)angát  til  fín  i  borgina  oc  ger|)uz  miöc 
uvinfælir. 


gvos  atitem  ejtts    offendebat  miqvitaf,   ad 
HroaUdtim,  apud  qvem  etiam  permanfere, 
confiigiebant ,  tmde  inter  hiinc  &  Marga- 
dim  Jmultates.    Pattlo  pojl  Margadus  ciim 
ftiis  viceýmus,  propria  peraBurus  vegotia, 
meridiem  verfus  in  Vikam  iter  ftfcipit ,  ex 
qvo  nondtm  redux,    colonum  Hroalldum, 
qvem  domi  remanentem  petit,  prœtcr  aliqvot 
alios,  occidit.     Hoc fa&o  Dungtilsbœi  con- 
venit  Sveinem ,  qvi ,  ajfeclis  colle&is ,  Lam- 
babiirgum ,  ubi  commodum  erat  propttgnU' 
culiim  fe  confert  &"  ibidem  fexaginta  homi- 
nibus   Jlipatus   refidet,    omnisqve  generis, 
qvo  opus  erat,  cotnmeatiitn  eodem  contrahit. 
Urbs    in  prarttptis  fita    erat   maritimis, 
paries  autem  fiipra  verfus  cotttinentem  la- 
pideus ,  arte  conJlruSius  fuerat ;  prœrupta 
ex  altero  latere  ad  mare  per  longiim  fpa- 
tiitm  prodttcebantttr.     Heic  in  Katanefo  vi- 
cinos   crebro  infejlabant  &  in  urbem ,  qvœ 
ojfeqvi  potuere ,    devehebant ,   permagnum 
hoc  inodo  ineuntes  oditim. 


AF  FERDUM  SVEINS  ASIÆIFARSONAR.        DE  ITINERE  SFEINIS  ASLEIFIDÆ. 


Epter  pat  ftigu  J)elr  fotum  á  land  oc 
foru  uppi  Sudrland  oc  fva  til  Mærhæfi 
oc  J)aJ)3n  til  Dufeyra,  -þar  fundu  {)eir 
Orkneyia  menn  á  birdinge.  het  fá  Hall- 
vardr  er  fyrer  þeim  var  ,  enn  annar 
Porkell,  peir  voru  X.  faman;  feirSveinn 
gengu  á  íkip  med  Jeim  oc  foru  XH. 
íaman  á  byrdingi    fu|»r  fyrer    Skotland, 

]^ar 


Kepetituri  deinde  continentem  y  per  Stidur- 
l'and,  inde  Mœrhafiam,  deniqve  Dufetjras 
fe  covferuut.  Inveniunt  forte  hic  in  nave 
ve&oria,  Orcadenfes,  numero  decem  qvo- 
rtm  duci  alteri  Hallvardi,  alteri  Thorke- 
lis  nomen,  verum  ctim  Sveinn  &  MargadttS' 
iis  conjociarentur ,  duodecim  iti  nave  veSíO'* 
ria,     aujlrales  Scotiœ   oras  pratereundo, 

in 
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Bir  til  cr  J)3Ír  koma  i  Máeyiar,  par  var  in   Máijeam   pergtint.      Erat   ibidem    eoA.  ». 

Lá  numklííi,  Balldvin  het  áboti  fá  cr  fyrer  tempore  monajlerium,  cui  prœfe&o  abíatiad  ann. 

rccd,  þar  voru  |)eir  Sveinn  oc  hansmenn  nomen    Baldvini.      Hic  adverfa  impeditui^'*'^' 

VII.  nætr  vcdr    fafter,  oc   fögduz    vera  tempejlate  Sveinn  eum  fuis  feptem  noSíei 

fender   á    fund    Skota    kongs  af  Raugn-  motatur  &'fe  a  comite  R'ógnvalldo  ad  re- 

yalldi  Jarli ;  munkar  grundu  fögn  J):irra  gem  Scotiæ  legatum  ajferit ,  cujus  aJJ'ertio- 

oc   ætludu    vera    ránsmcnn    oc  fendu  til  nis  veritatem  fufpicati  monachi ,  piratas  eQ'e 

landz  eptcr  mönnuni ,    enn    |)á   er   J)eir  putant  Ef  conterraneos  pcr  nuncios  convo- 

Sveinn  verda  pefs  varir  ,  f  a  hlaupa  |)eir  cant.     Qvod  cum  Sveinn  cum  fuis  comperi- 

á  íkip  oc  ræntu  ftadinn  fe   mikluj  peir  ret,    navem   repente  afcendit ,    ingentibus 

fbru  á  brott  oc  inn  epter  Myrkvafyrde,  prius  fpoliatis  peeuniis ;  poft  abitum  trans- 

Leir   fundu    i   Eydinaborg    David  Skota  lati  per  Rlyrlivajiord ,    Edinobiirgi   Davi- 

konsi,  tok  hann   vel  vid  Sveine  oc  baud  ífg,ö  Regem  Scotiœ  convenimt ,  a  quo    be- 

Leim    at   vera   med   fer;     Svcinn    lagfi  nigne  exceptus  Sveinn ,  cumfuis  ad  nelíen- 

kongi  allan  mála  vöxt    |)angatkomu   íin-  dai  ibidem  moras  invitatur.       Sveinn  regi 

nar  oc  hve  farit  hefdi  med  j)cim  Raugn-  totam  fui  adventus  caufam ,  fua  cum  comite 

valldi  Jarli   ádr  J)cir  Ikilduz,  oc  fva  fat  RognvaUdo  ante  difcejfiim  a&a,  qvodqve  in 

er  ■þeir   höfdu   rænt   i   Máeyium  ,    voru  Mátyis  JþoHaverat  exponit  &"  inde  aliqvan- 

T)cir  Sveinn  um  hríd  med    Skota  Kongi  tijþer,  hme  habitus ,   apud  Regem  Scoto- 

i  godu  yfirlæti.  David  kcngr  fendi  mcnn  rum  cum  fuis  commoratiir.     Rex  Dnvid  ad 

til  þeirra  manna  er  fiar  höfjþu  miíi  fyr-  ggj.^  ^y/  j^  itinere  fpoUati  fuerant  a  Sveine, 

er  Sveine  i  ferdinne  oc  let  J)á  fealfa  vir-  mittit  Qf  ipfs  damni  qvantitatem  determi- 

da  íkada  finn,  enn  bætti  íinu  fe  hveriom  ^are  concedit,  ablnti  cu'iqve  valorem  rejli- 

finn  miíTer ;  D'avid  kongr  baud  Sveini  at  tuens.     Sveini  etiam  dsdnceHdæ  ex  Orcadi- 

fækia  konu  hans    i    Orkneyiar,    enn    fú  ius  uxoris potefatem  dat,  ac  honorem  in 

hönom  ílikar  fæmder  i  Skotlandi  at  hann  Scotia,  qvo  bene  contentui  ep  poffit,  pro- 

mættivel  vid  una;  Sveinn  birti  vilia  finn  mittit.     Sveinn  vohintatem  fuam  regi  ape- 

fyrerkongi  oc  feger  fva  at  hann  villdi  at  ^^y,  dicens  fe  cupire  ut  Margcdus  apud  ip- 

Margadr  væri  jþar  epter  med  kongi,  cnn  yj,^  remaaeret  ;  fe  autem  Comiti  R'ógnvall- 

hann  leodi  ord  til  Raugnvallds   Jarls    at  ^g  pg^  nuncium   rcconciliarct ,    totius  litis 

hann  tæki  fættum  vid  hann ,  enn  Sveinn  decfionem  comitis  arbitrio  commiffurum ,  fe 

letz  vUia  leggia  a'.Itfittmál  á  valld  Raugn-  femper  pace  inter  ipfus  contentnmt   diffidia 
vallds  Jarls,    qvadz  fá  jafnan   vel  vif^r  ^^„ 

una 


3.64 


ANTIQiVITATES 


A-  D.  una  er  f  eir  voru  fáttir,    enn  fa  illa   er 
''"'feir    voru   úfáttirj  David  kongr  fvárar, 
bædi  er  nu   at  Jarl  pcílí  mun    vel  vera, 
enda   fycker    ydr    fat   eina  vera    er  til 
hans  veitj  hætter  |>u  nu  á    hans   trunat, 
cnn  fyrerlætr  pat  er    ver   hiodum   ]þerj 
Sveinn  letz  hans  vingan  alldri  láta  vilia, 
enn  fagfiz  J)0   vilia  bipia  kong  at  hann 
veiiti  J»etta,    kongr  kvat  fva  vera  ílcyl- 
di;    David   kongr    fendi    menn    nordr   i 
Orkncyiar  med   giöfum   oc    J):irri    ord- 
fending  at  Jarl   íkyldi   taka,  fættum    vid 
Svein ,   for   J>á    oc  Sveinn  i  eyiar  nordr 
enn   Margadr  var  eptir  med  kongij  fen- 
dimenn     Davids      kongs     foru     á    fund 
Raugnvalldz   Jarls ,  tok  hann  vel  vid  ^úm 
oc   fva    giöíum    peim    er    kongr    fendi 
hönum  oc  het  fættum,  tok   hann    lífan 
Svein  i  frid  oc  fulia  vingan  oc  for  hann 
jþá  til  bua  finna, 

FRA  RAUGNVALLDI  JARLI  OC 

ORKNEYINGUM. 

1154.  Litlu  fí|i3rr  for  Sveinn  yfer  á  Katanes 
at  erundum  fínum  oc  fendi  ord  Raugn- 
valldi  JirU  at  hann  íkyldi  fættaz  á  víg 
Arna  Spítuleggs ,  oc  fegar  at  hönnm 
qvamo  J>au  ord,  ílefndi  hann  at  fer 
J)eim  raönnum  er  eptermál  áttu  um  víg 
Arna,  oc  famdiz  fat  fva  at  J»eim  hug- 
nadi  oc  hek  fialfr  bótura  upp;  marga 
ufpekt  adra  bætti  hann  af  finu  |)a  er 
giörr  var  um  vctrinn  bicf  i  af  AuíimÖn- 

num 


œgre  ferre.  Regerit  Sex  David  ,  utrum- 
qve  jam  ejl  qvod  Comes  hit  absqve  dubio 
landem  mereatur  &*  qvod  id  a  vobis,  qvi 
illum  cognofcitis ,  contendatur,  Nmc  ei 
cotjfidif ,  qvce  autem  tibi  offerimus  mijfa  fa- 
cis.  Sveinn  regis  amicitiam  Jibi  in  pofíe- 
riimjirmam,  attamen  ut  hoc  concedat,  ex- 
petit,  Annuit  Rex  precibus,  &  fepten- 
trionem  verftis  in  Orcades  adComitem  lega- 
tos  cum  muneribus  inittit,  expelendo  ut 
Sveinemjibi  reconciliari Jineret  Sveinn  etiam 
fvmil  in  infíilas  revertitur ,  Margadtts  a«- 
tem  npiid  regem  remanet.  Legati  Regit 
Davidis  comitem  Rögnvalldum  conveniunt, 
&"  ab  ipfo ,  tinacum  donis  a  rege  mi/Jis,  be- 
nigne  excipinntur,pollicetur  recon  ciliationem 
eomes ,  &  Sveinem  exinde  in  pacem  &*  ple- 
nam  amicitiam  recipit ,  pojlea  in  prœdia 
fua  redeuníem, 

DE  COMITE  RÖGNFALLDO  ET     , 
ORCADENSIBUS. 

Pauío  pojl  in  Katanefum  ad  expedienda  ne- 
gotin  transfretat  &"  Comiti  Rognvalldo 
nwitium  mittit,  tit  de  cœde  Arnœ  Spituleg- 
gi  contrahat,  qvo  audito  Comesy  convocat 
eos  qvibus  pro  cœde  Arnce  reperatio  jure 
exigenda ,  convenit  autem  inter  eos  ut  con- 
tenti  effent,  ipfo  reparationem  procurante. 
Multas  alias  fa&iones  impenfs  fuis  repara- 
vit  qva  a  Norvegis  &"   Orcadtn/ibus  hae 

hyeriu 
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num  oc  ÓrkneyingUm ;  um  vorit  fnem- 
ma  ítcfndi  Jarl  fíiig  i  HroíFey,  komu 
pangat  allir  höf|»ingiar  peir  cr  i  hans 
ríki  voru,  gerþi  hann  bert  fyrer  Jteim 
at  hann  ætLiJ)!  brott  or  Orkneyiom  oc 
ut  i  Jorfilaheim,  figþi  oc  þat  at  hann 
mundi  ríkit  fa  i  hendr  Haralidi  Jarli 
frænda  fínum ,  beiddi  oc  J)e(^  alla  vini 
fína,  at  veita  hönum  hlydni  oc  fylgia 
honum  vcl  hvers  fem  kynnc  vid  at 
furfi  mcdan  han  parfþi  brottu  at  vera; 
Haralldr  Jnrl  var  f)a  nær  XX  at  alldri, 
hann  var  niikili  vexti  oc  ftcrkr,  Hótr 
madr  oc  vel  vitr,  J>otti  mönnum  hann 
vænn  til  höfþingia;  Raugnvalldr  Jarl 
bioz  um  fumarit  or  Orkneyium  oc  vard 
fjj>búinn,  því  at  þeir  urdu  lengi  at  bípa 
Endnda  á^r  íkip  hans  kom  auftann  or 
Noregi ,  oc  er  feir  voru  buner,  helldu 
leir  brott  or  Orkneyium  fimtan  ftor- 
íkipum ,  Jefler  voru  íkipftiornar  menn, 
Raugnvalldr  Jarl,  Erlingr  Skacki,  Vii- 
hialmr  Biíkup ,  Aflakr  Erlendfun,  Gu- 
thormr  ,  Magnus  Havardsfon ,  Sveinn 
Hroaldsíon,  Eindridi  Ungi  oc  J>eir  er 
hönum  fílgdu ;  feir  figldu  or  Orkneyium 
under  Skotland  oc  fva  til  Einglandz  oc 
cr  J>eir  figldu  til  Nordimbra  iandz  fyrer 
Hveruminni,  J>a  qvad  Armadr: 
Hraunn  fyrer  Hveruininne 
Háleit  far  er  vær  beittum, 
Sveiger  lauk,  enn  lægiaz 
Laund  fyrer  veiilu  faundumj 


htjeme  prqficifcebantur.  Jneunte  vere  Co-  A.  D. 
mes  conciontm  in  Rojfey  convocavit,  lo  fin- 
guli  diiionií  procereí  eptivenerunf ,  his  no- 
tum  fecit  fe  Orcaáibus  relicíis  in  terram 
Canaan  iter  fufcepíurum,  addiiiitqve  regi- 
mm  in  confangvineumfuum  Cowitem  Harall' 
dumfe  effe  transtaturam ,  cui  ut  omnesami- 
ci  obediant ,  auxiliumqve  in  omnibiis ,  qvi' 
bus  forte  indigeret,  feranf,  dum  ipfe  abejj'et, 
follicitat,  Erat  comes  Haralldus  tunc  vi- 
ginti  fere  annorum ,  Jlatura  pragraudis, 
robore  infgnis,  vultus  invenufti,  acrisqve 
judicii,  princeps  ad  regendum  nptus  vulgo 
habebatur.  Comes  Rögnvalldus  Orcadei 
reliSíurus  fe  œjiate  itineri  ccciugebat ,  fero 
paratus,  Endridium  enim  donec  navis  ejus 
ex  Norvegia  veuiret  exfpetiarent.  Parati 
autem  ex  Orcadibus  folvunt  qvindecim  «a- 
ves  iugentes.  Hi  fnere  reíHores  navium 
R'úgnvalldianarum ;  Erlingus  Skackius  [ua- 
rtis)  Epifeopus  Vilhiolmus ,  Aslacus  Erlen- 
di,  Gutormus,  Magnus  Havardi ,  Sveina 
Hroalldi ,  Endridus  Ungius  ciim  feqventi- 
bus.  Navigabant  ex  Orcadibus  meridiem 
verfíts  ad  Scotiam  usqve,  indeqve  Angliam; 
Cœterum  cum  ad  Northumbriam  ante  Hve- 
ruminni  curfum  dirigerent,  cecinit  Armodut : 


ÆJlus  maris  ejl  ntite  Hveruminni 
Vhi  ohverfu  ar.tennis  nnvigamtis, 
FleBit  maliim  ;   vfui  fuhtrahtmtur 
Terrx  ad   arenas  humidas. 
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A.  d; 

1152. 


Ecki  diúfr   i  augu 
Allda  laudri  falldin 
Dreingr  ri|)r  J)rátt    af  J>ingi 
peim   er  nu  fitr  heima, 


'SoH  ftillat  in   oculos 

Flnclus  in  vtrtice  fpumans 

{Vir  fortis  a  foro  freqvcnter   eqvitat) 

Ei  qvi  dumi  remanct. 


EYSTEINN  HARALLDZ-SON  KOM  I 

NOREG,  OC  LTPHAF  MAGNU- 

SAR  HARALLDZ  SONAR. 

1142.  Sigurdr  oc  Ingi  konongar  höfdo  pá 
rádit  ,VI  vetor  Noregi  ;  þat  var  kom  Ey- 
íleinn  veftan  af  Scotlandi,  hann  var  fun 
Haralldz  konongs  Gilli.  Árni  Sturlafon 
oc  pórleifr  Bryniolfsfon,  oc  Kolbeinn 
•  Hrúga  höfdo  farit  veftr  um  haf  eptir 
Eyfteini ,  oc  fylgdo  hönom  í  iand ,  oc 
helldo  fegar  med  hann  nordr  til  pránd. 
heims;  tóko  prændor  vit  hönom,  oc 
var  hann  |)egar  til  konongs  tekin  á  Eyra- 
Bíngi  um  Gagndaga,  fva  at  hann  íkyll- 
di  hafa  pridiúng  Noregs  vit  brædor  fína 
Sigurd  oc  Inga.  peir  Sigurdr  oc  Ingi 
voro  J)á  auftr  í  landi ,  fóro  pá  menn 
miUi  þeirra  kononganna,  oc  fætto  |)á  at 
tví,  at  Eyfteinn  íkylldi  hafa  þridiúng 
ríkia.  Var  því  trúat  of  faderni  hanns, 
cr  Haralldr  konongr  hafdi  tilfagt.  Biad- 
auk  het  módir  Eyfteins  konongs,  oc^ 
kom  hon  í  Noreg  med  hönom. 


EYSTEINI,  HARALDI  FILII,  IN  NOR^ 

VEGIAMADVENTVS,  ET  MAGNI, 

HARvlLDIFlLU,  INITIA. 

JSÍorve^iœ  regnum  cum  annis  VI  moderati 
fuijfeut  Rei^es  Sigiirdus  &  Ingius ,  verno 
tempore  ex  Scotia  venit  Eyfteinus ,  Regis 
Haroldi  GiUii  ipfe  qvoqve  filiíts.  Ad  hunc 
accerfendum  Arnitis  Sturlæ  Jiíius ,  Tlior- 
leifus  Brynjulfi  f  &  Kolbeinus  Hruga 
(^Acervus)  occidnum  viare  trajecerant,  ipfum- 
qve  regno  adve&um  in  Thrandhemiam  pro- 
tinus  deduxere.  Exceptus  a  Throndis  Eij- 
fteinus  in  Comitiis  Eyrenftbns,  luftrationis 
anniverfariis  tempore,  Rex  Jlatim  pronun- 
tiatur,  ealege,  ut,  divifo  .cum  Sigurdo& 
Ingio  fratribus  regno ,  tertiam  Norvegiœ 
partem  obtineret.  Fratres  interim  Reges, 
qvi  in  orientttlibus  regni  partibus  ium  forte 
agebant,  pef  intermeantes  legatos  conciliati, 
Eyfeino ,  ctijtti  de  natalibus  Haraldi  Re^it 
diSia  fidem  feceraiit ,  provinciarum  trientem 
concejfere,  Eyfieinum  in  Norvegiam  mater 
comitata  eft,  nomine  Biadöka,  Q^varfut 
Regis  Haraldi  Gilii  filitis,  nomine Magnut, 
apud  Ormum  Kyrpingicum  educabatur. 


HER- 
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HER-FERD    EYSTEINS  KONONGS  HAR- 
ALLDZ-SONAR. 

Litlo  fídarr  byriadi  Eyíleinn  konongr 
fcrd  lína  or  landi  veftr  uni  haf ,  oc  íígl- 
di  J)á  fyríl  til  Katanefs,  hann  fpurdi  J>á 
til  Haralldz  Jarls  Madaddar-fonar  í  pórs-ó, 
hinn  lagdi  þannug  til  med  friár  fimá- 
fcútor,  oc  kom  á  pá  óvara.  Enn  Jarl 
hafdi  hsft  piítögt  íkip  ,  oc  á  nær  LXXX 
manna.  Enn  er  J)cir  voro  óbúnir  vid, 
J)á  fcngo  J>:ir  Eyíleinn  konongr  J)egar 
uppgöngo  á  íkipit,  oc  tóko  Jarl  hön- 
dom,  oc  höfdo  med  fer  á  íkip;  hann 
leyfti  fik  út  med  III  mörkom  gullz,  oc 
íkillduz  J)Cir  at  fva  búno.  Sva  fegir 
Einarr    Skúlafon : 


'    Voro  fogns  med  fára 
Syni  MaHdadar  íladdir 
Má-grennir  fiemzc  manna 
Máttigr  tigir    á  ta. 
primur  fkútom  tók  f  reytir 
pann  Jnrl  drafils  hranna 
Hrauftr  gaf  lirs-íkúfs  iiiíHr 
Haufut  fitt    fraumom  icifri. 


Ll   2 


padan 


*)  Hítj  var  leidilr  fyrer  kong,  oc  fnro  þeirra 
skipte  fv.i  at  Jarl  leyfti  fic  þiem  mör- 
kuin  gulls,  enn  hann  gaf  ríke  fitt  i 
hendr  Eylleini  kongi  fva  at  hann  skjldi 
af  hönuin  hafa  ialnan  fiþan ;  gcoidiz 
Jarl  þá  madr  Eylteins  kongs  oc  batt 
þat  fvatdn^um,  [^aþan  for  Eylteinn 
Kongr  til  Skotlandz  or  heriadi  lp:\r  iira 
fumarit ;  han  heriadi  vida  um  England 
i  feid  þoirri  oc  þotciz  þí  hefna  Hat- 
úliis  fona. 


EVSTEINI,  HARALDI  REGIS  FILII,    a.  D. 
EXPEDITIO  MILITARIS.  »«S9. 

íiaud  muíto  pojl  Eyfleinus  Rex  in  terrar, 
trans  occidunm  pelagus  fitns ,  expeditionem 
fufcepit,  &f  Katanefo  (  Cathanefiœ)  adve- 
^us ,  cum  J'arlum  Haraldum  Maddadi  fí- 
lium  in  Thors-á  (Amne  Thori)  fubfifiere 
cognovijjet ,  cum  tribus  lemöis  minoribuf 
eodem  contendit,  ipfiqve  improvifus  fuper- 
venit.  Veheljatur  ^arlus  navi  XXF  in- 
terfcalmiis ,  if  LXXX clojjiariis  inJlruEía. 
Sed  cum  ad  refiftendum  impnrati  e£ent,  Ey- 
fteinus  ttimfuis,  confcenfa&  occupata  pro- 
íinus  navi,  prthenfum  ^arlum  ad  naves 
fuas  fecum  avexit.  Ille  vero  pojlea  ,  cum 
libertatem  tribus  auri  felibris  redtmijjlt,  di- 
mifjus  ejl  Rem  tejlutur  Einarus  Skulii 
Jilius : 

Sognice  inchrcfcit   dominus, 
Cruoris  nvidam    cihans  volucrem; 
Filium  Maddadi  ftipavere 
(*)   Pugnatorum  dccades  oBo. 
Lintre  terna  Jarlwry  prehcndit 
Domator  fluciuum    caballi ; 
Fortis  altor  avis  cadaverina 
Regi   caput  permi/it  inclyto. 

Inde 


Siftitur  Res',  e»  anteiii  res  inter  tBS  venit  ut  cemei 
fe  trilins  anri  viarctó  rtdimtret,  regnutn 
antein  re^i  Eyfleino  tradcret  fub  coniií- 
tione  iit  nb  ipjo  concejpim  exinrie  ttneret, 
Addicit  fe  rc('i  Eyfttino ,  íc"  fervaiidis 
conditionilmi  jnramento  fe  adftringit,  Toi- 
áit  hinc  itt  Scotiam  rex  Eyftsinn  eani.ju: 
hac  ceftate  armis  infiftat,  In  hoc  itint- 
te  Anxl'am  paffim  tentabat  if  ceilcm  /í- 
liornm  Haraldi  viudicare  lidihatiir. 
Orkiieyafiiga, 


»(J8 


A  N  T  I  QiV  I  T  A  T  E  S 


A.D.padan  figldl  Eyftcinn  konongr  fudr  fyrir 

'"'"auftan  Skotland,  oc  lagdi    til  kaupftadar 

J»efs  á  Skotlandi ,  er  Apardion  heitir,  oc 

drap  |>ar  mart  manna,  enn  rænti  ftadinn. 

6va  fegir  Einarr  Skúlafon: 


Frett  hefir  ec  at  fell 
Fólk  brufto  fvell 
Jöfuvr  eyddi   frid 
Apardionar  lid 

Adra  orrofto  átti  hann  fudr  vid  Hiarta- 
poll  vid  riddara-lid,  oc  kom  J)eim  á 
flótta,  oc  hraud  J)ar  íkip  nockor.  Sva 
fegir  Einarr; 


Beit  budlúngs    hiörr 
Blód  fell  á  dörr 
Hird  fylgdix  hoU 
Vid    Hiartapoll. 
Huginn  gladdi  heit 
Hrudui  Engla   beit 
Ox  vitnis    vin 
Um  val  kafta  rín. 

pá  helk  hann  enn  fudr  á  England,  oc 
áiti  far  hina  III,  orrofto  vid  Hvítabæ, 
oc  feck  figr,  enn  brendi  bæinn,  Sva 
fegir  Einarr: 

Jók   hilmir  hialldr 
par  var  hiörva  galldr 
H;óík  hiUdar  Iky 
Vid  Hvítaby. 

Rikl 


Inde  velis  in  aujlrum  datis,  orientales  Sco- 
tiœ  oras  legebat ,  &  emporio  ejusdem  ter- 
rœ,  qvod  Apardion  [Aberdonia)  dicitur, 
tlaffem  admovit;  multisqve  ibi  mortalium 
interfeííis,  urbem  diripuitt  Tejiis  Eina- 
rus  Skuíii  filins : 

Cícfi  feruntur ,    uhi 
BeUicus  áijjiluit  chalybs, 
Rege  pace?n    exterminantt, 
Aberdonia    urbis  incolie, 

Secundum  ad  locum ,  qvi  Hiartapoll  (Hart- 
lepol)  vocatur ,  cum  copiis  eqve/Iribus  prct' 
lium  confertiit ;  qvibus  in  fugam  aEíis,  aíi- 
qvot  eíiam  naves,  cœfis  &  exturbatis  ve- 
&oribus,  occupavit,  Hœc  memorat  Eina- 
rus: 

Regius  ttcutum  momordit  enfis, 
Vhi  fangvine  tela    madebant,  _ 

Ibantqve  in  hoftem  una  fatellites 
pideles  npud  Hiartepolum. 
Efca  torvum  calens  exhilarabat ; 
AdauSa  lupo  eft  vini  copin ; 
Rheni  fupra  falconem  denfuit 
Anglicorum  ftrages    cadaverum. 

Porro  meridiem  verfus  prater  Angliampre- 
veSíus  ,  ad  oppidum  Hvitabœ  [IVhitbij)  ter- 
tio  certamine  conflixit,  vi&orqve  civitatem 
incendio  vafiavit,     Teflis  Einarus  : 

Citbnt  Rex  tumultum, 
XJbi  orma  tintinahant,      "* 
lclusqve  fidit    Hildet 
TegmÍMa  ai>ud  fVhitbjiam, 

Lufit 
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Ríkt  lek  vid    rann  Lu/u  per  eedes  infoUnter                            k.  \}. 

Raudz  ylgiar   tanu  Arhnrum  canis ,   (yorator)                            ?'53- 

Ffkz    fyrdom    harmr  Fcra  dentes  ruhebat ,  qvod 

Fyri   íkóga  garmr.  Oh/jiis  dolehat    incolis. 

Eptir   fat   heriadi    hann   vída    um  Eng-  Per  Angliam  deinde ,  ciii  tunc  Stefnerus 

Jand,  enn  J)á  var  Stefnir  konongr  á  Eng-  {Stephanus)  Rex   praftdt ,    popitlaíiundui 

landij   |>ar   næft   átti    Eyfteinn    konongr  arma  late  circuintiiHt,  ibiqve  ad  íocum  di- 

orroftoívit  Skarpa-íker  vit  riddara  nockora,  £íiim  Skarpafker  [Scarboroiiah)  cum  hoftili 

Sva  fegir    Einarr:  tqvitatu  depiignavit.  Rem  cecinit  Einarus : 

Drap  döglíngr  gegn  Proftravit    Rex    peritus, 

Dreif  ftrengiar    regn  Degrandinante  fagitta, 

Vid  Skörpo-íker  Turmas  prope  Skarpafker, 

Skialld-kænan  her.  Dextre  clypeis    uttntes. 

par  naíft   bardiz    hann   vid  Pilavík,    oc  Huic  proxima  illi  ad  Pilavikam  pugna  ftiit, 

íéck  íígr.     Sva   fegir  Einarr:  in  qva  hojies  qvoqve  fuperavit,      Tejlis  Ei' 

narus : 

Raud  íiklíngr    fverd  Rorabat  cnfem  Rcx  cruore, 

Slcit  gj'lldis  ferd  Lttpus  agmiuatim  cum    decorti 

Prútt  Parta    lik  Ad    Pilavlcam    lajicir.aret 

I  Pilavik.  PcrthabellatorutH  cad.ivera.  ^ 

Vann  vlíir  nllt                            ,  Princcps  victor  univerfum, 

Fyri   veftan    fallt  Trans  mare  ut  occiduum 

Brandr  gall  vit  brún  Alucro  Ivricis    adftripch.tt, 

Brent    Lángatún.  Dedit   ignihus  Langatuiium. 

p,ir  brendo  pcir  Lángafún  mikit    porp,  Reda&um  hic  in  cineres  Langatimum ,  op~ 

oc  fcgia  menn  at  fá  býr  hafi  fengit  litla  pidum  ingcns,  qvoJ  ah  iUo  tempore  virinm 

iippreift  fídan.     Eptir  pat   fór  Eyíleinn  &  decoris  prijlini  parum  recuperaffe  vulffo 

konongr  brott   af  Englandi   um    liauftjt,  perhibetur.     liis  ita  grfiis  Eijfletmis,  An- 

oc  aptr  til  Norcgs,  oc    ræddo   mínn  of  gliarelicla,  Norvegiam  eodem  antiimno  re- 

Jelfa  fcrd  allmifiafnt.  peiiit ;  fuitqvs  hac  ejus  expeditio  perqvam 

diverjis  hominum  rumoribus  obnoxia. 
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FRA  EYSTEINE   KONGE. 

li.pter  þat  for  Eyíteinii  kongr  aptr  í  ríki 
fitt  tíl  Noregs  oc  var  almisjafnt  rætt  um 
hans  ferd,  Haralldr  Jarl  var  í  ríke  fínu 
i  Orkneyium  ocvarj)ocka  fabll  af  flcílum 
mönnumj.J)á  var  andadr  Middadr  Jarl 
fader  hans,  enn  Margret  modcr  hans, 
var  konien  tii  Orkneyia,  hun  var  fríd 
kona  oc  fvarri  mikill  ;  I  J)ann  tíma  aíi- 
dadiz  David  Skota  kongr,  var  J)á  til 
kongs  tekinn  Molkolmr  fon  hans,  hann 
var  barn  at  alldri  er  hann  tok  ríki. 


SVEINN  FOR  TIL  IRLANDS. 

' '  59-  Pat  var  til  tíf  inda  eirthvert  finn  at  Sveinn 
Ablcifarfon  for  i  vorvíking,  |)á  for  mcd 
hönum  Hakon  fon  Harallds  Jarls,  |):ir 
höf])U  V.  ródrar  fkip  oc  ö!l  ítor;  Jicir 
hcriudu  um  Su|)rey!arj  J)á  var  folk  í'va 
hrætt  vid  hann  i  SuJ)reyium  at  mcnn 
fálu  allt  iaufífe  íítt  i  jordu  edr  urdum  j 
Sveinn  for  alit  fupr  til  manar  oc  vard 
illt  til  fiár;  J)aJ)an  figldu  peir  ut  under 
Irland  oc  heriudu  J)ar,  enn  er  pcir  komu 
nær  fu|)r  under  Dýflinn,  J)á  figldu  þar 
af  hafi  kiölnr  tveir  er  komner  voru  af 
Einglandi  oc  setludi  til  Dýflinnar,  J)eir 
voru  hladner  Eníkum  klæj)um""  oc  var 
J>ar  á  gæzka  mikil ;  J)eir  Sveinn  lögdu 
at  kiölunum  oc  budu  J)cim  til  bardaga; 
litil  vard  vörn  Eníkra  manna,  oc  ræntu 
J).ir  hvií'rium  pcninge  fem  á  var  kiölun- 
um,    ncma   Eníker   mcnn   höfj)U  ígangs 

klædi 


D£  REGE  EYSTEINE. 

Mojlhac  in  regnum,  qvod  in  Norvegia 
erat ,  reverfi  Regis  Eyjlciuis  iler  varias  tO' 
lerat  cmjuras.  Cumei  Haralldus  infra 
regnum  Jtmm  in  Orcaáibvs  a  plnrimis ama- 
batur.  Exffiraverat  tiinc  ipfms  pater  Co- 
mes  Maddadus,  mater  atttem  Margareta  in 
Orcades  migraverat ;  erat  mulier  conjpictia, 
aft  animo  perqvam  prœcipitans  Jllortuus 
ejl  circa  id  tempns  David  Rex  Scotoruvi 
^  Jnbjlitiiius  ei  ipjiiis  filins  Melkolmiis,  ciim 
regniim  capij'ceret,  atate  tener. 

SFEINN  IN  HIBERNIAMJETF.NDIT. 

Oveinem  Asieifæ,  cim  vernam  aíiqvnndo 
Jvfciptret  piraticam ,  comitafus  eft  Haco, 
Jilius  Comitis  Haralldi ;  hnbuere  navesqvin- 
qve  ,  remis  propellendas  omnesqvt  magnas. 
Hcebudis  arma  intulere,  qvarum  incolœ  Svei- 
nem  tunc  adeo  timHeriint ,  ut  Jingulas  Juas 
res  mobiles  terra  aut  Jpeluncis  ab/conderenf. 
Sveinn  ujqve  ad  Monam  deveSíus,  præda 
ditari  neqvivit ;  Hinc  occafum  verjus  ad  Hi- 
berniam  navigarunt  ibiqve  arma  circttmíu- 
Itrunt ,  verum  cum  meridiem  verfus  prope 
Diiblinum  delati  ejfent,  ex  alto  adnaviga- 
rtint  cioíi  dtio  qvi  ex  Anglia  venerant, 
Duhlinum  tendentes  &  pannis  Anglicis  nt- 
qve  multijariis  rebus  utilihus  ontifti;  ad  hoi 
Svcinn  cumjtiis  naves  applicat&'  nautas  ad 
prœlium  provocat ;  Aiiglos,  qvippe  nihil 
fereje  tueti  potuerttnt,  Jingulis  qvœ  navibus 
inerant    rebus  Jpoliarunt,     excepto ,    qvod 

vejlet 
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klædi  fín  oc  nockrar  vifter   oc    foru    fi-  vefles  in  qvotidianos  uftis  &"  commeatum  n//-A.  D. 

pan  med  kiölina,  cnn  J>eir  Sveinn  foru  qvantum  retinentei  ciulis  adueherentitr.  G?-"''' 

i  SuJ»reyiar  oc  íkiptu  herfangt  fínu  ;  |)cir  terum  Sueinn  ciim  fnis  in  Hœbrides  revtSéus 

figldu   veftan    nicd    prís    miklum;    feir  Jpolia  diviftt.     Ex  oriente  eximia  cum pom- 

gerdu  til  ágætis  fer  cr  ^eir   lágu  i  höf-  pa  navigarunt  &"  infui  gloriam,   cum   in 

num  at  peir   tiölidudu  Eníkum   klæþum  portu  amhoris  detinerentur,  pannis  Angli 

yfér  fer ,  enn  er  f  eir  figldu  i  Orkneyiar  "sfe  texerunt;  ad  Orcades  autem  navigan- 

faumudu  þeir   klæþin   framan    á    feglinn  t"  velis  pannos  acu  prœfixerunt,    ita  ut 

fva    at   J>innmg    var    til    -at   fiá   fcm  af  eadem  pretioja  eminus  reprœjentarent;  h:inc 

íkrudi  einu  væri  giör  feglin,  J)2tra  köl-  expompadenominauerimtpiraticam.   Sveinn 

íudu  J)eir  íkrudvíking.     Sveinn  for  heim  ad  viUicationem  Garekseyiœ  rediit;  fpolia- 

i  Garckse/    til     bufs    fins,    hann    hafþi  verat  ciolos  vino  haud  exiguo  &  mulfo  An- 

tekit    af  kiölunum    vín   mikit    oc    miöd  gHco. 
Eníkann. 

X 
HERNADR  SVEINS  ASLEIFARSONAR.  MILITIA  SFEINIS  ASLEIFIDÆ. 

Litlu  fí|)arr  bió  Svcinn  ferd  fína  i  her-  Jy/on  multo  poft  Sveinn  militiæ  Je  accingit, 

nat,  hann  hafþi  Vil  langíkip  oc  öllftor;  feptem,  qvarum  fmgitíœ    magnœ ,  navihus 

Hakon  fon   Haralklz  Jarls  var  med  Svei-  longis  injírucíus ;   Comitatur  eum  Comitis 

ne  i  faur;   Jeir  helldu  fyrft  til  Su|)reyia  Haralidi  JiUus  Hakon.      Jendunt  primo  in 

oc  fengu  J)ar  lítit    hcrfáng,    foru    J)aJ)an  Hccbudas  &  non  magnam  ibi  reportantprœ- 

ut    under   Irland    oc    heriudu    par    vida,  dam ;    inde  occajiim   verjiis  ad  Hiberniam 

|>eir  foru  allt  fu|>r  til  Dýflinnar  oc  ko-  ve&i  arma  pajjim  circumjerunt ;     Pergunt 

mu  J)ar  miöc  á  uvart ,  fva  at  ftadarmenn  meriediem  verjits  Dublinum  usqve  &  eo  cx 

urdu   ecke  varer  vid  fyrr  enn  J>eir  voru  irfperato    adeo  Jnperveniitnt ,   ut  adventus 

komner    inn   i    ftaþinn;   þeir   lóku    J)ar  eoriim  non  prius  imiotíjceret  qvam  urhem 

mikit  fe;  J>cir  gerdu  J)ar  hcrtekna  valldz-  ingrejji  ejj.nt,  Jþoliis  mox  onufti-       Cum 

mcnn  J)á  er  J)ar    voru    i    ftadnum,  fóru  prajeais ,  qvi  ibidem  erant,  captij  ita  ege- 

J>eirra  flcipti   fva  at  J)eir  gáfu  upp  ftad-  runt,  ut  urbem  in  Sveinis  poteftatem  dede- 

inn  i   valld    Sveins,    oc    játtudu  hönuín  rent  £ý  tantam  pecuniarum,    qvantam  im- 

ívi  mikiu  gialldi  fem    hann    villde  á   J)á  poneret,  Jolutionem ,  promitterent ;  Sveinn 

leggia;    Svcinn    fltylldi    oc    íkipa   fínum  eliam  Júis  urbis  prœje&uram  demandaret ; 

jnönnum    ftaj)lnn    oc    hafa     valld    yfcr;  hac    Dublini   incolce  jurejurando  polliciti 

Dý-  junt. 
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A,  D.Dýflinnar  menn  fveria  eid  atfcíTuj  fsir 

Toru  til  ílvipaumqvelidit,  enn  iim  morg- 

ininn  íkylldi  Sveinn  koraa  i    ftaf»inn  oc 

taka  gííla  af  ftadarmönnum.     Nu  er  frá 

þvi  at  fegia  hvat  titt  var  i  í!adnum   um 

nóttinaj    rædismenn    J)cir    cr'  i   íbdnum 

voru  höf|)U  fíefnu  fin  i  milli  oc  kærdu 

vandrædi  lin  |)au  cr  Jicim   voru    fallinn, 

potti  þcim  J>ungt  at  iáta  koma  íhd  finn 

i  valld    Orkneyinga    oc    a!!rahcl!zt    pcim 

manni   cr  pcir    viífu    míltann   ujafnadar- 

mann    i    öllum    vcílriöndum  ;    kom    f  at 

áfamt  med  feim  at  |)eir    nnmdu    fvíkia 

Svein ,  ef  peir  mætti ;   J)2Ír  tóku  |)at  rád 

at  peir  grofu  fer  grafer  ftorar  fyr^r  bor- 

gar  hli|)um  oc  viþa  annarftapar  niilli  hu- 

fanna  J)ar    er   J)cim    Svcini    var  ætlat  at 

ganga  ,  enn  menn  lcynduz  J)ar  i  hufun- 

um  hiá  med  vapnum  ;  |)eir  ietu  vid  yfer 

grafernar  fva  at  nidr  íkylldi    falla  |)egar 

er  mannz  punginn  kæmi  á ,  fi|)inn  breid- 

du  J)eir  hálm  á  ,  fva  at  ecki  mátti   tilfiá 

grafanna  oc  bidu  fva  morgins. 

BRENNA  ADAMS  BISKUPS. 
^  Pá  er  Jon  biftcup  andadiz  á  Katanefi  fá 
er  Haralidr  Jarl  let  nieida ,  var  tckinn 
biíkup  i  ftad  hans  fá  cr  Adam  het  oc 
viííí  engi  nradr  ætt  hans,  því  at  barnit 
hafjþi  fundiz  vid  kirkiudyr  nockurar; 
hann  fotti  Katancfingum  helldr  hardr  i 
biíkupsdominum  oc  kendu  J)at  meft  munk 
J)cim  er  var  med  hönum,     pat  var  forn 

fijþr 


fimt.  Rediere  vejþsre  in  naves,  feqvente 
vero  mane  Sveinn ,  in  urbem  reverfus ,  pe- 
cunias  acciperet ,  fuoi  in  urbe  dijþoneret  fif 
ohfides  ex  tirbanis  retineret.  Nunc  qvœ  in 
urbe  noSfn  agebantiir  referenda ;  optimates 
qvi  ibi  erant  conventum  invicem  habuere  & 
difficultates,  qvœ  ipfis  acciderant ,  qvejli 
funt,  urbemjiiain  Orcadenjbus  Sý  in  pri- 
mis  viro,  qvemin  totis  regionibus  occiden- 
talibus  iniqviffimnm  fcivenint ,  fubjici  cegre 
tuleruut;  CoJifeníiere  in  id,  ut  Sviinem, 
modo  pojjent,  proderent;  Conjliium  cepe- 
runt  ut  ingentes  Jcveas  intra  portam  & 
pnffím  ttlibi  inter  domos,  ubi  Sveini  cum 
fuis  iranseundnm  ,  foderent ,  homines  autcm 
armati  in  propiuqvis  Intcbant  domiciHis; 
fupcrintexere  lignisfoveas ,  qvœ,  infíantium 
corporum  moli  ferendœ  imparia  corruerent; 
ftipulas  deinceps  foveis ,  ne  confpici  pnffent, 
obduxere  &"  maneftqvens  ita  exjþeffarunt. 


INCENDIUM  EPISCOPI  ADAMI. 

JVlortuo  in  Katanejia  epijcopo  J'ona,  qvem 
lœdi  fecerat  Comes  Haralldus ,  eleSíus  ejl 
Jucce^or  epijcopus  Adamus;  Conjlitit  hí-, 
mini  genus  ejus,  injan  r  enim  ad  oftium  tem- 
pli  cujusdam  repertus  fuerat ;  hic  Kalne/eO' 
Jibus ,  dum  epijcopatum  geffit ,  nimium  exi' 
gere  videbatur,  cujus  culpamin  monachum 

ei 
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fi|>r  at  biíkup  íkylldi  hafa  fpann  fmiörs 
undan  XX.  kúm ,  íkylidi  fetta  hvarr 
bondi  gialida  fa  er  var  á  K;itanefi,  ía 
meira  er  flcira  kýr  atti,  enn  hinn  J>vi 
minna  fcm  færri  haf^i,  oc  íkylldi  hverr 
eptir  J>vi  gialda  lem  teldizt  til,  enn 
Adam  biíkup  villdi  æxla  gialldit  oc  hafá 
fpann  undan  XV.  kúni,  oc  cr  fat  fekz, 
bsiddiz  hann  at  hafa  undan  XII.  kúm 
oc  er  J)at  var  uppi  látit,  villdi  hannha- 
fa  undan  X.  kúm,  enn  fat  potti  öllum, 
udæmí ;  pa  foru  Katnefingar  á  fund  Jons 
Jarls,  hann  var  |)á  á  Katancfi,  oc  kær- 
du  |)2ir  þetta  fyrer  Jarli,  hann  letz  her 
mundi  ecki  tilleggia,  qvadz  fat  pycki^ 
uvaiidat,  qvat  tvo  kofti  illa  fyrer  hön- 
dum,  qvat  petta  vera  úpolanda,  enn  letz 
ecki  mundu  annan  uppqvcda.  pá  var 
Adam  biíkup  at  hákirkiu  i  porsdal  enn 
Jon  Jarl  var  flcamt  fapan^  Katnefingar 
höf^u  fá  J)íng  á  fialli  yfer  bæ  feim^er 
biíkup  var  á ;  Rafn  lögmadr  var  J)á  med 
biíkupi  oc  bat  hann  vægia  helldr  mön- 
num,  qvedz  ella  hræddr  um  hverfu  færi, 
biflcup  bat  hann  vera  kátann,  qvat  bændr 
munu  fiálfa  ftödva  ficj  J)á  var  fendt  til 
Jons  Jarls  oc  bedit  at  hann  flcilldi  fætta 
Já  biflcup,  enn  Jarl  villdi  hvergi  nær 
koma;  ^á  runnu  bændr  ofimn  af  fiallinu 
ákafliga  geyfter  oc  cr  Rafn  lögmadr  fá 
Letta  bad  hann  biflcup  gera  nockot  rád 
fyrer  fer;  j^eir  bifltup  drucku  i  lopti 
cinu  oc  er  bændr  komu  af  lopiinu  geck 
M  m  jnunk- 


ei  adhœrentem  prœprmit  cotiverterunt.f^-  R- 
JlJore  prijco  receptum  fuerat ,  ut  menjuram 
Spann  htityri  ex  laBe  viginti  vaccarum  Jin- 
guli  in  Katanejia  coloni,  qvi  pltires  habe- 
bant,  plus,  qvi  vero  pauciores  minus,  £ý 
qvivis  ex  œqva  proportioite ,  epifcopo  Jot- 
verent;  Epifcopus  atitem  Adamus  nomini- 
bus  imponere  voluit  &f  ex  qvindecim  men- 
furam  Spann  exegit,  qvœ  cum  expmdere- 
tur,  ex  duodecem  popofcit ;  hac  etiam  con- 
cefja  >  ex  decem  petiit,  verum  cim  omnibus 
exempto  carere  videretur ,  Katnefenfes  co- 
mitem  jfonam  convenerunt  eiqve  qvejii  ftcnt, 
qvi  de  his  nihit  in  medium  fe  confuiturum, 
non  multis  circa  ea  curis  opiis,  duas  injla- 
re  conditiones  malas ,  qvarum  prœfentem 
non  tolerandam ,  fe  vero  alteram  tacituram 
refpondit.  Erat  tunc  epifcopus  Adamus 
apud  primariiim  in  Thorsdat  temptiim,  ve- 
rum  Comes  jfonas  inde  non  procul;  Kat- 
nefenfes  in  monte  fito  ad  prœdiwn ,  in  qvo 
epifcopus ,  conventum  habuere.  Rafn  tegi- 
fer  aptid  epifcopum  moratus,  ipftm  ut  indi- 
genis  parceret ,  alias  de  exitu  fe  foUicitum 
ajferens,  rogavit;  Epifcoptts,  etim  ut  lœ- 
tetur ,  rogat  prœdivinatqve  incotas  fponte 
pacari;  Hinc  Comes  ^onas  per  nuncium 
follicitatus  ttt  epifcopum  cttm  indigenis  con- 
ciliaret,  prorfus  abntiit.  Cotuni  poflea  ex 
monte ,  vehementes  decurrunt ,  qvod  cum 
videret  Rafn  tegifer,  epifcopum,  ut  qvo- 
dam  modojíbi  confúteret,  monuit ;  'bibebant 
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A.D.  munkrinn  ut  'i  dyrnar  oc  var  págár 
högvinn  um  J>vert  andlitit  oc  fell  daudr 
inn  i  loptit,  oc  er  biíkupi  var  J>etta 
fagt,  J)á  fvaradi  hann ,  J»at  kom  ecki 
fyrr  fram  cnn  líkligt  var ,  pví  at  hann 
lagf  i  jafnan  pungliga  til  vorra  mála  ;  |)á 
bat  biíkup  Rifn  f.gia  bændum  at  hann 
vill  fættaz  vid  þá,  oc  er  f)at  var  fagt 
bændum,  urdu  |)eir  fegner  aller  J)eir  er 
vitrari  voru,  geck  biíkup  J)á  ut  oc  æt- 
ladi  til  fætta,  enn  er  Jat  fá  hiner  verri 
menn  f eir  er  ódazter  voru ,  toku  J>eir 
Adam  biíkup  oc  færdu  hann  i  eitt  litit 
hus  oc  ílogu  fíj>an  í  elldi,  enn  hufit 
brann  fva  íkiott  at  J>eir  cr  biíkupi  vill- 
du  biarga  fengu  ccki  atgert;  læzt  iþar 
Adam  biíkup  oc  var  lík  litt  brunnit  er 
fanz,  J)á  var  líkinu  veittr  fæmiligr  gröptr 
oc  virduligr  umbunadr,  enn  f)eir  menn 
Jtt  hellzt  höfþu  verit  viner  biíkups,  J)á 
gerdu  peir  menn  á  fund  Skota  kongs  j 
pá  var  Alcxander  Skota  kongr  fon  Vil- 
hialms  kongs  hins  helga,  enn  kongrinn 
vard  vid  |>eílí  tí{)ende  fva  illa,  at  menn 
hafa  þær  hiakningar  at  minnum  cr  hann 
gerj^i  epter  brennuna  biíkups  i  manna 
meidingum  oc  manndrapum,  fiárránum 
oc  brottrekan  manna  af  landinu. 


in  contignatione  qvadam  ,  ad  qvam  eiim  in- 
colœ  venirent ,  monachuf ,  in  fores  egrejfus, 
in  mediamfaciem  cœdiftir  &  mortmis  intro 
revolvitur;  Hoc  cum  epifcopo  referretur, 
rerreffit  :  non  prius  qvam  verojimile  erat, 
evenit,  noftrns  enim  res  fvafu  fuofemper  ag- 
gravavit ;  Epifcopus  deinde  Rafnem  ,  ut 
colonis  indicnret,  fe  cnm  iis  pacari  velle, 
rooavit,  qvod  cum  audirent ,  omnes ,  qvi 
prudentiores  erant ,  lœtati  funt ,  unde  epi- 
fcopus,  eos  couventurus,  egrejfits  efl ,  qvem 
cum  viderent  pejores,  furore  nfíi ,  ipfum 
comprehevfum,  in  cafam  qvandam,  cui  ig- 
nem  admovebant,  detruferunt ;  hœc  vero 
cito  adeo  combufta  efl,  ut ,  qvi  epijcopo 
opitnlari  voluere ,  re  infeSía  difeedere  coge- 
rentiir.  Obiit  heic  epifcopus  Æamus ,  cu- 
jus  cadaver,  cum  inveniretur ,  parum  cre- 
matum  ,  decenter  &  honefie  fepelierunt ; 
Qvi  autem  prœ  aliis  amici  fnerant  epifcopi, 
íeifatos  viiferunt  ad  regem  Scotorum ,  tunc 
temporis  Alexandrimyjilium  regis  Vilhel- 
mi  fan&i ;  Is  vero  retatis  grovtter  adeo 
irafcebatur ,  ut  pofterorum  memoriœ  inhæ- 
reant  affli&iones  qvarum,  poft  incendium 
epi/copi ,  autor  extitit ,  lcedendo  occidendo'  ■ 
qve ,  fpoliando  res  mohiles  &  indigenas  e 
regione   expellendo. 


-,:  ^^es  gejlce  inter  Scofos  Norvegosqve,  trihns  Alexandris  Scotiæ  imperaHfihut,  feparatim 
editæfuntduobuslibetíisvocatis"Anecdotesof  Olafe the Black  "andHacosExpedition. 
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A  P  P  E  N  D  I  X. 


FRA  SENDIMÖNNNM  KKUTS 
KONUNGS. 

Knútr  enn  Ríki  fendi  menn  veftan  af 
Englandi  til  Noregs,  oc  var  peirra  ferd 
búin  allveglig:  höfdo  þeir  brcf  oc  inn- 
figli  Engla  konungs  Knútar.  J>eir  komo 
á  fund  Olafs  Harallds  fonar  Noregs  kon- 
ungs  í  Túnsbergi  um  varit.  Enn  er 
konungi  var  fagt,  at  J>ar  voro  komnir 
fcndimenn  Knúts  konungs  ens  Ríka,  fá 
vard  hann  ftyggr  miöc  vid ,  oc  legir  fva, 
at  Knútr  mundi  cinga  nienn  J)ái)gat  fen- 
da  med  fcim  ercndom,  er  hönum  edr 
hans  mönnom  mundi  gagn  í  vera;  oc 
var  J>at  nockoro  daga ,  er  fendimenn 
nádo  eigi  íimdi  konungs.  Enn  er  feir 
íéngo  lof  til  at  masJa  vid  hann,  fá  gen- 
go  Beir  fyrir  konung,  oc  feáro  fram 
bref  Knúts  konungs ;  oc  fögdo  crindi 
T)au  fcm  fylgdo ,  at  Knútr  konungr  kal- 
lar  fína  eign  á  Noregi  öllom,  oc  telr 
at  hans  forelldrar  hafa  J>at  ríki  haft  fyrir 
hönom.  Enn  fyrir  f  eim  fökom,  at  Knútr 
konungr  viU  frid  bióda  til  allra  landa, 
■þá  viU  hann  frid  bióda  öUom  peim  er 
Iva  má  vera,  oc  viU  eigi  herflciUdi  fara 
til  Noregs,  ef  annars  er  af  koftr.  Enn 
ef  Ohfr  konungr  Haralldsfon  viU  vera 
konungr  yfir  Noregi ,  þá  fari  hann  á 
fund  Knúts  konungs ,  oc  taki  landit  í 
len  af  hönom ,  oc  geriz  hans  madr,  oc 
giaUdi  hönom  íkatta  af ,  ílíka  fem  Jarlar 
M  m  2  guUdo 


A.  D. 
1026. 


DE  NUNTIIS  KANUTI  REGIS. 


Kanuius  Poíens  nuntiof  mifit  de  occidente 
ex  Anglia  ad  Norvegiam,  ad  ifer  Jþlendido 
appáratu  injiru&os  ,  Uterasqve  &"  JigiUutn 
Anglornm  Regis  Kanuti  portantes.  Hi 
vere  adOlafiim  Haralldi  fiHum,  Norvegice 
Regem ,  Tiinsbergam  venere.  Regi  ubi 
di£íum  efi ,  iUuc  acceffijfe  nuntios  Regis  Ka- 
nuti  Potentis ,  animo  admodum  arger  faSíuft 
dixit  Kanutum  nuUos  mittere  nnntios ,  uti'~ 
lia  fibi  fuisqve  negotia  portantes;  transÍB' 
runfqve  dies  qvidam,  qvibus  nunfii  Regem 
convenire  non  pofuerunt.  Veniam  autent 
Regem  conveniendi  na&i,  eum  adenntes,  li' 
ttras  Regis  Kanufi  attitlere,  additumqve 
iis  expofuere  nesotium,  Kanutum  Regem 
fuam  pojfejfionem  dicere  totam  Norvegiam,' 
regnum  a  majoribus  fuis  ante  ft  pojfejjuml 
AJl  pacem  omnibus  terris  offerentem  Ka- 
natum  Regem ,  fi  ita  fieri  pojjet ,  hic  etiam 
oblatam  veUe  pacem ,  nec  ormis  infeflis  Nor- 
vegiam  aggrejjurum,  fi  alia  daretur  condi- 
tio  rei  expediendœ,  Si  igitur  Olafns  Rex, 
Hara/Idi  filius,  veUet  Norvegiæ  Rex  ejjei 
(fore  necejfum)  ut  Kanufum  Regem  fonvt' 
niens ,  regnufn  ab  iUo  in  feudum  acciperet, 
ejusqve  faSíus  vaJaUus,  tribufa  eipenderet, 
qvalia  antea pependerant  Jarli.  Pofleali" 
teras  attulere  {legati)  ,  eadem  ipfa  portan- 

test 
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A.  D.  gulldo  fyrr.  Sídan  báro  feir  bref  fram, 
^°*^'oc  fögdo  pau  allt  flíct  et  ílima.  pá 
fvarar  Olafr  konungr:  pat  hefir  ec  fagt 
heyrt  í  fornom  fráfögnom,  at  Gormr 
Dana  konungr  fótti  vera  gilldr  piód- 
konungr,  oc  red  hann  fyrir  Danmörk 
einni;  enn  feim  Dana  konungom  er 
fídan  hafa  verit,  pycker  ]>x  ecki  ein- 
hlítt.  Er  nú  fva  komit ,  at  Knútr  rædr 
cinn  fynr  Danmörk  oc  fyrir  Englandi, 
oc  hefir  hann  J)ó  under  fic  brotit  mik- 
inn  luta  af  Skotlandi.  Nú  kallar  hann 
til  ættlelfdar  minnar  í  hendor  mer;  kun- 
na  íkylldi  hann  hóf  at  umfídir  um  ágir- 
ni  fína.  Edr  hvert  mun  hann  einn  ætla 
at  eta  kál  allt  á  Englandi?  fyrr  mun 
hann  f)ví  orka,  enn  ec  færa  hönom  hö- 
fot  mitt,  edr  oc  veita  hönom  ne  eina 
lotning.  Nú  íkolot  J>er  fegia  hönom 
fau  mín  ord,  at  ec  mun  veria  oddi  oc 
cggio  Noreg,  medan  mer  endaz  lífdagar 
til,  enn  giallda  eingom  manni  íkatt  af 
ríki  míno.  Eptir  penna  oríkurd  biug- 
o-oz  á  brot  fendimenn  Knúts  konungs, 
oc  voro  eigi  erendi  fegnir.  Sighvatr 
íkálld  hafdi  verit  med  Knúti  konungi, 
oc  gaf  Knútr  konungr  hönom  gulihring 
fann  er  ftód  hálfamörk:  fá  var  oc  med 
Knúti  konungi  Berfi  íkálld  Torfofon,  oc 
gaf  Knútr  konungr  hönom  tvo  guU- 
hrínga ,  oc  ftód  hverr  hálfa  mörk ,  oc 
f  ar  med  fverd  búit,     Sva  qvad  Sighvatr : 

Knúu- 


tes^  Tíim  rejþondeni  Otafuí  Rex:  ),id 
ego,  inqvit,  vetujlis  traditum  tiarrationi' 
bus  diSíum  audivi,  Gormum  Danorum  Re- 
gem  vifum  late  potentem  nationis  totius  Re- 
gem  ejje,  etfi  Daniœ  foU  imperantem;  afi 
eutn  fecutis  Danorum  Regibus  id  nimispar- 
vum  &  tenue  videtur.  ^am  eo  res  proces- 
fit ,  ut  Kanutus  fohs  (ý  Daniœ  imperet  & 
Angliœ,  magna  prœtereaScotiœ  partefub- 
aBa.  Nunc  regnum ,  mihi  a  majoribus  hœ- 
reditate  reli&um  ,  is  me  jubet  Jibi  tradere  ; 
at  fuæ  is  {aliqvando)  temperaturus  effet  CU'~ 
piáitati.  Niim  is  cogitat  fulus  omnibus  fep- 
tentrionis  terris  imperare?  aut  numfolus 
cogitat  omnem  totius  Angliœ  comedere  cram- 
bem?  hoc prius  fncere  potis  erit ,  qvam  ego 
ei  meum  attulerim  caput ,  aut  ego  vel  illi 
vel  alii  cuicunqve  me  venerabundus Jlexerim. 
Hcec  ergo  meo  nomine  ei  mmtiate ,  me  ar- 
mis  Noruegiam  mihi  vindicaturum ,  qvouS' 
qve  mihi  viuere  fiierit  datum ,  nec  uUi  homi- 
num  ex  meo  regno  tributa  penjiirum."  Hoc 
accepto  refponfo ,  reditiii  fe  occinxere  Ka- 
nuti  Regis  legati,  negoiii  fui  eventu  haud 
larti.  In  aula  Regis  Kanuti  commoratus 
fuerat  Sighvatns  Skalld ,  cui  Kanutus  Rex 
auream  dtdit  armiílam,  felibra  dimidiæ  pon- 
deris.  Eo  tempore  in  atila  Kanuti  Regis 
etiam  verfabatur  Pvé'ta  Berjius  Torfii  fi- 
tius ,  qvem  Kanutus  Rex  duabus  a'onavit  ar- 
mitlis ,  fetibrœ  dimidiæ  ponderis  Jingutis, 
nec  non  gladio ,  auro  multo  ceslaío,  Ita 
{hae  de  re)  cecinit  Sighvaíiu: 

KanutMS 
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Knútr  hefir  ockr  hinn  ítri 
AUdádgöfigr    bádom 
Hendor    er  hilmi  fundom 
Hún  Ikrautliga    búnar: 
per  gaf  hann  mörk  edr  meira 
Margvitr  oc  hior  bitran 
Gulls  (rædr  gerva  öilo 
Gud  fiálfr)  enn  mer  halfa. 

Sighvatr  gcrdi  at  athvarfi  um  fendimcnn 
konungs  Knúts ,  og  fpurdi  pá  niargra 
tídinda.  peir  fögdo  hönom  flíct  er  hann 
fpurdi  af  vidrædom  peirra  Olafs  konungs 
oc  fendimanna ,  oc  fva  frá  erindislokom 
Leirra.  peir  fegia,  at  konungr  hefdi 
Lúnghga  tekit  feirra  málom:  oc  vitom 
ver  eigi,  fegia  J)eir,  af  hveriom  hann 
hefir  trauft  til  flíks,  at  neita  fví,  at  ge- 
raz  madr  Knúts  konungs,  ocfaraáfund 
hans;  oc  mundi  fá  hans  koftrbeftr:  pvíat 
Knútr  konungr  er  Iva  milldr ,  at  aJldri 
gera  höfdingiar  fva  ftórt  til  vid  hann, 
at  eigi  gefi  hann  f  at  allt  upp,  pegar  er 
■þeir  fara  á  fund  hans,  oc  veita  hönom 
lotning.  Var  þat  nú  fyrir  flcömmo,  at 
til  hans  komo  tveir  konungar  nordan  a£ 
Skotlandi,  af  Fifi,  oc  gaf  hann  |>elm 
upp  rcidi  fina,  oc  lönd  |)au  öll,  er  feir 
höfdo  ádr  átt,  oc  par  med  ftórar  vin- 
giafir,     pá  qvad  Sighvatr: 

Hafa  allframir   iöfrar 
Ut  fin  höfot  Knúti 
i         F«rd  oc  Fifi   nordan 

Fridkaup  var   fat  raidio: 
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Kanutus  noflras  ,  fortiffime ,  ille, 
Vir  eximius  (Berfi)  amborum 
Martus,  cum  Regem  nos  convenimus, 
Qyam  fplendidiffimis    (^donis')   ornavit. 
Til/i  dedit  is  felihram.,  aut  plura, 
Sapiens  ille ,    atqve  enfem   acutum, 
Auri  (gubernat  fortunam  omncm 
Deus  ipfe)  at  mihi  dimidiam. 

Sighvatufjunfífa  cum  mmtiij  Kanuti  Regif 
amicitia ,  miilta  iUos  rogavit ,  qvi  qvœ  ro- 
gavit  omnia  ei  narrarwit,  tam  qvœ  Olafum 
Regem  £ý  nuntior  intercefferant  negotia) 
qvam  negotiorum  Jibi  mandatorum  eventa, 
Dixere,  Regem  gravijfme  tuHffe  mandata 
loqventes  negotia,  nec  fe  fcire ,  cui  confidat, 
talia  aufuf,  ut  neget,  fe  futurum  Kanuti 
Regis  vafallim ,  atqve  eum  fe  aditurum, 
qvod  eiforet  confulti/Jimum.  Ejje  enim  Ka- 
nutiim  Regem  œqvi  adeo  mitisqve  ingenii, 
ut  in  eum  tam  gravia  nunqvam  committant 
Principefviri ,  qvin  deliSíorum  omniumve' 
iiiam  adeuntibus  concedat,  atqvc  ipjim  {fnp- 
pliciter)  adorantibuf.  Hand  dia  eJJ'e  ,  cum 
h  borea  ex  Scotia  duo  Regef  cum  adierunt, 
ex  Fifa,  qvibuí  conceptam  remijit  iram, 
terrafqve  poffidendas  reliqvit ,  qvas  antea 
tenuerant,  additis  qvalia  amicis  darijolent, 
ingentibus  donis,  Hic  ita  cecenit  Sighvu' 
tus: 

Attulere  muhum  poteutes  Regts 
Suum  (qvisqve)  caput  (Reai)    Kanuto 
(Venientes )  ex  Fifia ,    a  borea  usqve, 
Pacem  (it  ta)  redtmcmes,  media. 

Com- 
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Seldi   Olafr  aldri, 
Opt  vá  íígr  hinn    Digri, 
Haus  í  heimi    |)vífa 
Hann  eingom  l'va  manni. 

Seiidtmenn  Knúts  konungs  fóro  aptr  leld 
fína ,  oc  byriadi  J)eim  vcl  um  híifit, 
Fóro  J)eir  fídan  á  fund  Knúts  konungs, 
oc  fögdo  hönum  erindislok  fín,  oc  fva 
J)au  ályctarord ,  er  Olafr  konungr  mrelti 
fídaríl  vid  f)á.  Knútr  konungr  fvarar: 
eigi  gctr  Olafr  konungr  rctt,  ef  hann 
ætlnr,  at  ec  muni  einn  vilia  et;i  kál  al!t 
-^á  Englandi  j  ec  mundi  hitt  viH.i  helldr, 
at  hann  pat  finni,  at  mer  býr  fleira  in- 
nan  rifía  enn  kál  eitt;  J)víat  hedan  íkulo 
höiiom  kölld  rád  koma  undan  hverio 
rifí.  pat  fumar  komo  af  Norcgi  til 
Kniits  konungs  Áslákr  oc  Skiúlgr,  fynir 
Erlings  af  Jadn ,  oc  fengo  J)ar  gódar 
vidtökor;  þvíat  Áslííkr  átti  Sigrídi  dót- 
tor  Sveins  Jarls  Hákonarfonar ;  voro  {)au 
brædra  böru  oc  Hákon  Jarl  Eiríksfon, 
Feck  Knútr  konungr  J)eim  brædrom 
veitzlor  ftórar  J>ar  med  fer,  oc  voro 
J»eir  mikils  virdir. 


Commifi't  (nft)    Olafus  (illej  nunqvitm, 
Sítpe  fortitus    viclariam  eft  Crajfiis., 
Caput  in  orbe  terrarum  bncce, 
Ipfe  nemini  cuiqvam  bominum. 

Nuntii  Kanuti  Regi  iter  funm  retro  profe' 
ciiti ,  atqve  per  tnare  fecumio  vento  vfi,  ad 
Regttn  Kanutim  fe  pofíea  contulere,  cni 
tam  negotii  fibi  mandatieventumnarrarunt,^ 
qvam  ultima  ,  qvœ  Olafus  Rex  locutusjue^ 
rat ,  rem  decernentia  verha.     Ad  qvœ  re- 
fpondens  Kanntus  Rex:  „fallitur,    inqvit, 
fua  conjeffura  Olnfus  Rex  ,fi  exiflimet,  me 
crambem  omnem  Angliœ  /olum  comefurum ; 
id  yotius  velim  ipfe  fentiat,  mihi  intraprœ- 
cordia  píura  verfari,  qvam  folam  cramiem, 
ab  his  enim  prœccrdiis  &  a  fmgiilis,  intra 
qvas  latent,  cofis ,  frigidn   ei    mannbunt 
confilitt."     Ea  œfiate  ex  Norvegia  ad  Ka- 
nutum  Regem  venere  AJlakus  atqve  Skial- 
gns ,  filii  Erlingi  ex  Jadria  ,  qui   ibi   co- 
miter  funt  excepti'.    matr.imonio   enim   fibi 
junxerat  Atlakut   Sigridam  ,  filiam  Sveini 
^arli ,  Hakoni  filii,    qvœ  atqve  Hakonus 
^arlus  Eiriki,  fiíius,  erant  patrueles.  Di- 
£íis  fratribus  Kanutus  Rex  apitd  fe  magna 
dedit  feuda ,  atqve  amplijfmis  ibi   au£íi  ilíi 
funt  honoribus. 


FRA  OLAFI  KONUNGl  OC  ÖNUNDI  BE  OLAFO  REGE  ET  ÖNUNDO  REGE. 
KONUNGI. 

,027.  Pá  er  Olafr  konungr  íigldi  tii  Daiimerkr,  Olafus   Rex  claffe  in  Daniam  veffui,   aa 

hellt  hann  til  Siólandz:  enn  erhannkcm  Sialandiam  tetendit;  qvo  uhi  appulit ,  bello 

jþar,  tók  hann  at  heria:    veitti  uppgön-  grajfari  capit ,    exfcenjione  fa&n,     C^ca  re 

gor.  incoíif 
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gor.     Var  pá  bædi  landzfólkit  hrætr,  oc  ineolh perterritis,  qvidam  eorttm  occijt  /uttt,,\.  ». 

fumt  drepit;  fumt  var  handtekit  oc  bun-  eapti  alii  &  vinffi,    ntqve   ita  ad  naves""^^' 

dit,  flutt  iVa  til    íkipa.     Enn   ailt    flýdi  abstraSti.      Omnes  autem,    qvibus  dahatur 

pat  er  [)ví  kom  vid,  oc  vard  eingi  vid-  ejus   rei  copia,   fuga  falutem  qvarebant, 

íhda.     Gerdi  Olafr  konungr  J):ir  et  me-  adeo  ut  hic  nemo  repugnaret  ;    (qvocirca) 

íla    her-virki.      Enn    er    Olafr   konungr  Olafus  Rex  Jlrage  Ö*  populationibus    ibi 

var  á  Siólandi,  þá  fpurdi  hann  þau  tíd-  qvam  maxime  fœviebat.   In  Sialandia  antem 

indi ,  at  Önungr  konungr    Olaíslbn  haf-  diim  erat  Rex  Olafus,  fama  &  mmtiis  ac- 

di  úti  leidángr,   oc  fór  med  her  mikinn  cepit ,  Önundum  Regem ,    Olafi  filium,  co- 

auftan  fjrir  Skáni,  oc  heriadi  hann  þar.  p\is  (per  regnum)  imperatis,     magno  cum 

Vard  ^á  bcrt  um  ráda-gerd  {)á ,  er  Olafr  exercitu  Scanics  littora  ad  orientem  legere, 

konungr  höfdo  haft  í  Elfinni ,  ^a  er  Jieir  ntqve  ibi  bellum  movere.      In  vulgtis  tiinc 

gerdo  famband  litt  oc    vinátto ,    at    jþcir  innotusrunt  coii/iHa,  qvœ  Olafiis  Rex,  Rex- 

ílcylldo  bádir  veita  móiftodo  Knúti  kpn-  ^^.g  Qnundus  in  fliivio    Elf  agitaverant, 

ungi.     Fór   Önundr    konuugr    til     pefs,  ^yQ  tempore  fadus  ibi  &  amicitiam  junxe- 

er    hann    fann    Olaf  konung    mág   finn.  ^g^    (paííos  nempe  fuije)  ut  ambo  Knuto 

Enn  er  feir  hittoz ,    pá    gera    þeir    J)at  j^ggi  refifterent.     Önundus  Rex  proveííus 

bert,   bædi  fyrir  fino  lidi  oc    landzFólki-  ^ý  ^  dunec  fororis fuœ  maritum  Olafum  Re- 

no ,  at  jþeir  ætla  unJir  fic  at  leggia  Dan-  ^g  ,,  convenit.     Ambo  autem  congrtffo,  tam 

mörk,  oc  beida  fer  vidrtöko    af   landz-  cvp'ns  fuis ,    qvam  íerrarnm  incolis  notiim 

mönnom.      Enn  J)at  var,  íom    vída  fin-  fccere  ,  fibi  in  animo  effe,    Daniam  fiibju. 

naz  dæmi  til,  at  þá  er    landsfóik    verdr  ^^,.^  ^  incolas  igiltir  rogantes,  ut  fe  in  Re- 

fyrer  hernadi,  oc  fær  eigi  ftyrk  til  vidr-  gfs  actiperent.     Accidit  erqo  hic,qvoda!iaf 

töko,  fá  iáta  fleftir  öUom  peim  álögom,  „ccidiffe  late  mouflrant  ex-mpla,  ut  vi  at- 

er  fer  mega  frid  mcd   kaupa.     Vard  þa  qvg  bello  oppreffi  terrarun  incolcs ,  cum  re- 

fva,  at    margir    menn    gengo    til  handa  jifi^ncii  viret  nonfvppetunt ,  eorumpleriqve 

peim  konungom,  oc  iátudo  ^úm  lýdni.  „nera  omnia  &   exaffiones  Jubeant ,  qvibus 

Lögdo  f  eir    vída    landit    undir  fic  ,  J)ar  ^-  ^^^^^^  ^„^^  redimere.      Hinc  faSíum 

er  jþcir    fóro,    enn    heriodo   at   ödrora  eft ,  ut  muHi  Regibns  Jefubmittentes,fidem 

KOlti.  ^Y^^-j.  £y  tíbedientiam  obflringerent.  Late 
igitur,  qvocunqve  procefjere,  terram  fibi 
obnoxiam  reddidere ,  ubicunqve  id  non  fie- 
rtt,  bello  graffantes,     Hujus   belli  mentio- 

tiem 


ago 


J  N  T  I  q  V  I  T  A  T  E  S 


A.  D.kofti.     Sighvatr  íkálld  getr  þcffa   herna- 

I0Í7.  1        ,      ,   ,  .  , 

dar  1    drapo   peirn  ,    er    hann   orti    um 

Knút  konung  cnn   Ríka: 

i'.  Kiiútr   var    und    hiinnom 

( •        Hygg  ec  ætt  at  frett 
iii        Haraldz  í  her 
Hug  vel  duga. 
Let  lyr  göto 

Lid   fudr  or    Nid 

Olafr  iöfurr 

Arfæll  fara. 
purdo  nordan 

Namz  J>at  med  gram 

Til  fletz    fvalir 

Sælundz   kilir: 

Enu   med  annan 

Önundr  Dönom 

A  hendor  at  há 

Her  SænTKan  ferr, 
Læt  um    land  lokit 

Lid  gramr  faman 

Mar-bedi-.m   med 

Mörg    nef-biörgom : 

par  «r  grád    fyrir  gnód 

Grám  hömlom  lá 

porn  heims  J)rymo 

pyrn  dröf  eyndri, 

FRA  DREKA  KNUTS  KONUNGS. 

Knútr  hinn  Ríkl  hafdi  búit  her  finn 
or  landi:  hafdi  hann  of  Hds,  oc  íkip 
furdoliga  ftór ;  hann  ííálfr  hafdi  dreka 
pann ,  er  fva  var  mikiU ,  at  fexttigr  var 
at  rúma-tali :  voro  par  á  höfot  gullbúin. 
Hákon  Jarl  hafdi  annan  dreka :  var  fá 
íitv    ..1  fer- 


nem  facit  Sighvatut  Skalíd  in  carmtiie,  qvod 
de  Rsge  Knuto  potente  cecinit ,  (his  verbis) : 

Ktiutus  ernt  calis  fuh  {omnihus)", 
Cogito  ego  frogeniem,    inclytus, 
H/irtiUdi  in  copiis  (d?*  inter  tirma) 
Animi  robore  ejje  frajlamem, 
Curavit  (ille^ ,    ut  pifcium  femitam 
Naves  meridiem  verfus    ex     Nidti 
Olafus  Rex  ÍS'   Frinceps,    annonis 
Froventu  Uto  felix ,  excurrerent. 

Prolapftt  funt  {ita)  a  horea  usqve, 
Id  fama  innotuit ,    comite   Rege, 
Ad  latas  plnnities ,  frigida   illtt, 
Terra  Selundica,  tiavium  carina. 
Alio  autem  hic  comitante, 
Önut'dus  (Rex  fc*  Princeps)  Danot 
Adverfus  {hellum  isf  arma  ferens) 
Estrcitu  Svecico,  (Jlrenue)  tendebat, 

Curnvit  circum  regionem  cingi, 
Nnvihus    (qvas  duxit)  Rex  colltcHs, 
Maris  culcitam   (in  Sialandia) 
Plurimis  atqve  bene  armatis. 
Ubi  vorax  fuh  murmuravit 
Regis  guhtrnnv.tis  clavo  unda, 
Difparuit  maris,  pugna  IS"  helli 
Spina  mare  in   Xylofoltg. 

DE  DRACONE  KNUTI  REGIS. 

Kí/íífzíx  Potens,  Jlru&o  qvem  ex  Anglia 
duxit  exercitu,  amplijfmas  qvam  maxime 
co!/e6ías  habtiit  copias  ,  navesqve  mirum  in 
tnodum  ingentes.  Draco  ipji  erat  eximia 
adeo  magnifudinis ,  ut  transtra  \  haberet 
fexaginta ,'  cui  caput  erat  piSftm  calatinH- 
qve  aiiro,     AHum  draconem  dtixit  Hakonut 

2f<*rluí, 
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fertiJgr  at  rúma-tali;  'voro  far  oc  gyllt 
höfot  á  ;  enn  feglin  bxdi  voro  ftöfot 
öll  ined  blá  oc  raudo  oc  græno  :  öli 
voro  íkipin  fteind  fyrir  ofan  fæ;  allr 
búnadr  ftcipanna  var  hinn  glæíiiigafti; 
mörg  önnor  íkip  höfdo  peir  ftór  >  oc 
búin  afburdar  vel.  J)efs  getr  Sighvatr 
fl<álld  í  Knútz    drápo: 


Knútr  vír  und  himnom 
Herr  auftan  ferr, 
Frídr    fylkis  nidr 
Fráii-eygr  Dana, 
Skreid  veflan  vidr 
Var  gliiftr  fá  er  boi" 
Ut   andíkota 
Adalráds    |>adan.     • 

Oc  báro  í  byr 
Blá  fegl  vid  rá 
Dyr  var  döglings  for 
Drekar  landreka. 
Enu  |)eir  er   komo 
Rilir  veftan  til 
Um  leid    lido 
Limafiardar  brim. 

Sva  er  fagt ,  at  Knútr  konungr  hellt  har 
teim  enom  mikla  veftan  af  Englandi, 
oc  komo  heilo  öUo  lidi  fino  til  Danmerk- 
or ,  oc  lagdi  til  Limafíardar:  var  par 
fyrir  famnadr  mikiU  landsmanna. 


^nrluf,  eujiu  interjlitia,  tranttrit  dijlin-  A.  D. 
fi'íj,  numero  erant  qvadraginía ,  &  caput^°^'' 
etiam  inauratim,  utriusqve  autem  navis  ve- 
la  coloribus ,  cæruleo ,  rubro  viridiqve  tota 
variegata.  Omnesprætereanaves,  qvous' 
qvefupra  mare  eminebant,  pi^æ  erant,  & 
tunUa  navium  ifíjírumenta  qvam  fptendidis- 
Jime  ornata.  Mtiítas  prœterea  olias  habue- 
re  naves  ingentes ,  cnltu  excellentes.  Cujut 
rei  ita  meminit  Sigkvatus  Skalld,  in  car- 
mine ,  di&o  Knuts-drdpa : 

Kanutus  ernt  Citlis  fub  (omnibns'), 
Exercitus  ejus  de  oriente  tendebat, 
PHlcherrimiu  ille ,  getitis  frogenies, 
Acutis  y  claris  oculis,    Danorum. 
Prolapftm  ejl  ah  occidente  lignum, 
Spleudide  ornatum,  id  qvod  portavit 
In  mare  hofttm   is'  inimicum 
Adnlradi  (Regis)  inde  (a  terra.) 

Atqve  portarunt,    vento  ferente, 
Caruleis  veJis ,  antennit  annexis, 
Splendidum  trat  Principis  iter, 
lyrncones  nnves  terrarum   reclorer, 
Atqvi  ifta,  qvít   pervenere, 
Carina  iftuc   nb  occidente, 
Per  aftuantia  (ibi)  trmsihant 
Limici  Sinus  vnda   (isf  freta.) 

Traditum  eji,  Knutntn  Regem,  cum  tK- 
genti  iJÍQ  excercitu  de  occidente  ex  Aíiíila 
veSliin ,  falvis  copiis  fuis  omnibus  ad  Da- 
niam  venijfe ,  &  ad  Sinum  Limicum  appu-t 
liffe,  ubi  ingent  incolarum  colleeía  erat  muU 
íittido. 


N  n 
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A.  D.        HÖRDA  KNUTR  TIL  KONUNGS 
"*7.  TEKINN. 

Ulfr  Jarl  Sprakaleggsfon  hafdi  fettr  ve- 
rit  til  land-varnar  í  Danmörk,  J»á  er 
Knútr  konungr  fór  til  Englands;  hafdi 
hann  fellt  í  hendor  Úlfi  Jarli  fon  finn, 
fann  er  kalladr  var  Hörda-Knútr :  var 
pat  et  fyrra  fumar ,  fem  adr  er  ritat» 
En  Jarl  fcgir  |)egar.  at  Knútr  konungr 
hafdi  bodit  hönom  pat  crindi  at 
'íkilnadi  peirra,  at  hann  villdi  at  Danir 
tæki  til  konungs  yfir  Danavelldi  Hörda- 
Knút  fon  Knútz  konungs:  fcck  hann 
fyrir  ^á  fök  hann  ofs  í  hendor;  hefir 
ec,  fcgir  hann,  oc  margir  adrir  her 
landsmenn  oc  höfdingiar,  kært  optliga 
J>at  fyrir  Knúti  konungi ,  at  mönnom 
J)ikir  J)at  her  í  landi  vandi  mikill,  at 
fitia  her  konunglauft,  er  enom  fyrrom 
konungom  Dana  J>ótti  pat  fuUrædi  at 
hafa  konungdóm  yfir  Danavelldi  eino 
íiiman.  Enn  J)á  er  hin  fyrri  æfi  var, 
redo  ^eíso  ríki  margir  konungar.  Enn 
J>ó  geriz  J>at  nú  miklo  meira  vandrædi 
cnn  fyrr  hcfir  verit;  J)ví  ver  höfom  her 
til  nád  í  fridi  at  fitia  fyrir  útlendom 
höfdlngiom;  enn  nú  fpyriom  ver  hitt,  at 
Noregs  konungr  ætli  at  hcría  á  hcndor 
ofs.  Oc  er  mönnom  J)ó  grunr  á,  at 
Svía  konungr  muni  oc  til  peirrar  ferdar 
rádaz.  Enn  Knútr  konungr  er  nú  á 
Englandi.  Sidan  bar  Jarl  frara  bref  oc 
innfigU  Knútz  konungs,    |>au    er    fönn- 

odo 


HORDA-KNUTUS  IN  REGEM  AC 
CEPTUS, 
Ulfm  ^arlus ,  ( Thorgilfi)  Sprakaleggi  /í- 
liuf,  reli£íus  futrat  in  Dania,  regnum 
iftud  tuiturus ,  qvo  tempore  Knutus  Rex  in 
Angliam  abiit ,  qvi  Ulfi  jfarli  fidei  filium 
fuum  commifernt,  HoráaKnutum  diBum; 
id  qvod  prœterlapfa  ajiate  fadtum  erat,  ut 
fupra  ejl  fcriptum,  Hic  autem  mox  indi- 
cat  ^arlus,  fibi  in  mandatis  dedijfe  Knutum 
Regem  ,  a  fe  digrejfum,  idqve  juffife,  ut 
Dani  Horda-Knutum,  Knuti  Regis  filium, 
in  imperii  Danici  Regem  acciperent,  fibi 
eam  ob  eaufam  in  mcaius  iraditum:  „tam 
ego,  inqviens,  qvam  muíti  alii  hujus  regni 
incolartim  atqve  Satrapariim ,  coram  Rege 
Knuto ,  fumus  fæpius  qvefii ,  incolis  regio- 
nis  hujus  rem  videri  ingentis  periculi,  Rege 
ejusqve  prœfentia  hic  carere,  cum  prifcis 
Danorum  Regibus  fat  honoris  atqve  poten- 
tiœ  fit  vijum ,  uniiu  Dania  imperio  prcrefje. 
Prifci  autem  avi  temporibus,  huic  regno 
multi  Reges  imptrarunt;  minc  tamen  muí- 
to  mojori ,  qvam  olim ,  periculo  fumiis  ob- 
je&i :  ha&enus  enim  nobis  licuit ,  per  exte- 
ros  Principes ,  pace  frui ;  at  nunc  nobif 
fertfama,  nos  bello  aggredi  Regi  Norve- 
giœ  efle propo/itum,  cnjus  expeditionis  etiatn 
focium  futurum  Svionum  Regem ,  fufpican- 
tur  multi.  Nunc  autem  Knutus  Rtx  in 
Angíia  commoratur."  His  di&is ,  literas 
atqvefigillum  Knuti  Regis  exhibuit  jfnrlus, 

qvce 
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odo  allt  'pztn  er  Jarl  bar  upp.  petta 
erendi  Hiiddo  margir  adrir  höfdingiar; 
oc  af"  |>cirra  fortölom  allra  íaman ,  red 
mannfólkit  J>at  af,  at  taka  Hörda-Knút 
til  konungs,  og  var  {)at  gert  á  því  fa- 
ma  fíngi.  Enn  í  JíeíTari  rádagcrd  haf- 
di  verit  upphafsmadr  Emma  drottning; 
hafdi  hon  látit  gere  bref  |)efsi ,  oc  látit 
innfigla;  hatdi  hon  med  brödgom  nád 
innfigli  konúngs:  enn  hann  fiálfr  var 
leyndr  |)efso  öllo.  Enn  er  pcir  Hör- 
da-Knútr  oc  Ulfr  Jarl  urdo  pefs  varir, 
at  Olafr  konungr  var  kominn  nordan 
or  Noregi,  mcd  her  mikinn,  iþá  fóro 
J)cir  til  Jótlands ,  pvíat  f  at  er  meft  me- 
gin  Danavelldis :  íkáro  þeir  J)á  upp  her- 
ör,  oc  ftcfndo  faman  her  miklom.  Enn 
er  {)eir  fpurdo  at  Svía  konungr  var  oc 
J)ar  kominn  med  her  finn,  jþá  J)óttoz 
f  eir  cigi  ftyrk  til  hafa  at  leggia  til  bar- 
daga  vid  f  á  báda,  pó  hclldo  J)eir  fam- 
nadinom  á  Jotlandi.  oc  ætludo  at  veria 
pat  land  fyrir  konungom.  Enn  íkipa- 
herinn  drógo  J)cir  allan  faman  í  Lima- 
fiörd,  oc  bido  fva  Knúts  konungs.  Enn 
cr  J)eir  fpurdo  at  Knútr  var  vcftan  kom- 
inn  til  Limafiardar,  J)á  gerdo  J)eir  fen- 
dimenn  til  hans,  oc  til  Drottningar  Em- 
mo,  oc  bádo  at  hon  flcylldi  verda  vís, 
hvart  konungr  var  ^eim  reidr  edr  eigi  ? 
oc  lára  f  á  pefs  vcrda  vara.  Drottnmg 
ræddi  J)etta  mál  vid  konung,  oc  fegir 
at  Hörda-Knútr  fon  J^eirra  viUdi  bæta 
N  n  2  öllo 


gvæ  lomtus  fuerat  vera  ejfe ,  figna  atqve  A.  D. 
tejjerai.  Hujus  negotii  fvafores  adjutores- 
qve  tnuíti  etiam  alii  Satraparum  erant; 
qvorum  anSíoritate  omnium  motus  populus 
deliberatum  habait  atqve  ýatutum,  ut  Hor- 
da-Knutus  in  regnum  acciperetur ;  id  qvoi 
comitiis  iisdem  fa&um  procefit.  Hujus  au- 
tem  conflii  princeps  &  caput  Emma  fuerat 
Regina :  iUa  has  litteras  fcribi  &"  fignari 
euraverat ;  illa  figiUi  Regis  dolis  compos 
faSíafuerat,  ciii  ipfi  hœc  omnia  erant  oc- 
cultata.  Cœterum  Horda-Kuutus  atqve 
Ulfiis  ^arlns,  certiores  fa&i ,  a  borea  ex 
Norvegia  ingenti  cum  exerciíu  venijje  0!a- 
fum  Regem  ,  ad  ^otíandiam  profeSíi ,  qvct 
regio  prœcipuumerat  imperiiDanici  robur, 
figno  belli  notata  atqve  mijfa  fagitta,  copias 
ingentes  contraxere ;  afl  ubi  fama  accepe- 
re,  Svionum  qvoqve  Regem  illuc  {ad  Da- 
niam)  fuo  cum  exercitu  acceffijje,  ad  manum 
cutn  utroqve  conferendam  fibi  vires  non  ejfe 
rati ,  copias  tamen  in  unum  coUe£ías  habue- 
re  1»  ^otlandia,  regionem  iflam  contra 
Reges  defenfuri;  totaqve  navium  clajfe  in 
finum  Limicum  contra&a,  adventum  Knuti 
Regis  ibi  exfpeBabant,  Qvem  ab  occiden- 
te  ad  Sinum  Limicum  ptrveni(fe  ubi  cogno- 
vere,  mijfis  tam  ad  eum  qvam  ad  Reginam 
Emmam  nuntiis,  hanc  rogaverunt,  vellet 
explorare,  an  Rexfihi  iratus  ejjet,  necne? 
remqve  exploratam  fibi  indicare.  Re  hacce 
cum   Rege  communicata,     dixit    Regina, 

Horda- 
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A,  P.öllo  J)ví ,  fsin  konungr  vildi,  ef  hann 
''''''hefdi  pat  gert,  er  konungi  fætti  ímótí 
íkapi.  Hann  fvarar,  at  Hörda-Knútr 
hafdi  ecki  fínom  rádom  framfarit:  hefir 
fat  fva  tckiz,  qvad  hann,  fetn  van  var 
at,  er  hann  var  barn  oc  óviti,  er  hann 
vildi  konungr  heita ,  oc  vanda  nockorn 
bar  til  handa  hönom,  at  land  Jictta  allt 
mundi  heríkilldi  farit,  oc  leggiaz  undir 
útlenda  höfdingia,  ef  eigi  qvæmi  varr 
ftyrkr  ti!.  Nú  cf  hann  vill  nockora  íætt 
vid  mic  gera ,  fá  fari  hann  á  fund 
minn ,  oc  leggi  nidr  hegóma  nafn  |)at, 
er  hann  hefir  fic  konung  látit  kalla.  Sen- 
di  fídan  drottning  pefsi  fömo  ord  til 
Hörda-Knútz ,  oc  pat  med  ,  at  hon  bad, 
at  hann  íkylldi  feíTa  ferd  eigi  undir  hö- 
fot  leggiaz ;  fagdi  fem  var,  at  hann  mun- 
di  eigi  ftyrk  til  fiefs  fá,  at  ftanda  á  mo- 
ú  fedor  fínom.  Enn  er  þefsi  ordfend- 
ing  kom  til  Hörda-Knútz,  fá  leitadi 
hann  ráds  vid  Jarl,  oc  vid  adra  höfdin- 
gia,  |>á  er  med  hönom  voro.  Enn  pat 
fannz  brátt ,  J)egar  er  landzfólkit  fpurdi, 
at  Knútr  hinn  Gamli  var  kominn,  pá 
dreif  til  hans  allr  múgr  landfins,  oc  fótti 
bar  trauft  fitt  allt.  Sá  Ulfr  Jarl ,  oc  ad- 
rir  felagar  hans,  at  tveir  varo  koftir 
fyris  höndom ,  annathvart  at  fara  á  fund 
konungs ,  oc  leggia  allt  á  hans  valld ;  edr 
ftefna  a£  landi  brott  elligar,  Enn  allir 
fýfto  Hörda-Knút  et  fara  á  fund  födor 

fíns» 


Horda  Knuftim,  filium  fiiiim-,  prctjlita  /a- 
tisfaSíione ,  tnodo  qvo  ipfs  vellet  jnheretqve 
Rex ,  omnia  velle  refarcire ,  Ji  qva  commi- 

Jíjfet ,  qvœ  Regi  dffplicerent.     Ad  qvce  re- 

fpondit  Rex,  fm  conjilio  hcec  non  fecijje 
Horda-Knutum :  „proceffú  hicres,  inqvienr, 
modo ,  qvo  exfpe&ari  potuit,  homini  infan- 
ti,  nec  ullam  rem  fapienti,  qvi  tittilo  Regis 
infigniri  vohtit ,  ut  /mul  ac  res  ejus  pericu- 
lo  fuijfent  objeBæ,  tota  hacce  regio  armis 
£?*  populationibus  hojlium  expofita  ,  extero- 
rum  Principumimperiofubjiceretur,  nijino- 

Jlrum  auxilium  &'  noýrce  fuccurrerent  vires. 
Qvodfi  qvam  igitur  mecum  inire  vuU  recon- 
cilicitionem,  me  conveniens,  vanum  qvo  fe 
Reqem  vocari  jujfit,  deponat  nomen."  Nun- 
tium,  hœc  eadem  ferentem,  pojlea  ad  Hor- 
da-Knutum  mijit  Regina,  addito  mandato, 
ut  iter  hocce  non  negíigeret,  monens  qvod 
verum  erat,  non  adfuturas  ei  vires,  qvibns 

patrifuo  rejijiere pojjet.  Ad  Horda-Knu- 
tum  hoc  delato  nuntio.  Jarlumatqvealios 
Præfe&os,  qvi  prœfentes  aderant,  re  com- 
municata  confuluit.  Res  vero  brevi  ita  ce- 
cidit ,  ut  qvam  primum  certiores  fnere  red- 
ditiincolæ,  Knutum  fehiorem  adveniffe ,  to- 
ta  populi  ad  tum  conjlueret  multitudo ,  ío- 
tumfibi  ibi  ejfe  fitum  auxitium  rata.  Vi- 
dit  {ergo)  Ulfns  jfarlus  aliiqve  ejusfocii, 
duas  adeffe  conditiones,  vel  ttt  Regem  con- 
venientes  omnia  ejus  arbitrio  permitterent 
Sfpotejati,  veí  patriam  exilio  mutarent. 
Horda-Knuto  autemfvafere  omnes,  ut  ad 

patrem 
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fins.  Red  hann  |>at  oc  af.  Enn  cr  peir 
hittoz ,  |)á  fell  hann  til  fóta  fedor  fínom, 
oc  lagdi  innfiglit  í  kne  hanom,  fat  er 
konungs  nafn  fylgdi.  Knútr  konungr 
tók  í  hönd  Hörda-Knúti ,  oc  fetti  hann 
í  fæti  fva  hátt  fem  fyrr  hafdi  hann  fet- 
it.  Úlfr  Jarl  fendi  Svein  fon  finn  á 
fund  Knúts  konungs.  Sveinn  var  fyft- 
orfon  Knúts  konungs;  hann  leitadi  grida 
fedor  fínom,  oc  fœttar  af  konungi,  oc 
baud  at  fetiaz  í  giflitig  af  hendi  Jarls. 
peir  Sveinn  oc  Hörda-Knútr  voro  iafn- 
alldrar.  Knútr  konungr  bad  J)aii  ord 
fegia  Jarli ,  at  hann  l'athadi  hcr  oc  íkip- 
om,  oc  fxri  fva  til  fundar  vid  konung, 
enn  pcir  ræddi  fídan  um  fættir  fínar. 
Jarl  gcrdi  fva. 


patfem/e  conferret;  id  qvnd ,  re  delibera-K.  D. 
ta,  isfecit.  Cœterum  uOi  convenere,  ad^^'^' 
pedes  puíris  prolapfus  {Horda-Knutus)  ge- 
nulnis  ejus  impofuit  Jigillttm ,  Rcgis  titulo 
qvod  erat  annexum.  Knuttis  Rex,  Horda- 
Knuti  arrepta  tnami ,  in  fde  (Regia)  eum 
coUocavit ,  eodem  in  gradu,  qvem  antea 
occupaverat.  Ulfas  Jarlns  Sveinum  filinm 
fuum  mifit  ad  Knutum  Regzm  qvi  Sveinus 
erat  Knuti  Regis  ex  forore  nepos,  IIU 
patri  pacem  a  Rege  &  reconciliationim  ut 
impetraret,  femet  pro  Jarlo  ohfidem  obtuiit . 
Sveinus  atqve  Horda-Knutus  ejnsdem  erant 
atatis,  Knutus  Rex  ea  mandaia  þi/Jit^ar' 
ío  referri ,  ut  eoaSiis  copiis  atqve  navibus, 
ad  Regem  fe  coujerret ,  qvo  fa£ío ,  de  re- 
conc-liatione  fe  a&uros.  Mandato  obtem' 
peravit  ^arlus. 


AF  HRIGGlARSrTKKI 

.  Efter  fall  Haralds  konongs  fyíliz  Har- 
aldr  Gudinafon  fudr  a  Engiand  med  her 
finn,  fyrer  fví  at  Jarl  af  Normandi  var 
kominn  funnan  um  fæ  med  her  mikinii, 
oc  lagdi  under  fik  allt  Iind  par  fera 
hann  fór.  Sá  Jarl  var  nefndr  Wilhialmr 
fon  Rodberts  Lángafpiots.  Rodbert  var 
brodcr  Emmo  modor  Jatvardar  konongs 
oc  taldiz  Wilhialmr  fömiligri  til  at  taka 
arf  Játvards  konongs  enn  Haraldr ,  fa 
cr  fik  hafdi  fvikit  af  rikino.  Enn  pan- 
noc  barfc  V  um  fvardagan,  at  pa  er 
N  n  3  Jat- 


EX  HRIGGIARSTTKKL 

1  ofl  victoriam  cœde  Haraldi  Regis partam, 
Haraldus  Godini  filius  ad  partes  Angliæ 
meridionales  cafira  movet  adverfus Norman- 
uiœ  jfarlum ,  qvi  per  mare  magno  cum  ex- 
ercitu  í/luc  venerat  obviaqvceqve  fubigcnt^ 
Nomtn  ^arlo  erat  IFtlhelmus  filius  Rod- 
berti  Longœfpathae  qvi  frater  erat  Em- 
ma,  matris  Edvardi  Regis,  unds  IVilhel- 
musfe  Hsraído  propiorem  ejfe  duxit  ad  ea- 
piendam.poft  Edvardum  hareditatem,  qvam 
ille  dvlo  adeptus  erat.  Ita  vero  res  nccidit, 
ut  Eduardus,  dtim  Angliæ  imperaret,  £?* 

Jine 
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A.  D.  Jatvardr  Gudinafon  var  konongr  i  Éng- 
landi   oc   var    madr    barnlaus    J)á    fendi 
hann    Rodbiart    Erkibiíkop    af  Kantara- 
byrge   til    Vilhialms   frœnda   íins  i  Nor- 
mandi  oc  villdi  han  gcra    konong   efter 
fik,  oc  i    annat  imn  fendi  hann  ins  fama 
cyrendes   til   Vilhialms    Harald    Jarl    fon 
Godina  oc  Gydo  porgils  dottor,  oc  var 
Haraldr  med  Vilhialme  uni  hrid  oc  mæl- 
to    menn    at    hann    legdi    hug    á     cono 
Vilhialms    oc     veri    þeirra    áíl  mikil  oc 
grunar    nu    Jarlin    af  umrædom  manna. 
Toko  pat  rád  at  Haraldr  fefti  fer  dott- 
or    hans    oc    færdi    fik    fva    undan  fví 
ámæli  er  Viihialmr  Jarl  hafdi  han  fyrer, 
oc  á  fat  ofan  fvardí   Haraldr    Jarl   Vil- 
hiálmi  eida  at  íkrini    Odmarus   at    hann 
íkyldi  alldregi  vera  í  moti  honom.     Ef- 
ter   fat   for    Haraldr   Jarl    aftr    til    Jat- 
vardar  konongs  oc  var  med  honom    oc 
tók  konongdom  efter  han  oc  J)vi    potti 
Vilhialme  hann  ganga  á  eidana  J)ars  Jat- 
vadr  konongr  hafdi  gefit  honom  konong- 
domen  efter  fina  daga.  oc  nú  er  J)ar  til 
taka  er  Vilhialmr   er   cominn   funnan    a 
England  —  hann   let    binda    vid    merki 
fitt  íkrin  Odmarus's  J)at  fama  cr  Haraldr 
Jarl  hafdi  fvarit  at  ok  er  Haraldr  fú  her 
Vilhialms  fagdi  hann  hvat  er  bundit  vid 
merkit  Vilhialms ,  oc  er  honom  var  fagt 
J)at,  fvaradi   konongr    at   egi   mætti    pa 
undan  komaz»     par  fell  Haraldr  Godina 
fon  &c. 

AF 


Jine  prole  viveret,    Rodberttim,  'Archiepi- 

fcopuin  Cantuarienfem  ad  IVilhelmHm  cog' 
natumfuum  in  Normanniam  miiteret ,  cu- 

piení  iit  fe  mortito  in  liegno  fnccederet. 
Secundo  propter  idem  negotium  Rex  ad  JFit' 
helmum  mifit  Haruldiim  ^'arlnm  filium  Go- 
dinæ  &  Gijdœ  Thorgilfis  filice.  QjH  cum 
aliquo  iempore  apud  JVilhelmiim  egerat,  tu- 
litfama  eum  eonjugem  JVilhelmi  ar£ío  ni- 
mis  amore  profeqvi.      ^vam  ob  rem  id  con- 

Jilii  capitur,  ut  Haraldus  Jzliam  ^'arli  ftbi 
defponderet,  &  fic  crimen  a  Jf^ilhelmo  ob- 

jeEíum  amoliretiir,  Caterum  Haraldus  ju- 
rejiiraudo  fttper  Scrinio  Odmari  JFil/iel- 
mo  poUicitus  eji ,  fe  nunqvam  jore  ejus  ini- 
micum.  Qvo  fa&o  Haraldus  ad  Edvardtm 
Regem  reverfus,  apud  eum  vixit,  eoqve 
mortuofuccejjit.  Qvo  JFilheímtis  juramen- 
tum  violari  ratus  prafertim  cum  dono  Ed- 
vardi  regnum  accepijfet.  Ad  JFilheímum 
in  Angliæ  auftrates  partes  delattm  narro' 
tionis  tela  redit.  —  lllo  Jtgno  alligari fecit 
Jcrinium  Odmari,  fuper  qvo  Haraldiis  jura- 
mentum  prcefliterat  —  Haraldus  vero  ho- 
/le  vifo  qvid  rei  ejfet  figno  affixum  percon- 
tatus ,  ut  illius  certior  Jit ,  ominaíus  efl 
niúlam  fore  elabendi  opportunitatem,  Ibi 
Haraldus  Godinijilius  cecidit. 


EX 
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KONGS-SKUGG-SIÓ.  SPECULO  REGALI. 

I  varni  fvi  fama,  er  ver  nefndum  fyrr,     Inflagno,   cujtu  [mentionem  antea  injeci- 
er  Loghernc  heinr,  far  liggur    ey    ein     mur,   Logherne  diSlo,   infularum  eft  tma 
litii,    er    kaullot  cr  Misdredan    (*).  par     Misdredan  vocata,  ubi  fan&orum  qvidam 
var  einn  heilagur  madur,  fá  er  Dicrmi-     Diermiciui  templum,  ubi  permaneret ,  ha- 
cius  het,  oc  hafdi  hann  fcr  far  kyrkio,     buit:  Idem  verotemplum,  &  'qvod  ei  ad- 
fá  cr  hann  fat  at.      Enn  i    |)á   kyrkio,     jeSlum  ejl   cœmeterium  ,    nemini  ereaturœ 
edr  kyrkiogard,  cr  hann  vardvcitti,  fá    faminece  fas  erat  ingredi ,  a  qvo  & fibi 
mátti   ecki   kvennkvikmdi     far   íkoma^     cavere  animalia ,  aves  &  id genut  reliqva, 
ok  kunno  fau  öll  vit  fvi  at  fiá ;  hvcrt-     ^umanœ  rationis  expertia  poterant,     nee 
tveggia  fuglar  ok   adrar  íkcpnur,  fau  cr     profeSío  eft ,  qvœ  audeat  ingredi,  vel poffit, 
mannvitslaus  varo,  fá  kunno   fetta  var-     etfitentet,  templum  hoc  aut  tœmeteriumfe. 
azt  fua  fcm  menn,  ok  freiflar  ccki  kvik- 
indi  J>ar    inn    at   gánga  i  kyrkiuna    cda 

J)ann  kyrkiugard ,  J>at  kvennkent  cr;  ok 

aungo  hlídir  J)0  at  freyfti. 

J)ar  var  ok  cnn    i   fvi    landi    hci- 

lagur  madur  cinn  fá  er  Kævinus  het,    á 

bæ  þeim    er    Glumclaga    ('*)   heitir,  ok 

var  hann  i  pann  tíma  náliga  fcm  Einfc- 

tumadur ,  ok  giördizt    pefsi    atburdur   i 

hanns  tíma,  er  nu    vilium   ver  frafegia. 

pat  bar  fua  til ,  at  hann  hafdi  einn  un- 

gann  mann  hiá  íer,  frænda  finn,    þann 


A.  D. 


qvioris  fexus  creatura. 

Fuit  adhœc  in  hoc  regno  iinus  e  fan- 
Borum  globo  nomine  Kœvinus,  vitíam  Glu' 
melhagam  inhabitans,  fuitqve  propemodum 
Eremita,  cim,  qvod  mox  narrabimus,  eve- 
nit.  Habiiit  forte  apud  fe  juvenem  qven- 
dam  fihi  confangvineim ,  qvi  ipfi,  ccttera 
charifmus,  famularetitr.  Afi  juvenis  ifle 
tantum  morbiim  contraxit,  ut  lethalis  tan- 
dím  videretur,  eo  qvidem  anni  tempore,  ni- 

fem  J)ionadi  hanom,  ok  unni  hann  f)cim      mirim  menfe  Martio,  cum  morbi  qvam  ma- 

fveini  mikit.     Sveinn  J)efsi  tók  at  lyki.  xime 

azt  fyrir  hönum ,  oc  vard  fótt    hans  fva 

höid,  mlkil,    ok    J>ung,    at  hann    vard 

ban-vænn      Enn  f)at  var  i  pann  tíma  um 

vorit  i  Martio  mánadi,    er  íóttir  manna 

verda 

(*)  Membr.    Vn.   if  al.    Inisdcárait,   Iniichd-   (íi.   Inhidled')   ran,   Inhiskladrfíu,  Inhiiolodríiv,  Inlnsdradre.fl, 

Inhosdorttn  ,  Inholsdo  ,  Inshodo ,  Mifolodmra ,   Nichisdodran  cx  variis  librariarKm  tonjecinris, 
(♦'')  Ciraido  l,  c.  Cíindelachm  cf.  p,  725.   729, 
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A.  D.verda   fem  hætraztai-.     Enn    |)á    gcordift     xime  pericitlofi  fiint :    Juvenis  porro  ife 
fua  til,  at  fveinninn  bciddizt  af  Kævino     Kœvintm  cogmtiim  fiium  rognvit,  itf  daret 
-frænda  fínumjat  hann  íkylldi  gcfa  han-     Jibi  fomutti ,  qvo  gravitatem  inorbi  levaret: 
,         nom  cpli ,  ok  fjgdi ,  at    fótt  fín    mundi     'eo  auteut  tempore  pomn  non  facik  acqviri 
|>á    lettarj ,   ef   hann    fehgi   hanom    fat     'poterant,  vam   vere  tam  tiovo  frondefcíre 
hanu  bciddizt;    etín  til  þcl's  var  J)a  ecki      arbores  prifnum  círperaiit.     Sedctim  fm&u'f 
líkligt  i  J)ann    tíma,    at   J)á   mundi   ep!i      illeKœvinustiíorhiimconfangvimifuidoleret, 
fázt  5  J>viat  f)á    hit    fyrríla  tók    brum  at     Qf,  qvod  juvenis  pefiit,  acqvirere  Jionpojj'et, 
prútna  iim  vorit  á  aullum    aldinvidi    til     ad  precandiim  feprofravit,  Deimqvcpeliif, 
laufs.      Enn  fyrir  Jivi  hinn    hélgi   Kævi-      utaliqvid,  qvod  cognatofio  folamen  cdfer- 
nus  hármadi  ííukleika  frænda  ííns  miök,     yg/,  dnret:  po/lprecnfionem  exiit  dcmo,&' 
ok  J)át   annat,   at  hann    mátti    eigi    |)at      circimfpiciens  vidit  orborem  inngnami  qvœ 
hanum   fá,    er   hann    beiddizt;     J)á    fcll      Salix  dicitur :    citjus  ramnfculos ,  folatium 
hann  til  bænar ,  ok    bad    pefs    Gud,    at     ueht  exfpeííaíurus,  cnin  infpiceret ,  poma, 
hann    fendi    J)sim   nockora   pá    luti,    er      eorum  ad  iiifar ,    qvæ  juflo  tempore  matu- 
firændi  hanns  tæki  huggun  af  J»vi,    fem      rueruvt,  eidem  arhori  enata  obfervavit,qvo- 
hann   gyrntizt.      Enn    at    lokinni    bæn,      níw  tria  decerpftt,  juveniqve  cttulit.     Ubi 
]þá  geck  hann  ut  ok  fázt  um ;  enn  íkamt     u^ro  juvenis  partem   pomortim    comediffeti 
frá  húíi  hanns  ftod    píl).  einn    mikill    at     morbo  fenfim  levari  fefe  Jenfíf,  priftinœ  dein- 
vexti  ;  enn  hann  leit  uppi  kvJftu  pllfins,      [gps  Janitati  refitufus.     Arhor  vero  hœc 
fua  íem  væntandi  miíkunar  Jíadaii ,  edur     iflioc  Dei  dovo  efiammm  gatidet,  nam  qvo- 
nockurrar  huggunar;  J)vi  nærft    lá  hann      vis  anno  mali  infarpomafert,  eaqve  vo- 
at  vaxin  voru  epli  á  píli  peim,  lua  fem     cantnr  ex  iUo  tempore  fanSii  Kaviui  poma, 
vera  mimdi  á  apaldri  i  tíma  finn  rettan,     perqve  tofam  Hiberniam  circumferuntur ,  ut 
ok  tók  Kævinus  |)ar  af  friu  epU  oc  fær-     ^y,-  morbo  qvodam  laborant,    comedant  ea: 
di  fveininum.     Sém  fveinninn  hafdi  bergt  npium' 

af  f eim  eplum ,  fá  tók  fótt  hanns  at 
lettazt,  ok  vard  hann  heill,  Enn  píll 
lá  hefer  jafnan  haldit  fidan  peirri  giöf, 
er  Gud  gaf  hanom  jþá,  J)viat  hann  ber 
á  hverio  ári  epli  fem  apalldur,  ok  heita 
hau  um  alh  Irland  fídan ,  met  peim  hæt- 
ti,  at  nienn  cta  í»ar  af,  éf  peir  verda 

fiukir; 


CELTO-SCANDICAE,  «89 

íiukirj   ok   pikiazt    allir    mcnn    fródliga  nofumqve  variorum  relationibuí,  qvod  ad-^  i- 

vitai  at  J»au  cro  gód  vit  aullom  fiuklei-  modum  faluMaJint  pharmaca  eonfra  omnet 

ka  manna,  enn    ecki    ero    J)au   gyrnelig  hominum  morbos :  Inferim  duícis  eadem  non 

til  áts  fyrir  fætlcika  fakir,  ef  nicnn  hef-  commendat  fapor ,  fed  vis  medendi,  ut  im- 

di  J>.iu    cigi   meir    fyrir    lækninga  fakir.  primis  appetantur.      Multa  profeSío  funt, 

Margir  lutir  hafa  J>eir  jþir  ordir,  er  hel-  qva  fan^i  viri  fua  virtute  cito  effecerunt, 

gir  menn  hafa  íkiótliga  giört  mct  fínom  verum   ea  tantum  nunc.  attulimus,  qvce  ad 

kfapti ;    enn    ver    haufom    um    J>á  eina  hudierntim  tempus  tolin  exifunt,  qvcilia  ab 

luri  rædda,  cr  met  feim  hcilagleik  varo  initio  fa&a  fuerunt :  retiqva,  qvæ  &  certa 

giöríir,    at    Jju-    ftanda   cnn  i  dag,  fem  &"  comperta  vuígo  habentur  etiam  enarrare 

firíh  dag,  er  ^eir  urdo.     Enn  J»eir  adrir  pojTumus. 

lutir,  er  menn  hafa  vííl     fyrir   fatt,    ok  ^ 

fyrir  funna  luti   cro  hafdir,    J>á  meigoni 
ver  J>á  ok  vel  íína. 

par  er   ok    i    fvi    landi  ftadur  fá  In  hoc  regno  etiam  locus  e/l  Themar 

einn,  er  Themar  er  kalladur,  ok  var  fá  diSíus,  olim  primaria  urbs  ,   regiaqve  fedei 

ftadur  fua  fordum,  fem   hann  væiú  hau-  jam  vero  ob  metum  hominum  defertus ;  eam 

fotfæti  ok  kongshorg,  enn  hann  er  nu  vero  ob  caufam  non  incoUtur,    qVod  feqvent 

pó  audur,  fyrir  |>vi  at  menn  J>ora  ecki  cafus  accideret:    omnes  regni  incolœ  crede- 

at  byggia  hann:  Enn  fá  atburdur  giord-  hant  regem ,  qvi  in  illa  urbe  fedem  haberet, 

izt  ril  J)cfs  at  ftadurinn  vard  audur,    at  nunqvam  non  jnjle  jndicaturum.      Q^vamvis 

allt  folkif,  J>3t   er  í  var    landinu,    trudi  anfem  incolœChriJiianareligione  non  fue- : 

J>vi,  at  fi  kongur,  er  par  fæti ,  atfeim  rintimbnti,    tamen  fumma  cum  perjvajot^ 

ftad ,  íkylldi  jafnan  dæma  retta  dóma  ok  credebant  lites  a  rege ,  diSa  iv,  civitate  reJi-\ 

aungvann  annann.     Enn  J>o  at  peir  væro  defite ,  fecundtim  juftiliar  regulas  djrimi,  &' 

hcidriir  annarzkoft-ir,  ok  hefdo  eigi  retta  in  fede  i/la  regia,  qvœ  a  fiflitia    abhorre- 

tru  til  Gudz,  J>á  höfdo  J>cir    J>ó    J>cnna  rent,  exerceri  no'npojj'e  judicia.    In  editio- 

átrunat  fua   ftadfaftann,    at   J)eir     hugdo  re    qvopiam  civitatis    loco  fplendidum  Ö* 
J>3t  livervctna  rettdæini  vera,  er  fá  kong-  tanium 

xir  dæmdi,  ok  alldrci  hugdo  peir  at 
rángur  dómur  mundi  dæmazt  á  fvi 
kongs-fæti.  Enn  J>ar  fem  hæd  J>ótti 
borgarinnar  vcra,  J>á  átti  kongurinn  Jjar 
O  o  kifta- 
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A.  D.kaftala  fagfann  ok  vel  gcorfann,  í  þeim 
kaftala  átti  hann  íagra  haull  ok  mikla, 
ok  i  fcirri  hauU  var  hann  vanur  at  fitia 
yfir  dómum  manna.  Enn  fua  giördízt 
til ,  at  J)au  mál  komo  fyrir  kóng ,  ok  i 
hanns  dóm ,  er  annan  veg  áttn  vinir 
hanns  ok  kunnir  menn  lut  at,  ok  villdi 
hann  {)eirra  máli  fylgia  ok  fulltíngia  um 
tlla  luti ;  enn  annann  veg  áttu  at  málinu 
lut  J)eir  menn  er  hanom  var  iUa  vif,  ök 
hann  var  peirra  mikiU  úvin :  ok  geor- 
dizt  J)á  fua  til,  at  kongurinn  halladi  dó- 
minum  eptir  vilia  fínom,  enn  eigi  cptir 
rettindum.  Enn  fyrir  pvi,  at  J)adan 
kom  rángdæmi,  er  aull  alþída  hugdi  at 
rættdæmi  mundi  koma,  J)á  fneri  um  fæti 
fevi ,  fyrir  fakir  átrunadar  folkfins ,  ok 
fnerift  f  á  haullin  um ,  ok  kaftalinn,  met 
aullom  finom  grundvelli,  ok  fva  jördin, 
Jviat  J)at  fnerizt  upp,  er  adur  vifsi  ni- 
dur ,  ok  hefir  fua  verit  fidan.  Enn  fyrir 
tvi  at  fua  mikill  undarligleikur  vard, 
|»á  J)Ora  menn  eigi  fídan  pann  ftad  at 
byggla,  ok  eingi  kongur  |)orir  fídan 
íltt  fæti  {)ar  at  fetia,  ok  er  par  Jó 
hinn  fegurzti  ftadur,  er  á  þeirri  jördu 
er,  ok  mcnn  vita.  pat  er  ok  mælt,  ef 
menn  villdo  fann  ftad  byggia,  at  ía 
dagur  mundi  ecki  yfírkoma ,  at  ecki  mun- 
di  meiga  fiá  xiítt  undur. 


tmttim  non  Dædakum  eafíeUim  Rex,  Ö' 
intra  caftelli  fepta  palatiim  ftru&ttra  &f  ni- 
tore  fuperbum  habiát,  ubi  folebat  litibus 
incolarum  componendis  prœeffe ;  Jed,  uhi 
aliqvando ,  lites  ad  eum  deferrentur  dijudi- 
candœ ,  ex  una  parte  amicortm  Ef  noto- 
rum ,  caufis  Rex  maxiine  favit ,  ex  altera 
vero  inimicorum,  &  in  qvos  hofíili  erat 
animo  &  Rex  fuæ  propenfioni,  non  atitem 
jiiftiticefaSlurusfatis,  injuflam  fententiam 
ferret ,  Ö'  ubi ,  contra  omnium  exfpeSíatio- 
nem  ,  iniqvitas  facrum  themidvs  œdem  vide- 
retur  occupajfe;  mox,  ob  religiofam  popiili 
fidem,  tribunal,  palatium,  caftelhm,  ejus- 
qve  fimdamentn  Ef  íoctis  ipfe  fubverteban- 
tur,  ctijus  vefligia  hodieqve  apjparent.  TaU' 
to  prodigio  perterriti  ibidem  habitare  aut 
fedesýgere  nec  fubfeqventes  Reges ,  nec  in- 
eotœ,  íocus  qvamvis  orr.niutn  amoeni(ftmus 
fit,  aiident;  narratur  qvoqve ,  qvodji  qvis 
eiindem  locum  incolere  præfumat ,  qvotidie 
nova  prodigia  proveniant. 


suc- 
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ríaraíiiuf  Pulchrhomus ,  filius  Halfdani 
nigri  nafcitur  853-  expcdicionem  facít 
in  mare  cccidenrale  ggg'  aiteram  in  ma- 
re  occidentale  932.  Expeditionefn  in 
Orcadcs  &  Scotlandiam  895  ,  dedit  Thor- 
gilfo  &  Frodio  naves  ut  piraticam  excr- 
cerent  in  Scotlandiam,  Bretlandiani  &  Hi- 
berniam  ;  Hic  Thorgilfius  poítea  fuit 
Rex  Dublini. 

Filios  multos  habuit*  Qvorum  no- 
minajOIavus,  Biörnus,  Sigtriggus,  Fro- 
dius,  Thorgilfius,  Dagus,  Hringus,  Rag- 
narus,  Hrærckus,  Guttormus,  Giidrau- 
dus,  HalfJanus  niger,  Halfdanus  albus, 
Sigraudus,  omnesqve   poft  eum  Regcs, 

Haraldo  regnante  RoUo  (Gaungu- 
Hrolfr)  filius  Rognvaldi  Moriarum  Co- 
mitis  ex  Norvegia  exul.  895.  In  Hæ- 
budes  expeditionem  facit  89(5,  in  Ang- 
liam  trajecif,  Normanniam,  (Nevítriam) 
aggreditur ,  &  vi  cepit, 

Erikus  Blodöxe  filius  Haraldí ,  ejus- 
qve  Succeííor  nafcitur  898»  ex  patria 
profugus,  in  Orcades ,  Scotiam  &  Ang- 
ham  trajccit,  ibiqve  aliqvamdiu  popula- 
tus  Northumbriæ  ab  Adalíleino  præfici- 
tur  unde  poít  Adalfteini  mortem  expul- 
fus,  prælio  in  A.ngíia  cecidit.  Ejus  & 
Gunnh;ldæ  filii  fuere :  Gamhus,  Guttor- 
mus ,  Haraldus,  Ragnfredus,  Erlingus, 
Gudrödus,  Sigurdus  Slcfa,  hi  etiam  po- 
Oo  a 


ftea  in  Hibernia  &  Scotlandia   bellá  ges- 
ferunt. 

Hacon  Bonus  fílius  Harald  i  Pulchri 
comi,  poftea  diftus  Adalfteini  alumnus 
nafcitur  933 ,  mittitur  in  Angliam  ad 
Regem  Adalfteinum  931 ,  patre  mortuo 
in   Norvegiam    revertitur. 

Triggve  Olafi,  filii  Haraldi,  in  Vi- 
kia  regnavit,  eo  teinpore,  qvo  Sigurdus- 
comes  Throndheimi   præfuit. 

Haraldut  Gráfeldus  Erici  filius  na- 
fcitur  934,  una  cum  fratribus  inAnglla 
educatus  eft,  poft  cædem  patris  inde 
ejefti,  in  Orcadcs,  dein  in  Daniani,  íe 
receperunf.  NB.  Scotiam  v,Aftavit  tefte 
Kormaki  Saga. 

Haeon  Hladenfis  (comcs)  filius  Si- 
gurdi  Comitis  Trondheimi ,  nafcitur  938 
tributa  ex  Hæbudibus  per  Thorgilíum 
Orrabein,  &  Olafum  albumexegitj  vidc 
Flöanianna    Saga. 

Olafus  Triggvi^Yms  nafcitur  9<39 
regno  Norvegiæ  nonrlum  potitus,  Hi- 
berniam  &  Angliam,  Northumbriam,  Sco- 
tiam   &  Hæbudes,  armis  infeftavit. 

Ericus  Haconi  filius  nafcitur  píí^. 
a  Canuto  Magno  Rege  Daniæ,  expedi- 
tionis  Anglicanæ  conies  adfcifcitur,  & 
poft  res  bello  iii  Anglia  præclarc   gcftas 

obiit 
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obiit  Londini,  vide  Knytlinga  Saga,  Eig- 
la,  Olafs  Tryggvcfens  Saga. 

Hacon  Comes,  Erici  filius,  nafcitur 
998  >  Jn/  Angliani  profeftus  ,  naufragio 
ibi  vit.im    finivit. 

Olafiis  SnfíSíiis  (filius  Haraldi  Græn- 
flci)  nafcitur  593,  multa  illi  cum  comi- 
tibus  Orcadcnfibus  negotia  fuere ,  bellum 
geííít  in  Hringmaraheydi  (tefqvis)  in  ter- 
ra  Ulfkeli ,  cum  Rege  Adalrado  Londi- 
num  expugnavit    1008« 

Cum  filiis  Regis  Adalrádi  tunc  mor- 
tui,  Hungofurdo  loco  ad  Angliam  [appu- 
lit,  civitatemqve  ibi  expugnavit,  dein 
Northumbria  prælio  congreífus  eft  cura 
civibus  &  mercatoribus.  Eo  in  Norve- 
gia  regnante  Einarus  Comes  interfecit 
Eivind  Urarhorn  venientem  ex  Hibernia, 

Magnus  Bonus,  filius  Olafi  San£li, 
natus  1024,  i"  Angliam  legatos  mifit 
regnum  pofcetis  :  fub  ejus  imperio  Kal- 
fus  Arnæ  filius  piraticam  exercuit  in  Hi- 
bernia,   Scotia  &  Hæbudibus. 

Haratdus  Stverus  (frater  Olafi  fan- 
öi,  qvia  Afta  mater  Olavi  iterum  nup- 
ta  eft  Sigurdo  Syr  Regi.Ririgiarikæ,  cu- 
jus  filius  Haraldus)  natusioi6.  In  An- 
gliam  fváfu  Tofti  Comitis  cum  exercitu 
Norvegico  trajccit,  cum  civibus  Scarda- 
borgi  prælium  iniit,  civitatemqve  vicit, 
poftea  promontorium  Hellornes  appulit, 
ibiqve  alterum  bellum  gelíít,  in  fl.  Abo 
(Humber).  prælium  geffit  cum  Mauraká- 


ra  &  Valthiofo  comitibus  eosqve  vicit  j 
Poftremo  apud  civitatem  Eboracum,  apud 
pontem  Stanfordcnfem  (Battlebridge)  bel- 
lum  geffit  cum  Haraldo  Godvini  filio, 
ibiqve  cecidit  cum  Tofta  comiti ,  &  Ey- 
fteino  Orrio  comiti  Hæbud.  1066.  Tem- 
pore  iilius  Guttormus  filius  Ketilli  cog- 
nomine  Kálfr  bellum  geffit  cum  Rege 
Hiberníæ  Margado,  eumqve  vicit. 

Oliifus  Tranqvillas,  filius  Haraldi 
feveri ,  natus  circa  annum  1150,  pacem 
ab  Haraldo  Godvini  filio  na£lus ,  Angliam 
reliqvit,  hyemem  transigit  in  Orcadibus, 
&  feqventi  vere  cum  Schulio  Tofti  filio 
&  Ketillo  Krok,  funus  patris  in  Norve- 
giam  traducit.  NB.  Fratrem  habuit  Ola- 
fus  nomine  Magnum ,  qvi  aliqvamdiu 
cum  ipfo  regnavit.  Hic  Magnus  habuit 
filium  nomine  Haconem  (Thoreri  alum- 
num)  qvi  cum  Magno  Nudipede  duos 
annos    regnavit. 

Magiius  Nudipes  filius  Olafi  Tran- 
qviUi,  natus  1073  '  ^"^*  ^^'  *'""  expc- 
ditiones  in  Hiberniam ,  Scotlandiam,  & 
Hæbudes  ,  circa  annos  io>)8  &  11 02, 
fufcepit;  Tandem  infídiis  Rcgis  Mirhiar- 
taki  intcrceptus  in  prælio  occubuit,  una- 
cum  Erlingo  Orcadenfi,  Eivindo  Olbo- 
gio,  Ulfo  Hranii  filio,  dic  24  Augufti 
1103. 

Tunc  fiunt  in  Norvegia  rres  Reges, 
filii  ncmpe  M.  Nudipedis. 

Eijltinus  nafcitur    lOjip, 

Ohfuí 
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Olajui,  1099.  tepol,   Vithby,     Scarborough,     Langton 

Si^urdiií    Hierofolymipeta,    1090;  Angliæ  loca  depopulatur   1153. 
Orcadibus  á  patre  Rcgis   nomine    præfe-  Hacon  Humerojus  fílius    Sig.    Bron- 

ftus,  poft  cædem   patris   in   Norvegiam  chi,  nafcitur   11 47,  poft  hos  tres  v.  qva- 

trajecit.  tuor  Reges  folus  regnat. 

fíaralduT  Gilli ,  fílius    M.    Nudipe-  Magnus     Erlingi    Schakki    nafcitur 

dis  in  Norvegiam  venit  ex  Hibernia  1 126.  HS^j    ejus    pater    Erlingus    Skakki,     a 

Cum  co  aliqvod  temporis    fpatium    reg-.  Valdemaro    primo    Daniæ    Rege   comitis 


navit  Magnus  cœcus ,  filius  Sigurdi  Hie- 
rofolymipetæ. 

Sigurdus  Slemhediákn  (fiiius  Thoræ, 
fororis  matris  Olafi,  filii  Magni  Nudipe- 
dis)  in  Orcadibus  &  Scotia  diu  moratus, 
circa  hoc  tcmpus  in  Norvegiam  venit. 
Rex  in  Nordhordia  &  Sognia  agnofcirur 
poft  necem  Haraldi  Gilli.  Tunc  iterum 
tres  fratres  Norvegiæ  præfuere  Regis  ti- 
tulo. 


nomine  donatur  ii7i,  ejas  tempore 
Sigurdus ,  Sig.  Bronchi  fil.  in  Upplandis 
Rex  eligitur  1 162. 

Eifteinn  Archiepifcopus,  in  Anglia 
moratus  eft,  bello  inter  Magnum  Erhn- 
gi  &  Sverrerum    ílagrante. 

Olafiis  Eijleini  Regis  ex  filia  nepos 
Rex  cligitur  n66. 

Eijleinn  (Eifteini  fil.)  cognomine 
Birkebein,    (Betullipes)    in    Norvegiam 


Sigurdus  Bronchus,  filius  Haraldi  venit  .  173,  &  Rex  inVikia  eligitur  1176. 
_.,,.      7.  .             „  Haraldus  Sig.  Bronchi  ex  Chriftina 

Gilh  nafcuur  1132.  t  r     •  c,        „  „     .    r 

Eriingi  uxore  filius,  Migniqve  Rcgis  fra- 

Ingi,  etiam  Haraldi  filius,  natus  ter  uterinus,  ab  Erlingo /nterfícitur  1 172. 
í^3J-  ÍVírrmtj  nafcitur  X 1 5 1 ,  (Sig.Bron- 

Eijleinn  Gilli,  Haraldi  fil.  ex  Scotia  chi   fíl )    in    Orcadibus  perduellcs  vulgo 

jn  Norvegiam    venit,    &    tertiani    regni  Gullbeyna  (auripcdes)  præho  vicit,  dein- 

adipifcitur  partcm,   1142.    NB.  MagnuF,  dc  adverfus  comitem  Orcadcnfem  pcrduel- 

Haraldi  qvartus  fiiius,  etiam  cum  his  tri-  honis  poftulatum    infeftis    armis    profíci- 

bus  aliqvamdiu  regnavit.     Hic  Eifteinus  fcitur:  In  Norvegiam  ex  infulis  Færöeh- 

Gilli,  in  Hibcrnia  natus  &  educatus,    in  fibus  venit    Sverrerus,    Norvcgiæ    dein- 

Scotiara  &  Angliam  e.xpedirionem  fufce-  ccps  Rcx    1176.    Birkibeyni    illum    fibi 

pit  piraticara,  in  iocis  Aperdoniæ,  Har-  Regem  præfíciunt  1177. 
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Sreinnia  Sltric!  Retris  Nortluinibriae    A.    yiö. 


Coircíl  r.  Korth.  is'  Dtili. 

Haraldiis. 

Coilred  f.  H.iraldi, 

Re<>J7Lald.  -  -  - 

htnmld  niger  de  Irl, 

Codred  croiian  r,  Man,  &DuI> 


ob, 

cii  ca. 

948 

989 

9íi9 

io6ð 

1072 


Aiiiiph'  r.  líihern, 
S'iJ''yS   '■•   DKhliw 
Anhtjth  r,   Diihl, 
Sitrici  r,  Diihl, 
Alilaph,  r.  Dtibl. 
Godred  r.  Man,  _    - 
Fiiisitl  r.  Man. 


Stemm.ita  regiiin  M,innia  &  dominorum  Iiifiihirum. 


Stemma  Korveiricum. 


Lagvian  f.   Godrcd. 
Olave  Klinini'  f.   Godr. 
Godr.  r.  Mii'n.   is'  Dubl. 
Rcpnald  f.   Godr. 
Ol.ive  f.   G.   inciircer 
Godrcd  Don.   f.  Ola.      - 
Harald  fratcr  ejiis. 
Reí'JKald  jrat.   ejus, 
Mjgniis  frat.    ejiis. 
Gc.ireii   f.   Magiii. 
viciiis  n  Johiinm  de   Vefcy 
dnce  exercitinnn  Alex.  regis 
Scotia.  ... 

Steinma   resum  Infularum. 


GiU  adomtian. 

Gil-Ehride. 

Sovierleii 

Dougál   r.  iuf.     ,  . 

Z)o«gu/  r.    Hebud. 

Ditnchnd  r.    Hebiid. 

Ospíic  Hiico  r.    Helud. 

Somerled  r.   in   Insvlis, 

Jahnnnes  fivs   Oeiius, 

Diigál  r,  in  Insulis, 

So-'uerled  occisus. 

Epifcopi  HæhiiíJum  five  Sodo- 

rcníes.   Ex  Anniil.  IsIantJ, 
NíMíir  circa 

KolÍHS.        •  -      .  - 

Siinon.  -  -  - 

Marcus,        -         -         . 


ob. 
circa. 
IC9C) 
I  141 
1187 
12:8 
1237 
1230 
1249 

12.,9 

1265 


1265 


I  i6t 

1 156 
1229 

1229 
1230 
I  229 
1263 
1263 
1230 


II 80 
1210 
1249 
1275 


Sremiiiíi  Scotioiim. 


ob. 
circa, 

981 
10:9 
1035 
1041 
IC42 
1066 
1066 


Stcmma  Comitum  Orciden- 
fumi  ab    A.  888. 


Frisgyn  dt  Moravia  fiornit 
A.  i'i48. 
Wílliam. 

Joln  ShetifofPertltsh,  - 
MalcolmHS, 
Wi'Hatn, 

fVtl.  Daro  de  Ttil-y-íbenlin 
Andreas.        -      - 
miliant, 
John. 
f'Vniter. 
D.ivid.      - 
William. 

Williain.        ,  • 

,  Wilíiain. 
,  Williatn, 
,  Will:.-.m. 
,  Johan.  Covies  de  Tul-y- 

bhcrdiii. 
,  Wi'.liam. 
,  John  Atholia.  comes. 

Jtih.  Ath'ilia,  ntarchio, 
.    Joh.  Atholiie,  ditx, 
Jacoius    d.    Ath,    isf    i. 
Do7H.  Man. 
.   Gcorgius.  fl.   $tus.  Jo. 
.   Johnnncs      f.   Gco, 
,  Johíinnes  Dux  Atholia  , 
Marc  hio  de   Tullyliardin 
Privius  comes  de  Strange 
DoniivusAluttnite  í?"  /h/k- 
larum.  is'c.  ijc.  natns  die 
iojmiii  175$. 


ob. 

circa. 


1225 


1332 


1390 

1446 

1509 

I  562 
1583 


1642 

170} 

1760 


1.  Ro^v.vnld  f  Eyflein, 

2.  Sigurd  f  Fyficin. 

3.  Gíitorvi  f.  t'ipird, 

4.  Hallad  f,  Ropi. 

5.  Torf-F.inar  Rogn,  f. 

6.  Arnkcll  Einaris  f,    . 

7.  Erlevd  Einaris  f. 

8.  ThorfinCraniormn feSor f.E 

9.  Aitifin    Thorfinni  f. 
\0,   Hnvard  Thorfinnif. 

11,  L'óiver  Thorfinni  f. 

12.  Liotus  Thorfinni f. 
1  3 .  Sktili  Thiirfitini  f, 

14.   Sigurd   craffus  I.i'idv.  f, 
I  5,   Scmerled  Sigtirdfon, 
i6.-  Eitiar  Rangmudur  Sigiird- 

fon.  -  -         - 

17.   Brufi  Si'j.t.rdfon. 

1  8.    Thorfin  Signrdfon  natns 

ICO8.       - 

19.  R'ópivaldr  Brnfafon. 

20,  Píinl!   Th.vfinfon 

2  I  .  Erlcvdr  Tliorfnfon. 

22.  Erlingr  Erlendfon, 

23.  Hiicon  roulfon, 
24    Mapitis  Erlendf. 

25.  Haraldr  Hrrkonfon, 

26.  PaiiU  Hacovfoti. 

27.  Erlendr  fil.  Haraldijva. 

viloqvi. 

28.  Kolnr    Kalifon.     - 

29.  Harald  Maddadfou  uatus 

1  135. 

30.  Harald  Erici  Sla^breltis 

fii: 

31.  David  Haraldfon. 
Épifcopi  Orcadenfiís.  Dx  An 

niil.  Island. 
Wilhelntns. 
Wilhehntis  II. 
Biaitíius,     -  -         - 

Jofreyr,  -  -  - 

Hervius.  -  -'  '       - 

Ilenriktis.      -        - 
Petrtis.  ... 

Dolgfmms^ 


circa. 


IC04 


1013 

1O20 
1033 

1064 
1046 
1C99 
1099 

1  IIO 

"35 
1157 


1158 
nc6 

1131 


II 68 
«188 

1221 
1146 
1248 

1269 

I2ÍÍ4 

ii»6 
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